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ధన్యవాదాలు 


ఈ |పసంగాలలో చాలవాటికి _పేరకులు, చోదకులు 
ఆకాశవాణి అధిపతులు వారి సౌజన్యానికి అభివాదాలు. ఆకాశ 
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శాల రజతోత్సవ సంచిక మొదలైన పత్రికలలో వర్ణము ద్రితా 
లయ్యాయి. ఆయా ప్యతికా నిర్వాహకుల సౌహార్దానికి 
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మంగళాశాసనాలు. ముదాలేఖనంలో ముచ్చటగా వర్షము]దితం 
చేసి అచ్చుకూటానికి పంపిన చిరంజీవులు నెల్లి సుధాకరరెడ్డి, తాతా 
శంకర్‌ లకు శుభాశంసనలు. అత్యల్ప వ్యవధిలో దీనిని అందంగా 
ము[దించి ఇచ్చిన (శ్రీ పద్మావతీ ఆర్ట్‌ (పెంటర్బ్‌ ముదణాలయం, 
హైదరాబాదు అధిపతులు శ్రీ శ్రీనివాస్‌గారికీ, వారి వరివారానికీ 
ఆశీః పూర్వాకాభినందనాలు.. 


టూకీగా అనువర్హించాలం టే శ్రీ మెడిలకమ్మయ్య మహో 
దయులు మనసున్న బాలాభోలా మనిషి; మమతయే, మానవతయే 
రూపెతిన మహామనీషి [పజా తేతాలలో, తీర్థ కే[తాలలో, 
కవితా షే తాలలో ముక్కా_రు “పెడి పంటలు పండించిన కృష్‌ 
వలుడు. వారి వవ్నిత స్మృత్యంకంగా ఈ [ప్రసంగ సంపుటిని 
నివేదించడానికి మనక్మపీణనంగా అంగీకరించిన వారి కుమారులు 
రాజ కార్యదీశాదకులూ, పితృభ క్తి పరాయణులూ డా! పి. ఎల్‌. 
సంజీవరెడ్డి, యయ నై అ క "గోరే సాంమనస్యాన్ని, బహు 
ముఖ ముఖదిత (పజ్జానిథి స్మృత్యంకంగా రూపుదిద్దుకున్న ఈ 
రచనను సింహావలోకనంచేసి, సూర్యాలోకనం గావించడానికి 
సమాదరింగా సాధువాద పురస్సరంగా సమ్మతించిన ఆంధ 
[ప్రదేశ్‌ ముఖ్యమం తివర్యులు, తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం కులాధి 
పతులు, కళా[పపూర్ణులు మాన్య(శ్రీ నందమూరి తారక రామారాయ 
మహాభాగుల సంస్కృతి [పెయంభావుకతనూ కృతజ్ఞతా 
పూర్వకంగా స్మరించుకుంటున్నాను. 
రచయిత 
విభవ-[శావణ పూర్ణిమా, సం] తూమాటి దొణప్ప 


ఆగమ 27. 1988 ( 


కోరినది, కొసరినది 


ఆకాశవాణి ముఖంగా-విజయవాడ, విశాఖపట్నం, హై దాబాదు 
కేందాలనుంచి _ వివిధాంశాలపై నేను కావించిన |పసంగాల తొలి 
సంపుటి తెలుగులో కొత వెలుగులు” పేర 1972 డిసెంబరులో 
[గంథరూపాన వెలుగును చూచింది అందులో ఇర వై [ప్రసంగాలు 
చోటు చేసుకున్న వి యుత సంపన్నుల మన్ననలను పొందిన 
ఆ సంపుటి నాషష్ట్యబ్ది పూర్యుత్సవ సందర్భంగా 1987 డిసెంబరులో 
రెండో ము[దణగా వెలువడింది 


ఆకాశవాణి ముఖంగా చర్చాగోషులలోనూ, సమీవారూపం 


ల! 
ఆద. నాలాలో! 


లోనూ, సంచికా కార్య|కమాలలోనూ, ఇతర [తానూ (పసారమైన 
న స Ee 
“ఆకాశ భారతి జానపదవిజ్ఞాన పర్యాలోచనం, నవ్య భాషా 
విజ్ఞాన పరామర్శనం, సాహితీ సమాలోకనం, వివిధ విశ్వవిద్యా 
అయాల కృషి విహంగావలోకనం ఇందులో పరామృష్టాలెన 
(వధాన విజ్ఞాన విభాగాలు ఏటిలో భాషావిజ్ఞానపరమైన (వసంగాలే 
సమ్మసగం ఈ (ప్రసంగాలు ఒక నాటివీ ఒక ఏటివీ కావు, 
సుమారు పాతికేళ్ళనాటినుంచీ మూర్తి కటిన్‌వి వీణా పహర్చులొ 
కాలానుుకమం పాటించలేదు (పసం పషయాల జీతాలు 
భూమికగా కొన్ని శ్రావుల కుదించి, మళీ కొన్ని తావుల పించి 
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వీటిని అవసరమనిపించిన మార్పులతో, చేర్పులతో పర్చడం 
జరిగింది. 


“అవశ్యముద్యోగవతాం శ్రీరపారా భవేత్సదా' అన్న పురాణ 
వాక్యం (పసుతం స్మృతికి వసున్నది. తినక తీపూ చేదూ తెలియవు; 
ఆరోగ్యవర్హనమైన బతుకుపయనంలో ఈ రెండూ అవసరమే. 
దిగక లోతూ పాతూ తెలియవు; నిత్య (ప్రవర్ణమానమైన సమాజంలో 
ఎగుడు దిగుడులు తప్పనిసరి. ఆయా అంశాలలో అభినివేశంగల 
సముత్రానవంతులనూ, అంతో ఇంతో (వవేశంగల శు శళూషావరులనూ 
ఈ పసంగాలు ఆలరించగలవని నమ్మిక. ఆప్రకాముల కివి కూవ 
చారికాలు; ఆత్మకాముల కివి అవశ్యవరనీయాలు శుభవాసనల 
(వసారం, సురుచిర కామనల (ప్రచారం వీటి |వధాన లక్ష్యం కాబట్టి 
మంగళాచారపరులై న (శ్రుతి శాస్త్రకృతశ్రములు సైతం వీటిని 
ఆదరింవగలరని ఈ ఆత్మకాముని అభ్యర్థన. 
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శిష్టసాహిత్యంలో జానపద ముద్ర 


జనావాసాలలో పల్లెటూళ్ళు ఓక భాగం, పట్టణాలూ, పురాలూ, 
నగరాలూ ఒక భాగం పల్లెటూళ్ళనే జనపదాంని అంటారు జనపదాలలో 
నివసించేవారిని స్థూలంగా జానపదుఎని వ్యవహరిస్తారు తక్కినవారిని 
పౌరులు, నాగరులు అని అంటారు పౌర జానపదులన్న విభాగం అతి 
(పాచీనకాంం నుంచీ ఉన్నట్లు సంస్క్టూతాం ధ సాహిత్యాద్యాధారాల వల్ల 
స్పష్షవడుతున్నది కొని, నాగరిక గంధం అంటనివారిని, చదువుసంధ్యలు 
అబ్బనివారినీ, కృషిపాలనం, గోలాలనం, తదనుబంధి వృత్తులుమఖ్యజీవికగా 
మనుగడసాగించే మామూయు మనుషులను జానపదులని [పాయికంగా 
పరిభాషించడం కద్దు కాగి, ఆది పాక్షిక సత్యం పురాంలో, నగరాలలో 
సివసించేవారంతా పదవ్వుత్చత్రి రీత్యా పౌరులూ, నాగరుయూ కావచ్చుగాని, 
అట్టడుగు - బడుగు తెగలకుచెందిన అసంఖ్యాక జనుంతో పాటు జానపద 
స్వభావులై న పె వర్గాంవారు ప గణించదగ్గ సంఖ్యలో అట నివసిస్తుంటారు 
అందుచేత నివాస కారణాన్ని పక్క-కు పెట్టి, తిరిని సైతం జానపదుల 


లెక్కకు జమక టడం సమంజసం 
వ్వ 


“జనపదాత్‌ ఆగత. అధవా జనపదే భవః జానపద'మ్మని శిష్ట 
శాబ్దికుల తీర్పు విశేష సంస్కారం లేనిదీ, నిసర్గ మధురమైనది జాన 
పదమని స్థూలంగా చెప్పకోవచ్చు జనపదాలకూ, జానపద స్యభావులకూ 
సంబంధించిన సమస్త భౌతికా భౌతిక సంస్కృతిని జానపద. విజ్ఞానం 
అనవచ్చు అంటే వీరి అభిరుచులూ, అలవాట్లూ, ఆటపాటలూ, ఆచారాలూ, 
ఆలోచనలూ, కట్టూచొట్టూ, నగాన్మటా, తిండీతిప్పలూ, తిద్దూఒట్టూ, 


2 ఆకాశ భారతి 


నమ్మకాలూ, తరాల తరబడిగా చెప్పకునే కిట్టుకథలూ, కాకమ్మకథలూ, 
పేదరాసి పెద్దమ్మ కథలూ, పరిహాస |వసంగాలూ, మోటు సరసాలూ, 
ఉత్సవాంగాలుగానో, ఉత్సాహాంకాలుగానో పాడుకునే పాటయూ, వీరగాథలు, 
గాథా చృకాలూ, తేరూతిర ణాళ్ళు పండగవబ్బాలూ, వంటావార్పులూ, చేతి 
పనులూ, పనిముట్లూ గోసాయి చిట్కాల సంచికట్టు నాటువై ద్యము , 
చేతబడులూ, మారణ మోహన మోచనాదీ మం[తతంతాలూ, పలుకుబళ్ళూ, 
సామెతలూ పొడుపుకథలు మొదలైన వాటిని జానపదవిజ్ఞాన భాగాలుగా 
'పేర్కోవచ్చు ఈ జానపద ముద తెఎయగులోని శిష్టసాహిత్యంపె ఎంత 
వరకు అచ్చా త్తిందీ ఆని వివేచించడం (వస్తు వ్యాసంగానికి పయోజనం 


తెలుగు శిష్టసాహిత్యం దొరికినంతివరకూ ఇంచుమించు వెయ్యేళ్ళ 
చరిత కలది సంస్కృతంలోని తాత్త్విక ధార్మిక గాథా చ్మకిమైన 
పురాణేతిహాస కావ్యపరంపర |పాయికంగా తెలుగు సాహిత్యానికి తొలి 
బండవాంం౦ం ఇహలోక విషయాఎకంటె పరలోక విషయాలు ఆర్ష 
సంస్కృతి (పియులైన సంస్కృతీయులకు పర మార్గంగా ఉన్నట్టు 
కనిపిస్తుంది ఆ వాజ్మయ సృష్ట (పయోజనం జగద్ధితమని, విశ్వ శేయ 
మనీ, సకం జన కల్యాణదాయకమీ పదేపదే (ప్రతిజ్ఞా వచనలుగా 
(పకటిస్తున్నప్పటికి ఆందులో సామాజికదృష్షీ సామాన్యజన జీవనసృష్టీ 
చాం తక్కువనడంలో తప్పులేదు తాక చింతనల అర, ధార్మిక 
బోధనల పేర సంస్కృత వాజ్మయం చాలా భాగం సంతరించబడ్డది 
మరి, ఈ వాజ్మయానికి అనుకి రణంగానో, అనుసరణంగానో వెయ్యేళ్ళుగా 
మూర్తి నందిన తెలుగు సాహిత్యం దానిక్న భిన్నమైన మూసలో రూపు 
కట్టిందని గట్టిగా చెప్పలేం 


ఆ్మశయదాత ల అభిరుచినిబట్టి, పండిత పరిషత్తుం (పాపకాన్ని బట్టి, 
ఆలంకారికుల అనుశాసనాన్ని బట్టి, విద్యత,_వుల ఆదరణనుబట్టి, ఆయా 


కీష్ట సాహిత్యంలో జానపద ముద ర్రీ 


కవులు స్వికరించిన కధావస్తువుం స్వభావాన్ని బట్టి తెలుగు సాహిత్యం 
రూపొంది పెంపొందించి కథావస్తువులందామా అధికభాగం లాక్షణికులు 
గరగిసి నిర్దేశించిన నమూనా మూసలలో పొతపోసినవి స్వియాధీరా 
వాసక సబ్జికాది అష్టవిధనాయిక ల ధీరోదాతాది చతుర్విధనాయకులచుట్టూ 
గుడుగుడుగుంచంగా అల్లబడ్డ రచనలే తెలుగులో కోకొల్లలు గా గోచరిసాయి 
ఇలాటి ఇరకాటపు చ|టాలలో బిగించబడ్డ మూసపోత సాహిత్యంలో జాన 
పదుల అచ్చాచ్చమైన జీవితచ్చాయలెలా కనిపిస్తాయి? అవతార పురుషు 
లకూ, అతిలోక వ్యక్తులకూ ఆ ఎవాఎమైన ఐతిహాఎక (పపంచంలో, ఆందం్య 
ఆభిజాత్యం బశ రం, కొదార్యం కొద్దత్యం మశోదాత్త గుణాలుగా 
రూపెత్తిన నాయికా నాయకుల విహరించే పురాణ పురాలలో, ఉత్తమ 
(పకృతుయిగల ఇతివృత్తమే కధావస్తువుగాగల కావ్య వాటికలలో, పడికిట్టు 
సూతాం పరిధిలో సూతపట్టిన [పఎంధవీధు ఎలో, సంస్క్టృాతాలై న 
రూపకసౌధాంలో నాటుదినసు మోటు మనసు సగటుమానిషి |పవేశించలేడు 
సరికి దా ఆతని రంగ్మపవేళానికి ఆనువైన సన్ని వెశాలు ఆం(ధసాహిత్యంలో 
ఆస్తి నాస్తి విచికిత్సా హేతువులు ఆ ఉన్నవోట సైతం దృశ్యాదృశ్యం 
గానో రేఖామా(తంగానో, నామమాతంగానో తప్ప జానపదుని స్పష్ట 
ముర్తి మనకు సాతాత్క_రించదు ఇక ఆతని విరాణ్మ్మూర్ని దర్శనం కిల 
లోని వార్త అయితే న్వస్థాన వేషభాషా [పియులైన కొద్దిమంది తెలుగు 
కవుల రచనలలో చెదురు చెదురుగా కనిపించే పట్టులను రూపించి, ఆ పట్ట 
జానపద (ప్రభావం ఎంతవరకు ము(దిత మయిందో అవలోకిద్దాం 


సహ్మసాబ్దులుగా సాగిన తెలుగు సాహిత్యంలో కధావస్తువు, 
సన్నివేశాలు, పాత పోషణ, ఛందస్సు భాష మున్నగు వాటి దృష్టిలో 
జానపదయు[దను పరికించి విశ్రిషించవలసి ఉంది తెలుగు సావాతృంలోని 
కధావస్తు సంచయం చాంమట్టుకు గీర్వాణభూమిను ౨చి దిగుమతి చేసుకున్న 
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సరుకని ఇదివరకే ఆనుకున్నాం “సీతారాముల పెండ్లి పేరటములున్‌ 
శ్రీకవ్షరాధారతుల _|తేతాద్యాపర యజ్ఞక ర్మలువినా లేవో కథావస్తువుల్‌ 
అని ఒక యుగకవి నిలదీసి సంజాయిషీ అడుగుతున్నాడు “ఇతిహాస పు 
చీకటికోం అట్టడుగున పడి కాన్పించని కథలన్నీ కావాలిప్పుడు' అని కర్త 
వ్యాన్ని సూచిస్తున్నాడు మరో మహాకవి 

అయితే నిర్దేశించిన సంస్కృత వాజ్మయ పరిధులను దాటిన సంద 
ర్భాలు లేనే లేవనికాదు తెలుగుసీమలో రోళ్ళారోకళ్ళా జన[పియాంుగా 
ఉశేష[పచారంలో ఉన్న దేశీయ కథావస్తువులను సీకి రించి అచ్చపు దేశి 
సరకులు నింపిన తెఎగు కవులు వేళ్ళమీదికి చారు 

జానపద స్వభావులై న జనుఎలో పసిపిబల మనస్తత్వం |పసిద్ధ 
గుణమేకాక, _పకృతిబద్ధగుణం కూడ క్షణత్నణ పరివృ త్రి చిన్న 
పిల్లల చిత్తవృత్తి దేనిమీదా దాని [పవృత్తికి నిలకడ ఉండదు 
పొద్ద స్త్రమానూ ఒకే ఆట ఒకే పాఎ వారికి ఒక పట్టాన నచ్చవు 
ఆడిన ఆటే, పాడిన పాటే అయితే వారికి మొగం మొత్తుతుంది అందుకని 
అనుక్షణం మార్చుకోఎ లి ఆకణ్మక పరిణామాలూ, హరాత్సంభవాయూ 
అంచే పిల్లల కమిత పీతి సాధ్యాసాధ్యాలను గూర్చి వారు చర్చించరు 
సంభవాసంభవాంను గూర్చి అస ౨3 ఆలోచించరు భావనతప్ప, చింతన వారికి 
సుతారమూ సరిపడని సంగతి అదికల్పితమో జల్చితమో వారికి పట్టదు 
వారు కళ్ళారా చూచేదిగాని, చెవురారా వినేదిగానీ అద్భుతంగా ఉండాలి, 
అభినవంగా ఉండాలి అంతే! అలా అంటేనే వారికి సంతోషం, అలా 
ఉంటేనే వారికి సంతృప్తి పరశివుడు కావచ్చు పరమశివుడు కావచ్చు, 
ఆలోచనలలో, ఆచరణలో జానపదుల అంతస్తుకు దిగిరాకత ప్పదు 
బాంచం[దుడై నా, భాలచం[దుడై నా వీరితో కూడి మాడి కోలాటం వెయ్య 
వలసిందే, కోతికొమ్మచ్చి ఆడవలసిందే రామభదుడన్నా, వీరభ దుడన్నా 
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వీరికి వియ్యంకులుగా కో, వేలువిడిచిన మేనమామలుగానో, మారక తీరదు 
చి తాంగికాని, సీతమ్మ వారుగాని వీరికి ఇరుగమ్మా పొరుగమ్మల కిందలెక్క 
అచ్చంగా ఇలాటి శివ మన స్తత్త్యంగల జానపదులను అత్యుక్తులూ, ఆతిశ 
యోకులూ ఆఅలరించినట్టు గా సహజోక్తులూ స్వభావోక్తులూ సంబర పెట్ట 
లేవు అరీం[ దియశక్షులను వెలార్చే పట్టులూ, ఆతీలోక వ్యక్తుంను పరి 
చయంచేసే ఘట్టాలూ, అంటే జానపదులు చొొకోసుకుంటారు ఈ తరహో 
సగటు జనాన్ని ఊహించడానికి హుషార్‌ చెయ్యడా నికి తెరనాటకపు 
జంగాలూ, పగటి వేషగాళ్ళూ పౌరాణికులూ బయలాటభాగవతులా, బొమ్మ 
లాటగొళ్ళూ వి పవినోదులూ, వీరముష్టులూ, హరికథకులూ తదితర జాన 
పద కళా పయో క్తలూ శతథా యత్నిస్తూనే ఉంటారు ఇలాటి జానపద 
చ్భాయలే కధావస్తు పరంగా మనకు శిష్టసాహిత్యంలో చెదురుమదురుగా 
ఎదురవుతాయి 

తెలుగునాట మత సాంమికి రాజకీయాదిరంగాలలో (ప్రముఖ పాాత 
చరితార్గుం చరితలు కాన్ని కావ్యాలకు ఆలంబనంగా కనిపిస్తాయి మల్లి 
కార్జున పండితారాధ్యుల గాథలనూ జోధనలనూ [(పచురపరిచే పండితారాధ్య 
చరిత, పల్నాటి పౌరుషగాథలకు నిలువుబద్దం నిలిపిన పల్నాటి వీర 
చరిత, పుల్లరి చెల్లింపు తగాదాలు వీజంగా మహావటరూపాన విస్తరించి 
దొనకొండ యాదవరాజుం వీళగాథాచ|కాన్ని వి|శుతపరిచే కాటమరాజు 
కధ  బు[రకిథా (తందాన కిథ) రూపంలో తెయగుగడ్డను పోతుగడ్డగా 
తీర్చిన బొబ్బిలి వెలమవీరుల విక మ్మకమాలను వివరించే రంగరాయచరి[త- 
మున్నగు వాటిని కొన్నింటిని ఉదాహరణలుగా ఉద్దరి_వవచ్చు స్థానిక గాథ 
లకూ, స్థలపురాణాలకూ ఆతిలోకతను ఆపాదించే అనేక కేతమాహాత్మ్య 
రచనలకు జానపదుల నమ్మకాలూ వారిచే కొలుపుఎందన (గామ దేవతల 
౧ధావళి ము లము రలు వాల్మీకేతర ఫట్టాలతో రూపుకట్టిన మైరావణ 
చరిత, శతకంధ సహస్రకంర రామాయణాలూ, రంగనాథ రామాయ 
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ణంలో అవాల్మీకాలై న కాలనేమికథా, సులోచనావృత్తాంతమూ, మొద 
లై న అద్భుతాపాది భాగాలూ, వైయాసిక విపరీతంగా రూపితమైన చిత 
భారతమూ, జైమిని భారత ఘట్టాటా జానపద (పభావానికి మచ్చుతునకలు 
శకస ప్రతి, హంస వింశతి మున్నగు కథాకావ్యాలలోని కథలు తెలుగునాట 
నలుచెరగులా వినిపించే పేదరాసి పెద్దమ్మక థలకు కావ్యరూపాలు 


తెలుగునాటికి ర వకు సీమలైన తమిళ కిన్నడ మరార్వాడా 
[పాంతాలలోని జనుల నాల్కలపై చిందులవిందులు చేసే అనేక కి థ్రావస్తు 
వులనుకూడా తెలుగు కవులు కొందరు సీకి దించారు బసవపురాణం, పండితా 
రాధ్యచరి తలలోని ఉడుమూరి కన్నప్ప _ బెజ్జ వహాదేవి, మడివేలు 
మాచయ్య పభృతి మగ్గభక్తుం చర్మితలూ, నవనాధచరి తలో చిలితా 
లైన నాధసందయాను యాయుల మహిమాన్వితగ ధలూ, పరమయోగి 
విలాసంలోని వైష్ణవ భక్తుల కథలూ, ఆము క్రమాల్యదలోని గోదాదేవిక థ, 
ధూర్ణ టి కాళహస్తి మాహాత్మ్యంలోని మధురాపురీ వారకొంతల ఉదంతం 
వంటివి ఈ కోవకు చెందినవి 


ఇలా, సంపూర్ణ కథా శో రీరాలుగా మాత మెకాక కథావస్తువులలోని 
కొన్ని మనోహర ఘట్టాలలోనూ జానపదము[ద స్పష్టంగా కనిపిస్తుంది 
“వల్లియల వైచి యోదముల్‌ పెల్టు దవ్వి తార్చి వేసజీయురులొగ్గి తటిసి 
దయ్య-దోలి యోటరిపోనీక దొగ్డినాగి పొడువ నొడువను నలదెస బొంచి 
యోడి (పూ 6.181) అన్న పద్యం గోపాంనవ త్రికి సంబంధించినదిగా 
ఎ[రయ హరివంశంలో మనకు కనిపిస్తుంది శ్రీనాథుని శృంగార నై షధం 
దమయంతి పెళ్ళిలో బువ్షంబంతి సమయపు పరిహాసోక్తులు తెలుగునాటి 
వియ్యాల వారి సరసాలకు అక్షరరూపాలు *గోపడింభకులు చలిదికొవడులు 
మూపులవహించి సజ్జంబులగు కజ్జంబులు గట్టికొని పద్మ తాణ వ్మేతదండ 
ధరులై లెక్కలకు వెక్క_సంబై న తమతమ (కేపు కిదుపులం జవృడించ్లి 
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రొప్పుకొనుచు గాననంబు సొచ్చి కొమ్ములిమ్ముగ బూరించుచు, వేణువు 
లూదుచు నదీజలంబుల దోగుచు దీవయుయ్యెలల నూగుచు ” బృందా 
వనిలో విహరించినట్లు పోతన్న వర్ణనం పవపాలన లాలనాది రీతులు 
పోతన భాగవతం (10-1195) లో సహజసుందరంగా రూపించజడ్డాయి 
“గూనివీపులదుర గొణగితిట్టుచు నేకు గజచినట్టి కుక్కు గండ్రనంగ మూతి 
నరప మీసముల బోయముదునళ్ళు (4-86) మనుచరి తలో స్వరోచివేట 
సందర్భంలో వలలూ తాళ్ళూమోసూ మనకు కనిపిసారు “పెన్ముసురున 
మేకెరువుం గుంపటిమంచమెక్కి.; కట్టాపికుట్టారు గోగిరముల్‌ మెక్కి 
పిసికిళ్ళం బిసికిళ్ళ ' అమితానందం పొందిన క్పషిపాలకులు పల్రెటూరి 
రెడ్డ ఆనభవాలు (4-138 184) ఆము క్తి మాల్యదవల్ల మనకు తెం సాయి 
ఆటవికపుట భేదనంబునం గాటిజేని జాతరకుం జాటం బనుప 
మజుసటి మ గళవారంబున కీచక తండులంబులం బిండికొట్టె కొటబోసి 
యుప్పిగొప్పులుగాజేం యావించిన కుడుముల బానలు పిండికూరల 
చట్లును వెళ్ళను అటికలు గంపల గావిళశ్శనుబెట్టి _ండికిట్టుక్‌ ని 
కా(కేనిగుడికి (కాళ లి-86) ఆటవికులు నడచిన తీరులను ధూర్జటి 
కిళ్ళకుగట్టినట్టు కావించిన వర్ణనం మనోజ్ఞ మధురం “మంచెల మీద నెక్కి 


కటిమండలి జుట్టిన పాటుటాకు లించించుక సంచలింప పిట్టలన్‌ 
ఒడి సెళ్ళతో తోలే చెంచెతల చి తభంగిమలందలి ఆటవికుల కాపుదనం 


కాళ హస్తిమాహార్య్యంలో అక్షరాక్ళతి నెతత్తింది గాలిగంగల జాతర 
సందర్భంగా ఎడ్జెకనపు గైసేతల పురస్సరద్భాగ్యంగా శ క్తిగుడికి 
విచ్చేంన రడ్డుం నడకల బ్యతణంలోని సొగసు (8-75) పాండురంగ 
విభునిపెగల జాన పద పభావానికి చక్కటి నిదర్శనం గోకులం నుంచి 
బృందావనికి తరలివెళ్ళే సమయంలోని గోపిగోపకుల సంర ంభాన్ని 
వెన్నెలఎంటి సూరన తన విష్ణుపురాణం (7-1క8ి9)లో చిత్రించిన వైనం 
గోఫాలనలా లనవృ త్తికి అద్దంపట్టిన అనువర్థనం ఒకానొక కిరాతాంగన 
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కుదురగ జంగసాచి పాజుటాకుపయ్యెద ఫొదలంగ చందనపు జోలన 
నేనుగు కొమ్ము రోకిటన్‌ |బిదిలెడు కొప్పుతో వెదురు వియ్యము గుప్పు 
(2-115) దృశ్యం వాల్మీ] చరి్మితక ర్త రఘునాధరాయల ఆటవికి జీవశ 


చ్మితణానికి ఒక తార్కాణం 

తెలుగునాట ఆటపాటలు అన్నివర్గాల జనులలోను నిపిసాయి 
కాసి, నాగరుల |కీడావినోదాలు వేరు జానపదుల ఆటపాటలు వేరు కొన్ని 
ఉభయుంకూ చెందిన కావచ్చు (శ్రీనాధుని ఫీమేశగరపురాణంలో శివుడు 
|బహ్మవిష్ణుంతో “ ఆఎధక్షమాస్థలికిం బోదమె యూసుపోకికు 
వినోదంబుల్‌ పరీకింపగన్‌' అన్నట్లు చెప్పడంవల్ల తెలుగుదేశంలో ఊసు 
పోకకు ఆడే వినోదకీడలు శ్రీనాధుని కాలంనాటికే లెక్కకు మిక్కిలిగా 
ఉన్నట్టు ఊహించవచ్చు నన్నయాదులు పేర్కొన్న కందుక |కీడ 
జనపదాలశే పరిమితమని చెప్పలేం నన్నెచోడుడు పార్వతి శైశవ |కీడా 
వినోదాలలోను పోతన్న రుక్మిణీ “ల్యాణ కథాభాగంలోను పేర్కాన్న 
బొమ్మల పెళ్ళి జానపదులలోనూ (పచురం పాల్కురికి సోమన, ఎరయ్య 
నాచన సోమన, అనంతామాత్సుడు మున్నగుకవులు ఉదాహరించిన ఎన్నో 
ఆటపాటలు పల్లెసీమలో (పసిద్ధమైనవి బలరామకృష్ణులు పెన్నుద్దులె 
ఇతర గోపబాలకులు చి రుద్దులె ఆడిన ఆటలనేకం పోతన్న కళ్ళకు గట్టి 
నట్టు వర్ణించాడు ఉప్పనబ్రైఎి కోతికొమ్మచ్చి కోడిపందాలు, చెరకుల 
పందాలు, దాగుడుము తలు నాలుగువంబాలాట పొర్రళ్ళ యుద్ధాలు మొద 
లైనవి నాటికీ నేటికీ పలైటూరి వారికి కొట్టినపి డి అచ్చునగండ్తు ఓమన 
గుంటలు గీరనగింజయి, వెన్నె లకుప్పలు మున్నగునవి తెంగు ఆడబిడ్డల 
ఆటపాటలలో (పచురమైనవి అయ్యలరాజు నారాయణయ్య హంసవింశ 
తిలో నూటికిపైగా తెలుగువారి ఆఎపాటలు ఒకి సీసమాలి లో పట్టికా 
రూపాన ఉట్టంకించబడ్డాయి విశ్వనాధ వారి 'ఆంధావళి'లో చెడుగుడు 
గోడీబిళ్ళ, చెట్టాట, కోతికొమ్మచ్చి మున్నగు జానపదుల కీడా విశేషాలు 
తెలుగుబిడ్డలకు వెన్నతో పెట్టిన విద్యలుగా చి తీంచబడ్డాయి 
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తెలుగుసాహిత్యంలో సంచికట్టు వైద్యం గూర్చిన [పసి అడపా 
దడపా వచ్చింది “మగువయొనర్చు వశ్యవిధిమందులు మాకులు నొండు 
చందమె మగనికి దెచ్చు రోగములు ” (అరణ్య 4-296) అని సత్యా 
ద్రౌపదీ సంవాదంలో సూచించబడింది [కీడాభిరామంలో వెలివాడ్‌ వనిత 
అమ్మిన నాటుమందును గూర్చి గోవిందమంచనశర్మ అభివక్టించిన వైనం 
(పసిద్ధం ముక్కంటి కింటికి జయ్బాచేసి“పుడ. తిన్నడు జానపదులు చేసే 
చికిత్సారీతులు ధూర్జటి కాళహస్తి మాహాత్మ్యంలో నిరూపించబడ్డాయి 
“కోక పొట్లం దావిగొననూది ఒతడం తంగేడాకు మెతడం, చేరిననేయి 
పెట్టడం పెరుగువత్తుం చెయ్యడం, ఇంకా విన్న మందులు, కన్న 
మందుచు ఆడవిమందులు, అడిగి తెచ్చిన మందులు వాడడం” శివుని 
కంటిని తిన్న డుచేసిన చికిత్సలుగా పేరోోబడ్డాయి చితాంగి మందులు 
సీకుం దలకెక్కె” (3-68) నని రత్నాంగి తన భర్తను దెప్పిపొడుస్తుంది 

ఏలఎి, గౌడుగీతాఎ గౌరీ కల్యాణాలు, చందమామ పదాలు, 
తుమ్మెదపాటలు ధవళాలు వన్నెలపాటలు, సువ్వాలలు, సోబనొలు మొద 
లుగా శిష్టసాహితిలో ఊస్ప్టంకించఎఒడ్డ గీతికాతతి జానపద కళాభారతి కెత్తిన 
మంగళహారతి పండితారాధ్య చరితలో అనేం జానపద కళాపదర్శనల 
తీర తీయాలు వివరించఒడ్డాయి 

“సకల పురాతన చారుగితములు 

_పకటించి |పకటించి పాడెడువారు 

వేడుకతో చిందులాడంగ నువ్చి 

కోడంగి యాటల గునిసెడు వారు 

భారతాదికధల జీరమణుంగుల 

నారంగ బొమ్మల నాడించువారు 

క డునద్భుతంబుగ గంబ సూ|తంబు 

అడరంగ బొమ్మ లనాడించువారు పర్వత (పంరణంలో మనకు 
దర్శనమిస్తారు 
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భావవాహాకాలు గా, కావ్యబహిఃస్వరూప నిరూపకాలుగా శాసన 
కవులతోపాటు నన్నయ మొదలుగా తెలుగు కవులు వాడిన ఛందస్సులలో 
జానపదము[ద్రకల ద్విపద, తరువొజ, వమధ్యాక్కర, రగడ మున్నగు 
దేశీయచ్చందాలు (పసిద్ధమైనవి 

మడిగట్టుకున్న లాక్షణికులు ఎంతనెత్తిన నోరు పెట్టుకుని గోం 
చేసినప్పటికీ జన పదాలలో పుట్టిపెరిగిన కవులూ, జానపదుల మధురమయ 
భణితి పె మోజుపెంచుకుని ఆ బాణీలో తమ వాణిని శై సేసిన కవుయూ 
అనేక మాండలిక పదాలకూ, [(పయోగఫక్కికలకూ తమ రచనలలో 
స్థానం కల్పించారు సంస్కృత భూయిష్ట రచనారీతిని తిరస్కరించి 
జానషదంవై పు మెగ్గుచూపే జానుతెనుగు కూర్చు లీర్చ్పులు పురస్కరింఒన 
సోమనాధుడు మనకు (పాతస్మర ణీయుడు పాత వడ్డ మాటలను కాదని 
నెల్లూరుమండల జానపదుల నెరజాణతనం నిలువెల్లా నింపుకున్న మాండ 
లిక పదాలను (పయోగించిన తిక్క న్న ముందుగా మనకు అభినంద 
సీయుడు సూరన, వేమన కందుకూరి రుదయ చేమకూర వెంకన్న, 
శేషం వెంకటపతి వెలిదిండ్డ వెంకటపతి, సముఖము వెంకటకృష్ణప్ప 
యడవల్లి వెంకటకవి మున్నగు కివుం రచనలలో తెయగుదేశకితనం పుక్కె 
లించే నూరారు నుడికాాంలయ సామెకలు మనకు కనిఎసాయి అడిగేవారు 
ఏడుంటివీసరి పొద్దుదనుక ఏమి మాచేవని, ఒడయడేలేటి సీమాటి గుడి 
(మింగే వానికిన్‌ , చర్చ సేయగబోతే చేసిందేటిది, నుయిదావేవానికిన్‌ నే 
న్మిదటోవుదాకా ఇదబోవదు, పోతువెడలి పొయ్యోని, మొక్కేము సామి 
వచ్చేనన్నాడా - వంటి కావ్యపయె గాలు భాషాపరంగా జాన.ద [వభా 
వానికి మంచి ఉద్ధరణలు జానపదుల భాషా భావాలూ ఒకదానితో ఒకటి 
పోటాపోతియ పడగా అచ్చమైన పామరుల మాండలి* పదాం కూర్పుతో 
రూపెరత్తిన చంది శేఖర శతకం తెలుగు శత" వాజ్మయ సర్వస్వ -లో 
నూత నశకాన్ని సృష్టించిన అపూర్వ సృష్టి ఇదే బాణీలో అచ్చ మెన 
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గుంటూరుసీమ యాసలో కొమిరెపూడి కరణం తుళ్ళూరి ఏకా[మరాయకవి 
రచించిన రాజశేఖర శతకంలోని ఒక పద్యం మచ్చుకు ఆవధరించండి 


లేరు యవారమందున కలిగ్గములో మన మున్సుబంటి జొ 
వారము గల్లవోరు మొలతాడుకు గో సెబిగించి లేసెనా 
వోరిని లచ్చెపెక్టడు మనూరికి దగ్గమొగోడు ఆడితో 
ఫోరగలేడు కర్ణమని పొంగును మూఢుడు రాజశేఖరా!' 


దీనికి (పతిస్పర్థిగా అవతరించిన కొసరాజు రాఘవయ్యగారి ఏర శఖర 
శతక రచన సైతం ఇదే పద్దతిలో నడచింది 


తెలుగునాట లక్షకుపైగా సామెతలున్నాయని చిలుకూరివారి నిష్కర్ష 
ఏదో ఒకి సామెత తోడులేనిదే అచ్చమయిన తెలుగువారి సంభాషణ 
సాగదు కొన్ని సామెకలు ఉన్నవి ఉన్నట్లుగా కవుల రచశలకెక్కాయి 
కొన్ని సంస్కారం పొంది కావ్యాలలో కనిపిస్తాయి. కావ్య భాషలో 
(పయుక్తమైన కొన్ని నుడికారాలు, సామెతలు మాదిరికి చూడవచ్చు 
ఎడమా కుడి యజుగక, ఎండకన్ను నీడకన్ను, పిలువని పేరంటం మెత్తని 
పులి, మెకవన్నెపులి రెంటికి జెడ్డ రేవడ వెల్టివాని చేతిరాయి అత్తనెత్తి జేతు 
అంగడిలో కన్నులు ఎద్దు బెదరిన గానుగ బెదరునా, కిలిపోసిన వెనకి 
నట్టి గనుగొను మాడిన్‌, కాలం దొడుగు పాదుకలు తలకెక్కె, కుంచెన్న 
కూడబెట్టగ మంచన మాయంబు చేసె, కుట్టడేలు కుట్టకున్న కుమ్మర బూచి 
గోర్చుట్ట పయిన్‌ రోకటిపోటు చింతకాయలకుగాక (గుక్కిళ్ళ కాజ్జ్ఞగ లదె 
పిచ్చుకగుంటుమీద భాగీరథి వచ్చినట్లు, వెన్నకు బ-డ్డువచ్చు వెళ్లి దీరెను 
రోకలి తలజుట్టు - మొదలై నవి కొన్ని ఉదాహరణలు 


పాదపునరు క్రి పాదాది పదపునరు క్తి, పాదాంతపదపునరు క్తి జాన 
పద వాజ్మయంలోని ఒకి ముఖ్య లక్షణం పండితారాధ్య చరిత పర్వత 
రోహణ (పకిర ణంలో 


12 ఆకాశ భారతి 


“చేదుకో చేదుకో థ్రీగిరినాథ 

చేదుకో మల్లయ్య చేదకొమ్మనుచు 

చేదుకో చేదుకో శ్రీశైల నిలయ 

చేదుకో మల్హయ్య చేదు కొమ్మనుచు” పాటలు గట్టి పాడే భక్తగణం 
మనకు కనిపిస్తుంది 


ఆనేకాంళాలలో దేశీయతాము దను భ|దపర చిన బసవ పురాణంలో 
పాదపునరుక్తులు కొన్ని చూడండి 


“బసవని శరణన్న బాపక్షయమ్ము 

బవవని శరణన్న పరమపావనము 

బపవని శరణన్న (_పత్యక్ష సుఖము 

బసవని శరణన్న భవరోగహరము' ఇలా “బసవని శరణన్న 'అన ఎ 
భాగం మరో పది ఆవృత్తులు పవర్తిస్తాయి ఇక రెండు రెండు పాదాల 
కొకసారి పాదాది భాగాలు అందే పునరుక్తిమవడంలోని సొగసును చిత్త 
గించండి 


“బాపురే కన్నప్ప! పరమలింగంబ 

బాపురే కన్నప్ప ' [ప్రమధ విలాస 

నల్దవో కన్నప్ప 1 నాలి గముగ్గ 

నలవో కన్నప్ప | నల్లనై నార 
బనవ పురాణంలోని ---- 


“శివర్శాతి నిత్యంబు చెల్లించు బాస 

శివభక్తు లెల్లను శివుడను బాస " ఇలా “బాస'ఆన్న పాదాంతపదం 
సుమారు నలభై మాలు పం గించండించి ఇరాటి పునరుక్తి పద్ధతి పోతన 
రచనలో పలుతావుల (పయోగించబడింది, మామ సిలుపుపై ధనుర్యాగం 


శిష్టసాహిత్యంలో జానపద ముద 1క్రీ 


నిమితం బృందావనం నుంచి మధురకు వచ్చి ఆన్న తోపాటు నగర వీథులలో 
నడుస్తున్న కృష్ణుని చూచి మధురానగరంలోని పురం[ధీమణులు pn 
'పీడ టే రక్క సీ విగతజీవగ జన్ను 
బాలు (ద్రావిన మేటి బాలకుండు 
వీడ మే నందుని వెలదికి జగ మెల్ల 
ముఖమంచు జూపిన ముద్దులా డు ' అని తమలో తాము 
చెప్పుకొన్న మాటలలో వీడ చే ఆన్న పదం (పతి పాదాదిని పునరా 
వృ_త్ర్తమయింది 
“కొనసాగు దురితము లెక్క_డై న సుఖము 
తను విచారములలో దాకొన్న సుఖము 
ఆన్న ఆన్నమాచార్య కీర్రనలోని “సుఖము” అన్ని చరణాలలో 
పునరావృత్తం కొవడం జానపద ముదకు మరొక తార్కాణ 
తాళ్ళపాక తిరువెంగళనాథుడు తీర్చిన పరమయోగి విలాసకృతిలో 
(శ్రీరంగనాథపరమైన [పాబోధకి స్తుతిలొ “పాలించి కరుణ చొప్పడ యోగ 
నిద జాలించి, శ్రీరంగశాయి మేల్కౌానవె'” - అన్న ద్విపద పంక్తులు 
పదితూర్చు ఆవృ త్తం కావడం కూడ ఈ ము దకు నిదర్శనం 


ఇలా ఎంతని తవ్విపోయగలం, ఇది ఇసుక పాతర 


“దిగిరాము దిగిరాము దివినుండి భువికి' అని కవులెంత బెట్టుసరిచేసి 
విహాయస వీథులలో భీష్మించుకు కూర్చుంటామన్నా, చిట్టచివరకు తమ 
మనుగడకు మూల భూమిక ఆయిన ఈ జానపద భూమికి దిగిరాక తప్పదు 
ఇది సహజమూ, ఆని వార మూ ఆమిన మానవ నై జం 


పురాణ (ప్రవచనం 


“శివాద్యా బుమేపర రంతాః స్మరారోస్య న కారకాః” అన్న వాక్యం 
మేరకు శివుడు మొదలు బుషుల పర్యంతం వెలసిన భ్యదాశయుఎంతా 
చేదాలకు స౦ష్టలు కారనీ, మహా అయితే వీరిని [పవచనకారులుగా పరిగ 
ణించ వచ్చని మీమాంసా శాస్త్రపారగుల నిరూపణం త త్యసందర్శకులూ, 
సత్య పదర్శకులూ ఐన మహా మహలు నిగూఢమైన వేదతత్వాన్ని సుపరీ 
శితంచేసి తద్విహితమైన సత్కర్మానుష్టైానముఖంగా సముపార్టించినస మ్యక్‌ 
జ్ఞానాన్ని వివిధ విద్యారూపాఎగా లోకంలో సువివృత మొనర్చినట్టు ఆర్షమతాను 
యాయుం నిర్ధారణం “పురాణం (యుతి సమ్మిత'మ్మన్న పురాణ వచనం 
దీని జక వేదచోదితమైన మహార్థాన్ని (ప్రచుర పర చేవి శాస్త్ర పురా 
'జేతిహాసాదికాలూ, సుధీజనోపాస్యాలే న వాటి వివరణ |గంథాలూ అని 
వ్యాఖ్యానించవమ్చు అదుకే “ఇతిహాస పురాణాభ్యాం వేదం సముప 
బృంహయేతొ' అన్న వాసిష్ష ధర్మశాస్త్రస్తూకి ఆక్షరారా అన్యర్థ మెందని 
పురావిదుల నిష్క_ర్ష 

సమస్త వాజ్మయ మూంత త్యం ఒక చేకాని అంత రువునుబట్టి, ఆచర 
ణనుబట్టి , ఆవశ కాన్ని ఒట్టి ఆది వేర్వేరు మూర్తులుగాభాసిస్తుందని విమర్శకుల 
అధి పాయం వేదాలు అనాదికాలికాలనీ, అపొరుషేయాలనీ చాలమంది చెప్పే 
మాట ఏ కొందరో తప్ప చాఎమంది వాటిని చదవడానికి కాదుగదా విన 
డానికికూడ హక్కూ_ అధికారమూ లేనివారు, ఆవృత్తి సమయాలలో పెద 
వుల కదలికలను _'సెతం చూడకూడదని నిషేధించబడ్డ దిక్కులేనివారు, 
అంబోధనుబు కాబట్టి చదువుదా మనుకున్నా శక్తి చాలనివారు మూల 
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తత్త్వాన్ని మౌఖికంగా దేశభాషలలో వ్యాఖ్యానిస్తే తప్ప అర్ధంచేసుకోలేని 
అల్బాధికారులు వారు ఆందులోనూ కథారూవంగా, ఉదాహరణపురస్సరంగా 
విడమర్చి వివరిస్తే సామానృజనుయు ఆస క్రితో ఆలకిస్తారు ఆలకించి ఆర్థం 
చేసుకుంటారు ఆస్వాదించిఆమోదించంలిగితే, ఆచర ణలో అనువదించడానికి 
యథాశ క్తిగా యత్నిస్తారు అందువల్ల అఎ్పపజ్ఞ్జులె న జగజ్జనుల అంతస్తుకీ, 
అభిరుచికి అనురూపమైన కళారూపాలసృష్ని ఆవశ్యకమైంది ఈ ఆవశ్యకాన్ని 
పూరించే నిమితం స్యభావమధురాలు, మగ్గమనొహరాలు ఐన జానపద 
కిళా మాధ్యమాలు (folk media |) ఎన్నన్నో ఏర్పడ్డాయి ఇలా 
రూపొందిన వాటిలో “పురాణ (పవచనం మిక్కిలి (పధానమైన సాధనం 


[పపంచ భాషలన్నింటిలోనూ మౌఖిక సాహిత్యం (oral litera- 
ture) అనాదియేకాక ఆవిచ్చిన్నమైనదికూడ అది ఆవిజ్ఞాతక _ర్హృకం, 
అకృతం శె లీనిరూపకిం సాము హికరచనారాశి విశిష్య, పరంపరీణం, 
పరిణామళశీలం “ఆపివ్భృశ్చపురాణవద్‌ (వక తేరివ గుష్టితమ్‌ (7-8-90-1) 
అని అధర్వ వేద సంహితా కథనం అంగాని వెదాశ్చుత్వారో మీమాంసా 
న్యాయవి స్తరః - పురాణం ధర్మళాస్త్రంచ విద్భా హ్యేతే చతుర్దశ 8" (విష్ణు 
ధర్మో త్తరం 1.74.82) ఇట చతుర్దశ విద్యలలో పురాణమొక టిగా 
పేర్కొనబడింది “పురాణం సర్వశాస్తాాణాం యదేతన్మూర్ధ్ని సంస్థితమ్‌” 
పురాణం సర్వళాస్తా లకు శిర 8 స్థానమని మత్స్య పురాణ వచనం వేదాలు 
నాలుగూ, వేదాంగాలు ఆరూ, ఉపాంగాలు నాలుగూ వెరసివిద్యలు పదు 
నాలుగని అభియుక్తుల లెక్క, జ్ఞాన సముపార్దన సాధనాలైన న్యాయ 
పురాణ ధర్మమీమాంసా శాస్త్రాలు ఉపాంగ చతుష్టయంగా పరిగణనం 
(పకృతచర్చలో పురాణమంటే పారిభాషికార్థంలో రూఢమైన సర్గ [పతి 
సర్గాది పంచలక్షణ సమన్వితమైన సాహితీభేదంగా పరిమిత్రారంలో 
స్వీకరించ వీలుకాదు “పురాణ మిత్మేవ న సాధు సర్వం - న చాపి 
కొవ్యం నవ మిత్యవద్యమ్‌' అన్న కవికుల గురువచనాన్నిబట్టి పురాగాఏ 
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లన్నింటికీ విపులార్థంలో పురాణ శబ్దం అన్వయిస్తుంది “పరమ పొరాణికుల్‌ 
బహుపురాణ సముచ్చయంబని మహి గొనియాడుచుండ (ఆది 
1-82) మహాభారతం విశ్వజనీనమై వెలసిందని నన్నయ పేర్కొన్నాడు 
“వేదములకు నఖింస్మృతివాదములకు బహుపురాణ వర్గంబులకున్‌ వాదైన 
చోటులను దామదల ' (విరాట 1-4) సాత్యవతేయమైన మహాభారత 


మని తిక్కన్న తీర్పునిచ్చాడు “ _ హరివంశనామమున వి పతమైన 
పురాణమ్మగిమం బనుపమ వాగ్వి శేష విభవాఢ్యుడు సత్యవతీ సుతుండు 
సెప్పిన యది ' (అవతారిక) అని హరివంశమే ఘోవిస్తున్నది 


WSS నన్నయ తిక్కానాది క వులీయుర్విన్‌ బురాణావళిన్‌ చెనుగున్‌ 
సేయుచు మళ్పురాకృత పభాధిక్యింబు దానెట్టిదొ తెనుగున్‌ జేయరు దీని 
భాగవతమున్‌ ’ (ఆం|ధ భాగ వత ) అని భార తేతిహాసాన్ని పొతన్న 
పురాణనామ-తో వ్యవహరించడం గమనించదగ్గ అంశం రామాయణ 
భారతాలవంటి ఇతిహాసాలను సెతం (పాచీన రవనా ఫకిి_ననుకీ లించికాక 
(పవచన వెశిష్టాన్ని అనుసరించి పురాణ శబ్ద పరిధిలో పరిగణించవలసి 
ఉంటుంది సంస్కృృతంలోగాని లేక దేశభాషలలోగాని నిర్మించబడ్డ 
రచనలను మందాధికాషలై న సగటుజనులను దృష్టిలో పెట్టుకుని మౌఖికంగా 
వ్యాఖ్యానించే ఒక విశివ్షకథన విధానమే పురాణ | పవచనమని నిర్ధిష్టారంలో 
(పకృతచర్చలో (పయుక్తి మైంది ఇందులో రచనం పురాణ కివిది, 
_(పవచనం హౌరాణికుడి దీ 

జానపద మాధ్యమంగా ఇతర క ళారూపాలతో పాటు [పాచీనకాఆం 
నుంచీ (పవరర్తిల్లినది పురాణ (పవచన సంస్థ దీనిని సూతపీరం అనికూడా 
పరిభాషించవచ్చు ఇది వాగ్దేవతారాధనకు (పకారాంతరం సంస్కృత 
భాషా గత విజ్ఞానంతో (పత్యక్ష పరిచయంలేక “గాసబ వీనకే చదివి 
గాథలు తవ్వు' పౌరులకూ, చదువు సంధ్యలన్నవి ఏమా తమూ తెలియని 
జానపదులకూ జ్ఞానభిక్షను పెట్టి భారతియ సాహితీ సంస్కృతి సం పదాయా 
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అను అవిచ్చిన్నంగా, ఆనుస్యూతంగా ఆవిష్కరిస్తూ వచ్చిన ఊత్తము 
విద్యాాపసార క సంస్థ సూతపీఠం ఆనంతరకాలంలో అత్యంత [పామ్లు 
ఖ్యాన్ని పొందిన సూత మాగధులకు, చారణ వెతాళికులకు, సకల 
మౌఖిక (పచారక వర్గాంకు, సమస్త స్తోత పారక జనసంతతికి పూర్య 
పితామహులీ పౌరాణిక వ్యవస్థకు చెందినవారు పూర్వ కమానుగతంగా ఈ 
వ్యవస్థాపాలనాన్ని ఉత్తరోత్తర యుగాలలో వీరి జారసులు అందిపుచ్చుకుని 
ధర్మ పవచన స మర్థుఎిగా, అతిపితామహులుగా వినుతికక్కారు పురాణ 
(పవచనంలో పురాణించిన (పవచనకారుల విద్యాపరంపర అది 
వేదవ్యాసుని జనకుడై న పరాశర మహర్షియే [పథమ పౌరాణికుడని 
“పురాణవకా భవిష్యసి (1-1-12) ఆన్న ఏకుపురాణవచనం మనకు 
(పత్యక్ష సాక్ష్యం పరాశరుడు విష్ణుపురాణాన్ని తన ప్రయ శిష్కుడై న 
మ్మైత్రేయునికి వినిపించినట్టు విష్టుపురాణావతారిక పేర్కొంటున్నది 
లభ్యమవుతున్న ఆష్టాదళ పురాణాలు, అష్టాదళోపపురాణాలు, భారత 
హరివంశాదులు వ్యాసపో9క్తాలని పండితపరంపరాయాత (పతీతి “జగద్ధి 
తార్థం తత్సర్వం పురాశణేషూ క్రివాన్‌ మునిః' అని (పాక్రనో క్తి పురాణ 
[ప్రవచన వ్యవస్థ వ్యాసముని కాలంనాటికే సుస్థిరరూపాన్ని పొందినట్టు 
భావించవచ్చు జైమిని పెల వైశంపాయన సుమంత రోమహర్షణులు 
ఆయిదుగురూ వ్యాసర్షి ముఖ్యశిష్యులు వ్యాసపు తుడై న శుక యోగికూడా 
పురాణ (ప్రవచన (ప్రవీణుడు ఇందులో రోమహర్షణుడు ఉత్తమ యోగ 
కతుడు, మహాపౌరాణికుడు పురాణ పవచన వ్యవస్థకు ఆయన ఆద్యుడుగా 
వుఠాణించిన వ్యక్తియని సం|పదాయవిదుల సంభావన ఆకృతవ?ణ 
కాశ్యప తయ్యారుణ శింశుపాయన సావర్ణి హారతులన్న ఆరుగురు పౌరాణీ 
కలు రోమహర్షణుని ఆంతేవాసులు (శ్రీమద్భాగవత 12-8-428&) 
రౌమహార్షణిఅయిన ఉగ శవసుడు నిఖిలపురా ఇవ్యాఖ్యాన వె ఖరీఫ మేతుడ 
AB-2 


కూడ ఈ కుదురులోని వాడే గురువిరచితాలై న సకల పురాణతిహాసాలను 
భారతీయ |పజ్మాపపంచంలో |పవచించి ప్రపంచించిన పొరాణకాగ 
గణ్బులు వీరూ వీరి శిష్య పరంపరకు చేరిన వారు ఎందరో మహాను 
భావులూ 

హౌరాణిం సూతుయు వందిమాగధ చారణ వె తొళికులు మున్నగు 
వారు మొదట మొదట ఉత్తమసదిస్థులుగా కార్తాంతిక మౌహూ_రికులతో 
పొటు [పభుపాఎనంలో బహుసమ్మానాంందినవారు (కౌటిల్యుని అర్థ శాస్త్ర 
౪-8, XII1-1) కాల్బకమాన |పవర్తిలిన సామాజిక పరిణామంలో 
(పభునా శయం శీణించి పరిషత్తుం ([పాభవం సన్న గిల్లి సంఘజీవనంలో 
కట్టుపాటులు సడలి, వీంకి వెబ్తవలణన మర్యాదలు, చెందవలసిన గౌరవాద 
రణలు యధాపూర్వంగా (పవర్తితం కాలేదు (కమ్మకమంగా జరుగుబాటుకు 
ఇక్క-_ర్రుర్పడి దేశాలుపట్టుకు తిరుగుతూ, పురాణాలు చెప్పుతూ సొబపోను 
కునే సంచారజీవనులుగా పరిణతి చెందారు 


వీరి కోవలో సోత+పారాఎను వల్రించడంగోనూ, తమ క్యాశయ 
మిచ్చిన రాజవంశాల పూర్వుగాధలను ఏకరువుపెట్టడంలోనూ పేరుమోసిన 
తెగలవారు చారణులు విరి (పసి ఆపస్తంబ ధర్మస్తూ తా-లోనూ, 
గౌతమ ధర్మసూ[తాలలోనూ కన్పిస్తుంది చారణ సంతతికిచెంది సంచార 
కానుజీవనులై న నటగాయక పౌరాణికులు మనుస్మృతి (X1U1-44 )లోను 
మహాభారతం (ఉద్యోగ 1089 - 1442) లోను, వరాహమిహిరుని 
బృహత్సంహిత లోను, పంచతం[తంలోను పేర్కొాబడ్డారు కథా సరితా 
గరం వంటి కధానకి కావ్యాలలోను, రొజ తరంగిణి నంటి చారి[తకి 
కావ్యాలలోను వీరి (ప్రసంగం బఎాుఎపర్యాయాలు వచ్చింది చారచక్షువులై న 
[పభువుల సమాదరణంలో చారణుఎ నటులుగా, గాయకులుగా, గూఢ 
చారులుగా స్తోత పారకులుగా (పవర్తిల్లినవారు 'విశాంత చారణాని 
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చత్వరస్థానాం' అన్న ఉతరరామచరిత [పస్తావనలోని వాజ్యం చారణు 
లను నటులుగానూ సూచిస్తున్నది 

గూఢ చారులుగా దేశ పాలకులకూ, ధర్మ[పచారకులుగా సామాన్య 
(పజలకూ సహకారులుగా మెలగిన కళాకారులు చారణులు ఈరకంగా వీరు 
పాలకులకూ, (పజలకూ “జానన్మేతం గా (పవ ర్తిల్హారు నానా సీమలను 
దర్శించి, నానా [పజా సమాజాల వేషభాషాదులను నిశితంగా అనుశీలించి, 
(పయోగసమయాలలో ఐ టిని యథోచితంగా అనుకరించి, ఆతి నిపుణంగా 
(పకటించగల (ప్రజా (పాభవాఎి వీరికి కుల (కమానుగక విద్యలుగా ఆల 
వడ్డాయి వీరే పురా భారతగాథలకు అసలైన సిసలైన వ్యాఖ్యాతలు 
(పొచీన భారతీయ ధర్మ మర్మావిష్కరణంలో సాదెపోటి లేని భాష్యకారులు 
బహువతుంగు పీర్రి _పదర్శనలూ [పవచనాలూ సామాన్య పజల విజ్ఞానానికీ 
వినోదానికీ, ఉపదేశా-కీ ఉల్పాసానికీ ఏకై కాధారాలుగా ఉంటూ వచ్చాయి 
(పాచీన సంస్కృతిని ఇన్ని యుగాలుగా జనసామాన్యంలో [పస్తావించిన 
నిస్తుల కీర్తి ప్పీర్రిది 

(క్రీస్తుశకం పదో శతాబ్దినాటికే చారణుందొక (_పత్యేకకులంగా 
రూపొందినట్టు చరి్మితకారుల కథనం వీరు ఒక రకంగా భారతీయ రూపక 
వ్యవస్థకు మూంస్థంభాంవండి వారని రంగస్థం సంప్రదాయ విదుల నిరూ 
పణం తేరు తిరుణాళ్ళలోను, పండగ పబ్బాలలోను, పట్టాభి షేకాది (పతే 
కోత్సవాలలోను, రాజసన్ని ధిని | పదర్శనలివ్వడం |పాగ్భారతీయ గాథా 
(ప్రవచనం చెయ్యడం ఆనాటి ఏరి వృతి తక్కిన తీరిక సమయాలలో 
చారణుఎ తమ జీవనోపాధి నిమిత్తం ఊరూరూ, వాడవాడా తిరిగి స్థానికులు, 
కి ళారాధకుఎ ఐన సామంతులను, శ్రీమంతుంను ఆ౩ యించి వారి భవంతి 
ఆవరణలలోనొ, దేవాలయాంమండపాలలోనో తక్కిన కూడలి 
తమ (పదర్శనల నిచ్చేవారు రాచదర్చారులలో ఇలాటి కళాపదర్శనలను 
తిలకించడానికి అలవాటుపడ్డి కళాభిమానుల ఆహ్వానంమీద కూడ ఏరు 
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తరచుగా రాజధానిని వదిలి పట్టణాలకు, పల్లెపట్టులకు వెళ్ళి (పదర్శనల 
నేర్ప్చురిచే వారు సాధారణంగా వీరి కథావస్తువులు సంస్కృత వాజ్మయం 
నుంచి ఏరుకున్న వే ఆశయదాతల సూచనల ననుసరించిగాని, పరిష 
దాజ్ఞ ననుసరించిగానీ, తమకు తోచినట్లుగాగానీ ఏదో ఒక పురాగాథను 
స్వీకరించి తదాకిర [గంధాలలోని శ్లోకాలను, తదితర సంవాది (గ అథ 
సంచయంలోని శ్లోకాలనూ వల్లిస్తూ వాటిని దేశభాషలలో, [(పజాశైలిలో 
వ్యాఖ్యానిస్తూ సమయోచితంగా చాటు కోకాలనూ, (పాస్తావిక వద్భాలనూ 
ఉట్టంకించి వివరిస్తూ మధ్య మధ్య కథాంతరా (పిట్టకథ -ఉపక థ్ర )లను 
జోడిస్తూ ఆన్ని ఆంతస్తుంకు చెందిన సామాజికులను ఆలరించేవారు 


పొలకుల జై [తయా[తలలో మేనావాహినుల వెంట తర లివెళూ చేని 
కులను ఉత్తే జపరిచే వీరగీతాల నాంపించడం, సాహసాంకచరిలులగు తమ 
ఏలీకల వి(కమకమాలను, విజయపరంపరలను, వారి పూర్వుల వీర 
కృత్యాలను, దయాధర్మకార్యాలను కీర్తించడం, వేళలను తెలిపే గేయాలను 
పరించడం వృత్తిగాగల వందుల తెగకూడ మనుస్మృతి కాలంనాటి కే 
ఏర్పడి ఊంధి “వంది బృంద పర్యమాన బిరుదావ? (పబంధబంధుర శబ్దార్థ 
చమకళ్కారంబులు' (కళా 1-11) ఆనాటి పాలకులకు చిరపరిచితాలు 
స్తోత పారక వర్గీయలై న మాగధులుకూడ ఈ కుదురునకు చెందినవారే 
వై తాళికులుగా, సందేశ హారులుగా వీరు (పసిద్ధులు అంతేకాదు, పౌరాణికు 
లుగా (పాచీన వాజ్మయ వ్యాఖ్యాతలుగా వీరు చేసిన సేవ బహుముఖమైనది 

పరిపాలకుల వాహత్తరి (డెబ్ఫై రెండు, నియోగాలలోను దేవాలయ 
రంగభోగాల నిరహణంలోను పౌరాణికులకు (పాచీనకాలంనుంచీ విశిష్ట 
స్థానం ఉంది దేశభాషలలో (పామాణిక సాహిత్యం "పెంపొందించడానికి 


చాలముందే ఈ పురాణ (పవచన విధానం తెలుగుదేశంలో నెలకొని 
ఉన్నట్టు ఊహించడం సత్యదూరం కాదు ఆ తర్వాతకూడ దీని [పచాఠ 
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(పశ స్తులు మూడుపువ్వులా రకాయలుగా [పపర్ధిల్దుతూ వచ్చాయి చదువుల, 
హ్రరాణం, పురాణపండా, భారతం రామాయణం - మున్నగు తెలుగుశాణి 
ఇంటిపేర్లు పురాణ (వవచన వైశిష్ష్యం మూలంగానే సిద్ధించినట్టు శాస్త్ర 
విదులు నిరూపిస్తున్నారు 

చశ్రరాణ (పవచచఛసలస్థ జానపద మాధ్యమాలె చ అనేక కళారూపా 
అకు జన్మభూమి దీనికి పక్క_వాద్యాలు తోడై లే హరికథగా అవతరిస్తుంది 
పక్క. వాద్యాలవారు [వవచనంలో పొలువంచుకుంటే హరికథ బు[రకథ 
గాను, జంగంకథగాను మారుతుంది [ప్రయోగంలో నటులనేకులు పాల్గొంటే 
వశికళ యక్షగానంగా, కూచిపూడి నాట్యమేళంగా రూపెత్తుతుంది ఆదే 
కొద్దిమార్చులతో బయలాట = నీధినాటకం = గౌ పరిణమిసుంది ఆరోదీ 
భారతీయ రూపకసృష్టికి పురాణ (ప్రవచనం భూమిక ఆని ఊహించడం. 
యు క్రియ కం 

అక్షరాభ్యాసం చేయించినవాడు, గాయ, తీమం[తోపదేశ ౦ కావించిన 
వాడు, మత సం|పదాయాంను తెలిపినవాడు, శాస్త్రర హస్తాలను బోధించిన 
వాడు ఇం|దజాలాది విద్యలను నేర్పినవాడు వేదం చెప్పినవాడు, [బహ్మ 
విద్యోపదేశం చేసినవాడు - ఈ ఏడుగురితోపాటు ఆర్షమత సంపదా 
యంలో అష్టవిధ మగోపదేశకులలో పొరాణికుడికి సెతం సమర్హస్థానం 
ఊలది చకచర్తుల సభాసపాంగాలలో విద్యాంసులు, కవీశ్వరులు, ఐతిహో 
సికులు, గాయకులు, స్రోతిపారకులు, పరిహాసకులతో పాటు పౌరాణికుడు 
కూడ ముఖ్యుడు పురాణ పవదవనం ఏకపా త్మాశయం కాబట్టి పౌరాణికుణ్ణి 
ఏకనటుడని సైతం వ్యవహరించడం కద్దు “పాండిత్యహేనాః కవయో 
భవంతి - కవిత్వ హీనాశ్చ పుళాణభట్టాః అన్న చాటుక్లోక విషయం 
సామాన్యులైన హౌరాణికులకు వర్తిస్తుంది శాస్తా9లను ఆపో ళ నంపట్టి, 
సాహితీసాగరపారం ముట్టి |పతిభా పరిపూర్ణులై న పైరాణికులపట్ట ఈ 
నిర్వచనం | పన ర్తించదు 
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డోశ్లపాంకల ఇష్టకధా వినోదాలలో పౌరాణికులు కూడా సముచిత 
ప్మాతను నిర్వపిస్తూ వచ్చినట్లు సాహిత్యమే మనకు సాకి మహాభారత 
కథలు 'ఎహుభాషల బహువిధముల బహుజనముల  ' వల విన్నటువంటి 
రాజ రాజనరేం[దుని ఫేకోలగంలో భారత రామాయ ణాద్యనేక పురాణ 
(ప్రవీబు ను : (ఆది 1-8) ఉన్నట్లు తెలుస్తున్నది నన్నయ సెతం 
| (బహ్వాండాది నాన పురాణ విజ్ఞాన నిరతు( ఆది 1-9)డు శ్రీమహా 
భారత రామాయణాది పురాణ పారీణ పౌరాణికులుకు ” (జక్కన విక 
మార్క. చరిత 1-19) ఆనాడు (పసిద్ధులు “నిఖిల పురాణేతిహాస 
సంహితా తాత్పర్య పర్కాలోచనా ధురంధర ధిషణా సముత్సాహంబగు 
పౌరాణిక సమూహంబు ' (శృం నై 1-11) పరివేష్షింప శృంగార 
నైషధ కృతి భర్త మామిడి సింగనామాత్యుడు కొలువు వీరి ఉన్నాడట 1 
'పౌరాణికుండు మహా భారతంబు వక్కాణింపుచు' (శివర్మాతి 2-80) 
“పురాగేలిహాన (పసంగంబు వినోదించు ’ (శృం డ్రా 1-15] తు ఆనాటి 
కలవారి అఆంవాటు సాహికీ " గోష్ట గరిష్టుడైన నంద్యాల కృన్లంరాజు 
వహజారంలో ' స్క్కాంచాది నిఖిం పురాణ సిధాకధన పాండిత్య పరితోషి 
తాంతర్వాణికులగు పౌరాణికులు ' (కళా 1-11) ఉండే వారని విదిత 
మవుతున్నది ఈ పౌరాణికులు గోష్టియందు బద్యుంబు గీతికార్భటి 
నొగిజదువంగ ' (వికమార్క- 1-20) సమర్దులు “చదివినే బురాణాలు 
సారెకు వినేటి వేళ (అధ్యాత్మ సంకీర్తన 1] పుట 78) అన్నదాన్ని బట్టి 
పురాణ (శ్రవణం నాటి నుంచి నేటిదాకా అవిచ్చినంగా కొనసాగుతూ వచి 
నట్టు సుస్పష్టపర చవచ్చు 

పాలకుల ఆజసి౨క చర్యలలో ఇతిహాస శ్రవణం సితం ఒకిటని 
“త్మతతిహాస య్‌ వణం కుర్భ్మాతి_ంచి దతిందితః' (2-151) ఆని విష్ణు 
ధర్మో త్తర వచనం “విమలమకిం బురాణములు వింటి ననేకములు ” 
(ఆది 1-10) అంటాడు మహాభారత శ)వణాసక్తుడు రాజ రాజ 
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నరెందుడు “వస్తుతోక్తుల గద్యపదృకావృముల విస్తారమగ జేసి 
వినుతించువారు* (బసవ పు పు 124), “ధర్యశా స్త్ర-బులు పరించి 
పురాణంబు లభిగమించి యోగ ం౦ఎిలభ్యసించి తర్శ_ంఒలాలోచించి 
నాట్యవేదంబు (గహించి మ-[తళా స్త్రంబులు తెలిసీ భాషలు గజచి ' 
(కాశీ 8-29) పేరుశెక్కినవారు ఆ రోజులలో ద డిగా ఉండేవారు “వింటి 
పురాణములు పెక్కు. (పీరి“-9) ఆటాడు హరవిలాసక్చతి స్వీకర్త 
అవచితి షయ సెట్టి “విబుధ విప్రం బిల్వగ బంచి భాగవత్తంబు 
విజ్ఞాన మొదవ భారతరణకిథ పాటించి (పల్నాటి ) వినేఐ రానాడు 
ఆయా యుగాలలో" పార్థివులెల్ల లక్షి యుత్సవములు మున్నుగా గడు 
బిశసమలౌ సమయంయిలందు సత్క_వుంను పారకోత ముల గాయకులన్‌ 
నటులన్‌ వితీర్ణవైభముల దన జొచ్చిరి |పభావ సమృద్ధుల నింపుపుట్టగన్‌' 
(సింహా ద్వా ద్వి భాగ పు 27) రామభారత కధాధీన (పబంధావళు 
లన్న మిక్కిలి మక్కు_వగల చిల్లర వెన్నమంతి - శృంగార కాకుంతల 
కృతిపతి - “పరానేతిహాన [(పసంగంబుల : (శృం కా 1.15) ఫ్‌నో 
దించేవాడు ‘కవులున్‌ బారకులున్‌ (ఒధానులు నలంకారజ్ఞులున్‌ భజి 
యింపనిండుకొలువై వివిధామ్నాయ పురాణ గుంఫనకి ధల్‌ '(పాండు 
1-21) [పమోదంతో వినే వా రానాటి పరిపాలక 

వాల్మీకి రామాయణం, వ్యాస భారత భాగవతాలు, దేవీ భాగవతం 
మున్నగు సంస్కృత పురాగేతీపహాసా లేకాక కివిితయ భారతం భాస్కర 
రామాయణం, రంగనాథరామాయణం పోతన భాగవతం పినవిరభ్మదుని 
జై మినీ భారతం కంకంటి పాపరాజు ఉతర రామాయణం, ములుగు 
పాపయారాధ్యుల దేవీ భాగవతం గోపనాధం వేంకటకవి గోపీనాథ రామా 
యణం, వాసుదాసుల వాల్మీకి రామాయణం జనమంచి శేషా దిశర్ముగారి 
శ్రీమదామాయణ (బ్రహ్మాండ పురాణాలు గడియారం వేంక టశేషశా న్ర్రి గారి 
శివభాంత్రం, పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యుల పండరి భాగవతం దన గవి 


ర్క 
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తెలుగుసీమలో పురాణ [పవచన సందర్భంగా (పచుర (పచారంలో ఉన్న 
కుచిరరచనలు భగవద్గీత, సీతారామాంజనేయ సంవాదంవంటి _బహ్మ 
విద్యోపదేశక (గంధాలు సైతం చెదురు మదురుగా ప్రరాణ [పవచనంలో 
షేపయుక్తచువడం లేకపోలేదు తెఎగు వచన భార తాన్నీ, వచనంజో 
తీర్చఓడ్డ పోతులూరి వీర్య బహ్మేంద్రస్వాములవారి చర్మితనూ పుఠాణ 
ధోరణిలో పవచించడంకూడ కొత్తకాడము కొన్ని సీమలలో కొన్ని వర్గా 
అలో, అపరకర్మల సందర్భంగా గరుడపురాణ శ్రవణ మొరి-భాగం. 
(పొంతీయాభిరుచులనుబట్టి మరికొన్ని ఈ జాబితాలో చేరవచ్చు 

ఊగాది, దసరా, కివరాతి, శ్రీరామనవమి, కా ర్తికోత్సవాలు, స్థానిక 
జేవతల పరసలు మొదలై న పర్వసమయాలలో ఊరు ఉమ్మడి లెక్కలో 
పురాణ పవచనం జరిపించడం జనపదాలలో సర్వసాధారణం! పనిపాటుల 
ఒత్తడి అంతగాలేని రోజులలోను వానలు వెనకపట్టి వరపువస్తే వర్షం 
వచ్చేదాకాను పురాణ (పవవదనాలు పల్లెపట్టులలో 1వసిద్ధం విరాటపర్వం 
చెప్పిస్తే అర్జునుడు గోవులను మళ్ళించేసరికి వాగకురుస్తుందని జానపదుల 
నమ్మకం అనుకున్న మేఠకు పెళ్ళిడు పిల్లలకు -మంచి సంబంధాలు కుదర 
నప్పుడు పోతన్న భాగవతంలోని రుక్మిణీ కల్యాణ గాధను (పవచనానికి 
ఎన్నుకోవడం కూడ మామూలే రోగ|గస్తుల బాధోపశమనానికీ వారి 
కాల కేపానికి సిరిగలవారు నలచరి[ తను, గజేం్యదమోక్షంన. పురాణంగా 
చెప్పించడం కద్దు స్థానికులై న పౌరాణికులచేగాని, |పతేకాహ్వానితులై న 
పొఠరుగూరు హౌరాణికులబేగాని పురాణ పవచనం సాగించడం మామూలు 
ఈ [ప్రవచనం (పాయికంగా రాతి సుమారు రెండో జామునుంచి (పారంభమై 
మూడు నాలుగు గంటలాటు సాగుతుంటుంది నాగరక లక్షణాలు బలిసిన 
పట్టణ |పాంతాలలో రాతి మొదటి జాములోనే (పవచనం ముగుస్తుంది 
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ఈ పురాణ (ప్రవచనం భారతదేశంలోని అన్ని రాష్టా?లలోను 
[పచలితమైన కళారూపం (పవచన విధానం ఇంచుమించుగా ఈ రాష్ట్ర 
లవ్నింటిలోనూ ఒకే మోస్తరుగా సాగుతుంది విశాలమైన గుడి ఆవరణలో 
గాని, ఊరిచావడిలోగాని, (గామాధికారుల భవన (పాంగణంలోగాని పౌఠా 
ణికుడు ఎత్తై న బల్రమీదగాని లేక ఏదైన ఒక ఆస్తరణం మీదగాని సుఖా 
ఫీనుడై తనముందు వ్యాసపీరంపై ఉంచిన (గంథాళ్నె పరిశీలిస్తూ ఫవచనం 
సాగిస్తాడు [కోతలు పౌరాణికుడికి అభిముఖులై కూర్చుంటారు ఏదో 
ఒక పురాణం = తెలుగుగాని, సంస్కృతంగాని- ఎన్ని కచేసి పద్యం తర్వాత 
పద్యం వరసగా చదివిగాని లేక పరనానికి (పత్యేకంగా నియోజితుడై న 
వాచకువి - పురాణపారకుని = చే చదివించిగాని పౌరాణికుడు (పౌంతీయ 
భాషలో వ్యాఖ్యానిస్తుంటాడు పద్యాలను, శ్లోకాలను రాగయు కింగా కద్‌ 
వడం, అదొక వింతైన రాగచ్భ్బాయలో వచనరూపాన వాటిని వ్యాఖ్యా 
నించడం పురాణ్యపవచనంలోని (పత్యేకత ఇతర [గంథాలనుంచి ఉద్ధరణ 
లను ఉదాహరిస్తూ, సమకాలిక సామాజికాది స్థితిగతులను నేర్పుగా జోడించి 
(పవచనం సాగిస్తాడు ప్రవచనం బాగా రాణించాలంటే పౌరాణికుడికి (పతిభా 
వ్యుత్పత్తులే చాలవు (పసంగ కౌశలం పరేంగితజ్ఞానం, సద్యః స్ఫూర్తి, 
సంగీత పరిచయం తప్పనిసరి అర్హతలు ఏటికితోడు [(శావ్యమైన గొంతు 
ఉంటే పొరాణికుడి పని నల్లేరుపై బండి నడక ఐతే, శోతలను బట్టి, 
ఇతివృత్తాన్ని ఒట్టి (పవచనరితి మారుతుంటుంది రోజుకు మూడు నాలుగు 
గంటల చొప్పున ఒక వారమో, పక్షం రోజులో పురాణ (ప్రవచనం 
సాగించడం సర్వసాధారణం కొన్ని కొన్ని సమయాలలో నెలలతరబడి 
కూడ ఇది కొనసాగవచ్చు 

గద్వాల, చల్లపల్లి, పిరాపురం, పుంగనూరు, పెద్దాపురం, బొబ్బిలి, 
విజయనగరం వెంకిటగిరి మున్నగు సంస్థానాలలో “(పత్యక్న బాహాోట 
పాంచాల శయ్యల జదివింపనేర్తు, నే చదువనేర్తు అని (పతిజ్ఞచేసి చెల్లించు 
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కున్న మహాపౌరాణికులుండినట్లు సంప్రదాయజ్ఞుల కధనం త్యాగరాజ 
స్వామివారి తండి కాకర్హ రామ బహ్మం (క శ 1రివ శతాబ్ది) తంజా 
పురు మహారాష్ట్రరాజుల ఆస్థానంలో రామాయణ |పవచనం చేసేవారట 
శిష్ట కృష్ణమూర్తి శాస్త్రిగారు పురాణ [పవచనంలో కాకలు తీరిన వ్యక్తి 
ఆని చెళ్ళపిళ్ళ వెంకటశా స్రీ గారు పేర్కొన్నారు 

“పురాణకధన వ్యాసంగ _నిత్యోత్సవధ్యానై కైక రిరంసువులు” 
ఆయిన పౌరాణికుంనేకులు తెలుగునాట ఆధునికయుగంలోను |పశ సి 
వహించారు 


భారత రామాయణాదులను పుఠాణ |పవచనరిీతిలొ చెప్పి పర్తి 
వును ఒప్పించగల ముస్టిం పౌరాణికులు సూరేపల్లి బాబాసాబు వంటివారు 
రాయలసీమలో నేటికి ఉండడమొక విశేషం ఈ రంగంలో స్రీలుకూడ 
పరిగణించదగ్న పాతను నిర్వహించడం గమనించవచ్చు 


లెలుగు హరికథా వాజ్బయం 


మనదేశంలో ధార్మిక[పచారానికీ సాంస్కృతిక ప్రసారానికి, 
సామాన్యజనుల మానసికొల్లాసా.కీ [వబోధసాధనంగా ఉపకిరిస్తూ వచ్చిన 
దేశీయ[పచార కళలలో హరికథ ఒకటి ఆశకధన (ప్రాధాన ంన్వకూ, 
సాధారణ జనులకు ఉద్దిష్టం కావడంవల్టనూ, దీనిని ఒక రకంగా జానపద 
కళారూపంగా చెప్పుకోవచ్చు అష్టవిధ భగవత్సేవలలోనూ, నవవిధ భక్తి 
విధానాలలోనూ ఒకటి ఆయిన కీ ర్రనం _ప్రమఖ లక్షణంగాగల కళావిశేషం 
కాబట్టి కీర్తన అనీ, భగవత్కథాగానం ఇందులో |పధానసాధనం కాబట్టే 
కథాగానమనీ, సత్కథాగానమనీ భగ వల్తీలా విలాసక ధనంలో పొద్దుబుచ్చడ 
మన్నది విశిష్టధర్మంగా కలది కావున కాలశేపమని, కథా కాలశ్నేపమని, 
పుణ్య పురుషుల, పురాణవ్యక్తుల గాధలూ బోధలూ (పసంగరూపాన 
[పవచించే [(పయోగకళ కాబట్టి కథాాపసంగమనీ, పుణ్యకధా[ పవచనమనీ, 
మొదట్లో హరి (విష్ణు) పారమ్య నిరూవకమైన రూపక విశేషం కావున 
హరికధ అనీ, హరికీర్తనమనీ ఈ కళాఖండం దాక్షిణాత్యసీ మలన్నింటా 
(పచురంగా వ్యవహరించబడుతున్న ది కథాం వా గీతికాం విష్ణోరాయన్న్విష్టు 
పరాయణః అని బ్రహ్మ పురాణం 


హరి (విష్ణు) లీలా విలాసాదులు కథావస్తువుగా రూపెత్తిన ఏ రచనా 
విశేషమైనా హరికధ కావచ్చు “వేదములు చదివియును విముఖుడై హరి 
కధల నాదరించని సోమయాజి కంటె '” అన్న ఆన్నామయ్య పలుకులోని 
హరికధ ఇలాటిదే “హరి అనంత హరికథా అనంతా అని గోస్వామి 
తులసీదాసు ఒకానొక సాహిత్యశాఖకూ, [పయో గసు-దరమైన ఒకానొక 
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కళారూపానికి హరికధ అన్నది నిర్దిష్టమైన పారిభాషిక! పదం ఇది ఏక 
పాతాక్రయమైన పురాణ [పవచనానికి సరిణతరూపమనీ, బహుపాత్మాథయ 
మైన యక్షణాన (ప్రయోగానికి పూర్యరూపమనీ చెప్పవచ్చు పురాణ 
[పవచనంలో కినిపించని సంగీత నాట్స ఆహార్యాదులు హరికి థలో అదనం 
హరికథా కిధకుడొక గ్రాడే కథాగత పాతలన్నింటినీ (పకరణానుసారంగా 
పోషించడం యక్షగాన ప్రయోగం కంటే హరికథలలో వ్యావర్తకి మైన 
విశష్ట-క్షణఐ అయితే, రచనా విషయంగా చూస్తే యక్షగానానికి హారి 
కధకూ భేదంలేదు [పయోగపరంగా మ్మాతమే ఈ రెండింటికి భేదం 
కన్పిస్తుంది 


తెలుగులో గుచుపద్య విద్యకు వాస్తవంగా నన్నయభట్టుది ఆదాగును 
స్థానం కాకపోయినప్పటికీ ఆయనకు వూర్వ్ణరచనలు |పామాణిక మైనవి 
అభించినందువల్లనూ తిత్పూర్వులై న కవుల జీవిత విశేషాలను, ఇతర్యకా 
నిర్ణర్రాంద్వుంగా నిష్కర్షించడం సాధ్యం కానందువ్వును నన్నయను ఆదికవి 
ఆనీ, వాగనుశాసనుడనీ (పాచీవాంధలాక్షణికులు పరిగణించడమూ 
జరిగింది, [పసిద్ధాం[ఛ సాహితీ విమర్శకులు చాలమంది జానని అంగీక 
రించతమూ జరిగింది 


ఇలాటి చు పుతోనే హృద్యమైన హరికథా విద్యకు ఆదిభట్ల 
నారాయణదాసు పితామహుడని అంటున్నాం అదిభట్టవారికి పూర్ణం హరి 
కథా రచనము ఉంది, తత్‌ [(పవచనమూ ఉంది దాసుగారికి పూర్వం 
హరిశే థలు రచించినవారు పాతిక మందికి పెగా ఉన్నట్లు నిర్ధారించడం జరి 
గింది అందువల్ల హరికథా రచనానికీ, త త్పవచనానికీ ఆది భట్ట వాకు 
ఆద్యులుకారన్నది సుస్పష్టం ఆదిభట్టవారే దీనికి (పధాన[పవర్తి అనీ, 
(ప్రథమ [పయోకక్త అనీ కొందరు అనడం కేవలం బొపచారికం ఆంధ 
కవితా పితామహుడని అల్లసానిపెద్గన్స ను అభివర్షించిన పద్దతిలో హరికథా 


తెలుగు హరికథా వాజ్మయం 29 


శే తానికి రచనలముఖంగానూ, (పవచనముఖంగానూ ఆదిభట్లవారు 
కొబించిన దోహాదాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకుని వారిని హరికధా పితామహుడుణా 
ఉపశ్లోకించడంలో తప్పులేదు నారాయణదాసుగారి జీవితకాలం [కీ శ్‌ 
1664-1945 మధ్య వారు హరికథకులుగా గజ్జెకట్టింది 1888 తో 
హరికోథకుల.గా వీరి జీవితకాలం సుమారు ఆరవై యేళ్ళు హరికథకు సుస్టిత 
స్థాసౌన్ని సమకూర్చి, సభాగౌరవాన్ని సంపాదించి తెలుగుసీమకు చెందిన 
శూరారుచుంది హరికథాగాయనులకు ఒజ్జబంతిగా నిలిచిన నారాయణవాను 
గోతి పేత ఈ అరవై యేళ్ళ కాలపరిమితినీ తెయుగు హరికథా వాజ్మయ 
చోతి[ తలో నారాయణదాసు యుగమని పరిగణించడం సమంజసం ఈ పరి 
గణన మాధారంగా 1058 కు పూర్వుకాలాన్ని (పాజ్నారాయణదాస 
యుగమసీ, 1945 కు తర్వాతి కాలాన్ని. అనంతర నారాయణచదాస 
యుగమనీ పర్‌భాషించవచ్చు 

(పాజ్నారాయణదాస యుగాన్ని పూర్వో తర దశల కింద మరి 
రెండుగా విభాగించవచ్చు మన చర్మితలో ఆనాదినుంచీ సుమారు 1780 
వాకా పూర్యదశగానూ, 1/50 నుంచి 1888 వరకూ ఊతక దశభాన్లూ 
నిర్ణయించవచ్చు. పూర్వదశకు చెందిన హరికథాషకుల కృషి చకితం 
ఆవిజాతం అందుచేత దీనిని అవిజ్ఞాత దశ అనికూడా అనవచ్చు ఈ దళ 
యందలి హారికథాకరణం గూర్చి అనుమాన పమాణాలవలర్ల ఊహించ 
వలసిందే నోటిమాటయే ఊపిరిగా బతికి బట్టకట్టిన అనాదృత సాహిత్యంలో 
ఒక భాగమైన హరికథా వాజ్మయం పూర్వుచరి తను పునర్నిర్మించడం 
జాల చిక్కులతో, చీకాకులతో కూడినపని హరికథా రచనతో భిన్నంకాదని 
భావించబడ్డ యశక్షగానాల ఉనికి క్రిం లే పన్నెండో శతాబ్దినాటికే ఉండడం 
వల్ల, అప్పటికే హరికధా[పవచనం ఉండవచ్చని ఊహించడం సత్యదూరం 
కాదు రామానుజీయమైన వైష్ణవం విజృంభించిన కాలంనుంచి హరి (విష్ణు) 
పాఠమ్య [ప్రభావం వల్ల దీనికి హరికథ అన్న పేరు సంకమించినా ఆంతకు 
పూర్యమే (పవచనం ఉన్నట్టు భావించడంలో సైతం దోషం లేదు 
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ఇకి ఉతరదశకు చెందిన హరికధా కరణం గూర్చి సుస్పష్టమైన 
నిదర్శనాలు లభృమవుతున్నాయి ఆదిభట్టవారు కి శింగాం ధంలో హరికథా 
రంగాధిరోవాణం చేసిన కాలానికి చాలముందే సాగరాం[ధంలో, పశ్చిమాం 
[ధంలోనూ, తెలంగాణా (వై రంలోనూ, చెన్నపురి పరిసరాలలోనూ 
పసి ద్ధులెన తెయుగు హరికథకులు ఉన్నట్లు తెలుస్తున్నది [పాజ్నారాయణ 
దాసయుగంలో పాతికమంది నారాయణదాస యుగంలో నూరుమంది, 
అనంతర నారాయణదాసు యుగంలో డెబ్స్బైయైదు. మంది హరికథా రచయి 
తలు మొత్తం ఇన్నూూరుమంది ఉన్నట్టు అక్క_తేలింది పదీ పరకా అటూ 
ఇటూగా ఇది ఒక ఉజ్జాయింపు లెక్క  |పాజ్నారాయణదాస యుగంలోని 
ఉతరభాగం హరికథ (గంధరూపంగా రూపుడిడ్డకుంటున్న దశ పురాణ 
(పవచన థోరబణు ౨నుంచి, తరంగాష్టపదుల భంగిమలనుంచి, వీథిభాగ వతాల 
వలయంనుంచి బమటవడి ఒక స్పష్టమెన అకృతిని ధరిస్తున్న దశ ఆగి 
పద్దెనిమిదో శతాబ్ది ఉత్తరార్థానికి చెందిన గోగులపాటి కూర్మునాధ కవి 
మృత్యుంజయ విలాసం హరింధా రూపంగా [ప్రచారంలో ఉన్నట్లు తెలుస్తు 
న్నది తూర్చుగోదావరిబిల్హా రాజోలు తాలూకా గుడిమెళ్ళంక వాస్తవ్యులు 
ఐన |పయాగ రంగశర్మ ఈ మృరుంజయ విలాసాన్ని హదికథ గా 
చెప్పేవారట కాళహస్తి సంస్థాన్నాశితులు మునిపల్లె సు[బహ్మ ణ్యక వి 
రచించిన ఆధ్యాత్మ రామాయణ కీర్తనలు మన హరికథఎకు తొలిరేఖంని 
శ్రీనివాస చకవరర్తి, ర_.గొాొ.రంవు (వభృతి పరిశోధకుల అభి|పాయం 
[(పయాగ రంగ౭ర్మ అధ్యాత్మ రామాయణాన్ని కూడ హరికథగా (పవ 
చనం చేసినట్లు తెలుస్తున్న ది త్యాగరాజస్వామి రచించిన నౌకాచర్మిత, 


(పహ్హాద విజయం హరికధా (ప్రవచనంలో నాటికీ నేటికీ ఉ త్తమనిరూపణ 
లుగా స్వీకరించబడుతున్న వి 


మధుర సారాష్ట్ర్రసభా నిర్వాహకులు సేకరించిన లిఖిత పతులలో 
కొన్ని తెలుగు హరికథలు లభిస్తున్నవి హరిభజన సింగరిదాన కృత 
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మైన భదాచల రమదాసు చరిత ఆధారంగా కంబ వరదరామదాసు 
హరికథా కాల కేస ఫక్కిలో కూర్చిన సంథాన్బగంథం బహుకాలం. హరి 
కథాపరులకు ఆధార[గంధం శేషాచలకవి రచించిన ధర్మపురి రామా 
యణం, తెంంగాణా నివాసులు ముద్దయ్యక వి నిర్మించిన మంధెన ఠామా 
యణం, అనంతపురం మండలానికి చెందిన వఎంకఎరాయకవి కూర్చిన 
లేపాక్షి రామాయణం కర్నూలు మండల వాస్తవ్యులు తాళ్ళూరి నారాయణ 
కవి రచించిన మోతక్షగుండ రామాయణం మున్నగునవి పద్ధెనిమిది, పందొ 
మ్మిది శతాబ్దాలలో హరికథా (పవచన రూపంగా _పజాదరణ పొందిన 
రచనలు రామాయణం సీతాపతిదాను, కడపటుండలానికి చెందిన రామా 
వజ్ఞ్హల కొండయ్య, కాశీకృష్టాబా రులు మోక్షగుండ రామాయణాన్ని హరి 
కధగా _ఎవచించిన కొందరు కథకులు పందొమ్మిదో శతాబ్ది పూర్వార్ధానికి 
చెందిన రామాయణం వెంకటనరసింహయ్య (వసిద్ధ హరింథకులు, కిథి 
రచయితలు గోపాల విలాసమనే హరికిధ వీరి ముఖ్యరచన నారాయణ 
దాసునకు గురుస్థాన మని కొందరు భావిస్తున్న ధూళిపాళ కృష్ణకవి [పొజ్నా 
రాయణదాస యుగంలో పెద్ద సేరగల హరికథా రచయిత, హరికథా 
(పయోక్తి ధ్రువచరిత, మార్కండేయ చరిత, వామనచరి[త మున్న 
గునవి వీరి ముదిత హరికథలు హరికథా పితామహులై న ఆదిభట్టవారేకి 
ఓనమాలు నేర్చిన హరికధారచన ధు)వచరిత తిరుపతి చేరువలోగల 
అప్పకాయగుంఓ వాస్తవ్యులు కొప్పెర బాబూరావు రచించిన జయదేవ, 
తుకారాం, నామదేవ్‌, సక్కుబాయి మొదలైన హరికథలు, రాఘవ యాద 
వీయ ద్వ్యర్ధికావృకర్త మైనంపాటి రాఘవయ్యగారి కుచేలోపాభ్యానం 
హిందూపురం పట్టణ వాస్తవ్యులు బాగేపల్రి అనంతరామాచార్యుల అనసూయ, 
కుచేల, చం[దహాస, గద్వాల సంస్థాన సమ్మానితులు నారాయణ పేట 
అనంతశాన్రీ రచించిన భాగవత హరికథలు, సందడి నాగదాసు నిర్మించిన 
వాసుదేవ, వైరాగ్య దీపిక, చెన్న పట్టణం వాస్తువ్యులు బోడి సుదర్శనదాను 


వవ ఆకాశ భారతి 


కూర్చిన కణ్ణన్‌ చరిత, కుచేల, చోకామీళ, [పాజ్నారామాయణదాసు 
యుగానికి చెందిన 1 పసిద్ధ హరికథలు ఆదిభట్టవారు బాల హరికథకులుగా 
రూపొందడానికి పూర్ణమే సుదర్శనదాసు హరికథలు చెన్నపురిలో 
ఆచ్చొ త్రించబడడం గమనించదగింది 


నారాయణదాసయుగంలో శతాధిక హరికథారచయితలు, సహ 
సా౦ధిక హరికథకులు విలసిల్హారు నారాయణదాసు అంబరీష గజేంద 
మోక్షం, మార్కండేయ, యథార్థ రామాయణం మొదలె న హరికథలను 
రచించి |పవచించినవారు రచనంలో,[ పవచనంలో దాసుగారిదొక (పత్యేక 
మైన బాణిగా (పసిద్ధి అనకాపల్లి వాస్తవ్యులు బాలాజీదాసు కుచేల, కుశ లవ, 
జయ పద, నలచరిిత ప్రియంవద, రుక్మాంగద, హరిశ్చం[ద మొదలైన 
హరికథలు రచించారు నిజామాబాద్‌ మండలానికి చెందిన పరిమి 
స్నుబహ్మణ్యం, _బీరాల కట్టా అచ్చయ్య బొబ్బిలి నివాసులు చేవూరి 
ఎరుకయ్యదాసు, శ్రీకాకుళం మండలానికి చెందిన గన్నవరపు నరసింహ 
దాసు, రాయవరం వాస్తవ్యులు నల్లమిల్లి బసి వి రెడ్డి, రాజమం(డి కొమ్మూరి 
బాల|బహ్మో నందదాసు, గుంటూరు బాబూ నౌవర్యాన్‌జీ, తెలంగాణా 
(ప్రాంతీయులు చెర్విరాల భాగయ్య, పశ్చిమగోదావరి మండలానికి చెందిన 
కోసూరి భోగలింగదాసు, శోసూరు [పొంతీయులు కారుపల్లి శివరామదాసు 
ఈ యుగంలో పేర్కోదగ్గ హరికధా రచయితలు 


అచ్చంగా హరికథా రచన కంకితం కాకపోయినా సరదాకోసమో, 
హరికథాపరుల అభ్యర్థన మేరకో అడపా దడపా హరికథలు రచించిన 
వారిలో నాదెండ్డ పురుషోత్తమ కవి, కాశీ కృష్ణాచార్యులు, తుమ్మల సీతా 
రామమూర్తి ఈ యుగ రచయితలలో ముఖ్యులు పురుషోత్తమ కవి నస్ర్రీల 
మీటింగునాటి హరికధ, కృష్ణాచార్యుల గూ నిగోవిందుని కథ, (పహ్హాద, 
సుభ।ద, తుమ్మ లవారి వామదేవుచరి[త | పసిద్దమైనవి వీరుకాక విద్వ త్రవులు 


తేలుగు హరికథా వాజ్మయం ల 


మరికొందరు సెతం హఏ౨కిథారచన చేసినవారు ఉన్నారు దుర్భా రాజశేఖర 
శతావధానిగారి రాణీ సంయుక్త ఆదిపూడి సోమనాథరావుగారి దయాకర 
విజయం, మారేపల్లి రామచం[ద కవి క న్యకాంబికా విజయం, గార్లదిన్నె 
సుబ్బారాయకవి రుక్మిణీ కి ల్యాణం, కస్తూరి శివశంకర కవి శంకర 
రామాయణం, వానమామలె. వర దాచార్యుల గాందీ జీవిత చరిత, ఏటుకూరి 
వెంకటనరసయ్యగారి రైతు, కదిరి వాస్తవ్యులు సోంపల్రి కృష్ణమూర్తిగారి 
శంకరవిజయం మొదలై నవి విద్యత్క-వులు రచించిన హరికథలు 

అనంతర నారాయణదాస యగంలో హరికథా వాజ్మయ సృష్టిలో 
పరిగణించదగ్గవారు పలువురున్నారు పెదపాడి కృష్ణము ర్తి, కేశవ తీర్థ 
స్వామి బొమ్మరాజు జానకిరామయ్య, యాళి బండి తాతారావు, [ప్రయాగ 
నరసింహశాస్త్రి, ములుకుట్ల పున్నయ్యళాన్త్రి పాతూ5 మధుసూదనరావు 
జవంగుల యెొల్లమందదాసు చేవూరి ఆచార్య రాజశేఖరుని లశ్ష్మీ పతిరావు, 
కడలి వీధ ధాసు తెల్హాకుల వేంక టేశ్వురగు ప్త, 'పెంటపొటి స ర్యేశ్వర రావు 
వొమ్మరాజు సీతారామయ్య, పైడిపాటి సుబ్బారావు, పెద్దింటి సూర్భ 
నారాయణ డీక్షితదాసు, రావి హరిచౌదరి - పేరు (పతిష్టల నార్జించిన 
హరికథా రచయితలతో కొందరు కరుణశ్రీ జంధ్యాల పాపయ్యకాన్త్రిగారు 
రచించిన త్యాగరాజు, పోతన, బుద్ధచరి[త మొదలై న ఆనేక హరికథలు 
గొప్ప (పచారాన్ని పొందాయి 

హరికథా రచనలో పాల్గొన్న రచయి తుల సంఖ్య చాల స్వల్పం 
మష్టిరాజ్య లక్ష్మమ్మ గారి ఉతర రామాయణము, ఏనుగుల చూడమ్మ గారి 
రుక్మిణీ కల్యాణము, లక్ష్మీనరసింహ యోగినిగారి దక్షిణామూర్తి హరికిథ, 
మోదవరపు లక్ష్మీనరసమ్మగారి సుశీల, కోటా ధన క్షమ్మగారి కుచేల, 
రుక్మిణీ కల్యాణము శ్రీనివాస చరత, సీతా కల్యాణము రచయి[తుల 
రచనలలో ముఖ్యమైనవి 

AB 8 


84 ఆకాశ భారతి 


ఇంచుమించు ఇందాక చర్చించిన హరికథా వాజ్యయంలోని ఇతి 
వృత్తాంలన్నీ |పధానంగా పురాశేతిహాసాదివ గాధలకు పరిమితాలు ఈ 
హరికథాచ[క0లోని కథలు కొన్ని రామక థా శయాలు, కొన్ని మహాభారత 
సంబంధులు, మరికొన్ని భాగవత కథా నిధానాలు ఇంకా కొన్నింటికి ఇతర 
పురాణకధలు ఇతివృతాయ తక్కినవాటిలో చార్మితకేతివృత్తాలు కొన్ని 
మతబోధకుల, మహాభక్తుల గాథలు కొన్ని రాజకీయనాయకుల జీవిత 
చరిత్రలు కొన్ని మొన్న మొన్నటిదాకా హరికథావస్తు స్వీకారంలో పెద్ద 
మార్పు కనిపించదు జాతీయోద్యమ (పభావం వల్లనూ, ఇతర సంస్కృతుల 
పభావం వల్లనూ కథా వస్తుస్వీకారంలో కొంతమాల్పు ఆధునిక కాలంలో 
కనిపిస్తున్నది సామాన్య (పజాజీఏత రేఖలు అరుదుగా గోచరిస్తున్నా 
(వకృతం హరికథా వాజ్మయకశాఖ స్పృశించని అంశ మంటూ కన్పించదు 

మత (పబోధం నిమిత్తిం కై) సవ కవులూ, కై) స్తవాభిమానులై న 
ఇతర కివులూ రచించిన కథా గానాలు పొతిక పె చిలుకు ఉన్నట్లు తెలు 


కుల ఇల, 


స్తున్నది కైె9 స్తవ కవులలో నెల్లూరు వాస్తవ్యులు పిడతల జాన్‌ కవి 
(1876-1971) మొదటివారుగా కన్పిస్తున్నారు కై9 స్తవ క థాగానాంలో 
ఆచ్చుపడి దొరకుతున్న రచనలు వేళ్ళమీదికి చాలవు మందపాటి అబిహాం 
భాగవతార్‌ రచించిన యేసుని చరితము, మనోహర కవి తీర్చిన అవతార 
విలాసము (|క్రీస్తు జన్మర హస్యము) ఆతోట రత్నకవి రచించిన సంసోను 
దెలీలా మొదలైనవి మాతం లభ్యమవుతున్నపి విజయవాడ సువార్తవాణీ 
ముఖంగా అ(బహాంగారి రచనలు (ప్రసారం చేయబడ్డవి 

బాపట్ట పట్టణంలోని ఇండియా బైబిల్‌ మిషనుకు చెందిన షారోన 
ఆ[శమ నిర్వాహకులు రెవరెండ్‌ మనోహర కవి రచించిన “అవతార 
విలాసం'లో క్రీస్తు జన్మరహస్యం అనువర్ణితం ఇది బాపట్టలోని షారోన 
[గంథమాలలో 1959 లో (ప్రచురితం దీనిని “హరికథ' అనియే రచయిత 


కేదొం,.నా*ారు 


తెలుగు హరికథా వాజ్మయం లెద 


అత్రోట రత్నకవి తమ రచనలను సత్కథాగానాలని పేర్కొన్నారు 
అ|బహాము, ఇస్సాకు, (కీస్తు జననం, |కీస్తు మరణ పునరుక్ఞానము, పూల 
గంప, మోషే, సంసోను=దెలీలా మున్నగునవి హరికథా రూపంగా వీరు 
నిర్మించిన రచనలు వీటిలో చివరిది మాతమే కె9స్తవ వాజ్మయ సమాజం 
(The Christian Literature Society) మ్మదాసు వారిచే 1967 లో 
[పచురితం సత్యశీలురై న సువార్త కులకు, రచయితలకు ఈ రచనమంకితం 
ఇజాయేలు జాతీయుడయిన సంసోను కార ణజన్ముడై నను తనకదర్త వ్యాన్ని 
మరచి దెలీలా యన్న వేశ్య వలలో చిక్కి ఫిలిషియ జాతీయుల వల్ల 
దుర్మరణం చెందిన కథ ఈ రచనలోని ఇతివృ త్రం 


ఆంధ విశారద కీ శే వీర్నీడి మోషేకవి రచనలలో ఇస్సాకువధ 
పువ్వుల గంప; యోహాను జన్మ వృత్తాంతం, యోసేపు చరిత పేర్కొ. 
దగ్గవి 

జొన్నకూటి డేనియల్‌, పినపాటి జెర్మియా, పాటిబండ్ల జాకెట్‌ 
మున్నగువారి రచనలు భక్తి సాధు సుందర్‌ సింగ్‌, అనాథ, ఆదాము 
యోసేపు చరిత మొదలగునవి ఆముది తాలు విజయవాడ వాస్తవ్యులు 
“కథా కాలశేప (పవీణ' బిరుదాంచితులు గుంటి యోహాను భాగవతార్‌ 
జాషువాకివి రచనలు ఆధారంగా అనాథ రక్షణ, చిదానంద [పథాతం 
అన్న కథాగానాలనూ, లక్కవరం జమీందారు మంతి (పెగడ భుజంగ 
రావుగారి “నవ నిబంధన' పద్య కావ్యం ఆధారంగా క్రీస్తు జీవితం ఆన్న 
కిథాగానాన్ని రూపొందించి [పవచనం చేసేవారు యోహాను భాగవతార్‌ 
రచించిన “కిస్తు సంపూర్ణ జీవితం” అన్న రచన అమ్ముదితంగానేె ఉండి 
పోయింది 


సిద్ధ హరికిధా రచయితలు , కధా గాయకులూ, కధా గాన కళా 
(పపూర్ణ బిరుద విరాజితులై న పెద్దింటి సూర్యనారాయణ దీక్షిత దాసుగారి 
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'పూంగంపి ( మేరియా చరిత) కు మూలం బత్తుం డేవిడ్‌ అన్న క్రైస్తవ 
బోధకుడు తమిళ భాషనుంచి తెనిగించిన “పూలగంప' ఆన్న వచన రచన 
తమిశమూలం 187" లో ము[దితం Basket of Flowers అన్న 
ఆంగ్ల రచన తమిళ కృతికి ఆధారం నరసాపురం మిషన్‌ వాస్కూ లులో 
పంధానోపాధ్యాయులుగా పని చేసిన ఆనందరాజుగారు దీక్షిత దాసుగారి 
రచనకు (పేరకులని తెలుస్తున్నది బొబ్బిలి నివాసులు చేవూరి లక్ష్మీ 
నారాయణాచార్ములు “యేసు కధ 'సువారా సారెక్య ద్రీపీ*' అన్న (గంథం 
ఆధారంగా రూపెర్తినట్టు సూచించ_డ్డది దామెర్ల నాగేం[దం గారి (కీస్తు 
జననం, రావి హకిచౌదరిగారి యేసు చరిత , పురిచెర్స సుబ్బారావుగారి 
“రక్తి బలి" మున్నగునవి కై 9 స్తవేశరులు రచించిన కై) స్తవ మశ సంబంధి 
కిధాగానాలలో పధానమైశవి 

ఈ రీతి హరింథా కాంషేప పద్ధతిని గమనించిన ముస్టిం కవులు 
కొందరు తెలుగులో హం3థా రూపంగా ఇస్టం మత సంబంధి గాథలను 
రచించారు ఖాదర్‌ఖాన్‌ సాహేబ్‌ రచించిన “మహమ్మదు విలాసము’ 
(1912), తుమృకోట వాస్తవ్యులు షేక్‌ బడేసాహేట్‌ రచించిన “ప్రవ క్తి 
హజరత్‌ మహమ్మద్‌”, ఏ కతా వీర గాథ అమ్ముదితాలై న హరికథా 
రూపాలు 

ఆకాశ్‌ వాణి మఖంగాను (పభుత్వ [(పచారక సంస్థల దాారానూ, 
హరికథా వాజ్యయానికి ఆదరణ లభిస్తున్నది తిరుమం తిరుపతి దేవస్థానం 
వంటి దేవాలయ సంస్థల (పోత్సాహం కూడ దీనికి లేకపోలేదు కపిలేశ్వర 
పురం వారి హరికథా గురుకులం ఈ సందర్భంలో పేర్కోదగ్గ (పోత్సాహక 
సంస్థ తెనాలి, హైదరాబాదు, (బహ్మసము[ దం (అనంతపురం జిల్లా) లలో 
తెమగు విశ్వవిద్భా.-.మం పశావ ఈ గురుకులాలు నిర్వహించ ఒడ్డాయి 
మన సంస్కృతిలో ఒ* ముఖ్యభాగమైన రథాగానకళను నూతిన (ప్రచార 
రీతిలో మ-చుకొవడం మన చేతిలో వని 


మరాట్వాడాలొ హరికథా వికాసం 


[క్రీశ పదో శతాద్దినాటికే మహారాష్ట్ర) భూములపై పరదేశీయల 
దాడులు [పారంభమైనట్లు చరిత మరాట్యాడాలో ఈ యుగం ఆతిక్సిష్ట 
మైనది. పరధర్మమేకాక, దురాచార దూషితమైన స్వధర్మం కూడా 
సామాన్య పజలకు భయావహంగా పరిణమించిన గడ్డు రోజులవి ధర్మ కంచు 
కొలు తొడిగిన స్వార్ధపరుల గుప్పిట్లో, పదవీలాభలోభరతుల వద ఘట్టన 
లలో సగటు మనుషులు నలగి కలగిపోయిన గడియలవి అందుచేత పర 
ధర్మపు తాకిడిని తట్టుకోడానికీ, స మాజాభ్యుదయానికి గుదిబండగా తయా 
రైన స్వధర్మాన్ని నూతన స్థితిగతుల కనుగుణంగా పునర్వ్యువస్థికరించి, 
పునర్వ్యాఖ్యానించి సంస్కరించడానికి = నాధ సంప్రదాయం, మహానుభావ 
పంథ = పండరిపుర పాండరంగవిరల భజనపద్దతి - మొదలగు మత 
సంస్కరణ పరమైన పునరుజ్ఞ వనోద్యమాళిక్నో నురాట్వాడాలో పొడ 
సూపాయి 

ఇంచుమించుగా ఇదేకాలంలో మరాట్యాడాకు పరిసర సీమయెన 
కన్నడనాడులో బస వేశ్వరు డవతరించి వర్ణవ్యవస్థకు వ్యతిరేకంగా 
[పబోధం సాగించి సామాన్య జనానీకానికి ధీరతా పవృత్తినీ బోధసంపతి నీ 
[పసాదించిన విషయం గమనించదగ్గది మత్వ్యేం[దాది నవనాధులు, 
చకధర్‌, జ్ఞానేశ్యర్‌, నామదేవు, తుకారాం, స మర్థరామదాసు, ఏకనాథ్‌ జీ, 
మోరోపంత్‌ - వంటి భకులూ, శివాబీలాంటి రాజ్యపాలకలూ, మహాదజిీ 
శిందే వంటి సేనాపతులు, పేష్వాలవంటి సచివో త్తంసులూ, అర్వాచీన 
యుగాలలోని ఆనేక సంస్థానాధిపతులూ అభ్యుదయావహాలై న ఈ ఉద్య 
మాలపట్ల పరోచకంలుగా పరిికమించారు, (పచారకులుగా పరి శ మించారు 
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ఏరి కృషికి ఫలంగా లోకరక్షణం, లోకరంజనం ముఖ్య [పయోజ 
నాలుగా రూపొంది పెంపొందిన అనేక దేశీయ (పచార కళలలో “ఏకపాత 
నాటకమని (పశస్తి ని బడసిన హరికిర్తనం గణనార్హమైనది పురాణేతి 
హాఫాముులోని కథఎను కిథాగత పా తలనూ వాటి ఆలోచనా ధోరణు 
లనూ చదువురాని-చదువు వచ్చినా పురాణాదులను స్యయంగా చదువుకోవ 
డానికి శక్తీ ఆస క్రీలేని మంద|పజ్జుం కంచించడానికి ఈ కళారూపం 
దోహదం చేసింది 


నాటినుంచి నేటివరకూ మరాట్వాడాలో కీర్తన సం|పదాయం (ప్రవ 
ర్చిబ్బతూ వచ్చినట్లు విమర్శకుల నిక్చితాభి పాయం నడుమనడుమ విరచుకు 
పడే (ప్రతికూలశక్తుల ఒ తడికి ఎదురొడ్డి నిలదొక్కుకుంటూ వివేక విభూషణు 
లైన సంస్కర్త లగాథలతో, (వతవంతుల జబోధలతో ఎప్పటికప్పుడు కొత్త 
ఊపిరి నింపుకుంటూ ఇది నేటిదాకా సాగివచ్చింది పందొమ్మిదో శతాబ్ది 
చివరిపాదంలో భారతదేశంలో రేకత్తిన జాతీయోద్యమ భాగాలైన పునర్వి 
కసన కార్య కమాలలోని అంశాలుగా నామసంకీర్త నం, పురాణ[పవచనం, 
గణేశ పూజలు రా జహా తాలు ఇత్కాది భక్తి పబోధకరూపాలు నూత 
నోత్సాహం పుంజుకుని రంగాధిరోహణం చేశాయి 


ఈ అనుకూల వాతావరణంలో మరాట్వాడాలోని కీ ర్రనకార 
పౌరాణిక పవచనకార _పభృతి మంగళ (పాసంగికులను విస్తృత (పాతి 
పదికి పె ఒకే వేదికమీద సంఘటితపరిచే ప్రయత్నాలు జరిగాయి ఈ 
సన్నాహాం కొకరూపమేర్పడి వామన ఏకనాథళాన్త్ర కేంకర్‌ సంస్థాపక 
సంయోజకులుగా పూనా నగరం శనివార పేటలోని గోశరామమందిరం 
కార్యస్థా రంగా ఒక సాంస్కృతిక సమితి అవతరించింది ఇదే పూనాలోని 
నేటి హరికిర్త నో త్రేజక సభకు ము లస్థానమైన పవి|త మానసగంగో(తి 
రమారమి ముడు పుష్కరాలపాటు కథాగానం, పురాణ పవచనం, మం[త 
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జాగరం, శాస్త్ర చర్చలు సాముదాయిక భజనలు, సామూహిక పూజలు, 
సాంస్కృతి3 గోఘయ మున్నగునవి ఈ సంస్థ పశాన నిర్వహించబడుతూ 
వచ్చాయి 

(కిమ[కమంగా సదస్సులలో కథా్మాశవణ కుతూహలం పెరగడం 
వల్ల కథా న తతృరులైన హరిదాసులకొక (పత్యేక సంస్థ ఏర్పరిస్తే 
ఉచితంగా ఉంటుందని సంస్కృతి సంపన్నులైన కొందరా ప్రకాములకు 
తట్టింది వారు సిద్దసంకల్పులు తలచినదే తడవుగా పూర్వో క్తసమితిలో 
ఒక శాఖగా (పాచీన ధర్మ (పసారమే |పధానాశయంగా వామన ఏకనాధ 
శాన్ర్రీ 'కేంకి ద్‌ [ప్రధమ (పవక్తులుగా 1888 లో హరికీ ర్తనో త్తేవినీ సంస్థ 
వెలసింది ఆ పిమ్మట ఇదే 1598 లో హరికిధాగాన సంపదాయానికి 
పట్టుగొమ్మగా “వారికీర్త నోత్తేజక సభా" ఆన్న కొత్త పేరుతో కాసనబద్ధ 
మైన సంస్థగా రిజిష్షరైంది 

మరాట్వాడాలో ముఖ్య హరికి థాగాన రీతులై న వార్క-_రీ-నార దీయ 
సంప్రదాయాలకు చెందిన కీర్తన కళాకారుల నందరిని ఒక సంస్థ కింద 
సమీకి రించడం, కీర్తనముఖంగా దేశంలో సద్విచారాన్నీ, సముబాచారాన్నీ 
సుస్థాపితం చెయ్యడం, సాధుసత్పురుషుల = పసిద్ధకి ర్తనకారుల జన్మ దిన+ 
మరణస్మరణ పుణ్యతిథులలో స్మృత్యంకాలుగా కిధాగానాలను నిర్వహిం 
చడం, కిథాగాన శిక్షణ నిమిత్తం విద్యాలయాన్ని స్థా పించి సముచిత శిక్షణ 
నిచ్చి, పరీక్షలను నిర్వహించి ఊఉ త్తీర్దులైన అభ్యర్థులకు క్రీర్తనాకార పదవీ 
పట్టాలను [వసాదించడం,; తరచుగా గోష్టుల సదస్సులు సమ్మేళనాలు 
ఏర్పరిచి కళాకారుల వుత్పత్తినీ, నైపుణ్యాన్నీ మెరుగుపరిచి వారిలో 
క్రమశిక్షణను, సదవగాహనను, _ సమైక్యభావనను పెంపొందించడం, 
పర స్థలాలనుంచి వచ్చే హరిదాసులకు వసతులు సమకూర్చడం, (పముఖ 
హరిదాసులను సత్కరించడం “శ్రీనారద” అన్న తై9మాసిక పతికను 
నిర్వహించడం ౯ ఇక్యాదు త్ర సభాలశ్యాలలో కొన్ని 
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ఈ లశ్యాంలో చాం భాగం నేణు నెరచేరాయి పూనా నగరం 
సదాశివ్యక లో సకల సౌం ర్భాలు అమర్చిన ఒక సొంతభవనాన్ని ఈ 
సంస్థ నిర్మంచుకోగలిగింది దీని ఆవరణలో నలకొల్పబడ్డ నారద బాంక 
మ-దర్‌, వ్యాసగురుకులం, శ్రీహరి వచనాంయయం హరికి ర్రన పారళాల = 
మున్నగు అంతర్విభాగా లీ సభాకార్య కమ %ర్యహణలో (పధానాంగాలు 
హరికథా పారళాలలో శి్షషణపొందన ఆభ్యర్థుంక శిక్ష ణకాలం, స్థాయి 
మున్నగు అర్హతల ననుసరించి కీర్తన కళానిధి, కీర్తనకార, కీ_ర్తనకే”రి, 
కీర్తనచతుర, కీర్తనభూషణ, కీర్తనరత్న, కీర్తన వాచస్పతి కీర్త 
న్యాగేసర, కీర్తనాచార్య - మొదలైన పట్టాలు |పదానం చెయ్యబడుతున్నవి 
ఇందూర్‌లోనూ, పూనానగరం శనివార పేటలోనూ ఈ సంస్థ అనుబంధ 
నంస్థలు రెండు పనిశేస్తున్నవి హరికీర్తన సార్వభౌమ శ్రీ ధుండా 
మహరాజ్‌ దేగ్లూర్కర్‌ గారి ఆధ్యక్ష్యంలో 1969 లో పూనా నగరంలో 
అమృత మగోల్సవం జరుపుకున్న ఈ సంస్థ పవమాన ఉత్సవ చిహ్నంగా 
“తమృతకలక' అన్న (పత్యేకసంచికి మరారీ భాషలో వెలువడింది 


మహారాష్ట్ర ప్రాంతంలోని వనుక టి స్వదే? సంస్థా నాలు భారత 
దేశంలో సంలీనమయేే దాకా ఆయా సంస్థానాధిపతులు హరికథా గాయకు 
లను పోషించేవారు జాండ్‌ సంస్థానాధీశు౨ శ్రీమంత్‌ బాళాసాహెబ్‌ పంత్‌ 
[వతినిధి కీర్తన కళాపోషకులేగాక స్వయంగా కీర్తనకారులుకూడ 


గోవా, పూనా, బొంబాయి ఆకాశ వాణి కేం[దాలనుంచి మరారీభాషలో 
హరికధాగానాలు తరచుగా (ప్రసారమవుతున్న వి బొంబాయి ఆకాశ వాణి-బి 
విభాగం నుంచి రాతి ఏడూ ఏడున్నర గంటల నడుమ అరగంటసేపు ఈ 
కార్య కమ ముంటుంది ఘాయూసాస్‌ పరంజపీ, మనోరమాబాయి సవ్నీస్‌, 
_పేమాలాఖరే _పభృతుంు ఆకాశ వాణి ముఖంగా హరికథాగానం చేసన 
వారిలో కొందరు 
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బొంబాయి (దాదర్‌ )లో ఆఖింభారతీయ కీర్తనసంస్థ నెలకొని ఉంది 
దీని పక్షాన కధాగాన సమాచార వాహుంగా 'కీర్తన' అన్న ఒక పతికి 
సెతం వెలువడుతుబ్న ది మహా ఏద్వా-సుతు పులుస్కర్‌ పర్యవేక్షణలో 
నాసిక్‌ పట్టణంలోని రామమందిరంలో శ్రీరామనవమీత్యాది పర్వ సందర్భా 
లలో హరికధాగానాఎ క నులపండువుగా, వీనులవిందుగా నిర్వవహాంచజఒడు 
తున్నాయి ఇల్లై జహీరాబాద్‌ కళ్చిణంలోని మాణీ భు మందిరంలో 
మరారీభాషా ముఖంగా హరికథా (పసంగాలు పోక జగన్మో హనంగా 
జరగటం గమనించదగ్గ విషయం 

లోకమాన్య బాలగంగాధర తిలక్‌ భారతజాతీయ స్వాతంత్య 
సమర సమయంలో జాతీయోద్యమ లశ్యాల| పచారం కోసం హరికథాగాన 
రీతిని (పోత్సహించారు పతికా రచయితగా కుదురుకోకుండా ఉందే తాను 
హరికథా గాయకుడిగా రూపొంది ఊండేవాడినని ఆయన ఎన్నోసార్లు 
ముచ్చటించినట్లు పరిశీలకులంటున్నా రు తిలక్‌ మహాశయా ఆండదండ 
లతో, ఆశీఃపరంవపరలతో రాష్టీ9య జనుల (పయోజగం దృష్టాను 
సం(పదాయసిద్దమైన ఇతర కధాగాన దీకు కు వ్యావర్రకింగాను హరింథా 
శిల్పంలో రాష్ట్రియ హరికధ రూపు ధరించింది భగవల్తీరా విధాసాలకో, 
భగవద్భక్తుల గాధావిన్యాసాలకోకాక ఆధునిక యుగంలోని సామాజిక 
సమస్యలను స్వదేశ భక్తుల, సంధర్మనిష్టుల చరితలను అభివర్ణించే 
ఇతివృతాలగం కధాకి ధనరీతిని రాష్టీ9యకి ర్రన లేక రాష్ట్రీయ హరికథ 
ఆన్నారు “యన్యాస్మాకం సుచరితాని త్వయా సేవితవ్యాని నో ఇతరాణి” 
అన్న ఉపనివదాజ్ఞ ఈ దితి ఏయోజనాంికి అడ్డురాదు తిలక్‌ మరణా 
నంతరం సుమరు 1926-2? ల మధ్య రాష్ట్ర్రయ కీర్తనలను (వవచించే 
కథాగాయకులకు “రాష్ట్రయకీ ర్రనకారి అన్న నూతన వ్యవహారం సంక 
మించింది ఈ రీతి కథాగానంలో దతోవంత్‌ పళ్వర్ధన్‌ ప్రభృతి కళాకారులు 
ముఖుంలు మరాట్వాడా ఆసెంబ్లీ మాజీ అధ్యమలు మాన్య ల్రీ తి సి భారదే 
గారు |పసిద్ధ కీ ర్రనకారులు 
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మరాఠీభాషలో హరికథను 'కీర్తన' 'హరికీర్లని అని సాధారణంగా 
వ్యవహరిస్తారు. “కేర్తన' అంటే ఈశ రభజనం, నామో రణం అని 
అర్థాయి. కథాగాయకుణ్ణి “కీర్తనకార్‌* అనీ, “కధాకార్‌' అనీ, “హరివాస్‌” 
అనీ పిమస్తారు. తుకారాం మొదలె న మూరీ భక్తకవులు రచించిన అభంగా 
లను గాశంచేసే రీతిని *'హవపాఠి మయి వ్యవహరిస్తారు ఆధునికకాలంలో 
'హరికథి అన్న పరిభాష పచుర పచారంలో ఊది, 

మారాట్వాడాలోని కథాగాన సంప్రదాయంలో హరిదాస పద్ధతి, వార్డరీ 
పద్దతి, రాష్ట్రీయ కీర్తన (జాతీయ హరికథ) అను మూడు భేదాలున్నట్టు 
పరిశీలకులు భావిస్తున్నారు. మొదటిదానిని నారదీయ సంప్రదాయం అనికూడ 
వ్యవహరిస్తారు. దీనిని షిర్దిసాయిబాబా మున్నగువారు సైతం ఆమోదించి 
(పోత్సహించారు. రెండవదైన “వార్కరి” పాండురంగవిఠల పూజానియ 
మానుసారి; భజన సం పదాయ పరిపోషక భక్తజన మనోహారి. సామాజిక 
వికాస కార్య|కమాలలో పచార సాధనంగా జానపద మాధ్యమం (Folk 
Medium) గా మహారాష్ట్ర | పభుత్వం ఆమోదించిన హరికథనే రాష్ట్రీయ 
కీ ర్రనగా పరిభాషించడం జరిగింది. మొదటి రెండూ పరంపరాగత రీతులు; 
చివరిది నూతనరీతి. (పాచీన సంప్రదాయ రీతికి జాతీయ దృక్పథం 
_(పేరకం పురాణాదికాలలోని గాథలు, మహాభక్తుల జీవిత చరితలు సంప 
దాయరీతికి కథావస్తువులు. గాంధీజీ, శివాజీ వంటి జాతీయ నాయకుల కథలు 
సాంఘికసంకేమ |పణాళికా (పచారక విషయాలు నూతనరీతిలోని ఇతి 


వృత్తాలు. 

వార్క-రీ-నారదీయ పద్ధతులు రెండింటి లక్ష్యమూ ఒకటే ఐనప్పటికీ 
వీటి నిర్మాణ విధానాలు వేరు; నిర్వహణ సాధనాలువేరు. నారదీయ 
( హరిదాస) పద్ధతిలో పూర్వురంగమనీ, ఉత్తర రంగమనీ నిర్మాణపరంగా 
రెండు విభాగాలు. వార్క.రీ సం|పదాయంలో ఇట్టి రంగవిభాగం కన్పట్టదు, 
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నార దీయపద్ధతిలో సంగితం పాలెక్కు_వ, సహకార వాద్యాల సందడికూడ 
మిక్కుటం వార్కరీ సంప్రదాయంలో భజనపాలు జాస్తి సంగీతానికి 
[పాధాన్యం నాస్తి నార దీయరీతిలోని పూర్యరంగంలో (ఉహ్మ నిరూపణం 
(పధానస్థా నమా[కమిస్తుంది కధాగాగానికి వస్తువుగా స్వీకరించిన కధను 
బట్టి ఈ నిరూపణ తత్త్వం ఆధారపడి ఉ-టుది ఉ తరరంగంలో అను 
ఐదోదాహృతిగా ఏదో ఒక భగవత్యధ లేక భాగవతకథ చోటుచేసు 
కుంటుంది పూర్యరంగం ఆదర్శవాదానికీ, ఉతరరంగం వ్యావహారిక 
పొదానికీ పరిపోషకాలని చెప్పవచ్చు వేదాలుకూడ కాండద్యయాత్మ కాలు, 
పూర్యకాండను కర్మకాండ అనీ, ఉత్తరకాండను జ్ఞానకాండ అనీ అంటారు 

కథాగాన వేళలో అప్పుడప్పుడు కధాగాయకులు, సదస్యులు ఈ 
ఉభయులూ కలిసి కొనసాగించే నామసంకీర్తన రీతి వార్కరీ పద్ధతిలోని 
ఒక విశిష్టత “రామకృష్ణ హారి - రామకృష్ణ హారి, మహారాజ్‌ జ్ఞానేశ్వర్‌ 
మావులీ”* అన్న నామ సంకీర్తన పరమైన జయమోాషలు, “శ్రీ పుండరీక 
వరదో హరివిరలి, “శ్రీ జ్ఞానేశ్వర్‌ మహారాజ్‌కి జయ” “శ్రీ తుకారాం 
మహారాజ్‌కి జయ', “శ్రీ రామదాస్‌ మహారాజ్‌కి జయ', “శ్రీగోపాలకృష్ణ 
మహారాజ్‌ కి జయ” వంటి జయధ్వానాలు వార్క్మరి పద్దతిలోని విలక్షణ 
గుణాలు 

నారదీయ పంథకు చెందిన కీ ర్రనకారులు వేషధారణలో పటాటో 
పాలకు [పాముఖ్య మీరు మన తెఎగు హరికథకులవలె తెల్లటి ధోవతి 
మాతం ధరించి, జరీ ఉత్తరీయాన్ని నడుముకు బిగిస్తారు చేతిలో 
చిరతలో, తాళం చిప్పలో ధరిస్తారు కాళ్ళకు గజ్జెలుంటాయి వార్క-రీ 
పద్ధతికి చెందిన హరికథా గాయకులు వేషధారణలో ఒక పత్యేకతను 
(పదర్శిస్తారు జరీపగిడీ, మోకాళ్ళదాకా వేలాడే పొడుగుచేతుల బారాబందీ 
నిలువుటంగీ, జరీకండువా, పెద్ద జరీ అంచుధోవతీ, నొసటిపై నల్లటి 
తిలకం లేకి నామం వీరి వేషంలోని ముఖ్యలక్ష్షణాలు 
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మహారాష్ట్ర భాషలో రచించబడ్డ హరికథా రచనలు కీర్తన 
తరంగిణి, కీర్తన సుమనహార్‌ అన్న పేర్లతో అనేక సంపుటాలుగా వెలు 


వడ్డాయి. రావూజీ శ్రీధర్‌ గోంద శేకర్‌, బౌండ్‌ సంస్థానాధిపతి శ్రీమంత్‌ 
"బాళశాసాహేబ్‌ పంత్‌ పతినిధి మొదలైన వారు ఈ స౨కలయితలలో 
_వథధానులు. 


ఈ సంకలనంలోని కీర్తనతరంగిణి [పథమ సంపుటిలో ముఖ్య. గా 
గరుడగర్వ హరణ, చందహాస. బభు) వాహనాఖ్యాన, భదాయుచరి తృ 
భీమభ క్తి చరిత, మయూరధ్యజ మొదలైన జైమిని భారత కథలు 
సంకలనం చేయబడ్డాయి. రెండో సంపుటంలో కృష్ణ జన్మ, గణపతిజన్మ 
దత్రాత్రేయ జన్మ, నృసింహ జన్మ, పరశురామ జన్మ, రామ జన్మ, 
హనుమ్వున్మ మొదలై న జన్మ చరితలు కనిపిసాయి. మూడో సంపుటంలో 
దౌ)పదీ స్వయంవర, దూర్వాసోపాఖ్యాన, యక్షపశ్న, సుభదాాహరణ 
మున్నగు భారత కథలూ, శబదీ ఆఖథ్యాన, శతమఖ రావణ లక్ష్మణశక్తి, 
రామరాజ్యాభిషేక మున్నగు రామాయణ కథలూ సం|గహణం చేయ 
బడ్డాయి. నాల్గో సంపుటంలో యక్ష [కీడ, దౌంపదీ వస్తాపహరణ, పాజ 
పతాస్త్ర మొదలై న భారత కథలూ, కాళియమర్గన, ధ్రవచర్శిత, రుక్కిణీ 
స్వయంవర (పభృతి భాగవత కథలూ, కబీర్‌ మాల్‌, గోరాకుంభార్‌ 
వంటి మహాభక్తుల జీవిత చరిితలూ సంకలనం చేయబడ్డాయి. దేనుదాస 
డోశే రచించిన కీర్తన రామాయణం కూడ (పచుర (పచారాన్ని పొందిన 
రచన. 

మరారీకథకు (పాణంపోసిన ముఖ్య కవితాసం| పదాయాలు నాలుగు; 
తుకారాం అభంగాలు, జ్ఞానేశ్వర్‌ ఓవీలు, మోరోపంత్‌ ఆర్యులు, వామన 
పండితుని శ్లోకాలు. తుకారాం అభంగాలు అతి (పసిద్ధాలు. భగవద్గీతకు 


జ్ఞానేశ్వరకవి మరారీభాషలో “ఓవీ* అనే ఛందంలో సంతరించిన విపుల 


మరాట్వాడాలొ హ-_కథధా వికాసం 45 


వ్యాఖ్యాన మే “భావార్థ గీతి- అనే పేరుతో వెలసింది క ర్హృనామాన్ని 
పురస్కరించుకుని ఈ బాఖ్రానాసికి జ్ఞానేశ్వరి” అన్నది వాడుక సేద 
ఇది ఇంచుమించుగా పదివేం ఓవీల (గంథం మహారాష్టీ9య భాగవత 
ధర్మపంధకు "జ్ఞానెశ్వరి" పరమ [ప్రమాణం, మరాఠీ సంస్కృతికి 
ఆరో[ పాణం ఆత జటిలమైన త త్వరహస్యాలను తేటయెన మరారీ వాడుక 
శైలిలో సూటియెన తీరులో జ్ఞానేశ్వరి సమాఖ్యానం చేస్తుంది మెరో 
(మయూర) పంత్‌ “రామాయణ కేకావళి ఆర్భావృత్తాుఎలో మరారీభాషలో 
శీర్చబడిన రుబర రచన వామన పండితుని [పాస్తావిక శోకాలు ఆర్యా 
వృత్తాలలో మరారీభాష లో ర చించబడ్డవి ఇవి [పధానంగా భార తకథా 
సంబంధులు, భక్తి జ్ఞాన వైరాగ్భ బోధకాలు ఈ నాలుగు రచనలతోపాటు 
సమర్థ రామదాసస్వామి రచనలనుకూడా మరారీ హరికధకులు తమ 
కథాగాన సందర్భంలో జోడిస్తుంటారు “జయజయ ర ఘునాధస మర్డ్‌' అన్న 
అంత్య మకుటంగల సమర్థ రామదాసస్వామి రచనలు మరారీ కథా 
గాయకులకు శిరోధార్యాలు 


షరి సాయిబాబా సంస్థాన్‌ లో దాసగణూ మహారాజ్‌, కృష్టారావు 
జగేశ్వర్‌ (భీష్మ) ముఖ్య హరికధకులుగా ఉండినట్లు తెలుస్తున్న ది వీరు 
రామాయణ కధలనేగాకి తుకారాం, సాయిబాబా మున్నగు భక్తుల చరిత 
లను కూడా గానం చేసేవారు గ్వాలియర్‌ సంస్థా నంలో గొప్ప హరికథా 
గాయకుడుగా |పతిష్ష గాంచిన మోరత్తూర్‌ బువా దక్షిణదేశంలో సైతం 
హరికథలు చెప్పి తమిళ కాలక్నేపరంగాన్న ఉలత్తేజపరిచారు 


గ్వాలియర్‌ బొంబాయి మొదలైన చోట్టకూడ 'కిరని కళను 
బోధించడాని కనువైన సంస్థలు వెలసి ఉన్నాయి నిర్జీత కాలంపాటు ఈ 
సంస్థలలో శిక్షితులై తమ తమ సామర్థ్భాని కనుగుణమైన కీర్తన కళానిధి, 
కిర్తనకేసరి, కీర్తనవటు కీర్తనభూషణ, కీర్తనరత్న, కీ రనరత్నాకిర, 


46 ఆకాశ భారతి 


కీ ర్రనవిశారద, కిర్తనాచార్య = ఇత్యాది కధాకార పదవీ సూచక బిరుదా 
లను పొందడానికి ఫీలుక ల్పింవబడింది 

మధ్యప్రదేశ్‌ “ఛత్తీస్‌ఘడ్‌” [పాంతానికి చెందిన “'పుణరామ్‌' అన్న 
కళాకారుడు అవలంబించిన రీతి తెలుగు కథాగానానికి చాల దగ్గర 
పురాణేతిహాసాలలోని ఇతివృత్తాంను ఆయన స్థానికమైన మాండలిక భాషలో 
(పవచనం చేస్తాడు వివిధ ప్మాతలను ఒక్కడే పోషిస్తూ కథనం 
సాగిసాడు గోండ్‌ కథాకారులు మహాభారత కథను గానం చేసే రీతులను 
గూర్చి |పసిద్ధ కళావిమర్శకులు మోహన్‌ కృష్ణగారు నిరూపించిన తీరును 
గమనిస్తే ఆది దక్షిణదేశపు కథాగానానికి ఎత్తుబిడ్డ అని స్పష్టం కాకపోదు 


కొర గాథలు 


సాహిత్యశా స్తపరంగా వీరగాథ అన్న పరిభాషా, సాహిత్యశాఖలలో 
వీర గాథలన్న విభాగ మూ పాక్చాత్య సాహిత్య సంస్కారంవల్ల ఆధుని 
కాం[ధ సాహితీ శిల్ప సమీక్షకులు కల్పించినవిగా సంభావించడం సత్య 
దూరం కాదు కధనాత్మకాలూ, గాన్మపధానాలూ, జనరంజకాలూ, దేశికధా 
వస్తుకాలూ అయిన లఘుకృతులకు ఆంగ్ల సాహిత్యంలో “బాలడ్‌ ' (ballad) 
అని వాడుక ఇంచుమించుగా ఇలాంటి విశిష్ట లక్షణాలు గల వాజ్మయ 
మూర్తులను తెలుగులో వీరగాథలని పరిభాషిస్తున్నాం శాస్త్ర [ప్రమాణం 
లేని చోట, సం|పదాయసిద్ధమైన విశ్వాసాన్ని [(పమాణంగా అనుమతించడం 
అనుభ వై కవేద్యం 

వీరగాథలు జానపద విజ్ఞానంలోనే శబ్దరూప విభాగంలో కథాసహిత 
కవితలో అంతర్భాగమైన అనిబద్ద దేశి పద్ధతికి చెందినవి వీటిని సాహిత్య 
పీఠ గాథలనీ, సాంప్రదాయిక వీరగాథలనీ శెండు భాగాలు చేయవచ్చు 
కేవలం వ్య్నాగూప వ్యవహారం కలిగి మౌఖికంగా వీరగాథా గాయనుల 
వాడుకలో పరంపరగా తరలివస్తున్న వాటిని సంప్రదాయ ఏర గాథ లని 
చెప్పవచ్చు మౌఖిక సంపదాయంలో వాడుకపడ్డ వీరగాథల ఆందచందా 
లకు మురిసి ముచ్చటపడ్డ అనంతరకివులు దేశికళా| ప్రియులు తీర్చిన అక్షర 
రూపావతారాలను సాహిత్య వీర గాథలని పేర్కొనవచ్చు 

పరిచితమైన దేశికధా వస్తుకత వీరగాథల ఒక లక్షణం ఉచ్చారణ 
భాగాల పునరుక్తి మరొక లక్షణం ఏరగాధ అవిజ్ఞాత క_ర్భృకం కానీ, 
సామూహిక కర్తకం కానీ అయి ఉండవచ్చు ఒక్కోసారి ఆ[పధాన 
కర్హృకమున్నూకావచ్చు కథన రూపతా, కథాఘటకాల విశిష్టతా, కల్పనా 
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చమ కృతీ, గానయోగ్యతా జనరంజక ౩౦, మౌఖిక (ప్రచారము, 
విశ్వజనీనతా, విషాదా-తతా, వీర రన పాధాన్యమూ జాసపద మాధ్య 
మికాలైన ఏర గాథల (ప్రధాన లచ్మ ణాలు 


వ్య క్తిపర మైన వి|కాంతియె వీరం శంగారాది నవరసాంలో వీర 
రసం (పచురస్థానీయం ఇందుడు దీనికి అధిదేవత అనీ, ఉత్సావాం దీనికి 
స్థాయీ భావమనీ ఆంంకారికుల నికూపణం ఉత్సాహవర్ధనమె వీరరసానికి 
భూమిక లోకోత్తర కార్యసాధన (పవణమైన ఉత్క_టావేశపు చిత్తవృత్తి 
విశేషమే ఉత్సాహం దాన దియా ధర్మ యుద్ధాలు లోకో తర కార్యాయి 
ఉత్సాహ స్థాయి యొం్కా భావోపాధిని బట్టి దానవీరం, దయావీరం ధర్మ 
వీరం, యుద్ధవీర 6, విద్భావీరం మున్నగునవి పధ ర సాంతర్గత విభాగాలని 
సాహిత; కోవిదుల నిర్ధారణం దాం వీరం, దయ వీరం, ధర్మవీరంలోని 
భాగాలుగా రూపించవచ్చని కొందరి మఠం స్వార్ధ త్యాగానికి పతీకి దాన 
వీరం దాన వీరమో యుద్ధ వీరమో పరాంకోటి కెక్కిన విర రసం అంగి 
రసంగానూ, కరుణాదులు అంగర సాలుగానూ రూపెతిన జానషద గాధలను 
వీరగాథలని స్థూలంగా నిర్వచించవచ్చు 


వైదిక వాజ్మయంలో '“గాథి అంటే కథనరూపక గేయమనీ, 
గాథిక అంటే ఐతిహాసిక గీతమనీ అర్థం పాడు, ఆలాపించు అనే ఆర్థాలుగల 
గ ధాతుజన్యాలు గాథ, గాధిక అన్నవి “గాథకిం గాతవ్యం స్తోోత'మ్మని 
నిర్వచనం “గ థాతోః ఉషెికృషి గ ర్రిభ్యస్థన్‌ ఇతిథన్‌ (పత్యయః గాథా” 
అని పాణినీయ నిష్పత్తి గాథలను ఆలాపించే వ్యక్తికి గాధకుడసీ, గాధా 
కారుడనీ పాణిసీయ వ్యవహారం గాథ అంటే [పాక్సితభాషలో గాన 
[పధానమైన ఛందోభేదమని తాత్పర్యం వేదభాషలో గాధాపతి అనీ, గాధా 
(శ వుడనీ అన్వర్థింగా బహువారాయి పరికి_ర్తించబడ్డ ఇం[దుడు వేదకాంం 
నాటి మహావీరులలో ఒకడనీ, అగ్నివరుణాదులను ఇం దునితోపాటు ఆనాటి 
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వీరవరులుగా పేర్కోవచ్చనీ వై దికవాజ్మయ పరిశీలకుల భావన లిమి 
రంతో సమరంసల్పి వెలుగును తెచ్చినవాడనీ, మబ్బులతో పోరాడి వానలు 
కురిపించి ధనధాన్య సమృద్ధికి తోడ్పడ్డవాడనీ వృద్ధాశవసుడైన ఇందు 
నకు పెద్ద (వశ సి 

గాథలు [పాచీనకాలం నుంచీ ఉన్నట్టు వేదవాజ్మయం మనకు 
[పమాణం వైదిక వాజ్మయంలో అక్కడక్కడ పేర్కో_ఒడ్డ ఆర ణ్యక 
గేయాలు, ఆర్చికాగాన సం|పదాయాలూ, కారవ్యగాథలూ గాన|వధానా 
లైన ఒక రీతి కథాపసంగాలు కావచ్చని సం|పదాయ విదుల ఆభి పాయం 
అశ్ర్ర మేధయాగాసికి ఉపాంగాలుగా నిరూపించ ఒడ్డ పారిప్టవాలన్న ఆఖ్యాన 
కాలలోనూ, ఉపనిషత్తుంలోనూ _బహ్మస్నూకాలలోనూ ఉట్టంకించబడ్డ 
గానరూవక కథనాలూ ఒక మోస్తరు కథా(పసంగాలే స|త యాగాది 
యజ్ఞకర్మలలో పరిషత్సన్ని ధిని [ప్రవ ర్తిత మయ్యే ఉద్గ్దాతృగానం ఉపనిషత్తు 
లలో ఆనువర్ణితమెంది 'తస్యయజ్జే జగౌగాథా నారద స్ఫుమహాతపాః' 
(1-28-26) మహాతపస్వియైన నారదుడు కార్త వీర్యుని యజ్ఞంలో గాథ 
లను గానం చేళాడు' అని విష్ణు ధర్మో తరం రూపిస్తున్నది యజ్ఞ కియోత్స 
వాలలో వై తాళికులు భగవద్యళోగానం చేసినట్లు [శ్రీమద్భాగవతం సాక్ష్య 
మిస్తున్నది 

వీరగాథాలాపకులు రామాయణకాలం నాటికే ఉన్నారనడానికి 
ఆదికవి ఆచార్యకంలో సుశిక్షితులై న రామాయణ గాథకులు కశీలవుల ఉనికి 
ఒక ఆధారం అవంతీ, ఉజ్జయినీ, (శ్రీవిశాలపురీ పరిసరాలలో ఉదయన 
కథాకోవిదులై న (గామవృద్ధులు ఉన్నట్టు కాళిదాసుని మెఘదూత కధనం 
ముగ్గభక్తుల గాధావళిని 'రోళ్ళ రోకళ్ళ పాటలుగాగట్టి పాఢెడివారు, (పస్తు 
తోక్తుల గద్భపద కావ ములు = విసార ముగజేఎ వినుతించువారు” ఉన్నట్లు 


AB-4 
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బసవపురాణ చిితణం [పేమాభిరామ = (కీడాభిరామాఎ కాలంనాటికే 
ఏకవీరా మహాదేవి ఎదుటనిల్చి పరశురాముని కధలెల్ల వాద్యవై ఖరీ (పొడి 
పాడిన జమిలిక పాటల బవసీలు, పల్లెనాటి ఏకాంగవఏరుల పౌరుష చరితలను 
ద్విపద (పబంధమున ఏరగుంఫిత రీతి వినిపించిన వీరి గాథా గాయనులు 
వెలసినట్టు ఈ [గంథాల అనువర్ణనమే మనకు పరమ[పమాణం అనంతర 
కొలంలోనూ వీరగాఖా[శ వణం తెలుగునాట [పచురంగా ఉన్నట్టు “ఇంటిని 
తిమ్మ రాజుకిత, ఇంటి యీర్తక తా వెసంగ ముల్‌, యింటిని పాదుసా యిబవ, 
మింటిని నాయకురాలి శౌ రెమెట్టుంటదా , మాలకొండడి కతొక్కటి యిన్లల 
బాగ్గెమింకి యెప్పంటకి గల్లునో యనచు బల్బు_ను మూర్భుడు ఆన్న 
చంద శేఖర శతక పద్యం సాక్ష్యుమిస్తున్నది గొల్ల పౌరాణికులు (పబలులై 
నట్లూ, “గద్య పద్య విచ్మిత కవితలు కొజగావు = గొలసుద్దుల కతల్‌ 
పెల్టుమీరి'నట్టూ కూచిమంచి తిమ్మకవి కుక్కు_పేశ శతకంలో వాపోయాడు 
కొటమరాజు కధానులాపాలలో పేరువహించిన సుద్దులగుడారం వారిని 
గూర్చి- 

‘ కొమ్ములు వీరణాలు జగి గులె_డు (వాతల కృష్ణలీలలం 

(గుమ్ము గుడార్లు వీరుడగు కాటమరాజు కధానులాపముల్‌ 

ఒమ్మిన పుస్తకాలు ముఖపట్టిక కట్టురుమాలులున్‌ నెజా 

సొమ్ములు నామముల్‌ వెలయు సుద్దుల గొల్లలు వచ్చిరెంతయున్‌ 

(2-87) 


ఆని హంసవింశతి పేర్కొంది ఇక, ఊరూరూ తిరిగి వీరగాధలను 
పొడి పొట్టపోసుకునే సంచార గాథకులు, వీర విద్యావంతులు తెలుగునాట 
నేడు కూడ కోకొల్లలు 


వృద్ధాచార వినోదులై న మానవులకు గత స్మృతులు ఆనంద 
విచికిలు, భవిష్యద్యుగాల జనులకు మార్గసూచికలు పూర్వూతరాలనాటి 
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స్మృతుంన్యూ తమ తాత ముతాల వీరోచిత వృత్తులనూ కధా“ధన 
రూపంగా ఉత్తరోత్తర యుగాలనాటి జనులకు ఉ_తేజకారకంగా అందించడ 
మన్నది అన్ని దేశాలలోనూ, అన్ని కాలాలలోనూ కనిపించే విశషజనిన 
లక్షణం ఆయా మానవ సమాజాల బఎవద్విరోధులతో పోరాడి విజయమో, 
వీరశయనమో పొందినవారూ, కూ9ర మృగాల కూరినుంచీ, _పతి 
భీభత్సాలనుంచీ ఆర్తులను రక్షించినవారూ, వీర[వ్రతాచారులుగా లోక సంగ 
హార్భం వీరమండపాలలో గండక త్రెరలిచ్చిన వారూ అగ్నిగుండా లో 
దూకి ఆత్మాహుతి సలిఎనవారూ జాతికి (పాతః స్మరణీయులుగా సభా 
వితులు పలుగాకి ముకలు దేశాన్ని ఊచముట్టుగా_దోచినప్పుఖా 
దేవకులాలను నిట్టనిలువునా కొల్లగొట్టినప్పుడూ ఆలించే పాలించే నాథులు 
లేక, ఆర్బే తీర్చే ఆయ్యలులేక ఆబాల గోపాంం ఆలగోడు బాలగోడగా 
ఆలమటించిన గడ్డుగడియ లలో కరుణించి కాపాడుమని కనిపించని దేవుడికీ, 
ఆపదమొక్కుల ఆసామికీ పెట్టిన మొర సింహా(ది నారసింహ - శతు 
సంహారాది శతకాలలో మనకు వినిపిస్తుంది క ఫైదుట ఆ్మకమాలు, 
అన్యాయాలు, దోపిడీలు దురాగతాలు సాగుతున్నప్పుడు మనసుగల 
త్యాగధనులూ, మగసిరిగల మానధనులూ చూస్తూ చూస్తూ ఊరుకో లేదు 
తిరగబడి విరగబొడిిచి విజయలక్ష్మినో వీరలోకాలనో వరించి ఒడా కితాబు 
లందిన ఘట్టాలూ లేకపోలేదు 

వీరతాంబూలా లందుకుని, వీరగంధా లలదుకుని, వీరతిలకాలు 
దిద్దుకుని, రశాదీక్నితాలై న వీరతాయెత్తులూ, పరవీరముదాంకితా లైన 
వీర మద్దియలూ ధరించి వీరపారణచేసి, ఉ త్తేజకార కింగా పురావీర 
గాథాస్మారక నృత్యవిశేషాలై న ఏర జయంతికలను తిలకిస్తూ, పీరభేరీ 
కాహళనాదాలను ఆలకిస్తూ, ముందూవెనకా సత్యసంగ రులై న అంగరక్ష 
కులూ, ఉభయపార్శ్యాల | శేణీమహ(త్తరులూ జలం కొలువగా ఉద్దీపన 
కారకంగా వీరగీతా లాలఎంచే చారణ వై తాళి గణం వెంటరాగా సాం(గా 
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మిక విధి నిషేధా లెరిగిన వృద్ధుల సమయోచిత సూచనలు స్వికరిస్తూ 
కదం తొక్కుతూ “రణ పెండ్రికొడుకు "లై రణరంగానికి కద లి వెళ్ళి (పత్యర్థి 
దళాంను (పతిఘటించినవారూ, (పతిస్పర్ధివర్గాలతో _ప్రతిఘటించినవారూ 
చరిితలో వేలాదిమంది మనకు కనిపిస్తారు మడమదిబ్బని సమరరతులకూ, 
మాటతప్పుని సత్య [వతులకూ చావూ, జయము సరికి సరి ఇలా వీర 
మరణం పొందిన వీర (వతస్థుల వి|కమ కార్య పస్థానాంకు స్మృతి 
చిహ్నాలుగా వెలసిన శిలా_పతిమలు “వీరగల్లు'ల సేర తెలుగునాట నేటికీ 
చెదురుమదురుగా దర్శనమిస్తాయి “రణరంగం కానిచోటు భూస్థలమంతా 
వెదికిన దొరకిదు గతమంతా తడిసె రక్తిమున కాకుంటే కన్నీళ్ళులతో' 
అన్న కపి వాక్కు. అక్షరాలా వేదవాక్కు. 


వీరాచారాలూ, వీరోత్సవాలూ, వీరుల తిరుణాళ్ళూ తెయగువారికి 
కొత్తలు కొవు ఏర పత్నులకూ, వీర పసూతలకు కొదవలేని కాణాచి 
తెలుగుమాగాణం వీరారాధనం ఈ జాతికి ఉగ్గుబాలతో రంగరించిపోసిన 
విద్య జోలపాట రూపంలో అమ్మ యశోదమ్మ సీతాపహరణ కథను ఆలా 
పించగా ఉయ్యాలలోని బాలగోపాలుడు “ఏదిరా లక్ష్మణా! విల్లు? అని 
కలవరించాడని కధలలోని కధ ఆరివీర భయంకరులూ, లోకకల్యాణ 
కొములూ అయిన వీర్మాగేసరుల సమరాంగణ విహరణలను అభినందించని 
జాతీ, వారి వీరమరణాలకు ఆకోశించని జాతీ ఉండదు ఈ అభినంద 
నకూ, ఈ ఆ|కోశానికీ, వాగూపమే వీరగాధ 


అధర్మాన్నీ, ఆన్యాయాన్నీ అందరూ అడ్డుకోలేక పో వచ్చు, ఆన్ని 
వేళలా అదుపులో సెట్టలేకపోవచ్చు ఆనాధలనూ, ఆభాగ్యులనూ ఆదుకో 
లేకపోవచ్చు ఆ|కమాలనూ, కువ్మికమాంనూ పరికించి ఇదేమని నిగ్గదీసి 
అడిగే గుండెబలం కిండబలం అందరికీ లేకపోవచ్చు ఇట్టి నిస్సహాయ 
స్థతిలో క వితాస్పర్శగల కళా హృదయాలు గళమెత్తి కావించిన ఆలాపనా, 
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కలమెత్తి తై సేసిన అక్షరార్చనా వీరగాథల సృష్టికి శ్రీకార రచన తుదకు 
దుర్మరణం పాలైన దుస్సాహసులను సైతం సాహసాంకచరితులుగా 
వైగట్రి కై వారాలు చేయడం కూడా కద్దు సామాన్య పరికీలకులకీ ఉల్హాస 
శాలీతా, ఉత్సాహశీలతా విడూరంగా భాసించవచ్చుగాని, జానపద స్వభా 
వంలోని విపరీత లక్షణాలలో ఇదొకటి! దుర్మరణం మాటున ఆయా 
వ్యక్తుల ఆకతాయి చేతలు, దుందుడుకు చేష్టలు మర పునబడతాయి 
కాబోలు! 

పరిమాణాలనుబట్టి వీరగాథలను లఘు వీర గాథ (0211261108) 
లేక వీర కధానిక ఆనీ, వీరగాథ (ballad) అనీ, వీరగాధాచ కిం 
(ballad cycle) అ9 మూడు విధాలుగా పరిభాషిస్తున్నారు యు క్తి ప్రమాణ 
కుశలులై_న పరిశోధకులు ఒకే వ్యక్తి వికిమ్మకమానికి సంబంధించిన 
ఒకానొక ఘట్టాన్ని పట్టిచూపే అల్పపరిమితిగల పాటను లఘువీర గాథ లేక 
వీరగాధానిక అనవచ్చు ఉయ్యాలవాడ దొరవారి నరసింహారెడ్డి పాట, 
కోటప్పకొండ చిన్నపరెడ్డి పాట, గడేకల్లు బొబ్బిళ్ళ నాగిరెడ్డి పాట, 
గాండ్లోళ్ళ కోరుమన్న పాట, గురాల గోపిరెడ్డి పాట జాటూరి చిన్నా గిరెడ్డి 
పౌట, రాచోటి రామయ్యపాట, రేనాటి సీమ మానందిరెడ్డి పాట మొదలై నవి 
లయుి వీరగాధల కుదురునకు చెందినవి ఇవి కపిలె పాటలుగా, కలుపు 
తీత పాటలుగా కోలాటం పాటలుగా ఉత్సవాంకాలుగాని ఉత్సాహాంకాలు 
గానీ జానపదులు నోరారా పాడుకునే వీరగాధానికలు వీవె ఆలాపనకు 
పన్లు కాంం ఒకటి రెండు నిమిషాలనుంచీ అరగడియకు లోపు మచ్చుకొక 


పాటలో కొంత 


“కొడుకా మానంది రెక్టి యీ యిలలో బ_త్రెము దీరెశో 
రాజా మా నందిరెడ్డి 
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సీలికోటు దొడుక్కోని నిల్వుచె[తీ బట్టుకోని 
కట్టమీదా బోతువుంటే కదిరి తేర నుకొంటిర కొడుక 
బంగారి కొడుక వయ్యారి కొడుకి 

రాజా మా నందిరెడ్డి 


ఊరూరూ, ఇల్లిల్లూ తిరిగి బిచ్చమెత్తుకునే సంచార గాథకులు ఎర 
గొల్లలూ, కొయ్ముల వారూ, బవనీం|[డూ, బీరన్నలూ, శాఠదకాండూూ 
మున్నగు వీరవిద్భావంతుల నోళ్ళలో ఊపిరిపోసుకుంటున్న వీర గాథలు 
అనేకం బతికి బట్టగ బ్లాయి వీటిలో చాల పాలు అక్షర రూపమెత్తాయి, 
కొన్ని అచ్చుపడ్డవికూడ ఆరె మరారీం కధ, కాంభోజరాజు కథ, కుమార 
రాముని కథ, దేసింగురాజు కథ, బంగారు తిమ్మరాజు కథ, బుడ్డా వెంగళ 
రెడ్డి కథ, సదాశివరెడ్డి కథ, సర్వాయి పాపని కధ మొదలై నవి వీర గాథలుగా 
పేర్కాన దగ్గవి పెద్దాడ వాగేశం కొడుకు మల్లేశం రాసిందే ఒకటి, 
పార్ల పల్లి నరసింహాచార్యులు చెప్పింది ఒకటి . ఈరెండు బొబ్బిలి కథలూ 
వీరకధలలో మొదటి వరుసకు వెందినవి 


'పేరంటాళ్ళ ధర్మ వరానికి సంబంధించిన వీరగాథలు కూడా ఎన్నో 
ఉన్నవి అకాలమరణమో హరాన్మరణమో చెందిన పతితోపాటు చితి 
నెక్కి (ఈ నా డిది దురాచారంగా పరిగణన) సౌమంగల్య వివర్ధనం చేర 
సాగుమానం - సహగమనం - చేుఎన ధర్మాచార ధీరలగాథ లలో సామర్ల 
కోట కామమ్మ కధ, కొక్క_ంటి పాళయం గూటిబయలు తిమ్మక్క- కథ 
జూటూరి చిన్నాగమ్మ కధ మండపేట పాపమ్మ కధ, కళింగసీమ సన్యా 
సమ్మ కధ (పఎదమెనవి ఆడబిడ్డ ఎ ఆరళ్ళకో అ తమామల పెత్త 
నాలకో, కట్టుకున్న వాడి కసాయి వర్తనకో ఏలికిం మాలికుల కామ 
దాహానికో పలుగాకి లోకుల నిరాపనిందంకో “హావతి' -ఆహుళియెన సతీమ 
తల్లుల కన్నీటి గాధలలో తిరుపతమ్మ కథ, లక్ష్మమ్మ కథ, నిదానంపాడు 


పీఠ గాధలు రఫ్‌ 


అమ్మోరమ్మ కధ ముఖ్యమైనవి మాయల మరారీ మాయలకు చిక్కి కన్న 
కొడుకు శక్తి యుక్తుల వల్ల గండం గడచి గబైక్కిన బాలనాగమ్మ కధ 
కూడా ఇప్పట్టున పేర్కొదగ్గది 

వీర గాథా చకంలో కాటమరాజు కధ పల్నాటి వీర చరిిత 
ముఖ్యమైనవి ఇవి ఆయా వీరుల - వారి పరంపరా సంబంధుల తరతరా 
లకు సంబంధించిన కధాంతరాల సంపుటాలు అగుమంచి కధ, ఆవుల వల 
రాజు కథ, ఎ్మారగడ్డపాటి పొట్టాట, కరియావుల కధ, పాపనూకి కధ, 
భట్టు రాయబారం, భక్రిరన్న కధ మున్నగు గాథల సంపుటీకరణమైన 
కాటమరాజు వీరగాధా చ్మకానికి “యాదవ భారత'మని మరో పేరు కోడి 
పోరు, గురజాల యుద్ధం, మండాది వలస, మందపోటు, కల్లు (పతిష్ష, 
బాలుని యుద్ధం మొదలై న వీర గాధల కోడీకరణమైన పల్నాటి వీర 
చరితకు “పల్నాటి భారత*మనీ,'పల్నాటి భాగవత” మనీ వాడుకపడ్డ మారు 
పేర్లు గంగుల పినై ఎయాదులు కాటమరాజు కధల కర్తలు కొండయ 
మల్హయలు పల్నాటి పరచరి తకారులు కవిసార్వభౌముడు శ్రీనాథుని చేయి 
కూడ ఇందులో ఉందని కొందరి అభి పాయం 'శౌర్యంబు పుణ్యంబు 
సమకూరినట్టి పలనాటి వీరుల భాగవతంబు తన కంకిత మీ వలసిందని 
భీనాధకవి రాజును ఆర్థించాడట మాచెర్ల చెన్న కేశ వస్యామి ఇందలి 
కూగాములు నిర్ణ రించడానికి బలమై ఎ (పమాణాలు చాలినన్ని లవు ఈ గాధా 
చకాలలో కనిపించే వీరులు అవతార మూర్తులుగా ఆరాధ దేవతల గా ఏటేటా 
నిర్ణిత దినాలలో నేటికి స్థానికుల కొలుపుఎలో కొలువు తీరుతున్నారు 


వీరగాథలలో కధ ఒక వంతు, కల్పన పది వంతలు ఇందలి 
వాస్తవ ఘటనలు మృరివి త్రనమంత, వాటిచుట్టూ అల్లిబిల్లిగా అలుక పోయన 
అతిలోక వ్యక్తులూ, ఆతీం| దియ శకులూ, అద్భు క కిధనాలూ అభూత 
కల్పనిలూ ఆకస్మిక పరిణామాలూ, హరాత్సంభవాలూ మహావృక్షమంత ! 
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జానపదులను అమితంగా ఆకర్షించి అలరించే వీరగాథా పరికల్పనా 
[పష్మకియలోని విచ్శిత శిల్చ్పమిదే యథార్థ ఘటనలూ, సహజసన్ని వేశాలూ 
జానపదులకు ససేమిరా ఇంపు నింపవు గోరంతలు కొండంతలుగా చేసి 
చూపిస్తే తప్ప వారి గుండెలకు తృప్తి లేదు ఆదృష్ట పూర్వాలు, ఆకాశ 
గమనాలు, గండ బేరుండాలూ, గజకర్ణ గోకర్ణ విద్యలూ, పరకాయ (పవే 
శాలూ, పాతాళ హోమాలూ, భేతాళ మహిమలూ, మంత దండాలూ, 
మాయల మాం్యతికులూ కథాకథనంలో కనిపించకపోతే జానపదుల దృష్టిలో 
ఆది కథే కాదు, అది కథనమే కాదు 


శిష్ట సాహిత్యంలోని చార్మితక రచనలకు మూల మూర్తులె న పీర 
గాథలలో చాలాపాలు విషాదాంతాలు విధివంచితుడై న మానవుని నిస్సహో 
యతను పరికించి “నరుడి దేముంది, అంతా నారాయణమూర్తి లీల” అను 
కుంటారు జానపదులు “బలీయసీ కేవల మీశ రాజ్ఞా అన్నట్టు విషాద 
యోగంలోకి వెళ్ళిపోతారు. చివరికి వారికి మిగిలేది విషాద సమ్మి[శితమైన 
భావశబలత ఐనప్పటికీ పురావీరగాధా సంస్మర ణం వల్ల జానపదులు 
ఉ తేజం పొందుతూనే ఉంటారు 


తెలుగు (పాచీన తి 


(పకృతికి, మానవ (పకృతికి మార్పు సహజలక్షణం మానవుల 
భావ (పకటన సాధనాలలో (పధాశమూ, [పగతిశీలమూ ఐన భాషపట్ట 
ఈ మార్పు అన్నది మరింత సహజం మంచి మార్చు వికాసానికి మారు 
పేరు భారతీయ రాజ్యాంగం గుర్తించిన మొత్తం పదిహేను భారతీయ 
భాషలలోనూ, నాలుగు దక్షిణాది భాషలలోనూ తెలుగు ఒకటి దీనికి 
తెనుగు, ఆంధం ఆనికూడ (పచురవ్యవహారంలో ఉన్న పర్యాయ 
వాచకాలు తెలుగు నాటనూ, భారతదేశంలోని ఇతర రాష్ట్రాల లోనూ, 
ఫిజి, బర్మా, మలేషియా, మారిషస్‌ మున్నగు పరాయి దేశాలలోనూ 
సుమారు ఆరుకోట్ట మంది దీనిని మాతృభాషగా వ్యవహరిస్తున్నారు 
భారతీయ భాషలలో హిందీ తరువాత అధిక సంఖ్యాకులై న వ్యవహదర్తలు 
కలిగిన భాషకూడ తెగే! దేశ భాషలందు తెలుగు లెస్స అనీ, ఇటాలియన్‌ 
ఆఫ్‌ ది ఈస్ట్‌ అనీ ఇంటా బయటా నిస్తుల [పశ స్తిని పొందిన ఈ భాషకు 
వెయ్యేళ్ళ [పామాణిక సాహిత్య చరిత్ర ఉంది 

అయితే దీని పుట్టు పూర్వోత్తరాలను గురించి వివాదాలు కొన్ని 
లేకపోలేదు ఆర్య భాషలని వ్యవహరించ ఎడుతున్న సంస్కృత పాకృత 
భాషలనుంచి తెలుగు పుట్టిందని పరంపరగా తరలివస్తున్న ఆధి పాయం 
భాషయ', తల్లి సంప్కృకంబె యెం భాషంకునుి - మొదలె న ఉదరణలు 
మనకు కొ తలుకావు తెయగు ఆర్య భాషాజనం కాదనీ, (దావిడ భాషలసీ 
వాడుక పడిన తమిళం, కన్నడం, మలయాళం మున్నగు దకిణ భారత 
దేశీయ భాషలకిది జ్ఞాతి భాష (0082216 language) అని రాజఒర్స్‌ 
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కాల్టౌల్‌ , హెచ్‌ గుండర్జ్‌, యూల్‌ బ్లాక్‌, యంబి యెమెనో, థామస్‌ 
బరో మెదలైన పాశ్చాత్య విద్యాంసులూ, యల్‌ వి రామస్వామి 
అయ్యర్‌, కె వి సుబ్బయ్య, కోరాడ రామకృష్ణయ్య, గంటి జోగి 
సోమయాజి తీనం శ్రీకంరయ్య వజ్ఞల చిన సీతారామస్వామిశాన్ర్రీ, 
భ్మదిరాజు కృష్ణమూర్తి (పభృతి దేశీయ పరిశోధక పండితులు [పమాణోప 
పత్తిసంకిలితంగా చేసిన నిర్ధారణం ఆర్యభాషా |పతిపాదనను సమ 
రించిన జియు పోప్‌, చిలుకూరి నారాయణరావు (పభృతుల వాదాలు 
నిర్యు క్రికాలె నందున తిరసృరించ ఒడ్డాయి 

తెలుగు లాక్షణిక లలో (వసిద్ధుడెన కేతన తన ఆంధ భాషా 
భూషణంలో నం రం అన ఒకవస్ల 
సంస్కృృృతభాషా |పాధమ్యాన్ని |పచుర పరిచే సామాన్య స్మూతాన్ని పతి 
పాదిస్తూ “దానివలన కొంత కానబడియె _ కొంత తానకలిగె, ఆంత 
నేకమై = తెనుగు బాస నాగ వినుతికెక్కె' అని మరోవైపు తె.గు పృథ 
గ స్తిత్వాన్ని స మరిసూ వివరణరూపమైన విశేష విధిని ఆనుబంధించడం 
మనం విస్మరించకూడని విషయం సంస్కృతం ఆద్య పకృతి అనీ, 
(పాకృతం దిలీయ (పకృతి అసీ శాబ్దికుల పరిగణన పకృతి 
దయ నిరపేక్షంగా తెలుగు తనంత తానుగా కొంక ఏర్పడింది, 
సంస్కృతం (పాక్ఫత భాషలతోడి సంసర్గ సంబంధంవల్ల తత్సమ 
తద్భవ రూపమైన శబ్బసిద్ధి తెలుగున కొంత కలిగింది ఆ కొంతా 
ఈ కొంతా, అంతాకలిసి [పవృ _తిరూవంగా ఏకమె తెనుగుబాస గా 
రూపుదాల్చిందని శానగ్రీయరీతిలో కేతన (పతిపాదనను వ్యాఖ్యానించడం 
యథార్థ కధనమవుతుంది తనంతతానగా ఏర్పడిందన్న తెలుగు 
నలదలి ఈ దేశ్యభాగం సంస్కృత [పాకృత భాషలతో జన్యజనక 
సంబంధం లేనిది, తమిళం కన్నడం మున్నగు సోదర దావిడ భాషలతో 
సజాతీయ సంబంధం కలది 
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ఇటీవల దేశ విదేశాలలో [దావిడభాషలపరంగా జరుగుతున్న 
కృషిసెతం కాల్ట్యెల్‌ [పతిపాదనకు అదనపు ఒలాన్ని చేకూర్చింది 
అందుచేత, తెలుగు (దావిడభాషా కుటుంబానికి చెందిందన్న పతిపాదన 
నేటికీ చివరిమాటగా - సిద్ధాంతంగా - చెలామణీ అవుతూ స్థిరీకరించ 
బడింది.  దావిడవిజ్ఞానం (1127160108) గూర్చి విశ్వవ్యాప్తంగా 
కొనసాగుతున్న విస్తృత పరిశోధనారితి ఈ | పాతిపదిక మీదనే ఆధారపడి 
ఉంది పుట్టుకనుఒల్లే యోజిస్తే నేటి దావిడభాషలన్నింటికీ మాతృకగా 
సంభావితము , ఊహాసిద్ధము అన ము ల దావిడభాష (Proto- 
Dravidian) తెలగునకు కన్న కల్తి ఇది నిసర్గ సంబంధం అందే ఈ 
రెండు సంబంధాంవల్లా ఇద్దరు తల్లుల ముద్దుబిడ్డ గా తయిగు (పవ ర్తిల్లుతూ 
వచ్చిందని తాత్పర్యం భౌగోళికంగా చూస్తే తెలుగుమాటాడే | పధాన 
[పాంతం ఆర్య - |దావిడభాషా వ్యవహార [పాంతాలకు నట్టనడుమ 
నెలకొని ఉంది పుట్టుక పెంపకాలనుఒట్టి |దావిడభాషాగతమైన మాధు 
ర్యమూ, ఆర్యభాషా సహజమైన గాంభీర్యము చక్కాసగంపాళ్ళతో 
మేళవించిన విశిష్టగుణం తెలుగునకు సం|కమించిందని కొందరు భావించడం 
ఎద్దు 

తెలుగుభాషా |పాచీనస్థితినీ వికాసాస్నీ నిరూపించడానికి ఆ యా 
యుగాలకు చెందిన శాసనాలలోని భాషా సామ్మగి ముఖ్యమైన ఆధారం 
ఒకొక్క యుగంలోని భాషాధ్వనులూ వర్ణాయా, సంధి నియమాలూ, ధాతు 
(పత్యయ నిర్మాణం, పదరచన సమాస పరికల్పన వా” విన్యాసం 
మొదలైన వేర్వేరు అంతరువులలో వ్యాకరిస్తే తెంగుభాషా స్వరూపం 
తేట తెల్లం అవుతుంది ఈ శాస్త్రీయ పరిశీలనారీతిని ఒక నిర్దిష్ట యుగానికి 
పరిమికంచేస్తె దానిని వర్ణనాత్మక పద్ధతి లేక సమకాలిక /ఏకకాలిక పద్ధతి 
(Descriptive or Synchron‘ic method) అని ఆ-టారు పూర్వ 
పూర్యయుగాలలోని భాషాస్వరూపం ఉ_తరో తర యుగాలలో ఎలా 
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మార్పుబెందిందీ, ఈ మార్పు ఒక నియమబద్ధమైన పద్ధతిలో ఎలా 
[పవర్తిల్లిందీ నిరూపిస్తే అది చారిత్రక లేక దై్వ్వైకాలిక /భిన్నకాలిక 
(Historical or Diachronic) పరిశీలనమవుతుంది ఆయా యుగాలలో 
[పవదర్తితమైన పరిణామాంకు కారణాలు ఆ భాషాపరమైన అంతర్నిహిత 
శక్రులా 2 సంసర్గంలోని పరిభాషల (పభావమాి అఎకూడ సమీక్షించవలసి 
ఉంటుంది అఆనుదినం మారుతున్న అవసరాఎనుబట్టి భాషలలో మార్చు 
రావడం తప్పనిసరి ఈ కోణాలనుంచి పరిశోధనను + నిర్వహిస్తే తెలుగు భావ 
స్థితిగతులు కొంతవరకు బోధపడతాయి 


తెలుగుభాష తనకు మాతృక ఐన మూల దావిడభాషకు ఎంతకాలం 
దాకా మాండలికంగా ఉఊఉండిపోయిందీ (పత్మేక భాషగా స్వతంత (పతి 
పత్తిని ఎప్పుడు సంతరించుకుంది స్పష్టంగా నిర్ధారించడానికి (పత్యక్ష 
(పమాణాలు లేవనే చెప్పాలి (కీ శ 200 నాటికే తెయుగుభాష వాడుకలో 
ఉన్నట్లు లిఖితరూప సాక్షా తాలు కోకొల్లలుగా లభ్యమవుతున్నాయి బైన 
పేర్కొన్న కాలానికి పూర్ణం as ఉందా” ఉంటే ఎప్పటినుంచి 
ఉంది? ఏ రూపంలో ఉంది? మున్నగు సవాలక్ష సందేహాలకు సరియెన 
సమాధానాలు చెప్పడం అంతిసులువె న పనికాదు ఇలాంటిస్థితిలో విషయ 
నిర్ధారణకు _పత్యక్ష (పమాణాలమీదకాక , ఆనుమాన [పమాణాంమీద 
ఆధారపడక తప్పదు తెలిసినవి ఆధారంగా తెలీని విషయాంను ఊహించి 
ఒకి (కమవద్ధతిలో రూపించి (ధువపరచడమన్నది చర్మితమూ శాస్త్రము 
సమ్మతించిన పద్ధతి 

[క్రీశ 200 సం లకు పూర్వదశకు చెందిన తెలుగు ఆఅ స్తిత్వాన్ని 
స్థాపించడానికి ఉపకరించే అనుమాన (పమాణాలను ముఖ్యంగా మూడింటిని 
పేర్కొనవచ్చు (కీపూ పదో శతాాటి౧ం. పరిగణించబడుతున్న 
ఐతరేయ (బాహ్మణంలోని “ ఏతే ఆంధాః పుం[|డా శబరాః పుళిందామూ 
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తిబా ఇత్కుదంత్యా బహవో భవంతి. ఆన్న ఉద్ధరణ యందలి 'ఆం|ధి 
శబ్దం జాతిపరంగా పయోగించబడడం వల్ల ఆ జాతి వ్యాగూప వ్యవహార 
మొకిటి - దానిని తెలుగు అనండి ఆం[ధమ -డి ఆ నాటికే ఉండి ఉండా 
లని ఊహించడం సత్యదూరం కొదు ఒకవేళ ఐతరేయ బాహ్మణం 
ఇంకా [పాచీనతమమని ఎవరైనా వాదుకు వస్తారా మరీ మంచిది ఆ 
పక్షంలోనూ తెలుగు (పాచీనతను నిర్ణయించే (పయత్నంలో ఇవ మొదటి 
అనుమాను[ పమాణం 


తెలుగునకు సజాతీయభాష అని నిర్దషందషంగా నిశ్చితమైన తమిళ 
భాషలో [కిపూ ఒకటి రెండు శత్వా -కాంం నాటకే [పామాణిక 
సాహిత్యము _పసిద్దంక్షణ (గంధ సంచయమూ వెంన ఉందన్న 
విషయం స్థితిస్థాపకాంశ ౦ రుచిర సాహితీసృష్టికి గాని _(పచుర లాక్షణిక 
(గంథసంప త్తికి గాని వాహక మనభాష ఎంత (పాచీనమో ఎంత [పామాణి 
కమో సుష్టాపపత్తులతో ఆంవనావేయగలిగితే తమిళభాషా [పాచీనత 
అవగతమవుతుంది ఇంత [పాచీనమైన తమిళభాషకు సద్దె తోబుట్టువెన 
తెలుగుకూడ దానితోపాటు పరిఢవిల్లీ ఉండవచ్చని ఖరారుచేయడం ఉత్తమ 
పరిశోధనా వద్ధలికి విరుద్ధంకాదు తెలుగు [ప్రాచీనతను నిర్ధారింవడాని కిది 
రెండో అనుమాన[పమాణం 


ఇక, మూడో (ప్రమాణం కీ శ 200 నాటికే తెలుగు వాడు 
కలో ఉన్నట్లు శాస నాదికి [వత్పక్షసాడ్నాలు (పకటిస్తున్నవి గనుకా, 
ఏ భాషకూడా ఉన్నట్టుండి ఒకాకొకి శుభోదయాన ఆకాశంనుంచి రెడీమేడ్‌ 
దినుసుగా ఊడిపడదుగనుకా ఆంతకుపూర్వుం సైతం తెలుగుభాష వాడుకలో 
ఉందని నిష్కర్షించడంలో తప్పులేదు శాతవాహన చ్మకవర్తి హాలుడు 
సంకిలయితగా రూపెత్రిన గాధాస ప్తశతిలో కినిపిస్తున్నవన్న దేశి పలుకు 
బళ్ళలో అస్ని కాకపోయినా, కొన్ని ఐనా తెలుగు మటలు కావచ్చని 
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కొందరి భావన పైన ఉట్ట +కించిన మూడు అనుమాన (ప్రమాణాలు 
ఆధారంగా తెలుగు భాష (కీస్తునకు పూర్వం వేయారు సంవత్చరాం నుంచీ 
వెలుగొందుతూ వచ్చిందని చెప్పవచ్చు 


తెలుగుభాషా ్మపాచీనతను ఇలాగా మనం నిర్ధారించగలిగినప్పటికీ 
అవిజ్ఞాతమైన ఆ (పాధమిక యుగాలలో దాని స్వరూప స్వభావాచేమిటన్న 
(పశ్నకు సరియైన జవాబును పొనగించడం చున్సాధం (పత్యక్ష 
నిదర్శనాయి దొరకనందున తొలివాళ్ళలోని తెలుగు రూపురేఖయ మనకు 
బొత్తిగా తెలీవని ఒప్పుకోక తప్పదు అందుకే, తెలుగు భాషా చరిితలోని 
తొధిదశను ఆజ్ఞాతయుగ మనీ అంధకారయుగమనీ చరి తకారులు 
పేర్కొనడం సంభవించింది ఈ యుగంలో సామాన్య జన వ్యవహారంలో 
తెలుగు భాష ఉందని చెప్పగలమెకాని, ఏరూపాన ఉందో ఇదమిళ్సమని 
నిరూఎంచలేము 


సుమారు [కీ శ £00 నుంచీ (కీ శ 5/5 దాకా విస్తరించిన 
కాలాన్ని తెలుగు భాషా చరి[తలో సంస్కృత (పాకృత శాసన భాషా 
యుగమని పరిభాషించడం మాములు ఈ నిర్జిష్టకాలంలో తెలుగునాటిని 
పాలించిన శాతవాహనానంత రీకులు - ఇత్వూకులు, బృహత్సలాయనులు, కాలం 
కాయనులు-విష్టుకుండినలు-త మ దానాదికాలను (పకి టించే రాజాజ్ఞప్తు లను 
శాసనరూపాన సంస్కతంలోనో వెలయించడంమీది పరిభాషా పరికల్పనకు 
ము లం కీ శ 575 నాటివిగా శాసన గుర్జయించిన ఎత 
గుడిపాడు శాసనం ఇప్పటఓకి దొరికిన తెలుగు కాసనాలలో మొట్ట మొదటిదని 
అంటున్నారు ఈ శిలాశాసనం కడపమండలం కమలాపురం తాలూకా 
ఎ(రగుడిపాడు గామంలోని చన్న కేశవస్వామి దేవాలయం (పహరీగోడ 
మీద కనుగొనబడింది రేనాటి చోడవంశానికి చెంది, ఎరికల్‌ ముత్తురాజు 
అన్న వాడుక పేరుగల ధనంజయుడు వేయించిన దాన శాసనమిది 


తెలుగు (పాచిన స్టితి 68 


ఎ|రగుడిపాడు శాసనకాలాన్ని (కీ శ 565?) ఒక హద్దుగా 
గుర్తించి ఆనాటి నుంచీ తూర్పు చాళుక్య వంశీయుడైన రాజరాజనరేం[దుని 
పట్టాభిషేక విజయ సంవత్సరం.-ఆంచే కి శ 1022 వరకూ వ్యాపించిన 
కాలాన్ని తెలుగు భాషా చరిత్రలో మరొక యుగంగా పరిగణిస్తున్నారు 
రాజరాజనరేం[దుని ఆస్థాన కవియై పోవకుని అభ్యర్థనమేరకు వ్యాస 
భారతంలోని కొంత భాగాన్ని తెనిగించి, తెలుగున ఆదికివి ఆనీ వాగను 
శాసనుడనీ పేరుపొందిన నన్నయ భట్టారకుని కృషిని దృష్టలో పెట్టుకుని 
(కీ శ ర5'/5 (కి శ 1022 సంవత్సరాల మధ్యగల కాలాన్ని 
పాజ్బన్నయ యుగ మని నిర్జేశించడం జరిగింది ఈ యుగానికి చెందిన 
తెలుగు శాననాలు నూ టాయాభై కి _పెగా దొరికాయి వీటకితొడు ఈ యుగం 
నాటి సంస్కృత శాసనాలలోని దేశీయ మైన తెలుగు భాగం కూడ పరిశోధనకు 
మూలసామ్మగిగా ఉపకరిస్తుంది 


[కి శ 1022 నుంచి కిళ 1100 వరకు గల కాలాన్ని నన్నయ 
యుగమని, [కి శ 11060 నుంచీ [కి శ 1850 దాకా గల కాలాన్ని 
మధ్యయుగమనీ నాటినుంచి నేటివరకూ ఆధునిక యుగమనీ తెలుగుభాషా 
చరిత స్థూలంగా విభజించబడింది 


తెలుగునకు తోఒట్టువురైన తమిళ కన్నడ భాషలలో తెలుగులో 
కంటే ఎంతోముందు ([పామాణిక సాహిత్యసృష్టి వింఎల్రింది అంతేకాదు, 
ఆ దేశభాషలలో రాజుజ్ఞప్తి వాహకాలైన శాసనాలను నిలపడం కూడ 
తిలుగులో కంటే చాల పూర్వమనే చెప్పాలి ఆయా భాషావ్యవ హార పాంతా 
లకు చెందిన రాజ్యపాలకులు దేశ భాషా (పియులై నందువల్ల ఇది సాధ్య 
పడింది ధర్మం రాజానుమతం కాబట్టి ఆనాటి పాలకుల ఆశయంలోని 
కవిపండితులు దేశ భాషలకు పట్టంగట్టారు శాస్త్రచర్చలూ, సాహితీగోములూ 
దేశభాషల ముఖంగా (పవరర్తిల్లాయి రసవత్తరాలై న మౌలిక కావ్యా లనేకం 
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రచించబడ్డాయి గీర్వాణవాణీ రచనల స్థాయికి దీటరాగల లాక్షణిక 
వాజ్మయం ఎంతో వర్ధిల్రంది ఆ పూర్యయుగాలలో జై నబౌద్దమత (ప్రచార 
కులైన విద్యత్కవులు తెయిగులో సృష్టించిన సాహిత్యం కొన్ని కారణాల 
వల్ల నష్టమెపోయి ఉండవచ్చన్న కొందరి అభి పాయం తోగరాజన రానిది 
ఏది ఏమైనా ఆనాటి తెఎగునాటి సాహిత్యసంపద మనదాకా సాగిరాలేదు 
అందుచేత ఆనాటి భాషా స్వరూప నిరూపణం అర గొరగా, ఆసమ గంగా 
ఉండకత పుదు 


ణంస్కత పా9కృత శాసన భాషా యుగానికి చెందిన సంస్కృత 
పాకృత భాషామయాలై న శాసనాలలో అనేక సంజ్ఞావాచకాలు = వ్యక్తి 
నామాలూ స్థలనామాలూ కనిపిస్తున్నాయి గోలశర్మ, దొడ్డిస్వామి, ద్‌ణ 
శర్మ మంచణ్జమొదలై న వ్య క్తినామాలూ, ఆంతుక్కుర ఆచంట, ఊరువు 
పల్లి, ఏళూర ఒంగోడు కింగూర కెిండుకూరు కంబురాం చెరువు, 
కొండముది చెంచెజువు చెందలూరు తాగ్థికొన్ట పణి* వెణుక పట్టు, 
(పాలుర , రావిరేవ తజెందులూరు వితివఆజ, వపుర -మున్నగు దేశిరూపా 
లైన స్థలనామాలు , ఈ యుగంలో తెయిగుభాష ఉనికినీ మనికిసీ తెలుపు 
తున్నవి ఇంతకుమించి తెలుగుభాషకు సంబంధించిన విశేషాంశాలు తెలి 
యడం లేదు గోల (గోపాల) దొణ (ఇ|దోణ) శబ్దాల తద్భ వాలు 
దొడ్డి, మంచణ్జ దేశ్యాలు కావచ్చు కర్మ, స్వామి తత్సమాలై న పట్టణపు 
పేర్లు స్థంవాచకాం ఉత్తరభాగాన కనిపించే ఊరు, కొండ, చెరువు, పట్టు, 
పల్లి, ముది, రేవు-మున్న గునవి నేడుకూడ (గామనామాల భాగాలుగా 
(బచురం 

పాజ్బన్నయ యుగంనాటి తెంగుభాషా స్వరూపాన్ని నిరూపించ 
డానికి ఆ యుగానికి చెందిన నూరారు తెలుగు శాసనాలనూ, సంస్కృత 


(పాకృిత శాసనాలలోని తెలుగుభాగాంను ఆధారంగా తీసుకోవలసి 


ల్‌ 


తేయగు [పావీన స్టితి 6 


ఉంటుందని ఈ వర శే అనుకున్నాం ఈ యుగం తెలుగు గాుఐనాలలో 
కొన్ని పద్యమయాలు కొన్ని గద్యమయాలు, కొన్ని ఉభయాత్మ కాలు 
స్వీకరించిన ఛందస్సులలోకూ దేశీయతాము[ద ఎక్కువ తొలిదశలో 
ఆటవెలది, తరువోజ తేటగీతి మధ్యాక్కర , సీసం మున్నగు దేశీయచ్చం 
దాలు ఎక్కువగా వాడుకి చేయజడ్డాయి రాను రాను సంస్కృత లక్షణంలో 
కనిపించని యతి పాసల విగింపుగల చంపకో శృలమాలలూ, మ ర్తేభాలూ 
వాడు“లోకి వచ్చాయి సంస్కృతంలో రచించిన వృత్తాలు కొన్నింటి 
యతి పాసల వినియోగం ఉండడం గమనించదగిన విశేషం పండరంగని 
అద్దంకి శాసనంలో తరువోజ యుద్దమల్లుని దెజవాడశాసనంలో మధ్యా 
కర, గుణగ విజయాదిత్యుని కందుకూరు శ సకంలోనూ సీసము ఎత్తు 
గీతలో ఆటవెలదిగాని, తేటగితిగాని ఉపయోగించబడ్డాయి 

వర్ణమాల విషయంగా జి కారం ఉనికి ఒప విశిష్టత ఏఅువేలు 
(ఏడువేలు) పుళలోలు (-| పోలు); తాణీ (-తాడి) టిందులూరు (-దెందు 
లూరు) - వంటి లు పాలలో కనిపించే “బి” కారం తరువాతి యుగాలలో 
ఉచ్చారణలో లేకపోయినా కావ్యభాషలో కనిపించం పోయినా తెలుగు 
శాసనాలలో (కీ శ పదము డొ శతాబ్టిదాకా లేఖన చిహ్నంగా నిలిచిఉంది 
పండరంగు, కరికాంచోడు రాజకళింగగంగు మున్నగు సంజ్ఞావాచ 
కాలలో మహదెకవచన (పత్యయమే లేదు చామియన్‌ తిభువనాదిత్యన్‌, 
శ్రీమహెం|[దన్‌ - వంటి రూపాలలో తమిళంతో అభిన్న మైన న కారం 
మహదేకవచన [పత్యయంగా (పయు క్షమెంది వాన్లు (వాడు) మగన్దు 
(మగడి - కుమారుడు) పుణ్యకుమారును, గణ్యమానున్లు-లలోని ను 
నేటి డుజర్గకానికి తొలిరూపం 


ఈ యుగం తొలిదశలో దేశ్యపదాలపాలు అధికంగా ఉండేది 
మలిదశలో [(కమ్మక మంగా సంస్కృత పభావం పెచ్చు పెరిగింది రెండు 
దశ లలోని మొతం పదశాలాన్ని విశ్లేషిస్తే ఉజ్జాయింపుగా సగం దేశ్యాలూ 
ము డింట ఒక వంతు తద్భవాలూ ఉన్నట్ట లెక్క_తేంతుంది అమృత పడి 
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చౌషష్టి, శీవితమాడ, పోర్ముఖరామ, రాచమానంబు _ వంటి మిశసమా 
సాలుకూడ ఎడనడ ఎదురవుతుంటాయి “అనేక సమర సంఘట్టన భుశాసి 
భాసురుండు', అనేక రిపున్ఫపతి మణిమకుట మకరికాకషణ ఖర నకర 
పంజర ' వంటి సుదీ ర్ల సంస్కృత సమాసరచనా క్వాచిత్మంగా 
కనిపిస్తుంది 

వాక్య రచనాపరంగా దేశీయ లక్షణాలే ఎక్కువగా గోచరించినా 
అక్కడక్కడ సంస్కృత ముద్ర సైతం ద్యోతకమవుతుంది చేయం 
బడిన ధర్మువుల', వై దుంయళ చేతం బట్టం కట్టబడి” = వంటి కర్మణి 
(పయోగాంనూ,; “సీకే వలయుం దాని వేండికొమ్మి, 'వేంగినాంటికెవ్యరు 
రాజులైరి వాడం బూర్వస్థితిం దప్పక పొాలించువారు _ అన్నయ త్తదర్ధక 
[పయోగాలనూ విశేష్య “విశేషణాలకు లింగవచన విభ క్రి వచనాలలో 
ఏకరూపతగల “చాలుక్య భీమునకు శాదకిందర్పునకు వేగిశ్వరునకు వంటి 
(పయోగాలనూ సంస్కృత పయోగ ఫక్కికా పభావానికి ఉదాహరణలుగా 
(పదర్శించవచ్చు 

శాసనవాజ్మయంలోని శిలిని మచ్చుకు కొంత అనుళీ లించండి 
'కుసుమాయుధు పెద్దకొడుకు రాజ్యంబు సేయుచు నిష్టవిషయ కామభోగంబు 
లనుభవించుచు సుఖంబుండి యొక్క_నాండు కొర వినల్ల మేచయ కొడుకు 
పెద్దన రావించి నీవు నా (పాణసమానుండవె న చెలివి సీ చేసిన యుపకారం 
ఎనకుంబత్యుపకారంబు సేయవలయుంగాన నీ కేమి వలయుం దాని 
వేండికొమ్మ'న్న కొరవిశాసనంలోని హృద్యమైన ఈ గద్యభణితి నూరు 
నూట యాభై యెళ్ళ తరువాత నన్న యాదుల వచన రచనకు ఒళ్ణఎంతిగా 
ఉందనడం 'స్యభావో క్రి కి 

[పాజ్న్వన్నయ యుగానికిచెందిన తెలుగుభాష (దవస్థితిలో ఉండేదసీ, 
దానికి స్థిర రూపమంటూ ఏర్పడలేదనీ, మహాకావ్య రచనకు యోగ్యమైన 
ఉదాత్త “స్థాయికి అది చేరుకోలేదనీ, కొందరు వివరీత (పతిపాదనలు 
చేస్తుంటారు ఇట్టివి వట్టి అపోహలే కాని నిశిత పరీక్షకు నిలిచే వాదాలు 
కొవు అవతణంని బట్టీ, ఆవశ్యకాలను బట్టి భాష ఎదుగుతుంది ఆది 
సీటికొలది తామర | 
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న సంస్థకానీ, స వ్యవస్థకాసీ, ఎంత సుసంపన్న మై నప్పటి, ఎంత 
స్వయంస మృద్ధమైన ప్పటికీ - ఏకాకిగా తన ఉసికిని స్థిరపరుచుకుని సార్ధక 
మైన మనుగడను సాగించడ మూ ఇతోఒధిక మైన ఆభ్యుదయాన్ని సాధించ 
డచూ అలవికాని పనులు నవనవోన్మెషంగా వరిల్లాలంటినూ, నలుగురి 
మెప్పు పొందాలం చేనూ స్వీయశ క్రి యుక్తుంకు తోడుగా [కియాశింమైన 
(పతిసంస్థకూ, (పతివ్యవస్థకూ పరుఎ చేదోడువాదోడు తప్పనిసరి మానవ 
సమాజంలో అనునిత్యమూ పెరుగుతున్న అవసరాందృష్ట్యా అనుక్షణమూ 
మారుతున్న విలువలదృష్ట్యా భావావిష్క_ర ఇ విధానాలలో (ప్రధాన సాధన 
మైన భాష పెరుగుతుంది, సరికొత్త మలుపులతో మారుతుంది ఆది సొంత 
వనరులకో కొంత ఎదగవచ్చు, పరభాషల సంసర్లంతో మరికొంత పెరగ 
వచ్చు ఆయా భాషావ్యవహ రల ఆవసరాలపర మైన మౌలికదృష్టి, 
స్వస్థాన వేష భాషా పియత్వమూ, పాలక పాలిత సంబంధాలూ, పరభాషల 
పట్టగల వ్యామోహవై ముఖ్యాలూ మున్నగు అనేకొనేకాంశాల పై ఏ తద్భాషల 
పరమైన ఆదాన వై విధ్యమూ, అభివృద్ధి విధానమూ ఆధారపడి ఉంటాయి 


పదజా౮ాన్ని సమకూర్చుకునే ముఖ్య పద్దతుల ఆధారంగా 
శాస్త్రజ్ఞులు భాషలను రెండురకాలుగా వర్గికరిస్తూ ఉంటారు వీలై నంతవరకూ 
దేశీయమైన ధాత్ముపత్యయ సామగితో జన్యపదజారాన్ని సృష్టించుకుని 
నూతనావశ్యకాంను సులువుగా ఎదుర్కోోగల వాటిని స్వయం నిర్మిరిభాషలు 
(00116108 languages) అంటారు కొత్తకొత్త అవసరాలెర్పుడినప్పుడు 
సంసర్శసంబంధంగ ల ఇతర భాషలనుంచి భావంతోపాటు భాదబోధకాలై న 
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పదాలను సెతం విరివిగా ఎరువుతెచ్చుకుని పరిపుష్టనందేవాటిని వరాదాశ 
భాషలు (borrowing languages) అంటారు తమిళం, టిబెటిన్‌ 
మున్నగు భాషలు మొదటి కుదురునకూ, తెలుగు ఇంగ్లీషు వంటి భాషలు 
రెండోకోవకూ చెందుతాయి నూతనభావాంనూ వస్తువుంనూ గూర్చి 
చెప్పవలసివచ్చినప్పుడు ఆ యా భావాదికాలను మాతం పర భాషల నుంచి 
స్పీకరించి, తత్తద్బోధక పదావళిని సాధ్యమైనంతవరకూ దేశీయభాషా 
సామ గితో రూపొందించుకోవడం అమిళం, టిబెటన్‌ మొదలైన భాష 
విశిష్టత భావంతోపాటు _పదాతృభాష (lending [donor language) 
లోని పదాలను యధాశథంగానో లేక ఒకిపాటి ధ్వని పరిణామాలతోనో 
ఎరువుతెచ్చుకోచడం తెలుగు, ఇంగ్లషువంటి (_పవత్మిగహితృభాషల 
(recepient languages) వత్యేకత 

పతివ్షను ఆశించి (prestige motive) కానీ (ప్రయోజనాన్ని 
ఆపేక్షించి (need filling motive) కానీ పరభాషలనుంచి మాటలనూ 
కొన్నికొన్ని చోట్ట ఇతర వ్యాక ర ణంశాలనూ ఎరవు తెచ్చుకొవడం చాల 
భాషలలో కనిఎంచే సాధారణ లక్షణం పరభాషీయుంలోని ఏదో ఒక 
ఆధిక్యాన్ని పురస_రెంచుకుని వారిని ఇతరులు అనుకరించడం ఆనవాయితీ 
విజితులు విజేతలను, పాలితులు పాంకులను మెహర్చానీ కోసమో, మేలి 
జీవిక కోసమో ఆనుసరించడం కద్దు అధికార [ప్రాబల్యం ఆర్థిక 
పాధాన్యం, మత |పాథ మ్యం సంస్కృతి (పాశ స్తం, సాహితీ 
(వాచుర్యం మొదలైన వాఎలో అన్నిగానీ, కొన్ని గాని కిలవారిది [పాయి 
కింగా సమ ఎ చీవనంలో ప చేయిగా ఉంటుంది వారి వేషభాషాదికాలను 


అనుక రించాంని పరాధీనచృత్తులై న ఇతరులు ఎగబడి ముగబడడం సహజ 
ధర్మం సముత్ఞానశీలమైన సమాజంలో ఇదంతా వంతుకూ వాపికీ 
[పవ్నర్తిల్లై పెననులాట ! భాషలనుధ్య ఒరిగే ఈ ఇచ్చిపుచ్చుకోవడాలను 


ఆదాన (పదానాలని గ్రాషా ఎజ్జానవత్తీలు పరిభాషిస్తారు సామాన్యంగా 
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ఇరుగుపొరుగు భాషలనుంచి మాటలను ఎరవు తెచ్చుకోవడం పరిపాటి 
మత వాణిజ్య రాజకీయాది సంబంధాంవల్ల దూరతీర దేశాల భాషల 
పరంగా కూడా ఈ ఆదాన పదానాలు [(పవర్తిల్లడం కొత్తకాదు మన 
దగ్గర లేసివాటిని పరు_నుంచి ఆప్పుగానో, చేబదుఎగానో తెచ్చుకుని మన 
పబ్బం గడుపుకోవడం మామూలే కదా! ఎరవుసామ్ము పరువుచేటో, 
బరువుచేటో అంటూ ఉంటారు తగవూ ధర్మమూ తెలిఎన పెద్దలు తిరిగి 
వాపసుచేసే ఇబ్బందులంటూ ఉండవు కాబట్టి ఇతరభాషల నుంచి ఒక 
భాషలోకి మాటలను ఎరవు తెచ్చుకోవడం పరువు చేటూ కాదు బరువు 
చేటూ కాదు ఏదైనా మితిమీరితే అతి అవుతుందని పాడీ పంతమూ పరికించే 
విజ్ఞులు చెబుతుంటారు 


ఈ చూపుతో (పతి భాషలోని పదజాం౦ ( vocabulary) ను 
దేశ్యము , (12676) దేశ్యేతరమూ (n0n-nat1ve) అని రెండు తెగల 
కింద వర్గీకరించవచ్చు మూలమాతృకి (proto-language) నుంచి 
పు|తికా భాషలకు చెతృకంగా - నిసర్గంగా - సంక్రమించిన పద సము 
దాయం దేశ్యమనీ, తక్కిన భాగం - ఇతర భాషలతోడి సంసర్గం వల్ల 
వేర్వేరు కాలాలలో ఎరవు తెచ్చిన పదావళి - దేక్యేతర మనీ స్థూలంగా 
చెప్పుకోవచ్చు ఆంటే, దేశ్యేతర విభాగంలో సజాతీయ భాషల -జ్ఞాతిభాషల 
(cognate languages) నుంచి కొనితెచ్చిన పదాలూ ఉండవచ్చు 
విజాతీయ భాషల (101-008%266 languages) నుంచి ఎరవు తెచ్చిన 
పదాలూ ఉండవచ్చు వెరసి అవీ ఇవీ అన్నీకిలసి (పవృత్తి పరంగా 
ఒకి భాషా పదాఎగానే చూమణీ అవుతుంటాయి 


ఉదాహరణకి [దావిడభాషా కుటుంబానికి చెందిన తెలుగు భాషనే 
లీసుకుందాం పదజాలం విషయంగా తెలుగుభాషాలో దేశ రభాగ మూ ఉంది, 
దేశ్యేతర విభాగమూ ఉంది మూల్మదావిడ (proto-dravidian ) భాష 
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నుంచి పెతృకింగా = నేరుగా = తెలుగునకు సం|కమించిన పదజాలాన్ని 
దేశ్యమన నిష్కర్షించవచ్చు. వివిధ వికాస దశలలో తెలుగుభాష ఎరవు 
తెచ్చుకున్న భాషాసముదాయాఎ చూపులో బద్దింపు చేస్తే తెలుగునందలి 
దేశ్యేతర విభాగాన్ని ఆరువర్షాల కింద వింగడించవచ్చు తెలుగునకు 
సోదరభాషలు - సజాతీయ భాషలు (315012 languages) గా నిర్ధారిత 
మెన కన్నడం, తమిళం వంటి (దావిడ కుటుంబ భాషలనుంచి అప్పుడప్పుడు 
ఎరవు తెచ్చినవీ, తెచ్చుకుంటున్నవీ మొట్టమొదటి వర్గం సంస్కృత 
పాక్ళతాది పాచీన హింద్వార్య భాషల (014 and middle Indo - 
Aryan 1229028605) నుంచి తెలుగులో చేరి, తత్సమాలు (Un - 2531- 
milated loans) గానో, తద్భవాలు (2331911206 loans) గానో పరి 
భాషించబడుతున్న పదాలు రెండోవర్గం మధ్యయుగాంలో (పవ రిల్లిన వాణిజ్య 
రాజకీయాచి సంసర్గ సంఎంధాల మూలంగా అరబ్బీ, తుర్కీ.. పారసీ 
మొదలైన మధ్య పొచ్మదేశీయ భాషలనుంచి పత్యక్షంగానో లేక పరో 
క్షంగా ఉర్దూ, ఒరియా మరారీ వంటి నవీన హింద్వార్య భాషల (260_- 
Indo - Aryan languages) ముఖంగానో తెఎుగున చేరిన పదసము 
దాయం ము డోవర్గం ఇంచుమించుగా ఇదే యుగాలలో మలేషియా, 
సింగపూర్‌ మొదలైన దూర పాచ్యసీమల భాషలనుంచి తెబటగులోకి తెచ్చిన 
వదాలు నాలుగోవర్గం తెలుగు భాష [పామాణి* సాహిత్యస్థాయిని పొందిన 
మారారు సంవత్సరాల తర్వాత స్యతంత|[పతిపత్తిగల భాషలుగా రూపె 
తిన ఉర్దూ ఒరియా మరారీ మొదలైన నవీనౌతరాహ భాషలనుంచి 
తెలుగులో |పవేశి_చి కొందరు తెలుగు లాక్షణికులచే అన్యదేశాలనో, అన్య 
దేకజాంకో పేర్కో_ఒడ్డి ఎరువుమాటలు ఐదోవర్గం ఇంగ్లీషు డచ్చి 
పోర్చుగీసు = మొదలైన పాళ్చాక్య వాణిజ్య సంఘాల రాక కారణంగా 
[కీస్తుశకం పదహారు పదిహేడు శతాబ్దుఎనుంచి తెబగుపె తమ [పభావాన్ని 
(పదర్శింఎన యూరోపియన్‌ భాషలనుంచి వచ్చిన పదాలు ఆరోవర్షం 
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తెలుగునకు సజాతీయ భాషలని నిరూపితమైన కన్నడ, తమిళభాషల 
నుంచి తెలుగులోకి వచ్చిన ఎరవుమాటల (పస _క్తికి | పస్తుత చర్చను 
సీమితఆ చేయవలసి ఉండి తెలుగు, తమిళం, కన్నడం మొదలై న భాషలు 
ఒకే మూంమాతృక - [పాచీన మూల|దావిడం (1౯౦10 - dravidian) - 
నుంచి పుట్టిపెరిగిన భాషలని విజ్ఞుల నిర్ణయం అంతేకాని ఏదోఒక [దావిడ 
భాష నుంచి మరొక భాషగా రూపొందినవి కావు తమిళం నుంచి తెలుగు 
పుట్టిందని వివాదవివశులు కొందరు చేసిన [పతిపాదన ఆ శాస్త్రీయం, 
ఆధార రహితం, అ[పామాణికం ఐతే, సాహిత్యస్థాయిని పొందిన 
విషయంగా తమిళం చాలా [పొచీనమైనది కావచ్చు దానికి కారణం 
ఆ భాషా వ్యవహార (పాంతాన్ని పాలించిన పరిపాలకుల మాతృభాషాభి 
మానమే తమిళం తర్వాత సాహిత్య స్థాయిని పొందిన భాష కన్నడం 
కన్నడంలో ఏడోశతాద్ది నాటికే [పామాణిక సాహిత్యం వెలసినట్లు 
పరిశోధకుల అభ్మిపాయం దొరిన ఆధారాల మేరకు పదకొండో శతాద్దీ 
నాటికి కాని తెలుగునకు [పామాణికి సాహిత్య స్థాయి అబ్బలేదని చరిత 
కారుల భావన కన్నడ, తమిళ భాషలు తెలుగునకు ఇరుగుపొరుగు భాషయి 
సమీపవ _ర్తిత్యం వల్లనూ, రాజకీయాది కారణాలవల్లనూ శైవ, వైష్ణవ 
మతాల (పభావం వల్లనూ ఈ రండు భాషల ముద తెయగుపె స్పష్టంగా 
పడిందని ఒప్పుకోక తప్పదు సాహిత్యపరంగా కధావస్తువులు, సన్ని వేశాలు 
ఛందస్సు మొదలైన అంళాలమాట అటుంచి ఈ రెండు భాషలనుంచి 
నూరారు మాటలు తెలుగున (ప్రవేశించి తెలుగునకు పుష్టిని కల్పించాయి 
[పకృత్మపసంగం మాదిరికి స్వీకరించిన కొన్ని ఎరవుమాటల అట్టుపుట్టాన 
వాళ్ళ నిరూపణ వరకే పరిమితం 

మొదట కన్నడం నుంచి వచ్చిన ఎరవు మాటల సంగతి చూద్దాం 
అప్పణె (= ఆజ్ఞ శృంగార సం పు 257) కన్నడ 'అప్పణ' నుంచి 
వచ్చింది తిమ్మరసు, బాచమరుసు మొదలైన వృ క్రి వాచకాంలోని “ఆరసుి 
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లేక “అరుసు' కన్నడ పదమే 'చుల్క_ందనమిల్ల', “సౌఖ్యమిల్ల' మొదలై న 
[పయోగ ఎలోని నాస్తి వాచకమైన “ఇల్లి కన్నడ భాషా పదమే డఉద్దులు, 
ఉద్దుపొడిలలోని ఉద్దు (మినుములు) కన్నడ నుంచి వచ్చింది “ఒప్పుగా 
నరకము మా కుంబళిచ్చి' (అధ్యా సంపు T1), 'ఉంబళికిలు గల కమ్మ, 
వెంమదొరలు, (రాజవా 5-18) మొదలె న పయో గాలలోని డఊంబళి, 
ఉంబళికలు పన్నుకట్ట నక్క-ర లేని భూమి లేక (గామం అనే ఆర్థాలుగల 
కన్నడ భాషా పదాలే “కిడలీని తమక యమున కాంతాళమును గలిగె" (అధ్యా 
సం 89) ఈ [పయోగంలోని కాంతాళము కన్నడ కాంతళకు ఎరవు 
రూపం కెలసము పని, 'నాకుందగిన కెలసంబు గంటి (కు సం 4.410), 
“నా కెలసం బెవ్వరి కెక్కెడు' (సౌప్తిక 1-24) మున్నగు [పయోగాలలోని 
“కెలసము కన్నడ “'కిలస' నుంచి వచ్చింది ఇ గ్రే కైవారము (స్తోత 
పారం) “కాంతి సంపదనేల కై వార మొనరింప' (భీమ 1.89), గేరి 
(వాడ), తాయి (తల్లి), దేవర (పభువు, స్వామి) శివరా 5-ఓ6 నాయి 
(కక్క) మడక (నాగలి), మొసరు (దధి), కుం సం 1-12, 
మొదలైన పదాలేకాక ఒగళను (తొలగిపోవడం), “బగళంబు తొలగు 
(థీమ ర్‌.2ర్‌), బన్నసరం, బయకారులు, బయ్యకలు ( వేవిళ్ట), బసవడు, 
బసివి, బాడుదల (బతికిన తల, శ|తువును జీవ గాహంగా పట్టితేవడం), 
కర్ణ ౨.6, బాలకి (బాలిక) భోజరా 8-175, బాళికి (మన్నిక ), మిజమాడు 
(విజయం చేయు) కాళ 1-88, బిసినీరు (వేడినీరు) “ఎళనీరు బిసినీరు, 
(ప్రబంధ -57 వీగము (తాళంకప్ప), “వీగంబు వేయిచే వీగముల్‌ దెజచి' 
(ద్వి సరము 8:9), చెళుకు సెనగి బెడలు సెనగపప్పు, “బెల్లపు 
ఓచ్చులున్‌ “సెనగ బేడలు, (హర 2.91) మొదలై న బకారాది పదాలు, 
చోళ (చోడ) తాళి (మంగళసూ 9), మొదలైన శకారఘటిక దేశీయ 
రూపాలు, హజ్జి (అడుసు జాడ) ఏనుగు హజ్జంరా, (శాంతి 2.236), 
హడపము పక్కలాకుల సంచి “కొళంజిహడపంబు' ద్విపదం 4.27 
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హంర్తించు, హత్తు హదను (అదను), హరిగె (డాలు) ద్వి పరమ 496, 
హవుదు (కౌను) “సెబాసుమేలు హవుదంచు', కువల 4-118, హసాదు 
(అనవతి) ద్వి పరమ పు 200 హయి, హుళక్కి-_ ఆభావం, “విద్యయు 
హుళక్కి. కాశీ 4-111, హెగ్గడి ద్వి పరమ పు 281 హెచ్చరిక, 
హెచ్చు, హేరాశళము “పెక్కు దినమల్‌ హేరాళమై వర్షముల్‌ జడిగా బట్టి 
హర 2.26 హొన్ను, బంగారు, ఘటికా 2.69, గోరాబ మున్నగు 
హకారాది పదాలు కన్నడం నుంచి తెలుగులోకి వచ్చాయి హళాహళి వంటి 
ధ్యన్యను కరణాలు, హుటాహుటి, హేమాహేమీలు, ోరాగోరి పెది 
ల-37,మున్న గు ఆమేడికాలు, (బదికి బాశెద ద్వి పరమ పు 1154, 
సెట్టి సవాసేరు లింగం అడిసేరు హళ్ళికి హళ్ళి (సున్నకు సున్న) వంటే 
నుడికారాలు కన్నడ[పభావ సూచకాలు ఇక, తెలుగు సాహిత్యంలోనూ, 
శాసనాలలోనూ కనిపించే విరుదావళిలో చాలభాగం కన్నడం నుంచి ఎరవ్వ 
తెచ్చిందే అరివీర బసవ శంకర (నై 6-146), ఇరువత్తు గండ (భీమ 
ఫీరిక, 16) ఇరవై మందికి మొనగాడని దీని కర్భం “ఉభయర గండ 
నరస ర్‌=.20 గండర గండ (మగవారికి మగడు) జగనొబ్బగండ 
(నె పీ లి7 భీమ పీరిక, 29 కు జగదే3 వీరుడని అర్థం జోగరగండ 
యోగులకు వైరియెన మన్మధుడు మీసరగండ (మీసాలుగలవా౨కి మగడు) 
మూరురాయర గండ (అశ్వపతి, గజపతి, నరపతులకు గండడు) మనుచ 
1-12 రాయగురు పరమేశ్వర, (భీమ క 82) రాయచౌహత్తమల్ల 
(ద్వి పరమ పు 282) రాయవేళ్యా భుజంగ (థమ అ 85) “శంభు 
[(దోహరగండడు వీర 5-79 స్వామిదోహరగండ (స్వామి దోహులకు 
గండడు) (నై పీ 80) హత్తుమున్వర గండ (పదముగ్గురకు గండడు), 
హన్నెబ్బర గండ (పన్నెండుకుందికి గండడు)- విశిష్ట సామర్థ్యసూచక మైన 
ఈ బిరుదావళి అంతా కన్న డభాషనుంచి తెచ్చిందే 
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ఇక తమిళపదాల మాట అడియరి సేవకుడు, ఉద్యో 1-250, 
ఆరవం, ఉణ్ణాముల (అపీతకుచాంబ] కాళ $81155, “కూటు, “జియ్య” 
వార 2.184 “తన్నీరు తిగుళ తమిళ సంబంధి ఘటికా 2.780 
తైరు పెరుగు ఊరు బిండ్రూరగాయలు తైరుకొంరి ఘటికా 2-17 
నంగనాచి (చతురురాలు) పళ్ళికాటము (విధిబడి) పిశ్ళె పెణ్ణాస 
(స్రీపెగల ఆశ) కాళ 8-185 పెరుమాళ్ళ కోవెల వైజ 2-28, పొల్ణాస 
(బంగారుమీది ఆశ) పెది 8-185, భాగవతార్‌ భాగవతారిబ, మణ్ణాస 
(భూకాంక్ష) పైది, 8-185 మొదలియార్‌ మోరు (మజ్జిగ) “నీరుమోరా 
రగించి, ఘటికా 2.16, సావడు, తిను అన్నము సాపడి, విక 2-88 
సాపాటు స్వయంపాక మాచరించి సాపాటుచేయదు, వైజ 2-122, 
సాంబారు-మొదలై న సాధార ణ పదాలేకాక వైష్టవమత వాసనవల్ల నూరారు 
తమిళపదాలు కెలుగులో వాడుకపడ్డాయి “ఆనంతాళువారు' అధ్యా సం 
108, "కురువరతినంది” పైది, 108, “గోద ద్వి పరమ 489, 
“చిరుతొండనంబి' హర 282, '“చూడికుడుకనాబారి' ద్వి పరమ తిరిశీ 
'తిరుకచ్చినంబి” పైది, 108 హర 2-65, “తిరుపాణుడు' ద్వి పరమ 
291, “తిరుమంగయాళువారు” పెది 638 “తిరుమలనంబి” పె”, 108 
'కొండమాన్‌ జకుు_వ ర్త' అధ్యా సం 108 “తొండరతిపొడి, వెజ 
1-765, 'తొండరడిప్పొడియాళ్వార్‌' పెది, 4-185, “పెరియనంటి' ద్వి 
పరమ 601, * పెరియాళువారు శుది, రికి మొదలైన ఆచార్యపురుమ ల, 
వెష్షవ భకికోటి వ్య క్తివాచకాలు తెలుగులో క నిపిసాయి 

'అణ్ఞామలి కాళ 8-1585 “అలమేలు మంగనాచారి” అధ్యా 
సం పు 88, తిరుకాళవా స్తికాళ 4-58, తిరుక్కుబ్ణన్‌గుడి, ఘటికా, 1-48, 
'తిరుమలి పెది “తిరువరంగము' - శ్రీరంగకేతం వైజ 38 92, 
తిరువళందూరు, ఘటికా 1-కిరి, తిరువళూరు హర పీ 10, తిరువెంగ 


నాంచి (హర 2.48 ), “తిరుధెంగడముి అధ్యా సంపు 8 'తిరువెంగ 
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శేశుడు, ఆధ్యాసం పు. 18, తిర్వలిక్కేణి ఘటికా, 1-65, “పల్రిగొండ 
పెర్మాచ్ళ 1-61, “పెరుమాళ్ళు! పెద్కి 151- మన్ననారు, ఘటికా 1-54 
శ్రీవిల్లిపుత్తూరు, పైది, 1-51, మొదలై న క్నేతమూంర్తి వాచకాలు కూడా 
వైష్టవ [ప్రభావాన్ని పుక్కిలించే తమిళభాషాపదాలు ఇవికాక “ఆండాళ్‌ 
'ఆళ్వా (రి) రు, వైజ 4-1కిక్‌, ఉడయవర్లు “తంబి “తళిహి (భోజన 
ప్యాత ), పఏంబధ 112, తొండ (దాసుడు, భక్తుడు), “నాలాయిరలి 
(_దావిడదివ్య (పబంధం), పల్లాండు' (మ గళగీతం), ద్విపరమ 898 
“పాళశరంి, “పుశికాపు (పులికాపు) శళ్వప్పిళ్ళ మొదలైనవి కూడా 
వెపహ్షవ వాసనావాసితాలు 

తిరుకట్టె, తిరు చిన్నము (వాద్య విశేషం) _ తిరుచుట్టు మాలె 
(భీమ 88]1,) తిరుచూర్ణము, ద్వి పరమ పు 187, తిరుతొళని, ఘటికా 
౨.11, తిరునగరు, తీరునామము (శృంగార సం పు 162), తిరునాళ్ళు 
ఆధ్యా సం పు 246, తిరుపవ్మితము ఘటికా 2.8, తిరుపుట్టము 
పవిత వస్త్రం, వైజ 2-115, తిరుబాస హర 2-56, తిరుమజ్జనం, 
తిరుమణి దిఇ పరమ 187, తిరుమణి పె ట్రై, ఘటికా, 2-10 తిరుమంత 
పరనము అధ్యా సం పు 7 తిరుమం[తము, తిరుమాల, తిరుమాళిగ, 
తిరువడిగళు (శ్రీపాదాలు) పరమ 9-1కీ తిరువారాధనం, తిర్విళక్కు 
(తిర్హిక = శ్రీదీపం), తిరువిథులు (ఊరేగింపు) వంటి తిరు బ్దపూర్యకాలై న 
అనేక తమిళ పదాలు వెష్షవ పారమ్య సూచకాలుగా [పయు ర్తి మవడం 
తెలుగు సాహిత్యం పె తిరుగులేని తాతాచార్యుల ముదకు తార్కాణం 
సంస్క్భృక “థీ” శబ్ద జన్యమైన (వాకృత “సిరి శం తమిళంలోని 
“తిరికు మూలమని అఆభిజ్ఞుల నిర్ధారణ కంచిగరుడ సేవ, గురువుకు పంగ 
నామాలు పెట్టు తాతాచార్ల ముద, దాసరి తపులు దండంతో సరి 
నంబిసాయం తంబళి సేద్యం, పెన్నదాటిచే పెరుమాళ్ళ సేవ మధ్య వెష్టవు 
నకు నామాలు పెద్ద, రామదాసు కొలువు (జీతబ త్తెంలు లేసి ఉద్యోగం) 


76 ఆకాశ్‌ భారతి 


వెష్ణవమాయ శరగోపం పెట్టు (= మోనగించు) మొదలై న నాడునుడులు 
వెష్టవ |పభావ సూచకాలు “అడియేన్‌ దాసోఒహ మ్మన్న వెష్టవాభి 
చాన వాచకంలో తమిళ సంస్కృత వాగ్యవహారాలు రెండూ - ఉభయ 
వేజాంత సిద్ధాంతాల కనుగుణంగా=ఇమిడి ఉండడం జగద్విదితం 


“దేశభాషలందు తెలుగులెస్స' అని ఎల్ల నృపులు కొలువ బాసాడి 
అన్ని భాషల ఆందచందాలను నిండార ఆక శించుకున్న రసిక _పభువు 
శ్రీకృష్ణదేవరాయల యోగ్యతాపతం ఈ పద్యపాదం వల్లభరాయలదై నా 
ఆం(ధభో జునిచే ఆ మెడితం, (శ్రీకాకుళాంధ వల్లభుని సూజక్తిగా (పచారితం 
పైన రూపీంచిన రీతిగా అనేక భాషల సారాన్ని తనలో సమ్మసరిపాళ్ళలో 
సంతరించుకున్న తెలుగుభాష తీయటిదే కాక నేడు కూడా దేశభాషలలో 
నిజంగా లెస్స అనిపించుకోగల మంచిగడియలు రాబోతున్నవి స్వస్యస్తు 


శ్రీనాథ సాహితిలో ఆన్యచేశ్యపదాలు 


“పేషణీ హనుమంత బిరుదాంకులగు రాచవారికి నెయ్యంపు 
వరసుతుండు మంతి అల్లాడరాజు (1-82) శ్రీనాథుడు తెనిగించిన 
శృంగారనై వధం కావ్యావతారిక లోని ఒకానొక పద్యపాదమిది ఇందలి 
“పేషణీ హనుమంత ఒక బిరుదు వాచకంగా శాసనాన్లోనూ, సాహిత్యం 
లోనూ కనిపిస్తుంది “పేవణీ' అనగా సన్నెకల్లు హనుమంతుడు సన్నె కంటి 
మీద పచ్చడినూరిన నెట్టు నూరునో శతువులను అట్టు నూరెడివాడు అని 
బిరుదార్థంకానోపు' అని సర్వంక షావ్యాఖ్య సమన్వయం ఐతే, 'పేషణీ 
హనుమంత బిరుదానికి సర్వంక షా వ్యాఖ్యచేసిన ఊహా సరికాదు ఇక్క్టాడి 
“పేషణీ' శబ్దాన్ని సంస్కృత సమంగా ఊహించి వ్యాఖ్యానించడం 
(పకరణానుగుణంకాదు షాడ్గుణ్య విద్యానిధులై న చక్రవర్తులు సంధి 
వి_గవాది చతురుపాయ (ప్రయోగ చతురులై న తమ రాయబారులకు 
(పసాదించే బిరుదమిది చూచిరమ్మంటే కాల్చివచ్చే దూత హనుమంతుడు 
కార్యఖడ్ల (పయో గనిపుణులై న దూతలలో హనుమంతుని వంటివాడని మీద 
పేర్కొన్న బిరుదాసికి ఆసలైన సిసలైన ఆర్థం “సన్నెకల్లు' ఆనే ఆర్థం 
గల వేషణీ శబ్దం సంస్కృతంలో ఉన్న మాట వాస్తవం కాని, ఈ బిరుదు 
వాచకంలోని పేషణీ సంస్కృత సమంకాదు, సంస్కృత భవం ఆదేశం, 
నియోజనం అనే అర్థాలు గల సంస్కృత “_పేషణి శబ్లానికిది వికృతి 
కాగా, సన్నెకంటికీ, ఈ విరుదానికి ఏమా[తం సంబంధంలేదు పరంపరీణ 
బొంధవంవల్ల మరారీభాషనుంచి తెలుగులోకి వచ్చిన ఈ 'పేషణీ' 
అన్యదేశ్యం 
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ఇలాంటి అన్యదేశ్యపదాలను శ్రినాధుడు యావైకిపెగా తన 
సాహిత్యసృష్షిలో ఉపయోగించాడు శ్రీనాథుని పేరు వినగానే ఒక 
“ఉద్ద్ధతుడూ, ఉన్నలుడూ ఐన సాహికీశిల్సి మన కళ్ళముందు సాచాత్య్క 
రిసాడు అష్ట భాషాభారతీ సందర్భ సౌభాగ్య గరిమంబు సం[గ హించిన 
విశిష్ట శబ్ద పభుత ఆయనది “శతి పురాణాగమ స్మృతి సాంఖ్య సిద్ధాంత 
కబళన వ్యుత్పత్తి గౌరవంబు సాధించిన (వతవంతుడాయన ఆయన 
కర్ణాట శతీపాలుర ముతృాలళాలలో దీనారటంకాల తీర్థ మాడి ధికకశ 
ధిషణాధిపుడుగా దిక్కు. దిక్కుల వాణగాంచినవాడు రెడ్డిరాజుల విద్యాధి 
కారిగా విద్భాపరీక్షణ వేళలలో బహుదేశ బుధులతో భాషించిన బహుముఖ 
(పజ్ఞాశాలి రావుణంగ మహీపాలుని పేరోలగంలో శారదాహీర మంజీరాల 
యుళం రుళలు నినదింపజేబన క వితాపట్టాభిషక్తుడు ఆయనను ఆదరించిన 
సాహితీపోషకులంతా దీ్భపాంతరమండలికా భూపాలక మాననీయ పురుషార్థ 
పరులై, నానారాజ సభాంతరాలలో వర్ణన కెక్కిన హేమాహేమీలు 
సకలాంధ మహీపాలకులుగా సరస సాహితీ విద్యా వివోద దీక్షితులుగా, 
యవనాధీశ సభానిరంకుళ వచోవ్యాపార పారాయణుఎగా, అంతర్జాతీయ 
వాణిజ్య వ్యవహారదక్షులుగా, న్నిగహాను[గహ |కియానిపుణులుగా "పేరు 
'పెంపులు గడించినవారు తెలుగునేల నాల్గుచెరగులె కా, ఇరుగుపొరుగు 
సీమలు తిరిగి దేశదేశాల పలుకుబళ్ళ తీరుతీయాలెరిగిన విద్వత్క._వి కాబట్టి 
శ్రీనాధుని రచనలలో నిర్మల సాహిత్య కళాసమృద్ధికై విశిష్టమైన 
అన్యదేశ్య పదాయి [పకరణోచితంగా [(పయుక్తిమయ్యాయి 
శృంగారనై షధం, భీమేశ ఇరపురాణం (భీమ ఖండం), కాశీ ఖండం, 
హరవిలాసం శివర్శాతి మాహాత్మ్యం- ఈ ఐదూ మనకు లభ్యమవుతున్న 
శ్రీనాథుని రచనలు (కిడాభిరామ వలు లే చర్మితల కర్తృత్వం 
వివాద[గ_స్తం శ్రీనాధ కవిరాజ కృతాలుగా నిర్ధారితాలై న పండితారాధ్య 
చరిత, మరు త్తరాట్బరి త, శాలివాహన సప్తశతి మొదలైనవి మనకు 
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దక్కలేదు అవి కాలగర్భంలో కలసిపోయిన క్రై లు శ్రీనాధుని పేర 
చలామణీ అవుతున్న చాటు ధారావ?లో ఎంత భాగం శ్రీనాథుని సౌంతమో, 
ఎంత భాగం ఆర్యాదీనలు ఆయనకు ఆంటగట్టి దో చెప్పలేం నిద్ద్వ్వుంద్వంగా 
నిష్ట్లర్షించిన ఈ రచన (ప్రయోగ ఫక్కి ఆధారంగా బవు థాషావర్చస్వి 
యైన శ్రీనాథుని వర్ణాంక విచేష్టలలో అక్షరాకృృతి నందిన అన్యదేశ్యపదాల 
జొతకవకానుశీలనం ఈ (పసంగానికి పరిమితీ [(పయోజనమూ 
“అహేయమన్య దేశీయం య తదేవ [పయుజ్యతే' అని అన్యదేశీయ 
పదాల (ప్రయోగానికి మన లాక్షణికులు అనుమతించారుగాని ఆన్యదేశ రం 
లేక అన్యదేశీయం ఆన్న వ్యాకరణ బురిభాషకు వారు చెబ్బన నిర్యచనాలలో 
గానీ చూపిన ఉదాహరణంలో గానీ ఏక వాక్యత 9 మాతమూ కనిం 
చదు బహమనీ సులానుల హయాంలో ఇంతెజామి-నజంనఫ్క్‌, అదాలత్‌ , 
లష్క_రీ మొదలైన అధికార భాషా వినియోగ రంగాలలో వాడుకపడ్డ 
దక్టినీ భాషాభేదం నుంచి కానీ ఒడియా మరారీ మున్నగు నవీనౌత్తరాహ 
భాషలనుంచి కానీ తెలుగులో (పవెశించిన పదాలనూ మధ్య (పాచ్య భాష 
లైన ఆర బ్బీ, పారసీ, కుర్చీ. మొదలై న భాషలనుంచి (పత్యక్షలగాగానీ 
పరోక్షంగా దక్టిసీ, మరారీ మొదలుగా గల భాషల ముఖంగాగానీ తెలుగులో 
చేరిన పదాలను అన్యదేళ్ళాలని సూలంగా నిర్వచించవచ్చు చీనీ, మలయా 
ఇత్యాది భాషలనుంచి మధ్య యుగాలలో సంసర్గ వళంవల్ల తెలుగులో 
వచ్చి చేరిన పదాలను కూడా ఈ వర్గంలో చేర్చుకోక తప్పదు ఇంగ్రీషు, 
పోర్చుగీసువంటి పాశ్చాత్య భాషలనుంచీ, తిలతండుల న్యాయంగా తెలుగు 
వారి నోట చర్వితచర్వణమవుతున్న ఉర్దూ భాషనుంచీ తెయిగులో చేరిన 
పదాంనుకూడ అన్యదేశ్యాలుగానే పరిగణించవచ్చు ఇతే, ఇవి మరీ 
ఇతీవలివ తెలుగులో (పబంధయుగానికి అనశంతరీయాలు, అందుచే, 
శ్రీనాధుని సాహీతీ వరివస్యలో కనిఎంచడానికి బొత్తిగా అవకాశం లేనివి 
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శ్రీనాధు9 రచనలలో కనిపించే అన్యదేశ్యాయ చాలపాలు మూర్త 
పదార్థ (60101616 objects) బోధకాలు మూడో నాలుగో మ్మాతమే 
ఆము ర్రపదార్గ (Abstract things) టోధకాలు ఇందులో స్థంఐ చాకాంు, 
భాషా నామాలు, వాణిజ్య సంబంధి పదాం, రాజకీయ వ్యవహార సూచకాలు, 
కహార విహార ఆహార్యాల పరమైనవి కనిపిస్తాయి వరుసగా ౭ కొక 
భాగానికి సంంంధించిన అవృదేళ్యాల ఆనుపానుంకు అనుశీలనచేద్దాం 

“ఒడై ధాతీనాథుడుపద బు త్తెంచిన భదేభములు వీట బా శెముండు” 
పీరిక 86) ఆన్న భీమఖఎడ (ప్రయోగంలోని దేశవాచంమైన “ఒడ్డి 
ఒడియాభాషా రూపానికి వికృతి దీని మూంం 'ఓ(డాః అని కొందరూ, 
“ఉదీచ్చ - అ) కొందరు వికర్కిస్తుశ్నారు మశదేశం పడమటి తీరం 
లోని గొవా _పసిద్దమైన రేవు పట్టణం “గోవ జవ్వాది, “గోవ స శుద్ధ 
సంకుమద(ద్రవము” మొదలై న శ్రీనాథుని [యోగాలలో గోవా పట్టణం 
'పేర్కొబడింది. “వీని చీనాంబర (శేణిదెచ్చె (పీరిక 26) “చీని సింహళ 
తవాయి | మొదలైన పమోగాంలో చీనాదేశ (ప్రసక్తి కనిపిస్తుంది 
“యాంపగట్టాణి ముత్యాలు దెచ్చె” (పేరిక, 26) అన్న హరవిలా 
(పయోగంలోని “యాంప' నేటి భ్రీఎంకలోని జాఫ్నా “పండువా ఢిల్లీ 
రాఢాది పట్టణములు ' కర్ణాట వరాట మూర్జర దహాళ కళింగ 
కుళింగ మండలా ' (పైవి ౨9) వీటిలోని డిల్లీ, దహాళ శోబ్లాలు 
సంస్కృత దేహ? శబ్దానికి వికృతులు దహాళ నేటి ఢిల్లికి సమీప 
మాతృక ఢిల్లి దహాళ రూపాలు దక్టిని భాషాభేదం నుంచి వచ్చినవి 
కావచ్చు ఇ క్త తరుణాసీరి తవాయి రమణా మొదలైన రేవు పట్టణాల 
(పసక్తి కూడ శ్రీనాధ సాహితిలో కినిఎస్తుంది “తరుణాసీరి' బర్మా 
దేశపు దక్షిణ భాగాన తన్నాసరి నది ఒడ్డున (పకృతి సంపదకు ఆట 
పట్టయిన ఓక రేవు పట్టణం మలయా భాషలో “*తనాహ్‌సరి అంబే 
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ఆనందసీమ అని అర్థం 'తవాయిి” సైతం దక్షిణ బర్మాలోని తవాయి 
నది తూర్పు ఒడ్డు నందలి ఒక రేవు పట్టణం బర్మీ భాషలో 'థవాయ్‌ 
ఆంటే ఖడ్గాల (కయవిక యాలు జరిగేచోటు అని ఆర్థం బర్మా దేశం 
లోని ఇరావతీ నదీ ముఖద్వారా భూమికి “రమన్యా అని (పాచీక 
వ్యవహారం “తరుణాసీకి తవాయి గోవ రమణా స్థానంబులన్‌ అన్న 
హరవిలాస [ప్రయోగంలో ఈ రమణీయ [పాంతఐ రమణా అని 
ఉద్దరించబడింది పదునాల్లు పదెదు శ తాబ్దుఎలో పశ్చిమ బంగాళాన్నె 
పాలించిన సుల్తానుల రాజధానియైన “ఫాండవాి పట్టణం “పండువా ఆని 


శ్రీనాథుని (ప్రయ గాలలో కనిపిస్తుంది “పండువా సురతాణి పావడం 
బిచ్చిన భృదేభములు '  “పండువాఢిల్లి రాథాది పట్టణముయి అ) 


శ్రీనాథుని (పయో గాలు “మకా మండువ పండువా ” అని అర్వా 
చీనుల [ప్రయోగం దుకాణము పై వొందిలి దొర్తునిల్చె" అన్న చాటువు 
లోని “బౌందిలి జాతి దేశ వాచకం బుందేల్‌ఖండ్‌ పాంతీయులకీ 
వాడుక పసిద్ధం పారశీక జంసంధిలో గల పెద్ద రేవు పట్టణం 
'హురుమజ్‌ ' ఇది [రస్తు పూర్వం నాలుగో శతాబ్దం నుంచి గుృురాం, 
ముత్యాల ఎగుమతికి |పసిద్ధి 'సింహళంబున గంధసింధురంబుఎ దెచ్చె 
హురుముంజి గొప్ప ముత్తెపునత్తు మోవిపె నొక వింత ముద్దు గుల్క! అని 
హురుముజ్‌ 'హురుముంజి'గా మార్పు చెందింది 

విదేశ భాషలలో అరబీ, పారసీ భాషల (పసకి శ్రీనాధ రచనలలో 
కనిపిస్తుంది ఫీమేశ్యరపురాణ కృతిపతి బెండపూడి అన్నయమంతతి ఆర వీ 
పారసీ భాషలసు నేర్చి ఆ భాషలలో విలాయతీ సుల్తానులకు ఉత్తరాలు 
రాసేవాడట ఈతడే “ అహమ్మదు సాహి వదాన్య భూమి భృత్సన్నిధథి 
కిన్‌ పారసీ భాషలో కాకితాఎ రాసి పంపేవాడట 

AB-6 
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కత్తువాని, కాకితము, గంజాయి, గసగన, ఒరి, తేజీ, (తాసు, 
దుకాణము, బాజారు మోళము మొదలైన వాణిజ్యవాచకాంు, కప్పలి, 
జోంగు, వల్లి, వలికా, సమ్మాను మొదలై న పడవల-ఓడల పేర్లు, కమరు, 
కుల్హాయి, కోహళ మొదలై న ఆహార్య విశేషాలు శ్రీనాధుని రచనలో చాం 
చోట్ల కనిషిసైాయి 

'త్ఫె యొక కత్తులాని తేజీ హయమున్‌' నలునకు మామగారిబ్బన 
కట్నకానుక లలో ఖత్తులాన దేశపు గు[రంకూడా ఉన్నట్టు శృంగార 
నైషధ (పయె గం “కాకితమందలి (వాతపద్ధతుల్‌' అన్న భీమఖండంలో 
పయు్యక్రిమైన కాకితం మరొక అన్యదేశ్యం పారసి భాషలోని 'కాఘజ్‌', 
లేదా 'కాఘిజ్‌” దీనికి మూలమూర్తి మరారీలోని 'కాగద్‌' ద్యారా తెలుగు 
లోనికి వచ్చింది “గంజాయి దినగను3,0ర జేసినవాడ ' (8-64) 
“గంజాయిదినె” (5-26) అన్న శివర్శాతి మాహాత్మ్య [పయోగాలలో 
గంజాష తితో తయారుచేసిన ఓక మాదకి (దవ్యం పేర్కోబడింది “గసగస 
లివయును' (8-57) అని భీమఖండంలోనూ, “గసగస యెసక మెనగె' 
(8-౨8) అని కాశీ ఖఐండంలోను గసగసాల (పసక్తి రెండు తావుల వచ్చింది 
'జరిగొన్న వెల పట్టు జన్నిదంబులతోడ' (2-90) ఆన్న శవర్మాతి 
మాహాత్మ్య పద్యంలోని “జరి బంగారు అనే అర్ధంకిల పారసీ భాషావదం 
నుంచి వచ్చింది “హురుముంజి బలుతేజి హరులు దెచ్చె' అన్న హరవిలాస 
[పయోగంలో కనిపించే “తేజి' పారసి భాషా వదం బేరసారాల తూనికలలో 
(పధానపాత వహించే (తాసు పారసి భాషాపదమైన 'తరాజూ' నుంచి 
వచ్చింది “శాసుపై గిల్తై చందమున అని భీమఖండ (పయోగం 
'(త్రాసులంబోన చి త్తంబుల తోడుత ” అని (తాసును తిక్కన్న కూడా 
(పయోగించాడు. దుకాణము మీదనున్న అయ్యలికులవేణి', దుకాణము పె 
వొందిలి దోర్తునిల్చె' ఆన్న చాటువులలో దుకాణం కనిపిస్తుంది దూకాన్‌, 
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దుక్కాన్‌ అన్న పారసి అరబీ భాషా పదాలు దీనికి ముల ము రులు 
మరారీ భాషలోని దుకాన, దుకాణ దీనికి సమీవ మాతృకలు “బావారెే 
తిరిగి చూచి పక్కున నవ్వెన్‌* అం శ్రీనాథుని చాటువు పారసి భాషా 
పదమైన “బాజార్‌”* దీనికి మూంరూపం సంస్కృతంలోని 'పసార” 
పారసి భాషా పదానికి జ్ఞాతిరూపం తెలుగు వాడుకలోని ప౩రీ వచారు 
(కొట్టు) దీని పరంపరా సంబంధి రూపాయి పెకిమోళము కటారి (6 94) 
అన్న నైషధ (పయోగంలోని *“మోళము” లోహాం పె పూతగావేసే పారసి 
“ములమ్మా' నుంచి రూపు తీర్చుకుంది తెలగునంద౦ మూమ, మొలామ 
దీసి రూపాంతరాలు 


'శరధిం గప్పలి జోంగు వల్లి వలికాా సమ్మన్ల దెప్పించు అన్న 
హర విలాస [పయోగంలోని కప్పలి కోంగు, వల్లి వలికా, సమ్మాను 
శబ్దాలు మలయా భాషనుంచి వచ్చిన ఆంబుశరణాం (పడగల, ఓీడం) 
పేర్లు కప్పలి తెంయగున సద్ధదేశ్యమని కూడా కొందరి భాఎన “అప్పులు 
వాయి" వంటి [గొామవాచక ంలోని “-ప్పులు*, “కస్పలికి రూపాంతరం 
కావచ్చునని ఒక ఊహ పడవల రాకపోకి లకు వాయి (ముఖద్వారం) 
కాబట్టి జలాశయతీరంలోని ఈ జనపదానికి పేరు సార్ధకం కావచ్చు ఇదే 
కొందరి గృహనామాలలో కిఎఎవాయి,  కబళవాయి అని కనిపిస్తుంది 
'కప్పల్‌' తమిళభాషా పదమని మరికొందరి నిర్ధారణం ఇక “జోంగు" 
మాట - “ఒకచో పునర్వసు వూగె వృక్షము కొమ్మ సుడివడ్డ ముత్యాల 
జోంగువోలె” (1-188) ఆని పడవ అన్న ఆర్థంలో కాశీఖండ పయోగం 
“ కుంకుమ రజః కిస్తూరికాదవ్యముల్‌ జోంగు సమ్యాన్ల 
దెప్పించు | (పిరిక, £1) వణిక్‌ గ్రేహులలో హర విలా సక్కితి సక ర్త 
అవచి తిప్పయ సెట్టి అగసరుడు పె కానీఖండ (పయో గాన్ని బట్టి పునర్వసు 
నక్షత9౦ ఐదుచుచ్కాం ఇంపుగా చ[కాకారంలో ఉంటుంది కాబట్టే గుం|డటి 
“పుట్టె” ఆకారంలోగల తంయతరణంగా “జోంగు ను ఆన ఒంచవచ్చు 
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“సమ్మాను” సమ్‌ -|- పన్‌ ము డుకొయ్యల పడవగా తీర్మానించడం 
జరిగింది చీని భాషలో సమ్‌ అంటే ముడు, పన్‌ అంటే కొయ్యు ఆని 
అర్థాలు కొన్ని ముదిత పతులలో కనిపించే “విరివిగా సమాన్లు దెబ్బంచు. 
అను పారం సరికాదు వల్లి, వలికా ఈ రెండింటి వ్యుత్చ త్రి చింత్యం 

కాశీఖండం (8-240) లోనూ శివరా|తి మాహాత్మ్యం (2.8) 
లోను “ఒడ్డాణం” అన్న అర్థం కల “వ[జాలకి మరు” లోని “కమరు' పారసి 
భాషా పదభవం మూలభాషలోని “కమర్‌ కు నడుము అని ఆర్థం 
నడుమున ధరించే భూషా విశేషమని తెఎగున ఆధారాధేయ. సంబంధాన్ని 
అనుసరించి అర్ధ వ్యాకోచం 'కుల్లాయుంచితికోం సుట్టితి” అనే చాటువులో 
కల్చాయి కనిఎస్తుంది నల్జగొరెేప్పి తోలుతో చేసిన టోపి అనే అఆర్థంకల 
పారసిభాషలోని “కలాహ్‌” దీనికి మూలమూర్తి “మౌళిం గోహళి సంఘ 
టించిన కయన్‌ ; అన్న హరవిలాస పద్య పాదంలోని “'కోపాళి శబ్దం 
కూడ పారసిభాషనుంచి వచ్చి సంస్కృతపు తొడుగు తొడిగిన రూపం 

దివాణము, రావుతు సహా/ళాహి, సుర ధాణి, హజారము మొదలైన 
ఆన్ఫదేశ్ళాలను కూడా (శ్రీనాథుడు తన రచనలలో రుటితిస్పూ ర్తి కోసం 
(పయోగించాడు 'కుంభోదరుపాశెమున నికుంభు దివాణమున భృంగి 
కులపతిగా ” (5-9), అన్న హరవిలాస (ప్రయోగంలో రాజ భవన 
సముదాయమన్న అర్హంలో పారసి “దీవాన్‌ పద వికృతి రూపం [పయో 
గించబడింది దివాణమన్న మరారీ వదం తెలుగుగకు సమిప మాతృక 
“ఎలుక నెక్కిన రావుతు రాజూ (1-2) అన్న భీమ ఖండ |పయోగంలోని 
“రావుతు" సంస్కృత రాజప్వుత - శబ్దంమూలము ర్హిగా మరారీ “రావుత్త 
సమిప మాతృకగా అళ్వారో వాక డన్న అర్ధంలో [పయుక్త మైంది 
ఆర్యాచీన యుగాలలో ఇదే 'రౌతు'గా తెఎుగున కనిపిస్తుంది సార్వభౌముడు 


వి Wal అ 
అనే ఆర్థిం కిల శాహి,సహ శబ్దాలు అహమ్మదు శాహి”, “హరిహరరాయ 
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హేరోజ సహా ” మొదలె న [పయోగాలలో కనిపిసాయి “షహిి అన్న 
పారసిమాట వీటికి ము ల మాతృక, మరారీలోని “హో సమీప మాతృక 
షహా షా, సాహ మొదలైనవి తెలుగున దీని రూపాంతరాలు చ[కివర్తి 
అనే ఆర్థంకల పారపీవదం సులాన్‌ శ్రీనాథుని చేతిలో సుర (తాణ, సుర ధాణి 
సురధాని మొదలైన ఎన్నో రూపాంతరాలను పొందింది 'ధారాసుర తాణ 
ధాటీ సమారంభ గర్వ్యపాధోరాశి కలశజులు అని ధీమఖండ (పయోగం 
“పఒల ధారా సుర[తాణ భ్మదజాతి' ఆని కాశీఖండ [(పయోగం “హరి 
హరరాయ హేరోజసహా సురధాణ గజాధిపాది భూవరులు ' ఆని హర 
విలాస పయోగం కొలువు కూటమనే అర్థంకిల “హజారము” “ఇం[దుని 
హజారపు మేడ ” కాశీఖండంలో [పత్యక్షమవుతుంది పారసి భాషలోని 
'హాజరీ' లేక 'హుజూ? దీనికి మూల రూపాలు 

“ఎవ్వాడు నలువ తే రెక్క. అష్టాదశ ద్వీపా? యసివారు దిరిగి లీలి 
(4-195) అన్న కాశీఖండ |ప్రయోగంలోని “అసివారు'కు గురం మొదలైన 
వాటి నెక్కి. వాహ్మాళి వెళ్ళడం అని ఆర్థం మరారీలో “అసివార' అంటే 
గురపు రౌతు అని అర్థం ఇదే ఆర్థంకల “అస్వార్‌' అన్న పారసి భాషా 
పదం దీనికి మూలం “ఆశ్యారోహాి అ అన్న సంస్కృత రూపం పారసి 
మాటకు జ్ఞాతి రూపం ఆనాటి అసివారు ఈనాద వాడుకలో ‘సవారి, 
'స్వారి అయింది వాస్తవ స్థితి ఇలా ఉండగా కవి హృదయాన్ని ససిగా 
గుర్తించ” “ఆఎవారు'ను తప్పుగా విరిచి ఆల్పార్థకిమైన “అసి” - పై పరు 
గెత్తు ఆను ఆర్థంకల “పాలును చేర్చి శకట రేఫ ఘటితమైన “ఆసి వాయి 
అన్న ఒక సరికొత్త శాాని శిల్పించి దాశకి “మందగమనం అన్న అర్ధాన్ని 
కల్పించి మనల్ని తప్పు దారి పట్టించారు నిఘంటుకారులు కొందరు 'ఖుసి 
మీఆన్‌ సురధాణి నిండుకొలువై కూర్చున్నచో ' (1-22) అన్న హర 
విలాన [పయోగంలోని “ఖుసి* పారసి భాషలోని 'ఖుసీ' నుంచి వచ్చింది 
వాడుకలో “ఖుషీ” అన్న రూపం కూడా (పచురం విరాసం సంతోషం 
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అని దీని అర్ధాలు “చిటుసాన బట్టించి చికిలి సేయించిన గండగొడ్డలి నిశా 
గహన లతకు”, “చికిలిసేసిన ఆడిదంబు అన్న శ్రీనాధకవి [పయోగాలలోని 
'చికిలి'కి మెరుగు, పదును అని అర్థాలు ఇదే అర్ధం కల “సిల్‌” అన్న 
అరబ్బీ భాషా పదం దీనికి మూలం 

బంగారుపూత అనే ఆర్థం కల 'జలపోసనము కూడా ఆన్యదేశ్యమే 
“పసి(డి జలపోసనము'(హర 5-55), “పెడి జలపోసనము' (కాశీ 6-161) 
అని (శ్రీనాధుని (పయె గాలు పారసి భాషలో ఇదే అర్థం కల “జర్‌ పోష్‌” 
నంచి జలపోననము వచ్చింది పారసి భాషలో 'జర్‌' అంటే బంగారం, 
పోష్‌ అంటే ఆచ్చాదనం _పెపూత అని అర్థాలు మన లాక్షణికులు కొందరు 
జలమూ పోననమూ అని విరిచిన విరుపూ, చెప్పిన వ్యుత్చిత్తీ సరై నవికావు 

తెయిగు దేశ్య పదాంలో (పశంసను తెలిపే మాటలు సాధువాదార్థక 
పదాలు - మిక్కి లి తక్కువ, లేవన్నను పెద్దగా తకరారు లేదు “దేవ 
(బాహ్మణ భూములు భూవరునకు జెప్పి ధారవోయించె భశ దేవయ 
లింగన ' (పీరీక, 64) ఆన్న భీమఖండ కృత్యవతర ణికా పద్యంలోని 
(పశంసార్థ్ధకమైన “భళి” మరారీ భాషా పదం సంస్కృతంలోని మంగళా 
కీరర్దకమైన “భద'-శబ్దం దీనికి మూంమాతృక [పాకృకంలోని “భల్ణ-' 
సమీప మాతృక “అన్ని గుణములు నౌ బలే యవగుణంబు' (4-84) 
అని ఆశ్చర్యార్థ కంగా కాశీఖండ పయోగంలో (పయుక్తమైన “బలే” 'భ? కి 
పర్యాయవాచకం కవుం కై వాడంలోనూ జనుల రోజువారీ వాడుకలోనూ 
ప౦మర |వ్రవారం కలిగి తెయగున పొగ డ్తను తెలిపే భలా భలే, భళా 
భళారోయ భళి భళి భళి భళిరా, భళిరే - మొదలైన పదాలు దీని రూపాం 
తరాలు " సెబాసు' అన్న (పశంసార్థక పదాన్ని “ననుమెచ్చించెదవే నపుడు 
నిన్ను సేబాసందుక్‌' ఆని శ్రీనాథుడు హర విలాసంలో (పయోగించాడు 
ఈ మెచ్చికోలు మాఓకు సహ్‌బాప్‌” అన్న పారసి భాషా వదం మూంం 
దిని అర్హం మేలు మేలు! 


తెలుగ-లోని వాశ్చాత్య భాఇాప్రభావం 


ఇరుగుపొరుగు భాషలనుంచే కాక, నూరారు ఆమడల దూరాలలో 
అపారమైన పారావారాల ఆవలితీరాలలో వాడుకలో ఉన్న అనేక 
భాషలనుంచి తెలుగుభాష తన తుష్టికీ, పుష్టికి వేయారు పదాలను ఎరవు 
తెచ్చుకుంది వీటిలో ఇంగ్లీషు, డచ్చి, పోర్చుగీసు భాషలు |పధానస్థాన 
మా|కమిసాయి తెలుగు పె పోర్చుగీస్‌, డచ్చి భాషల [ప్రభావం కేవలం 
పరిమితమైన పదవినిమయంతో పరిపూర్తి అయింది ఇండో యూరోపియన్‌ 
భాషా కుటుంబంలో అంతర్భాగమైన రొమాన్స్‌ (ఇటాలియన్‌ ) శాఖకు 
చెందిన భాషలలో పోర్చుగీస్‌ ఒకటి దీనిని లాటిన్‌ మాండలికం (LAt1n- 
dialect) అనికూడ అంటారు పదిహేడు, పద్ధెనిమిది శతా పలనాటి 
తెలుగుసాహిత్యంలో పోర్చుగీసు అన్న పదం పుడతకీసు', “పురతకిశఖు”, 
'బుడతికీచు' ఆన్న రూపాంతరాలలోనూ, వారి దేశ నామమైన పోర్చుగల్‌ 
“పుడతకాల్‌ * '“పురతకాలు”, 'పురతగాలు, “బుడతకాలు'-అన్న రూపాంత 
రాలతోనూ కన్పిస్తున్న వి పోర్చుగీసువారు భారతదేశపు పడమటితీర ౦లో 
వర్తక - సెనిక స్థావరాలనేర్పరచుకున్న కొద్దికాంల-లోనే నాటి విజయనగర 
రాజ్య [పజలతో, పాలకులతో వారికి (పత్యక్ష సంబ ధారేర్పడినట్టు చరిత 
వల్ల తెస్తున్నది వారి ముఖ్యస్థావరమైన గోవాతో తె_ంగుదేశానికి మత 
వాణిజ్య రాజకీయాది సంబంధాలు [కమ్మ కమంగా పెరుగుతూ వచ్చాయి 
తమకు వాణిజ్యాది సంబంధాలుగల ఇతర దేశాలలో సంచరి-చేటప్పుడు 
కన్పించిన కొత్తకొత్త చెట్టువేమంను, పండుఫలాలను బుడతకీచువారు తమ 
వలస దేశాలకు తెవ్చిపెంచేవారు అనాన, జామ, బంగాశదుంప, బొప్పాయి, 
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మిరప, వేరుసెనగ, సీకాఫంం మున్నగునవి ఇలాతెచ్చి పెంచిన వాటిలో 
కొన్ని తరుగుల్మలతాదులు 


ఇంజనీర్లుగా, మతబోధకులుగా, యుద్ధవిద్భాశిక్షకులుగా, రాయబారు 
లుగా, వాణిజ్య 1పతినిధులుగా, దుదాసీలుగా సలహాదారులుగా పోర్చుగీసు 
వారు చాలమందికి తెలుగుదేశంతో సమీవ సంబంధాలుండేవి చం(దగిరి, 
చెన్నపట్నం, ఫిరంగిపురం, మచిలీపట్నం, విశాఖపట్నం, కశాంథొం, 
హంపీ విజయనగరం మున్నగుచోట్ల పోర్చుగీసువారు పరిగణించదగ్గ 
సంఖ్యలో నివసించేవారు ఇంచుమించుగా ఇన్న్నూ రేళ్ళపాటు పోర్చుగీసు 
భాష సాగరతీర (పాంతాలలో ఆరదేశి పరదేశి నానాదేశ వర్తకుల మధ్యా, 
దౌత్యవృవహర్తల మధ్యా అనుసంధానభాష (LInk language) గా 
ఉండేది పదిహేడో శతాబ్దీలోని ఇంగ్లీషు, డచ్చి. వర్తకసంఘాల 
కార్యకర్తలు పోర్చుగీసు భాషను నేర్చిన దుబాసిల  గ12231- 
ators | సాయంతో తెలుగుదేశంలో తమ వ్యవహారాలు చక్క.దిద్దుకునే 
వారు ఆ రోజులలో దక్షిణ భారతంలోని న్యాయస్థానాల లోనూ, స్థానిక 
సంస్థలలోనూ, అధికార భాషా స్థాయి లో పోర్చుగీసు భాషకు (పచుర వ్యవ 
హారముండేది 


ఈ యీ కారణాలవల్ట రమారమి నూటయావై పోర్చుగీసు భాషా 
పదాలు తెలుగువారి వాడుక కెక్కినట్టు లెక్క. తేలుతుంది 

ఆనాస అలమారు, ఆలీ (గుండుసూది) కమీజు (చొక్కా 0, 
గ మేళా (ఇనుప వొచ్చె) బాల్చీ (బకెట్‌), బొతాము (గుండీ), వొప్పాయి 
రోదా(బండిచ[కం) మున్నగువాటిని కొన్ని ఉదాహరణలుగా పేర్కోవచ్చు 
గుండు సూదిని కళింగాం[ధంలో “అల్బీ పిన్ను' ఆంటారు ఇది “ఆల్సినే' 
అన్న పోర్చుగీసు మాటకు విగ్చతి అల్పమైన పికు అని కొందరు 
చెప్పింది గమ్మత్తు వ్యుత్పత్తి మ్మాతమే అనాస పండును “అనాస వనాని 
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అని కూడా కొందరంటార “అననాష్‌' అనే పోర్చుగీసు మాట దీనికి 
మూలం, అక్బరు చకవర్తి కాలంలో పోర్చుగీసు వారు దీనిని మన 
దేశానికి తెచ్చారు “అక్కా. పచ్చని చిలుక వచ్చె, కొందామా, తిందామా, 
అంగట్లో పెట్టుకు అమ్ముదామా అని గోదావరి మండలం లోని ఒక 
పొడుపు కథ “అనాస పండు అని దీని విడుపు “బీగంబు చేయిచే 
బీగముల్‌ దెజచి ఆన్న ద్విపద పరమయె గి విలాస [పయోగం ఇక్కడ 
గమనించదగ్గది “వీగంబు చేయి అంటే తాళం చెవి అని ఆర్థం తాళం 
చెయ్‌, చేతులు వాస్త శబ్బ్దార్థాలు కావు “షావి' అనే పోర్చుగీసు భాషా 
పదం నుంచి జెపి” ఏర్పడింది కర్ణం అనే ఆర్థం గల తెలుగు చెవి వేరు, 
మన చర్చులోని ఈ చెవివేరు పాపరాజు ఉతర రామాయణంలోను, 
తంజాపుర యక్షగానాలలోను చాలతూర్చు పేర్కోఒడ్డ “పురతకాల్‌ పట్టు 
పాపోనులు', పురతకాల్‌ పరుపులు, పురతకాల్‌ తలగడల్‌, బుడతకాల్‌ 
మంచము” మున్నగు (పయోగాలలోని పురతకాల్‌ /బుడతకాల్‌ అన్నవి 
పోర్చుగల్‌ అన్నమాటకు వికృతిరూపాలు బుడతకాళిలన్న వస్త్ర విశేషా 
లను హంసవింశతి కూడ పేర్కొంది ఆ రోజులలో పోర్చుగల్‌ నుంచి 
మనదేళానికి దిగుమతి అయ్యే పట్టుకు గొప్ప గిరాకీ ఉండేదని చర్మితలో 
ఇతర (తా నిరూపితమైన అంశం దీ౨నిబట్టి (ధువపడుకున్నది 'బుడత 
కాల్‌ "లోని *“బుడుత' గా దిద్ది “చిన్న”, “అల్పమైనది” అని కొందరు నిఘంటు 
కారులు వ్యాఖానించారు “బుడుతి యేమిటి* “ఉడుతకాల్‌ పట్టు ఆయి 
ఉంటుందని చెప్పి ఆమేరకు ఆసలు పారం దిద్దివేసి “ఉడుతకాలిమీది 
బొచ్చుతో తయారైన పట్టు అని కొందరు (ప్రాచీన గంధ పరిష్కర్తలు 
వ్యాఖ్యానించడం సైతం జరిగింది 

పోర్చుగీసువారి రాకకు తర్వాత సుమారు నూరు నూటయాభై 
యేళ్లకు ఇంగ్రీష ఈస్టిండియా కుంఫిణీ వాణిజ్యం నిమి తం మనదేశానికి 
వచ్చింది ఇండో యూరపియన్‌ భాషా కుటుంబానికి చెందిన జర్మా నిక్‌ 
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శాఖలోని ఆంగ్లోశాగ్గన్‌ విభాగానికి చేరిన భాష ఇంగ్లీషు ఈ కు-ఫిణీ [కమ 
రమంగా పరిపాలనాధికారం చేజిక్కించుకుంది తెయిగుప ఇది నెరపిన 
[పభుతకు అంతులేదు, నాటికి నేటికి మున్నూ రేళ్లకు పైబడి ఇంగ్లీషు మన 
భాష పై, మొత్తం మన ఆలోచనాసరళి పె తిరుగులేని పెత్తనం చలాయిస్తూ 
వస్తున్నది ఆ రంగము ఈ రంగము అని పేరో్కోనక్కరలేదు అన్ని 
రంగాలలో, అన్ని వ్యాసంగాఎలో ఇంగ్రీషు భాషా ప్రభావం ఆఅతివేంంగా 
కన్పిస్తుంది పండితుంకూ - పామరుంకూ పిన్నలకూ - పెద్దలకూ, 
ఆడ - మగ అందరికి ఇంగ్రీషు మాట నోటరానిదే క్షణం గడవదంపే 
ఆత్యు క్తికాదు పద్మనాభయుద్దం చెన్నపురీ విరాసం మొదలైన తెఎగు 
కావ్యాలలో ఇంగ్లీషు పదాలు పు*థానుపు-థాలుగా గుప్పించ బడ్డాయి కాఫీ, 
టి, గోటల్‌, బస్సు, కారు, డు రైలు,రోడ్డు మెలు, టికెట్టు, కి ండసక్టిరు, 
జై 9వరు, స్టేషన్‌, మిల్లు, మీటింగు, సూలు, కాలేజి, మేస్టారు, మేనేజరు, 
పెన్ను, పెన్సిల్‌, "పేపరు, ఆఫీసు, రేడియో, సినిమా, కోర్టు జడ్జి, ప్రిడరు, 
లాయర్‌ మొదలయిన వేలాది వడాం తెలుగువారి రోజువారి వాడుకలో 
ఎదురవుతున్నవి తెలుగులో సుమారు ఐదువేల ఇంగ్లీమ పదాలుంటాయని 
పరిశీలకుల అంచనా 
ఇంగ్లీమ లోని యఫ్‌ (1, అన్న వర్షోచ్చారణ పభావంవల్ల కఫం 
రేఫం, ఫలం, ఫలితం సుఫల - వంటి సంస్కృత సమాలలోని 
ఉభయోష్ట్యళశ్వాసవత్‌ స్పర్శవర్ణాన్ని (Un voiced aspirated labial 
plos1ve) దంతోష్ష్యశ్యాస వదూష్మం (Unvoiced aspirated 12010- 
dental fricative)m ఉచ్చరించడం సాగరాంధులలో కొందరి 
అలవాటు 


ఐక్యరాజ్యసమితి (United Nations Organisation) నల్ల 
బజారు (black maiket) భ[దతాసమితి (5606110 council), 
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భూరాజస్వం (land revenue), మండలకర్మ్యగాహి (District 
Collector), శిఖర్మాగ చర్చలు (summit talks), శ్వేతప్మతం 
(white paper) మున్నగు భావానువాదాలను అనూదితాదానా (1022 
translations) లంటారు. తెలుగులోని పాతపదాలకే కొత్త అర్జాలు 
కల్పించడాన్ని 'నవీనార్థకల్పన' (102% 921%) అని అంటారు. మంత 
పూర్వకమైన [పయోగోపసంహారాలుకల ఆయుధాన్ని సంస్కృతంలో 
“ఆస్ర్రం' ఆంటారు ఇదే తిత్సమంగా తెలుగువాడుక. “ఆటంబాంబు అన్న 
ఇంగ్రీషు పదబంధాన్ని “అణ్వస్త్రం ఆని అనువదించి ఆస్త్రశబ్బానికీ 
'నవీనార్థం' కల్పించడం జరిగింది. “కంటకంి” అనే ఆర్థంగల తెలుగుమాట 
“ముల్లు” ఆకృతి సామ్యంచేత గడియార పుముల్లు (చిన్న ముల్లు, పెద్దముల్లు) 
అన్న వాడుకలలో నూతనార్థాలను సంతరించుకుంది. కొసలోగల వాడితనం 
వల్ల ఇంగ్లీషు భాషయందలి 'సిరంజికి సూది అసీ, దీని ముఖంగా 
ఎక్కించే మందుకు “సూదిమందు అనీ క్రొత్త ఆరాలు ఏర్పడ్డాయి. 


ధ్వని పరిణామం వచ్చిన ఇంగ్రీషు మాటలు (assimilated 
loans) కూడా తెలుగులో వందలకొద్దీ వాడుక పడ్డాయి. ఆస్పతి 
(hospital), ఇసుకోలు (901001), గళాసు ($12355), గుళాపు (81008), 
డాక[టు (Doctor), దరాము (012869), దసుకు (Desk), డిరీసు 
(dress), పంచేరు (punctare), పళాస్ర్రి (plaster), పింఛను 
(pension), పీవన్‌ (9౦%). బిలైైడు (6124౭), బురుసు (brush), 
బులుగు (0106) బూడ్సులు (090005), లవణము (allowan౯౭e), వుయిలు 
(will). సీకు (sick), సూపెంట్‌ (Superintendent), హేడ్డు 
(Head constable) మొదలై నవి. 

ఇంగ్రీషు 'కియావాచాలమీద అసు, అవు చేయు పడు మొదలైన 
వాటిని సాహాయ్యక [కియలుగా వాడడం _పచురంగా గోచరిస్తుంది. 
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ఐసగు, ప్యాసవు, బర్‌స్టవు మిస్సగు ఫెయిలవు ఓట్‌చేయు ఓవర్‌ టేక్‌ 
చేయు, ఓవర్‌ లోడచేయు, డె )వ్‌చేయు, పబ్దిష చేయు, (పపోజ్‌ చేయు 
బై హార్ట్‌ చేయు, విష్‌చేయు, హెల్ప్‌చేయు, పంచేరు పడింది, ఫోన్‌పెట్టు 
మొదలైన వాడుకలు ఇందుకు నిదర్శనాయు నూతన [(పియులై న ఆధునిక 
కవులొకరు |పయోగించిన “పెరిషించు (Perish -- ఇంచు) వంటి 
“ఇంచుక్కు-' చేరిన వాడుకలు చాలా ఎబ్బెట్టుగా ఉన్నందువల్ల కావోలు 
చలామణిలోకి రాలేదు 

బుక్స్‌; లాక్స్‌ మున్నగు పదాలలోని ఇంగ్రీషు బహువచన 
(ప్రత్యయం ఉచ్చారణను పురస్కరించుకుని ఏకవచన రూపాలైన 
“'సమ్మన్స్‌”: “బాడీస్‌ అన్నవాటిలోని 'యన్‌' అన్న ధ్వనిని బహువచన 
[పత్యయంగా (భాంతిపడి 'సమన్‌, బాడీ' అని వాడుతున్నాము ఇక్కడి 
పదాంతంలోని సకారోచ్చారణం శబ్బగ తమేకాని ఇంగ్లీషు లోని బహువచన 
పత్యయం కాదు తెలుగు బహువచనమన్న |భమలో పడినందున 
'కాన్ట్సబుల్‌, కని స్టైబుల్‌” 'కనిస్టీబు, కనిస్టిపు'గా మారాడు కళింగాం[ధ 
వ్యవహారంలోని “కనిష్టిబు గురజాడ వారి కన్ఫాశుట్కంలో మనకు; 
కనిపిస్తాడు నోట్స్‌ (Notes) అన్న రూపం వ్యావ ర్రకింగా రెండర్థాలలో 
(పవర్తిస్తున్నది నోట్స్‌ అంటే బడిపిల్లలు రాసుకునే పార విషయాలు ఆనీ 
నోట్లు అంటే కరెన్సీ నోట్లు అని వాడుక పౌండ్‌ రౌండ్‌ పదాలపై 
తెలుగు బహువచన [ప్రత్యయం చేరగా ఏర్పడ్డ పౌండ్లు, రౌండ్లు నుంచి 
పౌను, రౌను అన్న పళ్చాన్నిర్మిత (bak 1 rmation) రూపాలు 
కఠత్తు-కన్ను వంటి తెలుగు రూపాం సామృంవల్ల సిద్ధించినవి భిన్న భాషం 
తోని సమానార్థక రూపాలను పునరుక్తులుగా వాడటం కూడా కద్దు 
కీరసవాయిలు నూనె, గేట్‌ వాకిలి సంతమార్కెట్‌, సైట్‌ పల” మొదలయిన 


వాటిని ఉదాహరణలుగా పేరో)_వచు* 
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ఆ గయల ఉచ్చారణలో మార్చాటునందిన దేశీయస్థల వాచకాలను 
(పతి (గహితృ భాషలలో వాడడాన్ని ఉచ్చారణాదానం ((PrంnUnC1- 
ation 1028) అంటారు ఊటి ఉటక్‌ మండ్‌ (శదక మండలం), కల్క_టా 
(కాళీఘట్ట కాళిఘాట్‌ ) కాలికట్‌ (కోటికోడ్‌) కె డి పేట (కృష్ణదేవు 
పేట), క్విలన్‌ (కొయిలాన్‌) గూటి (గుత్తి), టిన్నె వెల్లి (తిరునెల్వేలి), 
టూటికోరిన్‌ (తూత్తుకుడి), [టావెన్యూర్‌. (తిరువాన్కూర్‌ ) టిచ్చి 
(తిరుచ్చిరాపల్లి), టి9ప్టికేన్‌ (తిరువల్లిక్సేణి), దివెళ్యడమ్‌ (తిరువనంత 
పురం) బీమ్లి (భీమునిపట్నం) బెర్హామ్‌పూర్‌ (బరంపురం), మాడపొలం 
(మాధవపాలెం) వైజాగ్‌ పటాం (విశాఖపట్నం) సామల్‌కోట్‌ (సామర్హ 
కోట) = మున్నగునవి ఈ రీతికి కొన్ని ఉదాహరణలు 


ఇ గ్లీషతో అంతగా పరిచయంలేని స్థానిక రాజకీయనాయకులు 
చాలమందికి నెంబర్‌ (number) కీ మెంబర్‌ (member) కీ భేదం తెలీదు 
ఈ కోవకు చెందినవారే (0౪6౫ ha1n1) ను 'ఓవాయిల్‌” అనీ, (stipend) 
నుసే ఫండ్‌” (tay fund) అనీ వాడటం మనం గమనించవచ్చు 
High Schoolను “ఎత్తుఒడి అనీ, (village level worker) ను 
“(గామసమమట్టపు పనివాడు అనీ చేసిన అనువాదాల తమాషా 
తర్జుమాలుగా చెప్పుకో వాలి కాం|గ సేతర కమ్యూనిషైతర సంధులు 
సరేసరి 

ఇంగ్లీషు పదాఎతోనూ, ఇతర భాషాపదాలతోను ఏర్పడ్డ మి్మశమ 
సమాసాలకు అంతులేదు కూ దీవోర్డు జిల్హాకోర్డు, జిల్లా జడ్డి, తపాలా 
ఆఫీసు, తాలుకానీను, పంచాయతీ (సెసి డెంటు లారిచార్జి ఇవి అన్యదేశ్యమూ 
ఇంగ్లీషూ కలిసినవి ఓటింగు హక్కు, కోర్టు అమీనా, కోర్టుగుమాస్తా, 
జాయంట్‌ పట్టా, ౧విల్‌ దావా, హైకోర్టు వకీలు ఇవి ఇంగ్రీమ అన్య 
దేశ్యాలతొ రూపెత్తిన మ్మిశసమాసాలు ఉచితటికెట్ట జాతీయ కాంగెస్‌, 
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దడిణ మధ్య 3 లభ ధర్మాసుషతి, బర్‌బత్‌ ఛైర్మన్‌ ---ఇవి సంస్కృత 
సమమూ ఇంగ్లీమ కలసి యేర్పడ్డి మ్మిశ సమాసాలు జిల్లాపరివత్తు లైట్‌ 
స్తంభం, సింిమాతార- పె సమాసాలకు విపరీత రీతి అయ్య్మపురెడ్డి 
ఇర్సాల్‌ మెట్టు బేస్‌ మట్టం, లట్‌ పిట్టు --మున్నగు జానపదుల వాడుకిలు 
ఇంగ్లీమ శబ్దారాం నిర్దిష్ట స్వరూపం స్పష్టంగా తెలీని కారణంగా [కిమంగా 
హైబిడ్‌ (hybrd) - సంకరజాతి, ఇన్‌ సాల్వెంట్‌ (10501261): 
బేస్‌మెంట్‌ (0256610) నాట్‌ పెయ్‌డ్‌ (101 216 - తపాలా పరిభాష) 
నుంచి దేశీయపద సమ్మిశంతో ఏర్పడ్డవి తెంగు “రుబ్బు'నకు 
ఇంగ్లీషు 10 చేర్చి 'రుబ్బింగ్‌ కనన 'రుబ్బింగ్‌ చేయఎడును వాడుకిలు 
తక్కడక గ్రాడ్‌ మనం గమనించవచ్చు 

ఇంగ్లీషునుడికారాలయ కొన్నింటిని సబబూ సందర్భము లేకుండా 
తెనిగించడం మనం గమనించవచ్చు పక్షపాతదృష్షితో చూ స్తున్నారనడానికి 
'శీతకన్ను' వేశారని అనడం ఇప్పటికీ తెలుగునాట ఆంవాటు ఇది సీతమ్మ 
వారి కన్నుకాదు, శీతాకాంంలో శీత-కోల్డ్‌ ఐ (601d 630) ఆన్న ఇంబ్రీష 
పలుకుబడికి తెయగుతర్జుమా నిజంగాచూస్తే ఉష్ణమండంవాసులై న తెలుగు 
వారికి చబ్చనిచూ'పే దాం ఇష్టం కడుపు చల్లన, చల్లనికబురు, త్రిక డుపు 
చల్లగా పుట్టిన, చప్పగా బతుకు చేతిచలువ వంటి దేసితనం పుక్కిలించే 
పలుకుబళ్ళు తెలుగున కోలొప్తల చలిదే శాలలో పుట్ట చలినెగళ్ళ చుట్టూ 
తిరిగి రొయ్య్మినకుపట్లు పెట్టుకు పెరిగిన ఇంగ్రీషువారికి చల్చదనమంటే 
చెడ్డదీదర వెచ్చదనమంటే మహా(పీ3 అందుకే హార్డికి మైన స్వాగ రాన్ని 
వామ్‌ ఎల్‌ కమ్‌ (warm welcome) వామ్‌ రెసెప్షన్‌ (౭m 
peception) అని, వామ్‌ రిగార్డ్‌™ (warm regards) ఆంటారు ఇంగ్లీషు 
వాళ్ళు దొంగయేడ్పును ఆంుగు వాళ్ళు మొసలి=న్నీజ్ల కార్చడం అని 
వాడశం ఇంగ్లిషు (పభావాకి చం్కటి ఉదాహార ణం (కోకొడయిల్‌ 
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టియర్‌ (Crocodile tears) ఆన్న ఇంగ్లీషు నుడికా౮నికి ఇవి మక్కికి 
మక్కి తెగింపు పరమపదించినవారి సంస్కరణ సభలలో ఆత్మ కుశాంతి 
కలుగు గాత” అన్న ఇబ్ఫటి తెలుగువారి వాడు ఇంగ్రీషు వారి ‘May his 
soul rest in peace’ ఆన్న పలుకుబడికి ముక గ్రాస్యముక్క తెయగుసేత 
ఈ ఇంగ్లీషు పలకు.డి కై)_స్తవ మకవిశ్వాసానుకారి హెందవుల 
మతవిశ్వాసానికి విరుద్ధమైన అనువాదం తెనిగింపులో కనిపిస్తుంది 
అట్టాగే “ఆ అమ్మాయి నవ్యిందని వాడు ఐసయి పొయ్యాడు, ఇది తెలి 
ఆ ఆమ్మాయివాశి నాన్న ఇరయి పొయ్యాడు” అన్న వాడుకలుకూడా 
మనలో (పచురం సదృస్సూూర్తి కొరవడ్డ వ్యక్తిని “ట్యూబ్‌లైట్‌” అని 
అడ్డ పేరుపెట్టి తమాషా చేస్తుంటారు ట్యూబ్‌లైట్‌ మీటనొక్కిన వెంటనే 
వెలగదు వెలగనా వద్దా అన్నట్లు కాస్సేపు తటపటాయించి ఆపిమ్మట 
జిగేల్‌ మంటుంది 1 ౦010౪1 - నేనూ క0కళే, 1 love you, I love 
you toc{two) I love you three - _పహసనాల వెనుకగల మిడి 
మిడి జ్ఞానపు - మిడిమెలపు దొరలగాధలు కొందరికే తెఎసు పెద్దాస్పతతి 
లోని పురిటినొవ్పులగలది (లేఒర్‌ రూమ్‌) బోర్డును చూచిన లేబర్‌ మినిష్టర్‌ 
గాదొఐరు "అంటి ఆన్చుతి'ని రూఫవేఎనపుడు లేబర్‌రూమ్‌' లేదేమి * అని 
అమాయికంగా అడిగిన (పశ్నలో ఈ పదబంధంలోని మొదటి రూపానికి 
గల (పకర ణార్థంకాక మరొక ఆర్థం స్ఫురిస్తుంది 

డచ్‌ దేశాన్నీ, జాతిసీ, భాషనూ ఒకినాటి తెయగువాళ్ళు ఒలాందా] 
ఒళాందా, వళందేజు అని పిలిచేవారు నేటి నెదర్లాండ్స్‌ (Netherlands) 
దేశానికి పూర్వువ్యవహార నామమైన ఓలంద్‌ (Holland) కు ఇది సమీ 
పోచ్చారణ పదాది “హి కారం డచ్చిభాషలో ఆనచ్చరితం (silent) 
ఒళందా కిరువాలు, ఒళందావారి పేట - మెదలైన వాడుకలు నేటికీ కృష్ణా 
జిల్లాలో _ప్రచురం బొబ్బిలి యుద్ధంలో “వంందావ రి జాజు' పాల్గొన్నట్లు 
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రంగరాయచరి త పేర్కొంది “కడమువళంద బందర యింగిలీషు' అని 
తెయుగునాటి సెట్టతో బేరమాడవచ్చిన విలాతిసీమ వర్తకులలో “వళంద? 
దేశీయులు న్నట్టునూ, రామచం ద పెరుమాళ్ళు తిరునాళ్ళ వేడుంలను తిల 
కించవచ్చిన జనసందోహాంలో పఠంగ. లింగి లీసులు, పరానులు వళందలు” 
ఉన్నట్టునూ హంసవింశతి కధనం దశావతారచరి[త కృతిపతియైన మగ 
దల కృష్ణ మంతి మొదలైన ఆనాటి డచ్చి ఈస్టిండియా కుంఫిణీ కార్య 
కి ర్రలు “పరదేశ భాషలు పభువుకు వినిపింపి నేర్పుగలిగిన రాజనీతిపరు 
లుగా రాణకెక్కి.నవారు ఆనందర ౦గరాట్బ -దం క్చితిస్వామి అయిన 
ఆనంద రంగపిళ్ళి తండి తిరువెంగడం పిశ్ళె “ఫాంసు హింగ్టీజు దిన 
మార్గ యొలందా పురతకేన ' మొదలై న భాషలలో దిట్ట అని పేరో 
బడ్డాడు (దినమార్గ = డెన్మార్క్‌, దేశపు (డేనిష్‌) భాష) 

డచ్చివారు వీసి (భీమునిపట్నం), విశాఖపట్నం, కాకినాడ, మాధవ 
పాలెం, మచిలీపట్నం, పులికాట్‌ చెన్నపురి తూత్తుకుడి మొదలై నచోట్ట 
వర్తక స్థావరాలు నిర్మించుకుని తెుగుదేశంతో (పత్యక్షసంబంధాలు ఏర్ప 
రచుకున్న వారు డచ్చికుంపిణీ వారు కార్యస్థానాలుగా, గిద్దంగులుగొ, నివాస 
స్థానాలుగా ఆనాడు కట్టిన నిర్మాణాలు కొన్ని శిధిలమైనప్పటికీ చాలభాగం 
మిగిలే ఉన్నాయి 

డచ్‌ భాష ఇండో యూరపియన్‌ భాషాకుటుంబంలోని జర్మానిక్‌ శాఖకు 
చెందినది దీనినుంచి తెలుగులో (ప్రవేశించిన పదాలు పాతిక పెచిలుకు 
ఉండవచ్చని లెక్కకట్టవచ్చు. పేకాటలోని “కిట్స్‌” (clubs) అనే పేక 
ముక్కను, డచ్చిభాషా పరిచయంవల్ల కావోలు [గామీణులైన "పీకాట 
రాయళు 'కళావర్‌' అని అంటారు కళావర్‌ జాకీ, కళావర్‌ రాణీ, కళా 
వర్‌ కింగ్‌ కళావర్‌ ముక్కుపుడక - (పయోగాలు సెతం (పసిద్ధం ఇదే 
అర్భంగల క్షోవర్‌ (Klover) ఆన్న డచ్చి భాషా పదానికి ఇది పరిణత 
రూపం  పేకాటలోనిదే అయిన “తురుపు” (trump) కూడ డచ్చి భాష 
నుంచి వచ్చిందే 
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'టాయ్‌లె[ట్రీ'- [పసాధనమందిరం ఆన్న మాటకు పశ్చిమాం[ధంలో 
కక్కస్‌ /కక్కుస్‌ అనివాడుక కక్కస్‌దొడ్డి ఇపుడు శెచాలయంగా వాడుక 
పడింది “కక్‌ -(- హుయిన్‌'” అన్న డచ్చి భాషాపదం దీనికి మూలం నూల్‌ 
కోల్‌ (Knul 11021) దుంప, బత్తాయికూడా డచ్చిభాషనుంచి వచ్చినవే 
నూల్‌కోల్‌ ను కొందరు *నవలకింది అని పిలవడం కద్దు “నూత్‌' నవలగా 
మారింది ఆకార విశేషాన్ని అనుసరింది “కింది కొత్తగా చేరింది బతా 
వియాదీవులనుంచి డచ్చి వర్తకులు తెచ్చిన ఫలవృక్షమే ఒత్తాయి మన 
నిఘంటుకొరులు దేశ్యంగారో, వైక్ళతంగానో, సంస్కృత సమంగానో ఉల్లి 
ఖించిన “పంపరమాసి'కు తెలుగునాట కొన్ని శిల్పాలలో “పంపర పనస 
“పంపర మనాసి అన్నవి రూపాంతరాలు పంపర -_పృధుల అన్న వృక్ష 
విశేషమని సూ ని కారుల సూచన 
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వ్యావహారిక భాషోద్యవు నెపథ్యం 
గిడుగువారి నారథ్యం 


“ఏరోయ్‌'! బరంపురం వాసన గాని తగిలిందా" అ పాచ్యుడా! భామను 
తగలేస్తున్నావ్‌! బెంచీ మీద నుంచో ' “ఓహో! పర్దాకిమిడిగాలి విసిరింది 
కాబోలు! అందుకా ఈ తప్పుల తడికలు! వందసార్హు ఇంపొజిషన్‌రాయి' = 
ఈ వెక్కి-రింతలూ, ఈ వెటకారాలూ ఈ నాటివి కావు నాలుగైదు 
పుష్కరాల [కితం నాటి ముచ్చట్లు తెలుగునాటి ఇసుకోలు బళ్ళలోనూ, 
కళాశాల తరగతుల్లోనూ తరచుగా వినిపిస్తూ వచ్చిన అవహేళన మిళా 
యించిన గద్దింపు సుద్దులివి విద్యార్ధుల వ్యాసర చనలోగాని, పరీక్షల జవాబు 
ప్మతాలలోకాని వాడుకభాషా [ప్రయోగాలు తెలిసో, తెలీకో దొర్రితే ఇలా 
ఊర బ్బలు నార బృలుగా పెడ బొబ్బలు పెపేవారు వీర గాంధిక భాషాభి 
మానులై న తెలుగు పంతుళ్ళు వాడుకభాషకు “వ్యావహారికం', “ివ్షవ్యావ 
హారికం” ఆన్న పరిభాషకూ అర్ధచ్భ్చాయలో సూక్షృభేదాలు ఉన్నప్పటికీ 
ఈ |పసంగంలో ఇవి మూడూ ఇంచుమించు సమానార్థకాలుగా స్థూల 
దృష్టితో స్వీకరించడం జరిగింది (గ్రాంధిక వాదులు దీనినే “గ్రామ్య మసి 
పేర్కొనేవారు 

ఆధునిక విద్యారంగంలోనూ, సాహితీవ్యాసంగంలోనూ మాధ్య 
మంగా పాతగిల్లిన కావ్యభాషను కాక సజీవమైన వాడుక భాషను ఉపయో 
గించాంన్న ఉద్యమానికి తమ జీవితాన్ని అంకితంచేసిన మహాభాగులు 
గిడుగు వెంకటరామమూ రి పంతులుగారు ఆయన ఆనాటి గంజాం జిలా 
బరంపురం వె పునగల పర్హాకిమిడి పట్టణంలోని రాజావారి కళాశాలలో 
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ఉపన్యాస కుయగా బహుకొలం పనిచేస్తూ ఆ సీమ తమ కార్య కే(తేంగా 
వాడుక భాషా ఉద్యమానికి సారథ్యం వహించారు ఆయన తలపెట్టిన ఈ 
ఉద్యమం పె తొలినాళ్ళలో తెలుగునాట కొన్ని వర్షాఎలోగల చిన్న బూపు 
వల్ల పంతుయిగారి నివాస | పాంతాలను ఉద్దేశించి ఈసడింపుతో ఇలా యెద్దేవా 
చేసేవారు సంకుచిత ఎద్దులెన కొందరు (ప్రబుద్ధులు 


రమారమి [కీస్తుశకం మొదటిశ తాబ్బులనాటికే తెలుగుభాష వ్యాప్తిలో 
ఉన్నట్టు చరిత కారుల ఉంచనా ఆరో శతాబ్ది నుంచీ రాజాజ్ఞ ప్తి రూపాయి 
గానో |పభువుల విజయాంకాలుగానో ధర్మపరుల దాన్మపకటన లేఖనాలు 
గానో, తెబగునాట నెలకొన్న నూరారు తెలుగు శాసనాలలో పద్యరూపం 
గానో, గదంరూపంగానో అచ్చమైన తె*గుభాష కల్పిస్తుంది. దీని స్వరూ 
స్వభావాలను విశ్లెషించి చూస్త పద్యరూపంలోని భాషాశై లికి ఆనంఆర 
యుగాలలోని కావ్యృభాషాశైలి వరవడిగా నిలిచిందని, వచనరూపంలోని 
భాష సమకాలిక సామాన్యజనుల వాడుక భాషకు చాల సమిపంగా ఉండేదని 
(ధువపడుతుంది తలుగునకు (పామృతిక సాహిత్మస్థాయి ఆద్బినన టికి 
కూడ తెలుగుభాషా (పవాహంలో ఒక పాయగా కొవ్యభాష; మరొకపాయగా 
వాడుకభాష ఒకిదాని సరసన ఒకిటి [పవహిల్లుతూ పరస్పర (పథావి 
తాలుగొ (పవర్తిల్లుతూ వచ్చినట్టు నిర్ధారించవచ్చు వాడుకభాషను సంస్క 
రించగా రూపొందింది కావ్యభాష వఐవాడు=భాష సర్వకాల సర్వావస్థలలో 
అశేషజనుల భావవాహకం కాగా కావ్యభాష అల్ప్బసంఖ్యాకులై న జనుల 
పరిమిత [పయోజనం కోసం ఉద్దిష్టమైన లిఖితరూసవ్య వహారం 


కావ్య (పబంధాంకూ శాస్త్ర (గంధాలకూ ఆయా కాలాంలో వ్యాఖ్యా 
కారులు కూర్చిన వృాఖ్మానాంలోనూ తీర్చిన టేకా తాశ్పర్మాలలోనూ చాల 
మట్టుకు వ్యావ హారికి భాషయె ఉపయోగించినట్టు (పతుక్షలాక్షం కావలసి 
నంత ఉంది పదహారో శ తాబ్బంనుంచి రూపొందిన వవనర వనలలో మెతం 
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అనాటి వాడుక భాష [పయు్వుమైంది కెవనార్థం వాడినపుడు [పాయికంగా 
(పాచీన లక్షణబద్ధమైన శెలినీ శాస్తా9ర్ధాలు చేసినపుడు ఐ అవహారిక శె లినీ 
ఉపయోగించినట్లు నిష్మర్షించవచ్చు మరి జానపదమాధ్యమాలై న పురాణ 
పివచన హరికథా కాలకేపాదులు సాగినపుడు జానపదుల అంతస్తుకు 
దగ్గరదగ్గరగా ఉన్న స్థానిక శైలిని వాడక తప్పదు గదా! ఒగ్గు కధ, 
దాపరికం (దశావతారాలు), పగటివేషాలు, బయలాట, బు[రకిథ మొదలై న 
జానపద కళారూపాల (పయోగంలో జానపదుల జాను భాషయే ఉపయు క్రి 
మవడం జగమెరిగిన సత్యం ఎటొచ్చీ భు ఫోషణమూ, పరిషదవలం 
బనమూ పొందిన కావ్య భాషకు తప్ప ఇతర మౌఖిక రూపాలకు అక్షర 
రూపం రావడానికి అవకాశాలు లేనందున ఆవి పరంపరీణ-గా జానపద 
కళాకారుల నోటి వాడుకకే పరిమితం కొవలణ వచ్చింది 


జనరంజనం కోసమో, రుడితిస్స్ఫూ రి కోసమె (పయు క్రి మెన 
మహాకవుల లక్షణ విరుద్ధ (పయో గాలు లాక్షణ్‌కులకు తరచుగా కొరకరాని 
కొయ్యలుగా తయారు కాగా కవు నిరంకువలన్న సాకు చూపి ఈ|పయో 
గాలకు వారి జూద్ధత రం కారణమని సర్టి చెపుతూ వాటికి ఆనింద్య| గామ్యాలని 
పేరుపెట్టి సరి పెట్టుకుంటూ వచ్చారు లాక్షణికులు లక్షణ విరుద్ధమైన భాష 
(గామ్యమనీ తాము విధించిన నియమ నిబంధనలకు లొంగని |పయోగ రీతి 
అ(గాహ్యమనీ వీరు ఎప్పటికప్పుడు ఎచ్చరికలు చేస్తూ; వాడుక భాషా 
(వయోగాలను నిషేధిస్తూ; జనప్రియ ధోరణి నిరోధిస్తూ, కట్టుదిట్టంగా 
టోలెడు గ్రంధం నడిపించారు 


ఇలాగా తరతరాలుగా లాక్షణికులు నిరాకరించినా, సంప్రదాయ 
వాదులు నిరాదరించినా అనునిత్యం జనుల నాం్కరిపి చిందులు వేస్తూ 
తీయందనాలు చిలికే పలుకుఎక్శ మూ, సుతారపు నుడికారపు సొంపులనూ 
చూచి చూచి కాదనడానికి మనసొప్పక స్వస్థాన వేష భాషా |పియలె న 
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మనకవుయ కొందరు వాటిని రతనాలు మాదిరిగా ఏరి చికిలివేసి, చిితికపట్టి 
ఠచనలలో జవకట్టి తమ (_పయోగపద్ధలకి పద్ధతిగా జిలుగు నగిషీలు 
చెక్కారు తిక్కన, సోమన, ్రీనాధ, పెద్దనాది మహా కవులు ఈ |పలో 
భానికీ, ఈ [పలాభానికీ లోనై న మాననీయులే “అప్పాచెల్రెం్యడు, “ఇరువై 
యెన్మిది మూళ్ళమేర ', “నమ్మీ నమ్మకి', “'నుయిదాపే వానికిన్‌', 'నూటిరువై 
యెన్మి ది ఖేదముల్‌”, 'నెలరెణ్ణెల్లకు', ము నాళ్టు', కేసి దేమిటి” *రోసిం 
దేమిటి”, “వస్తూచూ స్తిమిి- వంటి వ్యావహారిక [పయోగాలను కోకొల్పలుగా 
కొసరి కొసరి ధృతిమంతులూ, (పశవంతులూ ఐన _ [పామాణి* 
కవులు తమ చతురవచో విలాసంలో పదింబదిగా (పయోగించారుః , 


రాయల యుగానికి సమకాలిక మైన రాయవాచకాజుళ ౩ లినీ?ఆనాటి 
తెలుగు శాసనాల బాసతీరుతెన్నులను పరిశీలిస్తే ఆ బాణీ ఆనాటి వ్యావహారిక 
భాషా స్యరూపానికి ఎంత సమీపంగా నిలుస్తున్న దో తెలుస్తుంది మధుర - 
తంజావూరు సీమలను పాలించిన తెలుగు నాయక రాజుం కాలంలో యక్ష 
గానాది జన(పియ రూపక రచనా (సయోగాలలో జనానికి చేరువైన 
వాడుక భాషకు మరింత వశిష్ట స్థానం అభించింది ఇంగ్లీషు ఈస్టిండియా 
కుంఫిణీ సర్కారు హయాంలోనూ, ఆ దరిమిధా రాణీ పరిపాఎనా కాయం 
నుంచీ వాడుక భాషకు మహిదశ పట్టింది ఆర్జి రాజకియరంగాలలో 
గొప్ప పరిణామం వచ్చింది పరిపాంనా వృవస్థలోనూ న్యాయస్థానాల 
లోనూ సామాన్యుల వాడుక భాషను చాంమట్టుకు వాడ తప్పలేదు 
పుస్తకాం భాషతొకాక జనుల వాడు? భాషతో కుంఫిబీ సర్మారువారికి 
సరాసరి సంబ_ధాలి ఏర్పరచు కోవలసిన అవసరం తధా ఇయింది 
కుంఫిణీ ఉదో స్టగుయౌా, 39 _సవమత (పచార కులూ/జానఎపా ఘల్‌ నిళక 
పాశ్చాత్య పరిశోధక పండితుయూ తెంగునాటి షోతుకి భాషను చేర్చుకి! 
తమ తమ కార్యకలాపాలు నిర్యహించవలసి వచ్చి డద 
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ఆది వలసవిధానమే కావచ్చుగాని ఆంగ్ల విద్యా ఎద్ధతిలో అనేక 
విద్యా సంస్థలు స్థాపించడం మూలంగా ఆంగ్ల భాషా సాహిత్యాలతో, 
ఆలోచనా సంయోజనంతో సం(కమించిన పరిచయాన్ని పురస్కరించుకుని 
దేశీయులై న విచ్యాధికుం దృక్పథంలో సామాజిక సాంస్కృతిక రంగాల 
పరంగా ఎన్నెన్నో కీలకి మైన మార్పులు ఫౌడసూపాయి తాటాకు పుస్త 
కాలతో, కడిదం కవిలెకట్టలతో కుస్తీపే కాలానికి స్వ స్తిచిప్పి, కాగితం 
విరివిగా వాడుకలోకి వచ్చి అచ్చుకూటాలు తెలుగునేల నాలుగు చెరగులా 
నెలకొనడంతో వాడుక భాషా విషయంగా [బ్రహ్మాండమైన పరిణామం 
(పవర్తిల్లింది సామాన్యులకు కూడా ఆధునిక విద్యాసౌకర్యాలు కొంత 
వరకు అందుబాటులోనికి వచ్చాయి రావిపాటి గురుమూర్తి శాన్త్రి, ఏనుగుల 
వీరాస్వామయ్య మొదలై నవారు ఆనాటి వాడుక భాషకు దగ్గరి శె లిలో 
రచించిన పుస్తకాలు వివిధ విద్యాసంస్థలలో పార్భ[గంధాలుగా నిర్ణిత 
మయ్యాయి లోకవృతాంత దర్శకాలుగా, ధీరవిచారుల ఆలోచనాధారకు 
భాష్మాలుగా, రాజకీయ సామాజిక విషయ చర్చావేదిగలుగా అనేక వాళ్తే 
ప్యతికలు అవతదించాయి ఇలాగా పరిపాలనా పరమైన అవసరాలూ 
ఆధునిక పద్దతుంలో విద్మాసంస్థం అవతరణమూ, ము దణాసౌకర్యాలూ, 
డక మోస్తరు వాడు“ భాషలో దేశ భాషా ప్మతికల [పచురణమూ, 
విద్మాధికు. నంఘ సంస్కర శాభిలాషా ఒ* దానికొంటి తోడుకాగా వాడుక 
భాష అధికారికింగా రంగ పవేళం చేయడానికి అనువైన నేపథ్యం సిద్ద 
మవుతూ వచ్చింది గత శతాబ్దం మధ్యలో వెలుగులోకి వచ్చిన సామినేని 
మద్దు నరసింహనాయని “హిత ఘూచని" అన్న వ్యాస సంకిలనం దీనికొక 
మచ్చుతునగన బంగాళా రాష్ట్రంలో [(పచలితమైన “చలిత” భాషోద్యమ 
[వతిశృందన సెతం ఇందులో ఉందని చెప్పవచ్చు (పజల భాష పట్టను, 
దాం (పయో నం పట్టను శాస్త్రీయమైన అవ గాహనా, అజేయమైన వాదనా 
పటిమా కల గిడుగువారి సూ తధారిత్యంతో దానికి మాంచి ఊపువచ్చి 
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నిర్దిష్టమైన రూపకల్పన పరికల్పితమైంది అంతేకాని, ఇదేదో ఉన్నట్టుండి 
ఒకానొక కుభోదయాన ఆకాశంనుంచి ఊడి పడ్డ ఉద్యమం మాతం కాదు 
ఆనాడిగా అనుస్ఫూతంగా అధిక సంఖ్యాకుల నిత్యవ్యవహారంలో ఉండి 
కూడ రాజ్యాంగంలోనూ, విద్యా సాంస్క్బృతికాది రంగాంలోకూ గుర్తింపు 
నకు నోచుకోక వాడుకభాష అచ్చంగా [ప్రవాస జీవితం గడిపింది 

ఈ శతాబ్దపు తొలిదళశకంలో కళింగాం[ధంలోని ఇసుకోలు బళ్ళ 
ఇన్స్సెక్టిర్‌ యేట్స్‌ దొరగారి | పేరణతో గురజాడ అప్పారావు, బ్బురా 
శేషగిరిరావు, పి టి శ్రీనివాస అయ్యంగారు మున్నగు వ్యావహారిక 
భాషా (ప్రియుల (పోత్సాహంతో గిడుగు రామమూర్తి పంతులుగారు 
వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి సారధ్యం వహించారు “గిడుగు (గాంథిక 
వాదం పాలిటి పిడుగు” అని వారి ఇష్టుఎ కొందరు కీర్తించినా గిడుగువారికి 
[(గాంథిక భాషపై ద్వేషంగానీ, చిన్నచూపుగానీ ఎంతమా[తమూలేవు ఐతే 
దాని పరిమితులూ [(పయోజనాయా వేరని ఆయన మతం చదువుస ం౦ధ్యలూ, 
తక్కిన రాతకోతలూ వాడుక భాషాముఖంగా సాగాలన్నది ఆయన వాదం 
నన్నయగారినుంచి చిన్నయసూరిదాకా వెలసిన కవిపండితులు, |గాంధిక 
భాషలో నిర్మించిన తెయుగువాజ్మయం నుంచి తప్పులను తవ్వి కుప్పలు 
కుప్పలుగా పోశారాయన సమకాలికులై న విద్వత్క-వుల రచనలనుంచి 
తప్పుల తిప్పలను బ డ్రకెత్తి తూర్పారఒట్టారు కొమ్ములు తిరిగిన ఉద్దండ 
పండితులే నిర్దుష్టంగా రాయలేఏ (గాంధిక భాషాశైై లికో బడిఎవ్రలూ 
సామాన్యులూ రాయాలని ఉద్దేశించడం అశా స్రాయమనీ ఆదేశించడం 
ఆన్యాయమనీ, అది ఏటికెదురీత వంటిదనీ గిడుగువారు పతికామ. ఖంగా 
[పబోధం కావించారు తెలుగు మాగాణమంతా తిరిగి సభామఖంగానూ, 
విజ్ఞ ప్రలపరంగానూ పచారం చేశారు 
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“ఆవాక్యొద్వన్‌తా విద్యా” అంటారు నూటికో కోటికో తప్ప ఆ 
ఆచార్యుల బోధనాశై లి సైతం వ్యావహారికమేకదా! ఇంటా బయటా నూటికి 
తొంభై తొమ్మిది పనులకోసంవాడే మధురమైన నిసర్గశై లిని విస్మరించి 
కేవలం పొతఎడ్డ పార్య(గంథాల బాణీని బట్టిపట్టి ఒంటబట్టని కృతకమైన 
ఇ లిలో జవాబులు రాయాంని పిల్లంను నిర్బంధించి వేధించడం అందని 
పొందని ధోరణికదా! అని ఎవరికై నా అనిపిస్తుంది మ్మదాసురాష్ట్ర విద్యా 
శాఖవారు నియమించిన తెలుగు కాంఫొజిషన్‌ కమిటి గిడుగువారి వాదంలోని 
జొచిళ్యాన్నీ, అవసరాన్నీ గుర్తించి వాడుక భాషను సిఫార్స్‌చేసింది, దానిని 
(పభుత్వం అమలుపర చింది 

ఈ వాడుకభాషా ఉద్యమానికి |పతిస ఎర్టలుగా (గాంధికభాషా 
వాదులై న హేమాహేమీలు - జయంతి రామయ్య పంతులు, కొమ[రాజు 
వెంగటలక్ష్మణరావు వేదం వెంకటరాయశాన్త్రి శ్రీపాద కృష్ణమూర్తిశాన్తి 
వావిలకొలను సుబ్బారావు కాళీభట్ట (బహ్మయ్యశాన్త్రి పభృతులై న గురు 
వృద్ధులు ఎందరె-దరో గిడుగువర్గాన్ని |ప్రతిభటించి గిడుగువాదాన్ని 
పతిఘటించి సకల యుక్తులనూ సర్వశక్తులనూ మోహరించి, ఓహరి 
సాహరిగా పోరాడారు అచ్చంగా ఆనాడు అదొక కురుషేతమే అయింది 
పదస్థుం బలంతో, పాచీనవాదుల బలగంతో కాంఫొజిషన్‌ కమిటీ నిర్ణయా 
లకు తిరగి తోడడంతో సరళి (గాంథీకం' పేర గాంథిగవాదానిది పైచేయి 
అయింది ఆ దశలో “గిడుగు రామము ర్తి నుడుగు నిల్యకపోయె ఒగి 
జయంతి రామయో క్తి గెలివె' అని వడ్డాది సుష్పరాయకవి వంటి వివాద 
వివి ఒడ్డారించినా విడకు గిడుగువారి నుడుగే గెలిచింది, తెలుగుల 
బాడు భాషకు అది గొడుగుగా నిలిచింది మంచి మార్పులకోసం ఉద్దేశించిన 
ఉద్భమాంకు మారొడ్డి నిలవడము , [కమంగా వాటి ధాటికి తట్టుకోంక 
ఆంత 50చడమూ కొన్ని తిరోగమనశక్తుం సహజంక్ష్షణం ఇది సృష్ట్యాదిగా_ 
సామాజిక వ్యవస్థలో సాగుతూవస్తున్న సమర |[ప్మకియ 
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రాష్ట్ర |వభుక్యమూ రాష్ట్రంలోని విశ్వవిద్యాలయాలూ అవలం 
బించిన వ్యావహారిక భాషా [పయోగానుకూల వైఖరి ఫలితంగా సుమారు 
ఐడారు పుష్క-_రాలుగా కొనసాగుతూ వచ్చిన (గాంధికి వ్యావహారిక భాషా 
వివాదానికి తెరపడింది ఆంధ్యపదేశ్‌ [పభుత్వం నియమించిన లక్ష్మీకాంతం 
కమీబి, ఆంధ విశ్వకళాపరిషత్తు నియమించిన అప్పారావు కమిటి, 
వెంక టేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం వారి విద్యావిషయికి మండలీ, ఉస్మానియా 
విశ్వవిద్యాలయం వారి (పాచ్య భాషా పండిత పరిషత్తూ చూపిన చొరవా, 
చేసిన సిఫార్చ్సులూ వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి ఆధికారికమైన అదనపు 
బలాన్ని సమకూర్చాయి మాండలికస్పర్శకు అతీతమైన నేటి ఆధునిక 
(ప్రామాణిక భాషావతరణకు నాటి వ్యావహారిక భాషోద్యమం (పథాన 
భూమికగా (పవర్తిల్లింది ఇందులో (ప్రముఖ రచయితలు, (వసిద్ధ [పచురణ. 
సంస్థలు, నవ్యసాహితీ సంస్థ అభ్యుదయ రచయితల సంఘం, ఆకాశ వాణి, 
తెలుగు ప్మతిరలు చేసిన విశిష్టకృృష్‌ విస్మరించరానిది (పస్తుతం ఆన్ని 
విశ్వ విద్యాలయాలలోనూ, అన్ని స్థాయి భేదాలలోనూ చివరకు బడి పిల్లల 
వాచకాల రచనలలోనూ వ్యావహారిక భాషకు ఆధికారిక మైన స్థానం అభిం 
చింది తెలుగు నేర్చుకోదలచిన-వయోజనుల (పవాసాంధ్రుల ఆం|ధేతరుల, 
ఉద్యోగుల, ఇతర జజ్ఞాసువుం-అవనరాలదృష్టిలో కూడ ఈ మార్పు ఎంతో 
సముచిత మని (పస్పష్టంగా రుజువైంది 

(గాంథి“ వాదులు ఏ కొందరోతప్ప నేడు చాలమంది రవయితలు 
వ్యావహారి భాషాశై లిలో సృృజనాత్మవ, విమర్శనాత్మక రిచనలు 
చేస్తున్నారు ఛందః[వాథవం సన్న గిల్లింది పద్యర చానాశ క్తి పాతబడింది 
“'భందోబందోబస్తుంి బాదరబందీ లేనందున కేవంం (పతిభావంతులేకాదు 
శబ్ద పభుతా, శాస్త్ర పతిష్టాగం తివ త్తిమంతుఎ సైతం గేయభణితిలో 
చిట్టచివరకు జానపదులబాణీలో విశిష్టకావ్యసృష్టి కావిస్తున్నారు ఆకాశ వాణి, 
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వార్తాష్మతికలు, చలన చ్చితసీమ, రూపక[పయోగరంగం, వివిధ గోష్టీ 
చర్చా సభా వేదికలు, బోధనా మాధ్యమం, శాస్త్ర సాహిత్య విద్యా 
వ్యాసంగం, అక్షరాస్యతా (పసార విభాగం, విశ్వజనీన విద్యావ్యాప్తి, 
[పభుత్వ యం తాంగం మున్నగు ఆధునిక (పచార సాధనాలన్నింటిలోనూ, 
థాషా వ్యాపక విధానాలన్ని ంటిలోనూ వ్యావహారిక భాషే ముక్కాలుం 
మువ్వీసం పాలు ఏకైక భావవాహకంగా చలామణీ అవుతూ మౌలికమైన 
భాషా [పయోజనాలకు సార్థకతను చేహారుస్తున్నది 

వ్యావహారిక భాషానసరణం స్వధర్మ మేకాని పరధర్మం కాదు 
విశిష్య, యుగధర్మం ఆతి ఏశాలమైన ధర్మస్వరూపంలో యుగధర్మం 
ఒక భాగం అంతేకాదు “రాజా (పకృతి రంజనాత్‌', 'రాజానుమతో ధరః 
ఆని వట్టినే అనలేదు పెద్దలు ఇది రాజధర్మం, రాజ్యాంగ ధర్మం “సారపు 
ధర్మమున్‌ విమల సత్యము ' మన ఆదర్శమని సారదిదృశామతుల 
అభిమతం అదే మన మతం, అదే మన (వతం 


భాషలో వస్తున్న మార్పు 


మన ఆలోచనలనూ, ఆధి పాయాలనూ ఆవిష్కరించే సాధనాలలో 
భాష చాలా ముఖ్యమైన పాతను నిర్వహిస్తున్నది పరాపశ్యంతీ మధ్యమా 
వైఖరీ వాక్కుల మాట అటుంచి వివేచిస్తే దీనికి రెండుదశలు మొదటిది 
ధ్యనిసంకేతం, రెండోది రేఖాసంకేతం ధ్వని రూపదళ ప్రాచీనం, రేఖా 
రూపదక అర్వావీవం ధ్వనిరూపంగానో, రేఖారూపంగానో భావాలను 
[గహించేవారు [కమంగా (శోతలూ, చదువరులూ ఒళ్ళువిరుపూ, ఓర 
చూపూ, కోరచూపూ, కళ్ళకదలికా, తల ఆడింపూ, తల బరుకుడూ, తొడ 
చరపూ, నుదుటి చిట్టింపూ, పిడికిలి బిగింపూ, పెదవిమై పంటినొక్కూ, 
"పెదవి విరుపూ, పెదవులు నాకుకోవడం, బుజాల ఎగరవేతా, బొమముడి 
తీరూ, చేతుల కదలికా, ముక్కు. విరుపూ, మూతిముడుపూ, మొగం మురక 
టింపూ మున్నగు శరీరావయవ విన్యాసాలవల్ల కూడా భావ పసారం 
కొంతమట్టుకు సాధ్యమేకాని ఇవి భాషెతర మైన భావ్యపకటనా సాధనాలు, 
భాషలో భాగాలు మ్మాతం కొవు ఆతి తీవమైన అనుభూతులనూ, అధి 
[పాయాలనూ అదే స్థాయిలో |పకటీకరించడం విశాలశబ్దవశీకారంగల వారి 
కైనా కష్టసాధ్యం శబ్ద్బసంప త్తి కొరవడినప్పుడూ, సమయస్ఫూర్తి చాల 
నప్పుడూ హ స్తవిన్యాపాదికాలు భావ పకటనలో పరిపూర కంగా సైతం పనికి 
వస్తాయి 

పెకి చూడడానికి (పతి భాషలోనూ సమరూపత ఉన్నట్లు కని 
పిస్తుంది కాస్త లోతుకు వెళ్ళి పరికిస్తే అందులో ఎన్నెన్నో భేదాలు పొడ 


గట్టుతాయి భాషా వ్యవహ ర్తలందరిలో ఆలోచనాయోజనంకాసీ, _గాహక 
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శ క్రిగానీ, భావ పకటనాళశ _్తిగానీ ఒకే మోతాదులో ఉ_డవు ఎందుకంటే 
ఈ శక్తులకు భూమికిలె న వీరి సంస్కారం, సమకూర్చుకున్న శబ్దసంప త్రీ 
వేరువేరు నేపధ్యాలమీద ఆధారపడి ఉంటాయి. వ్యవహదర్తల వయసూ, 
చడువు సంధ్యలూ, సౌంఘకన్థాయా త్రీ పుం ఖేదం, చేపట్టిన వృత్తి పుట్టి 
పెరిగిన పరిసరాలూ ఇతర [పాంతాలతో గల పరిచయాలు -_ ఇలాగా 
వ్యక్తి మూర్తిత్వ కల్పనలో పాత వహించే సవాలక్ష అంశాలు ఇందులో 
అంతో ఇంతో పాలుపంచుకుంటూ ఉంటాయి 


ఆంతేకాదు, నిర్దిష్ట సంసారబలము : శిష్ట శబ్ద పభుతా కల ఒశే 
వ్యక్తి వేరువేరు వ్యక్తులతో, వేరువేరు సన్నివేశాలలో విభిన్నమైన భాషా 
ఇ లుఅను ఉపయోగించగా గమణించడం మనకు కొత్తకాదు ఒక వ్యక్తి 
ఇంట్లో నౌకర్లతో, చాకర్లతో పనిపొట్టను గూర్చి మాట్లాడేటప్పుడు వాడే 
3 లిక కుటుంబస భ్యులతో మాటామంతీ చెప్పకునేఓఎ్పుడు వాడే శైలికీ, 
వృత్తిపరమైన కార్య|కి మాలలో వినియోగించే శైలికీ ఎంతో తేడా ఉండి 
తీరుతుంది ఉదాహరణకి గృహిణుల విషయమే తీసుకుందాం వారు పని 
మనిషితో పాలమనిషితో, వ్మతికిల కురాడితో మాటాడేటప్పుడూ కూర 
గాయలమ్మితో బేరసారా లాడేటప్పుడూ ఉపయోగించే 3 లిక, పక్కింటి 
పిన్ని గారితో, ఎదురింటి బామ్మ గారితో పిచ్చాసాటీ సాగించేటప్పటి వైలికీ 
తవృనిసరిగా భేదం ఊ టుంది ఆలాగే, రోజువారీ పనులకు చెందిన 
సామాన్య విషయాలు (పస్తావించేటప్పుడు వాడే 3 లికి, సాహితీ చర్చలలో 
సాంకేతిక గోమ్ల్షలలో సాంస్కృతిక కారంకిలావె లలో వాడే శైలికి అజ 
గటొంతరం ఉంటుంది 

సంస్కృతి పరమైన (ప్రచార విధానాలూ, |ప్రసార సాధనాయా 


అన్ని సమాజాంలో అన్ని కాలాలలో ఒకే మోస్తరుగా రూపొంది ఊండ 
జాలవు ఆనాటి అవకాశాఎనుబట్టి, ఆవశ్యకాంను బట్టీ ఆవి పుట్టి పురుడు 


తీర్చుకుంటూ ఉంటాయి నాడూ నేడూ తెలుగునాట విలసిల్లిన [ప్రచార 
కిళారూపాఎను పరిశీలిస్తే ఈ (పతిపాదన స్పష్టమౌతుంది మొన్న 
మొన్నటిదాకా ఈనాట చదువుకున్న వారి సఖ్య బొత్తిగా తక్కువ 
అ దులోనూ పురాజేతిహోస కావ్యాదికాలను సొంతంగా, సాండంగా చదివి 
ఆర్థిం చేసుకుని ఆనందించేవారి సంఖ్య ఏ జనపదంలో చూచినా వేళ్ళమీది 
క్క ఆందుకని ఈ సమాజానికి అవసరమైన ఆధ్యాత్మిక వ్యావహారిక 
విషయాంను ప్రజలలో [ప్రచారం చేయడానికి కొన్ని కళారూపాలూ, వీటిని 
(పదర్శించి (పవచించి (పస్తారించడానికి వలుర కాం (పచారకులూ 
ఏర్పడడం తప్పనిసరి ఆయింది అందుకనె ఆసాదివారి నాటకాలూ ఒగ్గు 
కథా, గొల్లసుద్దుయూ, చిందుభాగ వత ము జముకుల కథలూ, పగటి 
వేషాలూ, పురాణ కాలషేపాలూ బయలాటలూ బుర కధలూ, వొమ్మ 
లాటలూ, యక్షగానాలూ, వా-కాలూ, వీధి భాగవతాలూ, హరికథా 
పవచనము మొదలై ఎ జానపద మాధ్యమిఎ ఒళారూపాంకు విశేష పళ స్త్రి 
వచ్చింది ఇలాగా కళాకారులై న మధ్యవర్తుల ముఖంగా (పాచీన విజ్ఞానమూ 
(పాపంచిక వ్యవహారాలూ సామాన్య |పజ_కు అవసరాలకు తగినంత 
మట్టుకు ఎప్పటికప్పుడు అంయ్ఫిబాటులో ఉంటూ వచ్చాయి మధ్యవర్తులై న 
ఈ వ్యాఖ్యాతలు తమ ఎదుటనున్న వారి అఎతస్తులకు అనుగుణంగా వారి 
అభిరుచులను కూడా దృమష్తిలో పెట్టుకుని జనరంజనం చేసేవారు అయితే 
పాచీన సాహిత్య పరన పారనాలను దృష్టిలో పెట్టుకుని పాతకాలపు 
చదువు సాములు సాగినందున పొండిత్య (పకటనకై సాగిన పాకులాట 
ఆందులో కన్పిస్తుంది 
విజ్ఞానాత్మకాలూ, వినొదాత్మకాలూ అయిన రచనలు [(గంథాదికాల 
ముఖంగా లిపి రూపంలోనూ, ఆకాశవాణి మఖంగా ధ్వని రూపంలోనూ 
(పచారమవుతున్నాయి దేని పరిమితులు దానికున్నాయి దేని (పయోజనాలు 
దాసికున్నాయి రేడియోలో వకికు ఎదురుగా [శోతఎయిండరు (పసార 
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మయ్యే ధ్వని ఒక్కటే ఈ సాధనాన్నికి ఆధారం (కోతల ఎదుట వక్తి 
హస్త విన్మాసాదికాలవల్ల (పకటించే అదనపు భావ పకాశన సౌకర్యం 
రేడియో పసారంలో ఉండదు కాని భాషలో ముఖ్య భాగాలైన ఉచ్చారణా 
పరమైన ఊపూ ఒడుపూ, నొక్కూటెక్కూూ, విరుపూ విరామమూ, ఇతర 
కాకుస్వర భేదాలు. రేడియో (పసారంలోని వాగూ9ప థావ్మపకిటనకు 
ఆదనపు బలాన్ని సమకూరుసాయి ఆయితే హనస్తవిన్యాసాదికాటా 
ఉచ్చారణ వై పెధ్యాలూ నిర్దేశించడానికి సాం్యపదాయిక వర్ణ సమామ్నా 
యంలో రేఖా సంకేతాలు లేనందున లిబ రూపమైన భాషా ముఖంగా 
చదువరుల. అనంతమైన వాటి అందాల అంచులను అందుకో 3రు 

భాషయొక ,_ |పయె జనం (శోతలకూ, చదువరుంకూ చప్పున 
టోధపడడమే కాదు, శ్రోతల = చదువరుం ఆంత స్తు ౫౨కు అనురూపమైన 
శైలిని వాడినప్పుడే దాని (ప్రయోజనం పరిపూర్ణంగా నెరవేరుతుంది 
ఆలాకాక ఎవరిదారి వారిదైతే ఆ పసంగాలు గాని ఆ రచనలు గాని 
చెప్పేదేదో చెవికెళ్కక చదివేదేదో మనసుకు పట్టక మూగ చెవిటివారి 
ముచ్చటలాగా మారక తప్పదు అయితే మన వక్తల రచయితల ధోరణి 
ఎలా ఉందో ఒకిసారి పంశీలిద్దాం ఎవరిని ఉద్దేశించి, దేనిని గూర్చి తమ 
భావాంను _పకటిస్తున్నామో అన్న దృష్టి వారకున్నంకమ్మాతాన చాలదు 
[(శోతలనుగాని, చదువరుఎనుగాసి ఆకట్టుకుని తన వెంట లాక్కు పోయే 
శక్తిమంతమైన శె రిని ఉత్తమమైనదిగా చెప్పవచ్చు అందుకే “మధుమతీం 
వాచంి, కళ్శ్ళాణీం వావం హృదయ హారిణీమ్‌' మధురమనోహరమూ, 
కళ్యాణకారం మూ హృదయరంజక ము ఆయిన వాక్కు ఉతమ సంసా 
రానికి చిహ్నమని పెద్దయి అంటూ ఉంటారు భరతాది _పావీనాఎంకారికులు 
సైతం రూపక ప్రయోగంలో పాతోచిత భాషయొక్క [పాముఖ్యాన్ని పదే 
పదే గుర్తుచేస్తూ వచ్చారు పాతోచితమూ, |పకరణోచితము కాని భాషా 
(ప్రయోగ ఫక్కి అటు [శోతంనూ, ఇటు చదువరుఎనూ అలరించలేదు 
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ఉదాహరణకి ఆకాశవాణి |పసారాలనే పరిశీఇద్దాం నగరాలలోనూ, 
పట్టణాలలోనూ నివసించే శె ఆంతస్తు నడిమి ఆంతస్తులకు చెందిన 
[శోతలను దృష్టిలో పెట్టుకునే నిన్నా మొన్న-చావా |పసారాంయి ఎక్కువగా 
సాగుతుండేవి ఇపుడు పల్లెపల్లైకూ, వాడవాడకూ, గడప గడపకూ 
రేడియె లొచ్చాయి అందువల్ల ఆకాశ వాణి యం తాంగంలో, మం తాంగంలో 
చాల పెద్ద మార్పు రాక తప్పలేదు జనాభాలో అధిక సంఖ్యాకులైన 
జానపదులవే పు చూపు మళ్ళింది వారి కార్య క మాల ప్రసార కాలం 
హెచ్చింది వాటిలో వై విధ్యంకూడా వచ్చింది బాలలూ మహిళలూ, 
కార్మికలూ, కర్షకులూ మున్న గువారి నుద్దేశించి ఆనేక కార్యక మాలు 
రూపొందించఒడ్డవి |పాథమిక, మాధ్యమిక ఉన్న తపారశళాలా విద్యార్థు 
లకూ, కళాశాలల విద్యార్థుంకూ ఇతర యువజనులకూ ఆవశ్యకమైన 
ఆంశాలతో కార్య్మకమాలు |ప్రసారమవుతున్నవి విద్భావైజ్ఞానిక విషయాల 
పట్టనే కొక పెరుపంటలకూ, పశువుల పెంపాలకూ ఇతర అనుబంధ 
వృత్తులకూ సంబంధించిన కార్య క మాలుకూడ అమలులో ఉన్నవి 
ఏలె నంతవరకు ఆ యా అంతస్తుఎ (శొతల ఆభిరుచుల కనుగుణంగా పద 
జాలాన్ని ఉపయోగించడంలో రేడియోసిబ్బంది ఇతర రచయితలూ కొంత 
వరకు కృతక్తతు_మినశ్లై చెప్పవచ్చు 

(పభుత్వ పార్య్మపణాళికల మేరకు తయార వుతున్న బడిపిల్లల 
వాచకాల రచనలలో కూడ అవసరమైన మార్పులను, మౌలికమైన మలుపు 
లను [పవేశ పెట్టాంన్న తపన అటు (పభుత్వవిధానంలోనూ, ఆచరణలో 
ఆధికారవర్గంలోనూ, ఇటు రచయితలలోనూ కనిపిస్తుంది అయితే, 
నిర్జిషమూ, నిర్దష్టమూ అయిన విధానం లేకి పోవడంవల్లనూ, (పణాళికా 
రచనలో శా స్రీయదృష్టి కొర వడడంవల్లనూ, |పణాళికను ఆమలు 
పరచడంలో సరియిన సమన్వయశ క్రి లోఎంచడంవరనూ, భాషా౩ె లి 
పరంగా పిల్లల వాచకాంలోను, తక్కిన పరనసామ[గిలోను ఆశించినంతగా 
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మంచిబూర్పు వచ్చిందని చెప్పలేం కొన్న వాచికాంలో (గౌంథిక ము, 
కొన్నింటిలో వ్యావ హారికి మూ ఉపయోగించడం ఆయా వాచకా-లో వాడిన 
ఫదజాంం౦ పిల్లల వయసునశుసరించి ఒక నిర్ణీతమైన ఆఅరోవాణ కయి లో 
రూపొందినవి కా పోవడంవంటి ముఖృలోపాలు వాచకరచనలో కొట్టివచ్చి 
నట్లు కనిపిసాయి వేర్వేరు తరగతుల వాచకరచయితల సంపాదకుల 
మధ్య సరియైన సమన్యయంలేని కారణంగా పార్యవిషయాం ఎంపికలో 
పునరు క్రికూడ నం న. కొన్నిచోట్ల పై తరిగతి వాచకాం 
కంటే కింది తరగతి వావచకాఎ భాష కరినంగా ఉన్న ఘట్టాలటకూడా 
లేక పోలేదు 


బాంల కోసమని అనేక ప్మతికలు వెలువడుతున్నవి బాలల కథా 
సాహిత్యం సైతం గణీయంగా పెరిగింది జానపద సాహిత్యానికి ఆను 
కరణంగా బాఎసాహిత్యం కుప్పలు తెప్పలుగా వచ్చిపడుతున్నది ఇందలి 
భాష బాఎలకింటే బాంబుద్దులెన వృద్ధుఎనే ఎక్కువగా ఆకర్షిస్తున్నట్టు 
గమనించవచ్చు భాషాశ్రలి విషయంగా ఇంకా ఎక్కువ శ్రద్ధను చూప 
వలసిడించి పొడుగాటి సంస్కృత సమాసాలనూ, పిల్లల అంతస్తుకు 
అందని మాటలనూ, అకుభవానికి మించిన అభిిపాయాంనూ పరిహరిస్తే 
తప్ప ఇందలి శె లిగానీ, విషయం గాసీ రక్తికట్టవు, ఆశించిన [పయోజనం 
సిద్ధించదు 


నిర్బంధంగా నై తేశేమి = స్వచ్చందంగా నై తేనేమి తెలుగు వాట, 
చదువరుం సంఖ్య ఏటేటా పెరుగుతున్నమాట వాస్తవం ఇలాగా అంతో 
ఇ-తో ఆక్షరజ్ఞానం సంపాదించుకున్న సామాన్య పారకుల జ్ఞానతృష్టన్ను 
తీర్చడానికి సరిపడా పరనసామగి తెలుగులో తయీరై లేదు కాసో కూసో 
ఆ ఉన్నది సెతం వారి స్థాయికి తగినట్టుగానూ, ఉత్తమాభిరుచులను 
చె. పొందించేదిగానూ ఉందని చెప్పలేం భాషమాట ఆలాజించి క్షణికో 
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[దేకాంనూ, హింసాత్మక (పవృ త్రినీ రెచ్చగొ పై క్ముదసాపాత్యం బండ్ల 
కొద్దీ విడుదలై యువజనతను చెడుదారులు = పెడదారులు పట్టిస్తున్న ది 
దీని పె గట్టి అదుపులేకపోతే యువత గమ్యం ఆగమృంగా, ఆయోమయంగా 
తయార వుతుంది 


కాన్రీయ _ సాంకెతిక విజ్ఞానం గూర్చి ఎంత సులభశె లితో 
రచించినా |ప్రవచించినా చదువరులకూ [భోతలకూ ఆ యా రంగాలలో 
(పాధమికమైన పరి వయమంటూ లేకపోతే అర్థంకాదు మహాఆయికే గురికి 
బారెడుదూర ంగా ఆర్థం ఆయినట్టు కానట్టూ ఉంటుంది మాటవరసకి 
ఐన్‌ స్టీన్‌ సాపేక్ష సిద్ధాంతం గూర్చీ, ఆడమ్‌ణ్మర్‌ అద్ధిం విశేషణం గూర్చి 
కారల్‌ మార్‌ గతితార్కి ౩ భౌలిక సిద్ధాంతం గూర్చీ, పాణినీయ 
వ్యాకరణ పరిభాషా కల్పనాశిబం గూర్చీ మామూలు మాటలలో చెబ్పనా 
వినేవారికీ _ చదివేవారికీ |పాథమిక పరిజ్ఞానం చేంపోతే గొడ అడ్డం 
పెట్టినట్టుగా ఉంటుంది. అందుచేత అన్ని (పసంగాలూ అన్ని ఆంకస్తుల 
గోతలనూ అలరిసాయని ఆంచనావేయడం సరికాదు 


జానపదులను ఆకట్టుకోగల భాషను పట్టుకుని (పయో గించడంలో 
(పసిద్ధ రచయితలు కొందరు తబ్బిబ్బు పడుతున్నట్లు మనం గమనించ 
వచ్చు ఎంత చ్చితికపట్టి, ఎంత చికిలిపెట్టి శైలిని వినియోగించినా 
చెప్పదంచిన దానిని సూటిగా చెప్పలేకపోతున్నారు కొందరు రచ 
యితలు సందర్భ శుద్ధిలెని వర్ణనలతో, నన్ని వేశానికి వ్యర్థ పదాడంబ 
రంతో తమ రచనలను ముంచెత్తుకున్నారు ముఖ్యంగా తమకు సుపరిచితం 
కాని పాతల సంభాషణలలో కృతకమూ, ఊహాసిద్ధ ము ఆయిన యాసను 
(పవేశ పెటి తాము నవ్వుల పాలవడమేకాక చదువరులను తికమక పెట్టి 
ఆయా పాతలకు తీరని అన్యాయం చేస్తున్నారు చేతకానప్పుడు తమకు 


AB-8 
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సుపరిచితంకొసి నేపథ్యం గల కెధా వస్తువులనూ, సన్ని వేశాలనూ,పాతలనూ 
ఎన్ను కోకుండా ఉండడం సర్వులకూ! శేయం జనుల నాడినీ, వారి పలకుబడి 
వాడినీ నిదానించి శిల్పించిననాడే అది సహజమూ, సార్థకమూ ఐన రళారూప 


మవుతుంది 


దిన దినము లోకం పోకడలనూ, దేశ దేశాల తీరుతెన్ను లనూ 
తెలుసుకోదలచిన అన్ని అంతస్తుల చదువరుల బతుకు పయనంలో తప్పని 
సరి “దారి బత్తెం'గా తిరుగులేని 'దినవెచ్చం'గా తయారైన పతికల 
పాత భావ (పసార విధానాల పరంగాను, భాషా (ప్రచార సాధనాల 
పరంగాను విశష్టమైనది పారకుల ఆలోచనాలోచనాలను సుదూర క్షితిజ 
తీరాలకు [పసరింపజేయడంలో అవి (ప్రదర్శిస్తూ వస్తున్న మాపూ, చొరవా 
అనన్య సామాన్యమైనవి అంతేకాదు, ఆధునిక [ప్రామాణిక వ్యావహారిక 
భాషా 'శెలీ స్థిరీకర ణంలోను, సకలాంధ మాండలిక భాషా సమన్వయం 
లోను, విశేషించి వినూత్న పరిభాషా కెల్పనంలోను బహుముఖమైన వీటి 
కృషి విలువకట్టలేనిది, విస్మరించరానిది 


వర్లెపట్టుంలోని రై తాంగం ఎన్నెన్నో ఆధునిక పద్ధతులనూ, పరి 
కరాలనూ తిమ పొలం పనులలో వినియోగించడం మనకు తెలుసు 
వారికి సంబధించిన రేడియో కార్య|క మాలలో కొత పదాలనేకిం చోటు 
చేసుకుంటున్న వి రైతుల రోజువారీ వాడుకలో నలుగుడు పడుతున్న 
ఇంగ్లీషు పదాంనేకం తెలుగు పదజాంంలో భాగంగా కలిసిపోయినవి 
ఎండిన్‌, ఎస్‌ పి కె గమాక్సిన్‌, పొటాష్‌, యూరియా, సల్ఫర్‌, 
సూపర్‌ వంటి పెర్ల ఎరువులూ, పంటతెగుళ్ళ మందులూ ఆయ్యపరెడ్డి 
(ఐ|బిడ్‌ ), కరెంటు, కెనాల్‌, కేన్‌, జెర్సీ, (టాక్టిర్‌, డైరీ, పొట్టి, 
పాస్‌బుక్‌, బోర్‌వెల్‌, లోన్‌, సబిడీ, సాయిల్‌ టెస్ట్‌ సీజన్‌- మొదలై న 
సెద్యానికి సంబంధించిన మాటయి పేక్కోదగ్గవి సంస్కృతం “వంశ 
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శబ్దభవమూ, తెలుగులో తదృవమూ ఐన  'వంగడంి నిన్నటిదాకా పాత 
పుస్తకాలలో మా[తమే కనిపించేది చురుపచ్చల రకాలు అనే అర్థంలో 
వంగడాలు ఆనే మాటను (పవేశ పెట్టింది వ్యవసాయ వరికోధకళాఖవాచే 
ఐనా ఈ వాడుకను (పచుర (పచారంలోకి తెచ్చింది ఆకాశవాణి తెఎగు 
దేశంలోని అన్ని పాంతాల, ఆన్ని వర్షాల జనులకూ ఒకేసారి వినిపి .చడం 
వల్ల మాండలిక స్పర్శకు ఆతీతమైన డక [పామాణిక కాష రూపొంద 
డానికి మన పతికలతోపాటు ఆకాశ వాణికూడా సమర్థమైన పాతను 
నిర్వహించిందని మెచ్చుకోక తప్పదు 

స్వతస్పిద్దమైన అంద చందాలెన్ని అమరి ఉన్నా అదనుకు ఆను 
గుణమైన ముసాబు లేకపోతే ఏదీ రాణించదు ఆవసరాలనుబట్టి, పరిసరా 
లనుఐట్టి మన హృదయాలకు అద్దం వంటిదై న భాషకూడా టొట్టూ కాటుకా 
దిద్దుకుంటుంది 


తెలుగు మాండలికాలు : విచి తాలు 


కర్నూలు ఆంధ రాజధానిగా ఉన్న రోజులవి విళాఖజిల్హాలో పుట్టి 
పెరిగిన ఒక మంతిగారు వాకిలికావలి బంటోతును పిలిచి రోజువారీ 
ఇంటర్వూలు ముగిసే సమయంలో పెన ఇంకెవరైనా ఉన్నారా * ఆని 
అడిగారు కర్నూలు[పాంతానికి చెందిన ఆ బంటోతు గదివెలుపలికి వెళ్ళి 
భవనం పెభాగం వెపు చూస్తూ ఉండిపోయాడు బయటికి వెళ్ళిన 
బం|టోతు ఎంత సేపటికీ తిరిగిరానందున విసుగెత్తి మం తీగారే స్వయంగా 
గదిషలుపలికి విచ్చేసి చూడగా ఆ. బం|టోతు మేడ పైభాగం వెపు అదే 
పనిగా చూస్తూ ఊండడం గమనించారు “ఇదేమిటని అడిగితే “పెన 
ఎవరై నా ఉండారేమో చూడమంటిరి గదా, దేవరా '' అని బం[టోతు 
జవాబు భాషపట్లా, సాహిత్యంపట్టా (పత్యేకదృష్షి కరిగిన ఆ మంతిగారికి 
ఆసలువిషయం బోధపడింది విశాఖజిల్లాలో “పెన ఎవరున్నారు. “పెకి 
వెళ్ళామా” ఆన్న వాడుకలు వెలుపల, బయట అనే అర్థాలలో (పసిద్ధం పైన 
అంటే రాయలసీమలో మీద అని అర్థం 

తెలంగాణా (పాంతీయులై న ఒక పొఫెసర్‌గారు తెంతెలవారు 
తుండగా రాజమండిలో రైలుదిగి జానపద వాజ్మ యోర్ధారకులు నేదునూరి 
గంగాధరంగారిని చూడవచ్చిన ఉదంతం వినండి గంగాధరంగారి ఇల్లు 
వ్మికమహాలు సమీపంలో ఉంటుందని చెప్పారెవరో ఆ [పొఫెసర్‌ గారికి 
దారిలో కనిపించిన వారినీ వీరినీ అడుగుతూ వెళ్తున్నారాయన ఇంటిముందు 
కళ్ళాపిచల్లి రంగవల్లికలు తీరుస్తున్నదొక పడుచుపిల్ల ఆ పిల్లను పిల్చి 
“వికి మహోలుకు దారి ఎటు * అని ఆయన అడిగారు “తిన్నగా వళ్ళండి' 
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అని ఆ ఆమ్మాయి జవాబు పడుచుపిల్లను ఎందుకు పలకరించానా ఆని 
(పొఫెసర్‌ గారికి గుండెదడ పుట్టింది ఇంతలో ఎవరూ ఆంటూ ఇంటిలో 
నించి జమాజెట్టీలాంటి ఒక యువకుడు గుమ్మంలోకి వచ్చాడు దానితో 
వితరపోయి ఆ [పాఫెసర్‌ గారు బతుకుజీవుడా అని నేదునూరి వారి 
నివాసం చేరేదాకా ఒకే పరుగుగా కాలికి బుద్ధి చెప్పారట |ప్రొఫెసర్‌గారి 
పరుగుకు కారణం తెలుసుకున్న గంగాధరంగారు కడుపుబ్బ నవ్వుకుని 
ఆసలు విషయం విశదపరిచారట తిన్నగా వెళ్ళండి” అన్న మాటలను 
“పడుచుపిల్లను పలకరించే పొగరా' బుద్ధిగా వెళ్ళ అన్నతీరులో అర్థం 
చేసుకున్నారు (పొఫెసర్‌గారు ఆ అమ్మాయి. జవాబు ఆ ఆర్థాన్ని 
ఉద్దేశిలచనే లేదు తిన్నగా ఆంటే ఎటుపక్కా. తిరగకుండా నేరుగా 
వెళ్ళండి ఆని ఆమె ఉద్దేశం 


ఒకి సారి వాల్తేరు ఆంధ విశ్వవిద్యాలయం హాస్టల్లో నెల్లూరు 
నివాసి ఐన ఒకి విద్యార్థికీ త్మీవంగా జబ్బుచేస్తే కింగ్‌ జార ఆస్పతిలో 
చేర్పించి తక్షణంవచ్చి చూడవలసిందిగా అతని తల్రిదం్యడుంఎకు హాస్టలు 
ఆధికారులు ఆనవాయితీ పకారం తంతి ఇచ్చారు వారు కంగారుగా రైలు 
దిగి హాస్టలుకువచ్చి తమ అబ్బాయి పేరువెప్పి చెల్టిగాం కాగితం చూపించా 
రొక విద్యార్థికి ఉఇల్మిగాం చూచిన విద్యార్ధి ఆనంతపురంజిల్లా వా_సవ్యుడు 
“పక్కన హాస్టలు ఆవీసుంది అక్కడ విచారి-చండి' అని ఆతను సలహా 
ఇచ్చాడు వచ్చిన తల్లిదండులు గొల్లుమని ఏడుస్తూ రోడ్డుమీదే కూల 
బడ్డారు “విచారించండి'” వాక్యాన్ని “తెలుసుకోండి అనే అర్ధంలో ఆ విద్యార్థి 
వాడాడు “ఏడవండి' అని ఆ త ల్లిదం[డులు ఆర్థంచేసుకున్నారు అసలు 
విషయం వారికి బోధపరచి ఓదార్చడానికి తాతలు ది గవచ్చారు 


రాజకీయాల్లో వామపఖానికి చెందిన ఒక రాయంసీమ నాయకుడు 
గుంటూరులో ఒక విద్భార్థుఎ సభలో క్విట్‌ ఇండియా ఉద్యమాన్ని గూర్చి 
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పసంగిస్తూ వెయ్యిన్నీ తొమ్మన్నూటా నలభై రెండో సంవత్సరం” 
అన్నప్పుడు కొందరు విద్యార్థులు “వెయిన్నీ తొమ్మన్నూటా ఏమిటి 
పడమటిమోటు ! “పందొమ్మిదివందల' అని అనకూడదా అని వెటకారం 
చేశారు శ తార్థక మైన “నూరు! రాయలసీమవాడుకలో |[పచురం సాగరాం 
(ధంలో “వంద ఎక్కువ |ప్రసిద్ధం ఇందులో ఒక పదానికి గొప్పతనం 
లేదు మరొకదానికి చిన్నతనంలేదు వ్యవహ రల దృష్టిలో రెండూ 
సమానగౌరవం కలవే ఐతే మన సాహిత్యాన్ని గానీ, శాసనభాషనుగానీ 
పరికి సే “నూరు” అన్నమాట తప్ప “వంది అన్నమాట కలికాణశకై నా 
కనిపించదు నన్నయ మొదలై న తెలుగు కవులంతా “నూరు'నే వాడారు 
నూటపదార్దు, వెయ్యిన్నూ టపదార్లు నూటొక్క_ధార, నూటాయెనిమిది తిరు 
పతులు, నూటికి నెంకువడ్డీ, నూటికి కోటికీ, నూరార్లు మున్నగునవి రోజు 
వారీ తెయగువారి వాడుకలో నూరు” అన్న మాటకే (పచుర (పచారం 
ఉన్నట్లు స్పష్టపరుస్తాయి నూరు-వంద అన్నవి పర్యాయపదాలు నూరు 
అసలై న దేశ్యపదం, వంద తదృవం సంస్కృతంలో “బృంద' శబ్ద 
పర్యాయ రూపమైన “వృంద'కు వికృతి ఐనా ముందువచ్చిన చెవులకంటే 
వెనకు వచ్చిన కొమ్ములువాడి కదా! 


హైదరాబాదులో జరిగిన ఒకానొక పడింతగోష్షిలో “రమణ బ _్రీ 
సాదిరాగంబులకును వంటి తెలుగుకావ్య [పయోగాలలో (పస క్రిమెన 
“బతీసు రాగాం (పసంగం రాగా, బహుకాంం ఉస్మానియా విశ విద్యా 
అయం  తెలుగుశాఖలో డధానాచార్యలుగా పనిచేస్తూ వచ్చిన డిసి 
ఆచార్చుడు-సాగరాం ధవాణ -అదేదో తనకు తెనీదని అన్నారు పక్కనే 
ఉన్న తెంంగాణా సాహితీ(పియలొకరు నిజంగా దానిభావం తమకు 
తెలీదా అని ఆశ్పర్యం (ప*టించారు వాస్తవంగా పండితలోకం పరశ 
పారనాలలో అంతగా నలుగుడుపడని మారుమూల ఘట్టాలవి ఇలాంట్రి 
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పట్టులలో సంగీతశాస్త్ర వరిభాష అనో, సంగీతరాగ విశేషమనో సరికి 
బారెడు ఎడ గా సన్ని వేశానుగుణంగా ఏదో ఆర్థం చెప్పీ దాటవేస్తారు కొంత 
మంది అధ్యాపకులు “సింహాసన ద్వా[తింశిక " (82 మెట్టి సింహాసన కథా) 
కావ్యనామం సుుపసిద్ధమైనా దానికీ దీనికీగల జన్యజనక సంబంధం 
చపున స్ఫురించలేదాయనకు “బత్తీసు' దానికి వికృతి అని ఆయన 
ఎరుగరు ఉజ్జాయింపు టూహలతో ఊకదంపుడు వాదం చేయకుండా 
నిజాయితీపరుడైన ఆ ఆచార్యుడు నిజంగానే దాని ఆసయు అర్థం తనకు 
అవగాహనకాలేదని ఒప్పుకోగా, పెన పేర్కొన్న తెలంగాణా మి[తులు 
ఖ_కీసంటే ముప్పెరెండు అని రక్కున జవాబిచ్చారు ఇది మరారీ 
మాటో, దఖిసీ భాషాపదమో కావచ్చు ముప్పెరెండు అనే అర్థంగల 
సంస్కృత 'ద్వాతింశతి' / "ద్వి తింశతి' దీనికి ము లమూర్తి “దాతీస్‌" 
అన్న పాకృతరూపం సమీపమాతృక ఇదే ఆర్థంగల బత్తీస్‌ బ త్తీసీ 
ఆన్న హిందీ భాషాపదాలు చాల అర్వాచీనాలు దఖిసీ భాషాపరిణత రూప 
మైన ఉర్దూలో బ త్తీస్‌” (పచుర (ప్రచారం కిలది బాహత్తరి (ద్విస ప్తతి) 
72 ఛత్తీసు (షట్త్రంశత్‌) 86 వంటి (పయోగాలు సైతం ఆయన 
స్మరణకు రాలేదు బత్తిస్‌, బత్తీసీ ఆంటే ఉర్దూలో ముప్పెరెండని ఆర్థం 
“బ తీసీ” ఆంటే ముప్రెరెండు పళ్ళు అనికూడా అర్థం ఉర్దూలో ఉంది 
ఉర్జూభాషియుల కీ రూపాలు కొట్టి"ఎండి ఎవ్వగూ సర్వజ్ఞుయి కాగుకిదా * 
“కాలోహ్యయం నిరవధి ర్విపులాచ పృథ్వి” 

1955లో అనుకుంటాను విజయవాడనుంచి హైదరాబాదుకు 
రైలులో ప్రయాణం ఎదురుగా అప్పుడే పరిచితుడై న తంంగాణా 
(పయాణీషలొకరు తెబగుపేపర్‌ చదువుతూ ఉన్నారు కొచ్చి మాటల్లోనే 
ఆయనది ఊది క్తిస్యభావం అని అర్థమయింది ఉన్నట్టుండి “ఇది 
నాలాయక్‌ బేసబబ్‌' ఆని ఆయన గట్టిగా అరిచాడు “ఇఎ ధర్మాసనారా 
శ్మశాన ఆవాసాలా అని గొంతుచించుకున్నాడు ఆయనచూపులో ఊకో 
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వమూ, ఉద్వేగము మెరమెరలాడాయి, ఆయన కంరస్యరంలో ఆ(కిం 
దనా, ఆవేదనా చిరచిరలాడాయి ఆందులో ఆయన అంత ఆవేశ పడాల్సిన 
అవసర మేముందన్న ఆదుర్దా నాకు కలిగింది అసహనంతో, ఆయానంతో 
ఊగిపోతున్న ఆయన చేతినుంచి పేపరందుకుని చూధద్రునుకదా ! ఏముంది * 
'ముద్దాయికి మూడేళ్ళ కరిన కారాగార శిక్ష=- మూడువేల జరిమానా సెషన్స్‌ 
కోర్టు తీర్చు” అన్న వార్త అందులో పెద్దబాక్సు కట్టి వేసి ఉంది ఇందులో 
ఆయన ఆవేశకావేషాలకు కారణ మిదా అని తెలిసి నవ్వాలనిపించింది కాని, 
ఆ పెద్దమనిషి ఉన్న ఉద్విగ్న స్థితిలో బలవంతంగా నవ్వాపుకున్నాను 
ఇంతకూ అయన చెప్పిందిది “ముద్దాయి” అందే తెంంగాణా మాండలి 
కంలో కోర్టు వ్యాజ్యంలో “వాది అని అర్థమట | “ముద్దాయి” అన్న పదం 
ఉర్లూపదమనీ, “ముద్దా'ఈ' అనే ఆర బ్బీ భాషాపదం దీని మూలమాతృక 
ఆనీ ఉర్దూలో దీనికి “వాది” అని ఆర్థమరీ, ఆఅధియోగిం అనే అర్థంగల, 
“'ముద్ద' ఈ అన్న ఆర బీభాషాపదంనుంచి ఇది ఏర్పడిందనీ అధ్యాపక 
ధోరణిలో సోదాహరణంగా బోధించి, వాదికి కిక్ష్షపడడ మేమి సబబనీ, 
ధర్మాణకి తావులేదని విచారవదనంతో ఆయన తనవాదం ముగించాడు 
భాషా విజ్ఞానం_పె సహజంగా ఆసక్తిగల నాకు మానవతావాది ఐన ఆయన 
బాధ బోధవడింది తెంంగానేతర [పాంతాలలో “ముద్దాయి కి “దోషి, 
'నేరంచేసినవాడు' అన్న విపరీతార్థం సం|కిమించిందనీ, ఈ అపార్జానికి 
మీరు ఆవేషవడకూడదసీ నేను సర్దిచెప్పవలసి వచ్చింది నా సంజాయిషీతో 
ఆయన సమాధానవడి, తమాయించుకున్నాడు ఇలాగా నా బతుకుపయ 
నంలో తారినపడిన మాండలిక వదాల పరమైన వింత ఉదంతాలు పెద్ద 
పట్టికగా ఈవచ్చు ఒకేమాట -అది దేశ్యమైనా, దేశ్యేతరమైన తెయగునాటి 
వేర్వేరు సీమ [పజంఎనోట ఎవటి భిన్నార్థ చబ్బాయలు కలిగి ఉందో 
తెలుసుకోడాని కీ మాదిరి ఉదాహరణలు చాలు 
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ఈ సంఘటనలను పరికిస్తే తెలుగుదేశంలో తెలుగువారు మాటాడే 
భాష ఒకటే ఐనప్పటికీ అందులో అనేక [పాంకీయ భేదాలున్నట్టు 
విశదమవుతుంది ఒక పదం ఆనేకార్థాలను తెలుపుతుందనీ, ఒక అర్థాన్ని 
బోధించడానికి వేర్వేరు మాటలు వాడుతున్నా రనీకూడా స్పష్టపడతున్నది 
ఒకే భాషా [పాంతంలో (పామాణి3 భాషకంచే భిన్నమైన | పాంతీయ 
వ్యవహారాలు అన్ని భాషలలో అన్ని కాలాలలోనూ ఉంటాయని శాస్ర్రకారుల 
అభ్మి పాయం 


“మండలం” అన్నది సంస్కృత భాషా పదం దీనికి ఎన్నో 
ఆర్థాం ఉన్నవి జనసము హం, చర్మరోగం, నలభై రోజులు, దేశ భాగం 
పరివేనం, సూర్యచం[ దాదుల బింబం, యుద్ద వ్యూహం మొదలైన దిని 
అర్థాలలో మనచర్చుకు పనికివచ్చేవి నిర్దిష్ట దేశభాగం, నిద్దిత జనసమూహం 
అనే రెండు ఆర్థాలు మాాతమే మండలాధిపతులు మహామండలేశ రులు 
మాండలీకులు, ఆం|ధమండలం అన్నవాడుక లను పరిశీలిస్తే 'మండలంి 
అన్నది భూభా "న్ని సూచించే పదంగా నిష్కర్ష అవుతుంది నిర్ణీతమైన 
జనసమూహంలో గానీ, నిర్దిష్టమైన భూభాగంలోగానీ వాడుకలో ఉన్న 
వాగ్యరవహారాన్ని మాండలి“మని అంటున్నాం ఈ మాండలికాలను వాటి 
స్వరూప స్వభావాలను బట్టి స్థానిక మాండలికాలు, _వర్గమాండలికాలు 
ఆన్న రెండు భేదాయిగా వర్షీ*రించవచ్చు ఆ యా |పాంతాలకు పరిమితమైన 
వాడుకగలవి స్థానికి మాండలికాలు ఆయా వృత్తు-కో, వర్ణాంకో చెందిన 
జనలు మాట్లాడే వాటిని వర్గ మాండలికాలనవచ్చు ఈ రెండు భేదాలలోనూ 
శిష్టుల వాడుక, శిమైతరుల వాడుక అన్న విభాగలు కూడా లేకపోలేదు 
వ్యవహదర్తల కులం, వయస్సు వ్యక్తిత్వం, వృత్తి వాసస్థానం, చదువు 
సంధ్యలు, సాంఘిక స్థాయి ప్రీ పురుషభేదం వయోభేదం మొదలై న 
అనేక విషయాలు ఆధారంగా (పతి భాషలలోనూ మాండలిక భేదాలు 
కన్పిస్తుంటాయి 
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ఇంకా సూక్ష్మవివేచనచేస్తే ఒకే వ్యక్తి భిన్న సమయాంలో భిన్న 
పరిసరాలలో మాట్లాడే భాషాశె లిలో అనేక భేదాలు గోచరిస్తాయి వ్యక్తి 
గతమైన ఈ శెలీ భేదాలు (శోతనుబట్ది, చర్చావిషయాన్ని ఒట్టి, వ్యక్తి 
యొక్క. మానసిక (పవృత్తిని బట్టి పరిపరి విధాలుగా [పవర్తితమవు 
తుంటాయి. వ్య క్రిపరమైన ఈ శైలీ భేదాం సంపుటిని వైయక్తిక వ్యవ 
హారం ఆంటారు ఇంగ్లీషులో దీనికి ఇడియె లెక్ట్‌ (Idiolect) ఆని వ్యవ 
హారం మాండలికం అన్నది ఇలాటి వైయ,క్తికమైన శెలీభేదాం కతీత 
మెన వాగ్య్యవహారం 


తెలుగు అకాడమీ సాహిత్య అకాడమీ మున్నగు విద్యా సాంస్కృ 
తిక సంస్థలూ, ఇతర వరశోధకులూ ఇన్నేళ్ళుగా చేసిన కృషికి ము లంగా 
తెలుగుభాషలో స్థూలంగా నాలుగు (పధానమైన మాండలికాలున్నట్లు నిర్ధా 
రించబడ్డవి తెలంగాణం, రాయలసీమ విశాఖ విజయనగరం, శ్రీకాకుళం 
జిల్లాలతో కూ డిన కళింగాంధ్రం తక్కిన కోస్తా ఆంధ పాంతం-ఇవి నాలుగూ 
(పధానమైన మాండలికాలు నిరక్షరాస్యత పెచ్చు పెరిగి ఉండడం, భాషా 
వ్యాపక సాధనాలైన రాకపోకలు లేక పోవడం, వ్యవహార (పాంతం విస్త 
రించడం ఇరుగుపొరుగునగల ఇతరభాషల పదాలువచ్చి చేరడం, ఆయా 
మాండలిక (పాంతాల న్లైసర్గిక స్థితి, వాతావరణం తమ (పభావాన్ని 
చూపడం, ఆ యా |పాంతాలలో వృత్తుంకుగల (ప్రాధాన్యం ఒకే భాషా 
[పాంతం రాజకీయంగా భిన్నిసీమలుగా విడగొట్టబడడం = మొదలైన కార 
ఇకకాలవల్ల మాండలికాలు ఏర్పడతాయి 

చదువుకున్న వారూ, చదువుకోనివారు అనే చూపులో చూస్తే మొత్తం 
తెయుగువాడుక శిష్ట భాషాశైలి శిష్రేతర భాషాశై లి అని రెండు తెగలుగా కని 
పిస్తుంది శిష్ట తరుం భాషలో మహా(పాణశ లోపించడం ఒకి లక్షణం 


శ 


సుఖం=సుకం, ధరలు-దరఎి, భార్య -బార్య లాభం-లాబం ఆర పదాడి 
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చకారం సకారంగా మారడం శిషైతరులలో చూస్తాం చదువు - సదువు, 
చిన్న -సిన్న చూపు - సూపు, చెయ్యి = సెయ్యి శిషభాష శైలిని అనుక 
రించాలనే కుతూహలంతో సకార స్థానంలో చకారాన్ని నిల్పడం. వీరిలో 
గమనించవచ్చు సరే - చరే, సెలవివ్వండి - చెలవివ్వండి క లిసి-కల్చి, 
తెలుసునా - తెల్చునా మొదలైనవి పదాది వకార లోపం కూడా ఒక 
విశిష్టత వేసంగి-ఏసంగి, వాడు-ఆడు, వీడు - యీడు అట్టాగే మూర్ధన్య 
వర్ణాలకు బదులుగా లకారాన్ని వాడడం కూడా ఒకి విలక్షణ వాళ్ళు-ఆల్లు, 
వీళ్ళు- ఈల్దు, వెళ్ళు-యెల్టు, పెళ్ళి- పెల్లి, వసాడు, చెసాడు, వచ్చేస్తున్నాడు 
మెదలగు శిష్టరూ పాలు వతాడు, చేతాడు, వచ్చేత్తున్నాడు అని శిషేతరుల 
శెలిలో |పచురం పదాది లకారం నకారంగా మారడం కూడా ఒక 
విశిష్టలక్షణంగా కనిపిస్తుంది లంచం-నంచం, ల భం=నాబం, లేత నేత, 
లేదు=నేదు, లెగు-నెగు, లెట్టు-నైట్లు మొదలై నవి కొన్ని ఉదాహరణలు 

దూరవర్తి నిర్దేశ సర్వనామ [పాతిపదిక ఐన అకారం మీద 
తెలంగాణా మాండలికంలో గకారం వచ్చి చేరుతుంటుంది అట్ల ఆనడానికి 
గట్ట ఆనీ, అది అనడానికి గది అనీ, అపుడు అనడానికి గపుడు అనీ 
వాడుక చెయ్యడం గమనించవచ్చు ఈ గకారం అదిగో అగో అనువాటికి 
పరిశిష్టరూపం కావచ్చు 

ఆట, అట్లాగూ, వసారటయ్యా మొదలైన [ప్రామాణిక శైలిలోని 
వాడుకలు అష్ట అష్టాగూ, వస్సారషయా అని వె దికుల మాండలికంలో 
వినిపిస్తాయి “ఆస్సే చూసి వషే విస్సావజ్ఞలవారి బ్మురినష ఆ 
విస్సాయి కిస్సారుషే, విస్సండెంతటి వాడే యేళ్ళు పదషే " ఆన్నదాసు 
శ్రీరాములు గారె పవద్యభాగం ఈ సందర్భంలో గమనించదగ్గది అంటున్నావు, 
తింటున్నావు అన్న మాటలను అంచున్నావు, తించున్నావు అని వ్యవహ 
రించడం, లేనిచోట్ల రేఫనువత్తుగా నిల్పడం వైదికుల శ లిలోని విశిష్ట 
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అశ్న్షణం ఆ [మాటకే మంచున్నా వే అన్న వాడుక వై 9దీకం (పిల్లి (మ్యావ్‌ 
[మ్యావ్‌ మన్నదన్న పరిహాసానికి స్థానమైంది (వెందుకైనా వుంచినావో 
(బందిఖానాలో ఈ (దేహము గాలి బుడగరా, అన్న తాత్తికి కీర్త 
నలలోనూ అనావశ్యక మైన రేఫ ప్రయోగం కనిపిస్తుంది 


బండిచ (కాన్ని తెలుగుదేశం వెర్వేరుచోట్ర ఉండ గాను, గాలు, 
చెకం, రోజా, రోదా అనే పేర్లతో వ్యవహరిస్తారు ఉండ అన్నది గుండటి 
పదార్థమన్న దేశ్యవదంగాను, గాలరాయి అనే ఆర్థంకల దేశ పదమైన 
కల్లునుంచి ఏర్పడ్డవి చెకం సంస్కృత చక్ర శబ్దానికి వికృతి రోజా, 
రోదా అన్న మాటలు కృష్ణా ఖమ్మం జిల్లాలకు పరిమితం రోదా అన్న 
పోర్చుగీసు భాషాపదం నుంచి ఈ రెండూ అవతరించాయి 


పునాది బునాది అన్న మాటలు తెలుగుదేశ మంతటా [పచురమైనవి 
ఉర్దూ భాషాముఖంగా తెలుగులో వచ్చి చేరిన ఆరటబ్బీభాషా పదమిది 
కడప, కర్నూలు, నెల్లూరు, చిత్తూరు (పాంతాలలో దీనిని గుణాది, గునాది, 
గునాదరం ఆంటారు పుంటికూర, పొంటికూర, పుండేకు, పుండికూర 
ఆన్న మాటలు కిన్నడడేశానికి సరిహద్దులో గల తెలుగుదేశ మంతటా 
వాడుకలో ఉన్నాయి దీనికి పర్మాయవాచకాలుగా గోగాకు, గోంగూర 
అన్నవి తక్కిన ఆధ [పాంతంలో వ్యవహరించఎడుతున్న వి ఆరు 
ఆనప, ఆనబ, ఆనగ, ఆనిపె, ఆనిగెం, ఆనుగ-అన్న రూపాలు తెలం 
గాణంలోనూ క శింగాం ధంలోనూ వాడుకి లో ఉన్నాయి నార అన్నది 
తక్కిన ఆం ధదేశంలో వాడుకలో ఉంది సొర అన్నది దేశ్యపదం 
ఆన, దీర రూపాంతరారూ సంస్కృతంలో ఆలాబూ శబ్దానికి వికృతులు 


"పెండ, పేడ ఈ రెండు పదాంలో పెండ (పాథమికం, చేది 


పరిణతం పెండ తెలంగాణా వారి వాడుక పేడ తక్కిన తలుగుదేశం 
వాడుక (గాంథిక భాషా శైలిలో కనిపించే అడుసు, అసలు అన్నవాటిలో 
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అడుసు కళింగాం[ధం కాక తక్కిన సాగరాం[ధ్రంలో (పచుర వ్యవహా 
రంలో ఉంది ఆసలు తెలంగాణాకు పరిమితం శవం, మాతృక అనే 
ఆర్థాయుగల “అసల్‌* అనే పదం ఉర్దూ పద , తెలంగాణాలో ఉన్నప్పటికీ 
బురద అనే అర్థం కల ఈ అసలు కూడా వాడుక ఉండడం వింతగా 
కనిపిస్తుంది కృష్ణా జిల్లా కొన్ని (పొంతాలలో దిన్ని బాడి అని అంటారు 
తక్షిన తెలుగుదేశంలో బురజ,బురద అన్న పదాలు వాడుక పడి ఉన్నాయి 
నూలు వడకడానికీ, చుట్టడానికి వాడే కొయ్యపనిముట్టు ఐన రాబ్నం-రాఓం, 
రాట్టం, రాట్నం ఆశనే రూపాంతరాలతో తెలుగుదేశ మంతటా (పసిద్ధమైన 
వ్యవహారం ఇది మరారీ భాషనుంచి వచ్చిన మాట చరథా, చరకా అన్న 
వాడుకలు జాతీయోద్యమం [ప్రబలిన తర్వాత కొన్ని [పాంతాలలో అతి 
విరళంగా ఉపయోగించబడుతున్న వి సంస్కృతంలోని “చ[క' శబ్దం 
తారుమారు చెంది చరకా, చరఖా, చర్థా అయింది 


ఇలాగా మాండలిక పద (పయోగాలలోని విచ్మితాలను ఎన్నైనా 
నిరూపించవచ్చు ఇప్పటి కింత వాలు 
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“ఆదృష్షం ఉండాలయ్యా దేనికైనా", “అనుమానం పెనుభూతం”, 
“ఉతర దక్షిణాలు లేనిదే ఉద్యోగం వ్‌ సద్యోగం దొరకడం కనాకష్టం”, 
“వాడి (గహచారం అలావుంది”, “వీడికి తెలివితేటలు పూజ్యం, “ముప్టికి 
మూడు సంచులా”, “మూలవిరాప్రే ముషైత్తుకుంటూంచే ఉత్సవవి(గ హానికి 
తెప్పతిరుణాళ్ళటి', “అవ్యాకావాలి = బువ్యాకావాలి” అంటే యెలాగయ్యా' 
“ఈ ఊళ్ళో సందుగొందులన్నీ కంపు కంపు, “తగవులు పెట్టి తమాషా 
చూస్తారు’ = మొదలైన వాడుకలు అనుక్షణం మనం వింటూ ఉంటాము 
ఏటిలోని అదృష్టం, అనుమానం, ఉత్తర దక్షిణాలు, ఉద్యోగం, 
(గహచార 0, పూజ్యం, ముష్టి - అన్న పదాలు సంస్కృత భాషనుంచి 
తెలుగులో _పవేశించినవి అవ్య, కంపు, తగవు ఆన్న వి తెలుగున శుద్ధ 
దేశాలు 

అదృష్టమంటే సంస్కృతంలో కనిపించనిదని ఆర్థం తెలుగులో 
క లిసిరావడమని ఆర్థం అనుమూనమంటే సంస్కృతంలో (పత తాడి 
[ప్రమాణాలలో ఒకటి, సందేహమని తెలుగునగల అర్ధం “అనుమానము 
కలిగెనేని అరిగెద నధిపా' అని తిక్కన్న తీర్పు ఊత్తర దక్షిణాలు 
సంస్కృతంలో దిక్కుల పేర్లు, తెలుగుల వాడుకలో సిఫారసు లంచం అని 
ఆర్థాంలో మార్పు “ఉద్యోగం అంటే పూనిక అని మౌలికార్థం, 
జీవనోవాధికై చేసేపని అని తెచుగులోని వాడుక |గహాలగమనం అనే 
అర్థం గల సంస్కృత [గహచారపదం తెలుగులో దురదృష్టమన్న 
అర్ధంలో పయ రకం పూజ్యమంటే పూజనీయమని సంస్కృతార్థం, 
తెలుగులో శూన్యం అనే అర్హంలో వాడుక ముష్టై అంటే పిడికిలి అని 
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సంస్కృత వ్యవహారం, తెలుగులో బిచ్చమనే అర్థంలో రూడి “అవ్వ” 
ఆంటే ఆనాతు తల్లి అని ఆర్థం, తల్లీ తల్లి, తం్మడి తల్లి లేక వృద్ధురాలు 
అని ఈనాడు పొందిన మార్పు తెలంగాణం జ" పదాలలో నేడూ తల్లి ఆనే 
అర్థ లోనే వాడుక “కంప” (పాచీనార్థ ౦లో కమ్మటివఐ సన అని వాడుక, 
[పకృతం చెడువాసన అని వాడుక “తగవు అంటే న్యాయం, యుక్తం 
అసి [పాచీనార్థాయి, జగడం, వివాదం ఆపి పరిణతార్థాంి భాషలో అర్థ 
పరమైన ఈలాంటి మార్పును అర్ధవిపరిణామమని పేర్కొంటారు ఈ 
మార్పు స్వరూప స్వభావాలను కొంత పరిశీలిద్దాం 

మార్పు అన్నది (వణద్ధగుణ మేకాక [(వవ్బతిసిద్ధగ.ణం కూడ 
(పృతికేకాదు మానవ |పకృతికి సెతం మార్పు తప్పనిసరి ఆచార 
వివారాఎతో, ఆహార విహారాలలో మానవసమాజంలో క్షణక్షణం మార్పులు 
జరగడం సహజలక్షణం ఇది మానవుల ఆలోచనా సంప త్తికీ, ఆవిష్కరణ 
[పవృత్తికి [పధానసాధనమైన భాష పట్టనూ వర్తిస్తుంది భాష అంటే 
శోబ్దారాల కూర్పు, ఇది వాగర్థ ప్రతిపత్తి అని కవికుల తిలకుల తీర్పు 
పదానికి పదార్థానికి మధ్యగల సంబంధం నియతమని కొందరభావన, 
నియతం కాది కొందర వాదన శబ్దారాల సంబంధం నిత్యమని, అనాది 
సిద్ధమని, కల్పితం కాదనీ (పాచీనులు సంస్క్యూతీయులు ఊహించిన వ్యవస్థ 


వాస్తవ స్థితిని పరికిస్తే శద్దార్థ్ధాం సంబంధం నియతం కాదనే అని 
పిస్తుంది ఆంతేకాదు, ఉన్న ఆపాటి సంబంధం నెతం స్థిరం కాదు ఇక, 
అది అనాది సిద్ధమంటారా, ఇత్వాకుల నాటి మాట ఇప్పుడు చెప్పలేము 
నూటికో కోటికో కనిపించే కాకి, కోకిల, మేకవంటి ధ్వన్యనుకరణ పదాలను 
బట్టి కూకూ (రైలు బండి) కొక్కొరోకో (కోడి), పపామ్‌ (బస్సు), 
భౌభౌ (కుక్క) మ్యాఎ మ్యావ్‌ (పిల్లి) వంటి పిల్లల వాడుకనుబట్టి శబ్దార్థాల 
సంబంధం నియతమని నిత్యమనీ భావించడం సరికాదు అపారమైన భాషా 
సింధువులో బిందువువంటి ఈ ఆఅల్నాంశాన్ని పురస్క-_రించుకుని శబ్బార్ధాల 
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సంబంధం నియతమని నిర్ధారించదం సబబు కాదు ఎందుగంటే, ఒకే వస్తు 
వనీ లేక భావాన్నీ సూచించడానికి వేరువేరు భాషా కుటుంబాంలో వేరువేరు 
పదాుయుండడం (పత్యక్ష సాక్ష్యం ఆదేకాదు, దేశకాల పాతల ననుసరించి 
ఒకే భాషలోనే ఒకి భావాన్నీ లేక వస్తువునీ నిర్దెశించడానికి రెండు మూడు 
పదాలు వాడుకలో ఉండడం, ఒకే పదం అనేకార్థాలను బోధించడం వంటి 
వైవిధ్యం మనం నిత్యం గమంస్తున్న పరిస్థితి దీనిని తం తలక్షణంగా 
సంస్కృత శాబ్దికులు రూపించారు ఆయా మానవ సమాజాల సామాజికి 
(పయోజనం నిమిత్తం |పముఖమైన పసియిట్టుగా భాష ఉపకరిస్తూవస్తున్నది 
ఆందుచేత శద్దార్ధాం మధ్యగల సంబంధం యాదృచ్చికమని చెప్పుకోక 
తిప్పదు 


భాషాపరంగా (పకృత సమీక్షలో నలుగుతున్న ఈ మార్పు శబ్దం 
లోనూ వస్తుంది, ఆర్థంలోనూ వస్తుంది ఆర్థం మారినప్పుడల్లా శబ్దం మారి 
తీరుతుందనిగానీ నియమం లేదు పరస్పరం ఒకిదానితో ఒకటి సంబంధం 
లేకుండానే స్యతం|తంగా శఈమార్పులు పవ ర్తిస్తాయని సిశ్చయించవచ్చు 
అయితే, ఒకోసారి శబ్బార్ధాలు రెండింటిలోనూ ఒకేసారి మార్పులు జరిగినా 
జరగవచ్చు అంతమాత్రాన ఆవి ఆన్య్మోన్యా(శ యాలని నిర్ణయింవడం 
కూడా యుక్తిసహం కాదు 


ఈ మార్పులు భాషలోని తంతశ్ళక్తుల వల్లనూ జర గ వచ్చు లేక 
బహిశ్శకులవల్లనూ సాధ్భపడవచ్చు ఆంతశ్శక్తులవల్ల (ప్రవర్తిల్లే మార్పు 
ఉమ పరిణామం, బబాక్ళక్తుల పుభావంవల్ల పరిఢ విల్లే మార్చు హరాత్పరి 
కామం పూవు పిందెగా పిందె కాయగా, కాయ పండుగా మారడమూ, 
శిశువు యువకుడుగా యువకుడు వృద్దుడుగా మారడము [కమ పరిణా 
మానికి ఉదాహరణాలు పసి వయస్సులోనే వార్థక దశా చిహ్నాలు పొడ 
సూపడం హరాత్చరిణామానికి నిదర్శనం అంచేత, కొత్త అవసరాలూ? 


తెలుగులో అర్థ వివరిణామం 129 


కొత్త పరిసరాలూ (పవ ర్రిల్లినపుడు భాషలో అంతర్నిపాతంగానే మార్పులు 
జరగవచ్చు పరభాషా సంసర్గంవల్ణ ఈమార్చులు త్వరితగతిలో జరగడం 
సర్వసాధారణం శబ్ద సంబంధమైన మార్పును ధ్వని పరిణామం (Phం- 
netic change) అవి, అర్థ సంబంధమైన మార్పును అర్థ విపరిణామం 
(Semantic change or semantic divergency) అనీ శాస్త్రకారులు 
పరిభాషించారు (పస్తుత చర్చ అర్ధ విపరిణామానికి పరిమితం 

ఆర్థవిపరిణామానికి హేతువులు అనేకం వాటిని ఇన్ని అనీ, ఇవేఅనీ, 
నిక్కచ్చిగా గెరగీన చెప్పలేము వరక్తిల ఆస్పష్టోచ్చారణమూ కోతల 
అలసత్యము , అస్పష్ష|గ హణమూ ముఖ్య కారణాలుగా వి శేషజ్ఞులు పది 
గణిసూ ఉంటారు అస్పష్ట [గహణానికి (శొతల అవవధానతగానీ, ఆధి 
కార లోపంగానీ, వినికిడిలోని లోటువకు ములం కావచ్చు ఆంతేకాకి, 
మానవుడిలోని కవితాశ క అర్థ గోవనంపై అతనికి గల ఆస క్రీ దీనికి 
దోహదం చేయవచ్చు భాషా ప్రయోగ సందర్భాలు తారుమార వడం, 
నూతన వస్తువులతో, వినూత్న భావాలతో పరిచయం  వర్శడడం 
మున్నగు వాటినికూడా ఈ పట్టికలో చేర్చవచ్చు 


భాషలోని ఆర్థపరమైన మార్పును వర్ణనాత్మకం (desCrIpt1ve ), 
చార్మితకిం ( diochronic) అనీ రెండు విధాలుగా, అభిజ్ఞాలు అను 
వర్ణించడం కిద్దు నిర్జీతమైన దేశ కాలపరిధులకు సీమితమైన భాషను దాని 
పూర్వాపర దశలతో పమేయం లేకుండా అర్థ స్వరూపాన్ని విశ్లేషించి 
వివరించడం వర్గనాత్మకం వివిధ వికాస దశలలో ఒక భాషలో వచ్చిన 
ఆర్థ పరిణామాలను ఆయా దశల ననుసరించి కాల్మకమానుసారంగా 
చారి[తకదృష్టితో విశ్లేషించి నిరూపిస్తే ఆది చార్మితకం అనిపించు 
కుంటుంది 


AB-9 
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వర్ణనాత్మక దృష్టితో చూస్తె ఖనేల్‌ మని భువ్వని ఛెళ్ళుమని, 
రయుమ్మని ఢామ్మని, భళ్ళున' వంటి ధ్వన్యనుకరణాల, కలకల, చర 
చర, దిర్‌దిర, నకినక, పుటపుట ఫళఫెళ బెకబెక, మింమిల, సలసల 
వంటి ఆ్మమెడిత ధన్మాదన్యుకిరణ పదాలు కృదంత రూపాలు తద్ధిత 
రూపాలు ఈ కోవలో కొన్నింటినిగా ఉదాహరించవచ్చు సమాసంలోని 
పదాల మౌలికార్థాంకు పూర్తిగా విపరీతమైన నూతనార్థ స్ఫురణ కొన్ని 
సమాసాల విలక్షణత అలాగే శబ్ద పల్లవాలు, జాతీయాలు అనేకార్థ క 
షదాంు, దేశ్ళేతర పదజాలం, విభిన్న భాషలలోని సదృశ రూపాలు 
మున్నగునవి ఈ మొదటి వర్షంలో చేరుతాయి 


చార్మితక దృష్టితో పరిశీలించినపుడు ఆర్ధ విపరణామాన్ని ఆర్ధ 
వ్యాకోచం, ఆర్థ సంకోచం, ఆర్థ గౌరవం, అర్థాఎకర్ష, ౧భ్యోర్తి, సంకేతి 
తార్థాలు, లజ్యార్థసిద్ధి లోకనిరుక్తి మొదలైన విభాగాలుగా వర్గీక 
రించవచ్చు 


అర్థ వార్థికోచం షు పరిమి తార్థంలో వాడుక పడ్డ పదం విసృత మైన 
అర్థాన్ని పొందడాన్ని అర్హ వ్యాకోచం ఆంటారు “చెంబు అనే తెలుగు 
మాటకు ఎరటి లోహంతో లేక రాగితో చేసిన పాత అని మౌలికార్థం 
దీని ఆకారమూ (ప్రయోజనము కిలిగి ఇతర లోహాలతో తుదకు స్టాసిక్‌తో 
చేసిన పా[తలన్నింటికీ “చెంబు అనే మాట (పకృతం విపులార్థంలో 
రూఢమయింది ఇత్తడి చెంబు, ఇనుప చెంబు, వెండి చెంబు మరచెంబు 
మున్నగు వాటిని ఉదాహరణలుగా పేర్కో వచ్చు ఆలాగే నూనె అంటే 
నూ నెయ్‌ నువ్వుల నుంచి తీసిన చమురు అని ఒకనాటి అర్థం 
ఆముదాలు ఎండు కొబ్బరి, నిమ్మగడ్డి, పత్తి గింజలు, వేరుసెనగ 
మొదలైన వాటినుంచి తీసిన తక్కిన చమురులకు కూడా నూనె అన్న 
వాడుక విస్తరించింది చివరికి మట్టినుంచి తీసిన కిరసనాయిలకు కూడ 
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మట్టి, నూనె, కిరొసిన్‌ నూన అనే వ్యవహారాలు తెలుగులో [పచురం 
ఈ విధంగానే తిలలనుంచి తీసిన చమురు (తైలం)గా మౌలితర్జ ఒర ండ 
తైలం, కర్పూర తైలం, మంటి తైలం మొదలైనవి (పపంచార్థంలో 
ప్రయు క్రి మవుతున్న వాడుకలు ఇలాగా విశాలార్థాలను పొందిన ఈతె లం 
ఇంతతో ఆగలేదు ఇంకా ముందుకు సాగి “లంచం ఆన్న అర్థాన్ని కూడా 
సంతరించుకుంది “తైలం వేస్తేనే బండి నడుస్తుంది” అన్న వాడుక కొత్త 
కాదు “ఇరుసున కందెన వెట్టక పరమేశ్వరు బండియెన పారదు '” 
అన్న సుమతి శతకకారుని పద్య ధోరణి దీనికి కొంత ఆలంబనం అయి 
ఉండవచ్చు దాసి, దూతి అనే పరిమితార్థాలుగల సంస్కృత చేటికా శబ్దం 


తెలుగున చేడియ/బేడె గా మారి స్రీ సామాన్య వాచకంగా అర్థ వి_స్పృతిని 
పొందింది 


అర్థ సంకోచం = వి_స్పృతార్థంలో ఉన్న పదానికి సంకుచితార్థం 
ఏర్పడడం అర్థ సంకోచం 'కల్తాయుంచితి కోక జుట్టితి వెసన్‌ గూర్చాస 
మున్‌ దొడ్డితిన్‌ ' “నాకొడుకును నా కోడలు కోక లెరుంగన్‌ 
పారిన ” మున్నగు పయాోగాలలోని “కోకి ఒకనాడు ప్రీ పురుషలుభ 
యులూ ధరించే వస్త్ర సామాన్యమని తేలుతుంది ఆ రీతిగానే ఆ బువి 
పుతుడు గట్టిన చీరలు మృదులములు "” “వేరు వలలుండు కూడుంజీర 
యునిడి*, “విరాట తనయుండు తల చీర యలవరించికొని ', చీర 
లేని మగని చెలువ తానీక్షించి మొదలైన [పయోగాలలో “వీర” 
ప్రే = పుం సామాన్య వస్త్రంగా [పయోగించబడింది ఐతే, కోక, చీర 
ఈ రెండూ నేడు స్త్రీల వస్తాార్థాలుగా పరిమిత పరిధిలో వాడుక చేయబడు 
తున్నాయి ఉపాధ్యాయుడనే ఆర్థం గల పారసీక భాషా పదం “ఉస్తాద్‌” 
తెలుగులో “వసాదు' గా మారి మొదట ఉపదేశకుడనీ, మజ్లదదా రుడు” 
ఆ పిమ్మట మల్ల విద్యా పవీణుడని పరిమితార్థాలను సంతరించుకుంది 


182 ఆకాశ భారత్రీ 


అర్థ గౌరవం శ! “దీనేనే అర్థ సౌమ్యత అనీ, (పేచ్చన్నా ర్థమనీ 
కూడా అంటారు ఒక నిర్దిష్టకాలంలో నిందార్థకంగా వాడుకవడిన మాటలకు 
అనంతర కాలంలో అర్భత్కర్ష సం|కమిస్తే అర్ధ గౌరమని పరిభాష. సభి 
కులు. అంటే జూద గాళ్ళని నీచార్థంలో (పాచీన [(పయోగాలు, “సత్యములు 
చేసి సభికుల సాక్షిగోం' అని నీ చార్థంలో అంటాడు కేతన్న. ఆ పిమ్మట 
ఇదేమాట రాజుల కొలువుకూటంలోని పూజనీయ సభ్యులన్న ఆర్థగౌార వాన్ని 
సంపాదించుకోగ లిగింద. ఇలాగే దుర్మార్గుడు, రాక్షసుడు. మున్నగు 
మాటలు నేడు మౌలిక మైన నిందార్థాలలో కాక సాహసి, దీషాపరుడు అనే 
[పశళంసార్థాలలో 

అర్థాపకర్ష :- దీనిని [గామ్యత్వం, ఆర్థ(గామ్యత అనికూడా 
వ్యవహరిస్తున్నారు. మొదట పూజ్యార్గంలో (పయోగించబడ్డ పదాలకు 
నిందార్థంలోగాని, సీచార్థంలోగాని జరిగిన అర్థ ఏపరిణామానికి ఆర్థాపకర్ష 
ఆని పరిభాష. వేదవిదుడనే ఆర్థంగోల 'ఛాందసుడు” నేడు మందబుద్ధి, 
లౌకిక జ్ఞానహీనుడు అన్న నీచార్థాలలో రూఢికెక్కాడు, “సారథి భాంద 
సుండు ' అన్న తెనాలివారి (పయోగంలో తెగడ్ర స్ఫురిస్తుంది. ఆ 
మాదిరిగానే వేదసంబంధాన్ని సూచించే ఛాందసమన్న సంన్కృతపదం తెలు 
గులో లోకజ్జానహీనత్యం అనే అర్థంతో వాడుక పడింది. దీని మార్చాటు 
మాట ఆయిన “చాదస్తం” అర్ధ పరంగా ఎంత దూరంపోయిందో చూస్తున్నాం 
గదా! ఆలాగే సర్వసంగపరిత్యాగం చేసిన వ్యక్తిని 'సంన్యాసి* అన్నారు 
పెద్దలు. పనికిమాలిన వ్యకి అని నేటి ఆర్థం, శబ్దపరంగానూ మార్పు 
నందిన 'నన్నాసి” ఎంత చులకనగా చూడబడుతున్నా డో మనకు తెలుసు. 
సేవాభావం అనే పవి(తార్థం కలిగిన “కైంకర్య” శబ్దం నేడు దొంగి 
లించడం-, మోసగించడం అనే ఆర్థావకర్షకతో (పయోగించబడుతున్న ది. 
“'భుటించు' అనే ఆర్థం కలిగిన “కుడుచు నేడు కొన్ని సందర్భాలలో 
తిట్టుగా ఆక్టీలార్థంలో (పయు క్రమవుతున్న ది, దవాధ్వర ఘట్టంలో శివాప 
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రాధకలై న సదస్యుల నుద్దేశి చి “ఎమి కడవంగ వచ్చినారిండ్లు విడిచి 
అని దధీచి మహాముని దూషించినట్లు శ్రీనాధుని ప్రయోగం 


నభో కి అశుభార్థ కాలూ ఆక్లీలదోతకాలూ అయిన మాటలను 
పదిమంది ముందూ బాహాటంగా వాచ్యం పెయ్య ఎమ వీటిని పరోక్షంగా 
గానీ, నవీన పదకల్పనఎతో గానీ అభివ్య క్రించేసే రీతి నభ్యో క్తి ఆంటారు 
విధవ అనడానికి పూర్వనువాసినో సభ్యోక్తి బియ్యం లేవు అనడానికీ 
“కుండలో బియ్యం నిండుకున్న వి' అని వెప్పడం సభ్యోకి మంగళ 
సూతం తెగితే “పెరిగిందనీ దీపం ఆరిపోయిందనడానికి “దీపం కొండె 
కింది” అత ఆనడం సభ్యోక్తులుగా చలామణి అవుతున్నాయి. అవశభ 
సూచకమైన మరణాన్ని సూచించడానికి కథావశేషులగు, కీర్తి కేషలగు, 
దివంగతులగు, పరమపదించు పరలోకగతుడగు, పెద్దలలో కలియు, 
లింగెక్యంచెందు, శివైక్యం పొందు మొదలైన సభ్యోక్తులు వాడడం 
మామూలు బహిర్భూమికి ఫోవ అనే ఆర్థం తెంపడానికి అర్థీల తానివార 
కాలుగా తొలుత ఉపయ కమెశ కార్యతట్టుపోవు చెంబట్టుకుపోవు దొడ్డి 
కెళ్ళు, బయలు కళ్ళ మున్నగునవికూడా నేడు దిగజారిన ఆర్థాలలో 
(పవ ర్రిబ్లతున్నవి 

సంశకేకితార్థాలు ఇవి కొన్ని వర్గాలకూ, వృత్తు_కూ పరిమితమైన 
పదాలు “వయం దేవస్య , దేవతార్చన అన్న వైదిక పరిభావకు భోజన 
మన్న ఆర్థం కేవలం సంకేతార్థం తూకం విషయంగా చిన్నరాయి, పెద్ద 
రాయి అని చెప్పడానికి చిన్నక్క, "ఎద్దక్క అని వ్యాపారులు కొందరు 
వ్యవహరించడం వృత్తిపరమైన సంకేతార్థాలు 

లమ్యార్థనిద్ది భాషలో అనేక పదాలకు ఆధారాధేయ, కార్యకారణ, 
అంగాంగి ఏకిదేళాది సంబంధాలవల్ల లమ్మార్థాలు ఏర్పడడం సర్వసాధా 
రణం ఇలా ఎర్పడిన వదాలు తెల గులో కోకొల్లలు ముష్టి అంటే పిడికిలి 
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ఆని మూలార్థం తెయుగులో ముష్టితో పె'ప్రే పదార్థమైన బిచ్చానికని ఆర్థం 
మారింది అక్కడ ఆధారార్థం ఆధేయానికి సం|కమించింది సంప్కృ 
తంలో దాహం ఆంటే దహించడం, తపించడం, అని అర్థాలు కార్య 
కారణ సంబంధం మూలంగా ఇక్కడ తాపానికి కార్యమైన దప్పి, దాని 
ఉపశమనానికి మార్గమైన పానీయం అనే ఆర్థాలు ఏర్పడ్డాయి. అలాగే 
ఆకార సాదృశ్యాన్ని బట్టి సూది, మల్లు అనే పదాంకు ఇంజెక్షన్‌ 
పరికరం, గడియార పుముల్లు రూఢి కెక్కాయి భారవి రచించిన కిరా తార్జు 
నీయ కావ్యానికి 'భారవిి అనీ, మాఘుడు రచించిన కికుపాలవధకు 
'మాఘిమనీ, అమరసింహుడు కూర్చిన సంస్కృత నిఘంటువు 
“నామలింగానుశాసనానికి' “అమరిమనీ ఇదే రీతిలో వాడుక లేర్చ్పడ్లవి 
“ఆయన గంగిగోవండీి, “వీడు గుంటనక్కసుమీ”, “పీడ్తు పెద్దపులి”, 
'ఆవిడ గజ్జెల గుర్రం “ఆమె కైకమ్మ, “ఈమె చ్మితాంగి, “ఆది 
మంధిరి, “ఇది తాటకి, “వాడు కుంభకర్ణుడు' వీడు బకాసురుడు", 
“వాడసలే విశ్వామితుడు', “వానికితోడు వీడొకడు నక్ష్మ్యతకుడు” -ఇలాంటి 
పలుకుబళ్ళలో గుణసామ్యంవల్ల ఆ యా జంతునామాలతో, పౌరాణిక 
వ్యక్తులపేర్లతో సమకాలికులను వ్యవహరించడం సర్వసాధార ణం సద్యః 
స్పూర్తి కొరవడ్డ వ్యక్తిని “ట్యూబ్‌లైట్‌ గా'డరి పిలవడం [కియాసామ్యం 
“మూడు కొప్పులొకచోట కలిస్తే * అని అవయవాన్ని ఆవయవిగా 
చెప్పడం జరిగింది “అరవ అంటే తమిళనాడులో ఉ త్తరదిక్కున తెలుగు 
నాటికి పొరుగునగల ఉత్తరార్కాడు మండలం = ఆరవై నాడు - లోని 
పార్యతేయులై న ఒక తెగజనులకు పేరు సముదాయంలో ఏకదేశమైన 
'అరవి శబ్దం మొతం తమిళులకు పర్యాయవాచిగా తెయగులచే వాడబడు 
తున్నది “కంచి యరవతల సమాస్తుఖడలతలు ' అని శ్రీనాథుని 
(పయోగం ఆలంకారిక ౩ లిలో ఉపమానోపమెయాలు తారుమారవడం 
కూడా లేకపోలేదు “కత్తుంతో పొడుచు” అన్న ఉచ్చారణభాగానికి “తీక్ష 
దృష్టితో చూచు” అని అర్థం 
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లోకనిరు క్తి = పదాల చ్యత్పతులు స్పష్టంగా తెలియనప్పుడు 
పామరులూ, అ పతిభులై న పండితులూ కొత్త వ్యుత్పత్తులను ఊహించి 
(పతిభాషి-చడాన్ని జననిరుక్తి లేక లోకనిరుక్తి (folk etymology) 
ఆంటారు అత్తెసరు ఆకాశరామన్న నారదసింహాచలం మొదలై న వాటిని 
లోకనిరు కికి కొన్ని ఉదాహరణగా ఉట్టంకించ వచ్చు పెట్టిన యెసటికి, 
పోసిన బియ్యానికీ సమ్మసరిగా అతిపోయే_ట్లు పోసిన నీరు ఆ త్రెసరు 
కానీ, బద్దకం ముదిరిన అత్తగారు పె ఎసరు అని గమ్మత్తు వ్యుత్పత్తిని 
కల్పించడం జననిరుక్తి కలియు, కూడు అనే అర్థాయగల “అత్తు' [కియా 
ధాతువునకు కృదంతరూపమే ఆత్త అని ఒక వ్యుత్పత్తి ఆత్త అంటే 
మగని తిల్లి లేక భార్య తల్లి అని అర్థం వాస్తవంగా తెయిగునందలి ఈ 
అత్తు కిన్నడంలోని హత్తు/పత్తు నుంచి ఎరువు తెచ్చింది హకారాది రూపం 
లోని ఆదిమ హల్లు లోపించగా ఏర్పడ్డ ఆజాదిరూపమిది కన్నడంలోని 
హత్తు [పత్తు తెలుగులో [గహించు, స్వీకరించు అనే ఆర్థాలుగల “పట్టు” 
ధాతువునకు జ్ఞాతిరూపం అంతేగాని ఇరువంకల బందుగులను వై వాహికొది 
సంబంధాలవ “లిపే వ్యక్తి ఆనే వుత్పత్తి సుపరీక్షితంకాదు, వట్టి 
జననిరుక్తి ఆకాశనామ్న - ఆకాశం సేరిటివాడు అంటే అసలే ఆడా 
పొడా లేనివాడని ఆర్థం ఇది రామనామ (ప్రభావంవల్ల ఆకాశరామన్న గా 
వాడుకి పడడం జననిరుక్తి విశాఖపట్టణం చేరువలోగల సింహాచలం 


కొండదిగువనగల ఒక రై ల్వేసేషన్‌ “నార్త్‌ సింహాచలం”, “సింహాచలం 
నార్త్‌' అని ఒకనాటి వాడుక ఇది జనుల నోళ్ళలోపడి నార్త్‌ సింహాచలమై 
North అన్న ఇంగ్లీమ పదం గూర్చి తెలీని పామరుల దేశీయ పండితుల 
కల్పనలో ఇది నారద సింహాచలమై దేవర్షి నారదుడు (పతిష్టించిన 
సింహాచలమన్న వివరణతో నారద సింహాచలంగా వాడుకకెక్కడం 
జననిరు క్తి 

ఇలాగా ఎన్నెన్నో మాటలు వింతవింత అర్థాలలో విపరీతార్థాలలో 
మన చెనిసి పడుతుంటాయి 


తెలుగువారి ఇంటిే మర్లు 


“ఊ రెయ్యాది ? నీపురుపరి, 

శ్చీదో? సూరకవి, ఇంటిపే? రడిదము వార్‌, 
మీరాజు? విజయరామ :'మ 

హోరా, జతడేమి సరసుడా? భోజుడయా!” 


(కీ శ్‌ పద్ధెనిమిదో శతాబ్దినాటి ఆడిదము సూరకవి అట్టు పుట్టాన 
వాళ్ళను గూర్చి ఆనాటి ఒక కవికీ, అడిదము సూరకవికీ జరిగిందని 
సాహిత్య చర్మితకారులు థావిస్తున్న వాకోవాక్య విన్యాసాన్ని తెలిపే ఈ 
చాటు పద్యంలో ఇంటి పేరు (పస క్తి వచ్చింది ఇంటిపేరునే కుటుంబ 
నామమనీ, గృహనామ మనీ, వంశ నామమనీ ఆటూ ఇటూగా పేర్కొనడం 
కద్దు ఇలా దేశకాల కుల జాతి వస్తు వ్యక్తి పరిచ్చేదమన్నది వ్యవహార 
సౌలభ్యం కోసం రూపించుకున్న ఒకానొక గుర్తు మాత మే 


నవ్యభాషా విజ్ఞానంలో సంజ్ఞానామ విజ్ఞానం (0100251105) 
ఒక ముఖ్య విభాగం గృహనామాఎా, వ్య క్తినామాలూ, పట్టపు పేర్లూ, 
స్థలవాచకాలూ, సరిత్సాగర వాచకాలూ మొదలైనవి ఇందలి కోన్ని 
ఆంతర్మిభాగాలు మానవసమాజంలో ఒక వ్య క్తి నుంచి మరొక వ్యక్తిని 
వేరుచేసి “ఫలానా' అని నిర్దేశించడానికి వాడే సంజ్ఞావావకమే వ్య క్తినామం 
అలాగే ఒక కుటుంబం నుంచి మరొక కుటుంబాన్ని వేరుగా గు ర్రించడానికి 
ఉపకరించే భాషా సంకేతమే ఇంటి పేరు వ్యక్తులనూ, కుటుంబాలనూ, 
కులాలనూ ఉప కులాలనూ, తెగలనూ, శాఖలనూ, జాతులనూ, ఉపజాతు 
లనూ ఇది ఇదీ, ఇవి ఇవీ అని నిర్ధిత జనసమూహాలనుంచి వేరుపరిచి 


తీ 
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వ్యావర్త రకంగా నిర్దేశించడా కి కొన్ని కొండగురులు తప్పనిసరి ఇలాంటి 
గుర్తులలో ఇ టిపేరొకటి 


సామాజిక వ వస్థలో కుటుంబం మూల పాతిపదిక శ [(పాధమిక 
ఘటికిం ఇంటాయనతో కలిపి ఆయన పెళ్ళాం పిల్లలూ, తల్రిదండులూ 
మొదలైన పోష్యవర్షం కుటుంబమని సామాన్మార్థం రి సంబంధమో 
ద_తతానుబంధమో వె వాహికానుబంధమో కల వ్యక్తుల సముహం 
కుటుంబం అని స్థూంంగా చెప్పవచ్చు సజాతివృక్ష మృగాదుం సమూహా 
లను సెతం కాత ఆయా శాస్త్ర వేత్తలు పేర్కొనడం మామూలే 
సంఘజీవులై న మానవుల నై తీక భౌతిక, మానసిక, సామాజికావశ్యకాల 
కోసం పరికిల్పితమైన విస్తృత వ్యవస్థలో ఒక భాగమిది మాతృస్వామిక 
(పాధాన్యం దృశ్యాదృశ్యంగా కన్చిస్తున్ననూ పితృవంకీ యతమీద 
రూపొండిన కుటుంబ వ్యవస్థయే తెలుగునాట [పచురంగా వ్యా ప్తీలో 
ఉన్నట్లు స్పష్టం 

తెలుగువారి ఇంటి లుర్లు రకరాలుగా రూపొంది 'పెంపొందినట్లు మనం 
గుర్తించవచ్చు బహుకాలం నివసించిన స్టలవాచకాలమీదగానీ (పసిద్దలెన 
మూలపురుషు ల వ్య_క్తినామాల మీదగావీ, ఆయా యుగాలలో ఆయా 
కుటుంబాల కూటస్టులు [పదర్శించిన విద్యావిికమ వితరణాది విశిష్ట గుణ 
గణాలవ్సుగానీ, అవలంబించిన ఆచార విచారాలవవ్రగానీ, ఆశ్రయించిన 
వృతి పవృత్తులవుగానీ ఇంకా చిబరమల్లర ఆమాంబాపతు రీతుంవల్లగానీ 
ఇంటిపేరకు రూపకల్పన జరిగినట్లు  విశ్లేషించవచ్చు 

మొదట స్థలవాచకాం క పె ఏర్పడ్డ ఇంటిపే ర్త తీరుతెన్నులను విహం 
గావలోకనం చేద్దాం పసంగప పరిధినీ, [గంధవి స్తరఖితిసీ దృష్టిలో 
పెట్టుకొని ఒకో రీతికి రెండు ము డు ఉదాహరణలు మాతం స్టలవాచకాల 
ఉ_తరభాగాల అకారాద్యను[కమంలో రుప్తంగా వాటి వ్యుత్పత్తి వివరణలతో 
పాటు | పదర్శించడం జరిగింది ఇది మాంరివటికయే గాని సమ్మగం కాదు 
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అద్దంకి, రోణంకి, పోణంగి, మున్నంగి _ మెదలైన ఇంటి పెర్టలో 
ఉ_తరభాగాలై న వ అంకి/ - అంగి అంచు లేక సరిహద్దు సూచకాలు 
భ|దాచలం సింహావలం =లలోని-అచంం, భ దాది, హేమాది-౦లోని- 
ఆది పర్వతార్థకాలై న సంస్కృ కపదాలు ఐదుకల్లు తనకల్లు కొక్క-ంటి, 
బొమ్మకంటి, వెన్నెలకంటి, కప్పగల్లు, కురుగంటి, మాగంటి - లలోని- 
కల్లు/ కంటి, గల్లు] గంటి తెలుగులో శిలార్థక మైన కెల్చునుంచి ఏర్పడ్డవి 
పాల్కురికి, చీకలగురి*, చేళ్ళగురికి పొఅలోని కురికి / _గురికి, కేసన 
కరు, బోడసకు[రు, చిలంకు_ర్తి, చీమకుర్తి కుందనగుర్తి - లలోని 
చివదిభాగాలు అల్ఫార్థకిమైన జ కురునుంచి రూపొందినవి నడకుదుటి, 
నెలకుదుటి = లలోని - కుదుటి కుదురునుంచి ఏర్పడింది ‘కొంకుదురు'లో 
మార్చు లేదు ధనికొండ, రాటకొండ, పెనుగొండలలోని ఊత్తరభాగాలు 
తెలుగు కొండి నుంచి వచ్చినవి ఆళ్ళగడ్డ, పులిగడ్డలలోని _ గడ్డ మెట్ట 
లేక చిన్న దీవి అనే ఆరాలు కలది బూదగవిలోని = గవి సంస్కృత 
గుహా శబ్దభవం ఉదయగిరి, చిప్పగిరి, భువనగిరిలలోని “గిరి సంస్కృతి 
శబ్దం రామనగుండు, కొదమగుండ్ల జెట్టిగుండ్ర లలో-గుండు కనిపిస్తుంది 
బెళుగుప్ప, ముదిగుబ్బ, బూదిగుమ్మ లలోని చివరిరూపాలకు సంస్కృత 
గుహా శబ్దభవంగా [పాకృతాలలో కనిపించే = “గుంఫ' మూలమూర్తి 
తోకితిప్ప, భైరవానితిప్ప, వాకతిప్పలలోని - తిప్ప దిబ్బ చిన్నమెట్ట 
అన్న అర్థాలు కలది మొగల్తు[రు, ఆదుర్తి, కుందుర్తి, 'పెందు రి-లలోని 
ఉత్తర భాగాలు చిన్న వాగుల నడిమి దీవి ఆన్న అర్థాలు కల తెలుగు దేశ 
రూపం-తురు నుంచి ఏర్పడ్డాయి ఆమళ్ళదిన్నె పలకలదిన్నె -లలోని దిన్నె 
తెలుగు తిన్నెనుంచి రూపొందినది కొల్రిపర, విప్పర్ల, కాకపరు, బల్లిష్మరు 
తగ్గుపర్తి, పుట్టపర్తి, దగ్గుబ[రు, పెంబ_ర్తి-లలోని చివరిభాగాలు బయలు అనే 
అర్హంగల తెలుగు ప|రునుంచి ఏర్పడ్డవి ఉండబండ చాకిబండ, పాటిబండ్ల - 
లలోని బండకు బండరాయి అని అర్థం గూటిబయలు, మర్హబయలు-లలోని 
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చివరిభాగానికి పెద్దమెదానమని అర్థం తిరుమల, సి గనమల-లలోని 
“మల పర్వతసూచి కందిమళ్ళ తడకమళ్ళ గరిమెళ్ళ తురిమెళ్ళ- 
లలోని చివరిభాగాలు తెలుగు “మడి'కి బహువచన రూపమైన “మడులికు 
రూపాంతరాలు బండారులంక వక్క_లంకలలోసనిది డివి అనే ఆర్థంకల 
సంస్కృత లంకా శద్దానికి తత్సమం ఇందాకా చెప్పినవన్నీ 
భూసంబంధులు 

ఇక జలసంబంధులు = కౌలుట్ల, పిల్పుట్ట, మరుట్ర-లలోని చివది 
భాగం తెలుగు 'ఊటికు బహువచనరూపం పాలకోడేరు, తెన్నేటి, పాలేటి, 
చివరిభాగాలకు తెలుగులో నదీవాచకమైన ఏరు మూలమూ ర్రి పమిడికాల్య, 
వంకరాసికాల్వ వంటి (గామనామాలలోని కాల్వ తెలుగుకాలువ తూముకుంట, 
దురదకుంట, కవకుంట్ల, దూఎగుంట,ఎ| రగుంట్ట రూపనగుంట్ల-లలోని చివరి 
భాగాలకు మూలం తెలుగు ‘కుంటి అఆడివికొలను, వావిలకొలను, పాల 
కొల్లు గండుగొలను, మాడుగొల్లు-లలోని చివరి భాగాలు తెలుగు “కొలను” 
నుంచి వచ్చినవి శివకోడు కలుగోడు, వెలుగోటి-లలోనిది నీటిపల్రం అనే 
అర్థం కల “కోడు' కొత్తచెరువు, రాచర్చ, గాడిచెర్ద, చలంచెర్ల చేజెర్హ, 
జడ్చెర్ల, నలజెర్ణ-లలోని చివరి భాగాలకు మూలం తటాకార్థక మైన చెరువు 
నగరుడోణ, బెళడోణ-లలోని “డోణి కొండమీది నీటిగుంట అనే అర్థం కల 
తెదుగు “దొనికు రూపాంతరం ఉప్పునూతల, నే_నూతల రావి నూతల 
లోని ఉ తరభాగం తెలుగు “నూయికి బహువచనరూపం గడుపూటి నందం 
పూండి, జక్కంపూడి, మళ్ళపూడి, జాగర్లమూడి, నెదురుమూడి-వీటిలోని 
చివదిభాగాలు చిన్న పంటకాలువ అనే అర్థం కల 'హపూండి'నుంచి రూపొంది 
నీ కాశీబగ్గలోని 'బుగ్గికు నీటి ఊట ఆని ఆర్థం కడదరబెంచి, ఆమంచ 
[ఆవంత్స, కట్టమంచి, కూచిమంచి, పార్యంచ - వీటి చివరివి ఏటిదొరువు 
లేక జలదారి అనే ఆర్థంకల 'బెంచినుంచి వచ్చినవి న్జమడ, వాకమడ 
లలోని “'మడి'కు చెరువుతూము అని ఆర్థం జమ్ము లమడక, పూడిమడకల 
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లోని *మడక* నూతిమడుగు, రాచమడుగులలోని “మడుగు'కూడ జలాశ 
యార్థకాలు ఏరు, చెరువు మొదల్లైన వాటిలో దిగడానికి ఏర్పరిచిన తావు 
అనే అర్జంకి ల రేవునుంచి తాళ్ళరేవు, వా డేవు ఓగిరాల, చెర్విరాల, దుగ్గి 
రాం-లలోని- రేవు/రాలఎ ఏర్పడ్డాయి కపిలవాయి కలువాయి మెళ వాయి 
-లలోని-వాయికి జలాశయాల ముఖద్వారం అని అర్థం కప్పలు వాయి 
(ఓడలు నిలిచే తావు) నుంచి కిపిఎవాయి, కబళవాయి రూపొందాయి చోళ 
సంద్రం, నాగసం[దం తిమ్మసము[ దం, బొమ్మసము దం-లు పెద్ద 
జలాశయాల ఒడ్డున నిర్మితమైనవి “సం[దం' సంస్కృత సము కథ 
శబ్దానికి వికృతి అనంతసాగరం, రామస్నాగం- మొదలై న స్థలవాణచకాల 
లోని-సాగరం/-సాగం కూడ సంస్కృత రూపాలు (పకరణాన్నిబట్టి 
పెద్ద చెరువుల గట్టున ఎంసిన పచెవట్టు-ని ఆర్థం 


చింతి, తంగేటి, నిమ్మ (ల) బలుసు, మద్ది మరి, మామిడి, 
మొగలి, రావి, రావుల, రావిచెట్టు మొదలైన ఇంటిపేర్లు తరులతాగుల్మ 
వాచకాలమై రూపెత్రినవి 


ఇక మానవ కల్పితాలై న ఇతరాంళాఎ విషయం చూద్దాం ఆనేక 
(గామ నామాల చివర కన్పించే ఆగహారం ఏకభోగంగానో, గణ 
భోగంగానో మూర్తి నందిన |బహ్యస్వం కందుకూరి, నందమురి, 
గూడూరు, ముండ్లూరులలో తెలుగు “'ఊరున్నూ, దీని జొషవిభక్తిక 
రూపమున్నూ కన్పిస్తాయి గండికోట పెంటకోటలలోని కోట దుర్గారకం 
జనగామ, నందిగామలలోని “గామి (గామ శబ్దానికి వికృతి ఎరగడి, 
రూఎనగుడి - వీటిలోషి గుడికి జనావాసమని ఆర్థం మోక్షగుండం, 
రాకుగుండంలలోని గుండం సంస్కృత “కుండ” శబ్ద భవం దుమ్ము 
గూడెం, పంగిడి గూడెంలలోని గూడెంకు ఆర ణ్యకుల పల్లె ఆని మౌలి 
కారం కాకిర్ణతోట, పెందోటలలో తోట కనిపిస్తుంది కళ్యాణ దుర్గం, 
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రాయే దుర్గంలలో సంస్కృత దుర్గం కన్పిస్తుంది చెంగల్పట్టు పూతల 
పట్టు చం్యడుపట్ల, మద్దిపట్ర-లలోని - “పట్టు నివాసార్ధకి ౨ కాళెపట్నం, 
బుక్క-పట్నం మొదలై న వాటిలోని పట్నం నీటి ఒడ్డున గల వాసస్థానం 
“పట్టణం” నుంచి ఏర్పడ్డది చుకి్కిపలి, రాళ్ళపల్రిలలో సంస్కృత పల్లి" 
కన్నిస్తుంది తాళ్ళపాక మండపాక, పుతుంబాక దుబ్బాకి, చెంగంబాకం, 
నంబాకం, వేంబాకం, ఉపమాక పెనుమాక -లలొ గుడిసెల గుంపు అనే 
ఆర్థం కల “పాకి” కన్పిస్తుంది తమిళంలో 'పాక్కమ్‌' దీని జ్ఞాతిరూపం 

పనప్పాకం నుంగంబాక్క_ం మీనంబాక్క_ం, పరశువాక్కం మొదలె నవి 
తమిళంలో స్థలవాచకాలు కోటపాటేి గుడిపాటి దగ్గుబాటి, ఎంమాటి, 
తూమాటి (ఒతూబాడు చతూంబాడు)లలోని చివరిభాగాలు - పాడునుంచి 
రూపొందినవి రాచపాశెం, గూళపాళ్ళంలోని చివరిభాగాలు చిన నల్లి, 
దండువిడిసే చోటు, సామంతుని నిలాసం వంటి అర్జాలుకల “పాళయంి 
నుంచి ఏర్పడ్డవి గాండ్ల పెంట పాచిపెంట జగ్గంపేట, రాజం పేట=లలో 
కనిపించే పెంట/-పేఓలు శాఖానగరార్థకాలు _బిజాపురం, వంగీపురపు, 
ధర్మపురిలలోని చివరిభాగాలు పురశబ్ద సంబంధుయు పిండి[పోలు, 
రాయ పోలు, చేబోలు సిడు[బొలు, చనుమోలు, ఒంగోలు, బేతవోలు, 
భీమడోలు - లలో పట్టణార్థక మైన (పోలు శబ్దమూ దాని వికృతులూ 
కన్పిస్తాయి కరకు ముక్కుల, నిడుముక్కల, పమిడిముక్కల మొదలగు 
వాటిలోని - ముక్కల మూడు జనపదాల పొలిమేరలు కలిసేచోటు - 
“ముక్కల్లు” నుంచి ఏర్పడి ఉండవచ్చు కొత్తవలస మునగవలస.-లలోని 
'వలసికు ఇతర (పాంతాంనుంచి వలసవచ్చి జనులు విడిదిచేసిన చోటు 
ఆని అర్ధం చావలి, పెరవలి, కురుమద్దాలి, కొడాలి, తెనాలి-లలోని వలి/ = 
ఆలికి దారి ఆనే ఆర్థం కల [ప్రాచీనరూపం “వటి ము లమూరర్తి 
చదలవాడ, నందివాడ, కోరాడ, డొంకొడ-లలో సంస్కృత “వాటి శ బ్బభవ 
మైన [పాక్సతరూపం “వాడ' కన్పిస్తుంది ఆకివీడు, కిలచవిడు, ఆర ఏటి, 
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కొండవీటి. వంటి ఇంటి పేర్లలో విడిదిపట్టు అనే ఆర్థంకల తెఎగు “వీడు 
కనిపిస్తుంది 

బహుకాల నివాసం, గురుకుల విద్యాభ్యాసం, తరచుగా చేసిన 
యా(తలు, గురుపరంపరా (ప్రభావం మొదలై నవి కారణాలుగా అయోధ్య 
కంచి, కాళహస్తి, కాశీ, తిరుపతి, తిరుమల, ద్వారక, ప్రయాగ, బృందా 
వనం, భ(దాచలం, మహానంది, యాగంటి, వనారస, వారణాశి, శ్రీరంగం 
(శ్రీశైలం = వంటి మేత నామాలు కొందరి ఇంటి పేర్లు గా వాడుకి పడ్డాయి 

“వస్తుతం నివసిస్తున్న జనావాసానికి ఏ దిక్కునుంచి వలసవచ్చి 
స్థిర పడ్డారో ఆ వైనాన్ని సూచిస్తూ “తూర్పు, “పడమటి' అన్న దిగ్వాచ 
కాలు కొందరి ఇంటి పేరుగా చలామణీ అవుతున్నాయి ఆ యా జనపదా 
లలో నివాసగృహాల ఉనికినిబట్టి “తూర్సింటి' “నడిమింటి', *పడమటింటి 
“పె ఇంటి", మూలింటి, *ఐజారింటి, సావడింటి అనీ, పరిసరాలననుస 
రించి ఊరివాకిలి, కొండకింది, కొండమీది, గడ్డమీది, గుడికాటి, చింతకింది 
పాటిమీది, పాతర్షగడ్డ, బావికొటి, బావిగడ్డ, బడాయి దగ్గరి, వేపమానింటి 
కోట్లో (కోటలో), దొడ్డ, దొడ్డో (దొడ్డిలో), వంకలో, చర్చ (చెరువులో), 
బయటిగేరి, సందింటి, సందులో అనీ కొన్ని ఇంటిపేర్లు వాడుక కెక్కాయి 
నివాసాం నిర్మాణ సామ గినిబట్టి, రీతినిబట్టికూ డ గారింటి, పిన్నింటి, 
మిద్దింటి, మిద్దె, కొట్టం, గుడిసె, పందిరి, మాడీ ఇంటి (మేడ ఇంటి) 
మొదలై నవీ, ఇళ్ళ నిర్మా ణకాలపు పూర్వాపరాలనుబట్టి కొత్తింటి, పాతింటి 
అన్న వీ ఇంటి పేర్లుగా వ్యవహరించ బడుతున్నాయి 

కొన్ని ఇంటి పేర్లు (పసిద్ధులెన కొందరు మూలపురుషుల పేర్టమీద 
రూపొందాయి అసలు పేర్లను అటుంచి ఆయ్యగారి, ఎర్రన్న గారి, 
పుల్చ్లమ్మగారి, మాదయగారి మొదలైనవి వాడుకలో మన మెరిగినవే 
ఆదిత్యుని, కాశీనాథుని, గోపాలుని, పరశురాముని, బలభదుని, మహాదేవుని, 
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రాజశేఖరుని, లింగనమఖి, శివదేవుని అన్నవి మూలపురుషు ల పేర్ల పె 
ఏర్పడ్డ ఇంటపేర్ణలో కొన్ని బొమ్మరసు, వైజరను చ|కావధానుల, 
మాణిక్యావధానల, ఆనపోజు ఎరోజు, ఎలకూచి పోతుకూచి, 
ముదగని నరగొని, అనగాని జానగాని, రేగాని, నల్హ్దగోని, రామగోని, 
ఇటిగౌని, పెదగౌని, కాశీచయనుల, మల్హాజెట్టి రామాజెట్టి, |[బహ్మ జోస్యుల 
వల్రభజోస్యుల అయ్యదేవర, సూర్యదేవర , ఆప్పాద్యేదుల, యశ్రావ్వేదుల 
గోపినీటి కేతిసిడి, తిప్పినీడి, అక్కి న, బిక్కిన, గంగినేని, సాదినేని, 
ధనపండా పురిపండా, అనంతపంతుల  పరశురాముంతుల, దామోదర 
పాాతుని, బలభదప్మాతుని చెళ్ళపిళ్ళ, మరుపిళ్ళ, గౌరిపెద్ది, మాధవపెద్ది 
అన్నాపగడ తల్లావగడ అన్నాబత్తుని తాళాబత్తుని, దాడిబోయిన, 
ము[దబోయి*, కాశీభట్ల, విష్ణుభట్ట, దండిభాట్ర పుల్లాభొట్ట, లచ్చుభుక్తి, 
చినమల్లు, రాచమల్లు, మహావతయాజుల, వాజపేయయాజుల, కొమ|రాజు 
బసవరాజు మాణిక్యారావు వసంతరావు కొమ్మారెడ్డి వాసిరెడ్ధి, 
తలావజ ల రామావజ ల, చలసాని 'పెమ్మసొాన తలిసెటి, పినిసెటి, 
౧ యి యు అ న 
ఆయలసోమయాజుల, పద్మనాభ సోమయాజుల మొదలైన ఇంటి పేర్తలోని 
పూర్వుభాగాఎయ వ్య క్తివాచకాలు, చివరిభాగాలు ఆయా వ్యక్తుల వృత్తి 
(పవృడత్తి సూచకాలు చివరి భాగాలైన - అరసు, - అవధానుల, -ఓజు, 
కూచి, -గని/-గాని/గొని/-గోని/-గౌని (గౌడని), - చయనుల, -జెట్టి, 
జోస్యుల, -దేవర - ద్వేదుల, -నీటి | -నీడి/ - నేని (నాయని 
దనాయుడు), = పండా, = పంతుల, = ప్మాతుని, ప పిళ్ళ, అ పెద్ది, 
పగడ, - బత్తుని, బోయిన - భట్ట/ - భొట్ట, -భుక్త, - మల్లు, 
-యాజుల, రాజు -రావు, -రెడ్డి, - వజ్ఞల, =సాని, (చుశేణి, సాహిణీ 
ఇసాధనీ) - సెట్టి, -సోమయాజుల అన్నవి ఆయా కుటుంబాల ముల 
పురుషుల వృత్తి |పవృత్తుల పరమైన విశిష్టతలను తెలిపే పట్టపు పేద్ద 
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ట్టపు పేర ఇంటి పెర్దుగా కొన్ని చోట్ల చరామణి అవడం కద్దు 
రుతోటే ఒక (పసిద్ధ వ్యక్తి [పచుర పచారాన్ని హి _నపుడు 
తని సంతతివారకి ఇంటపెరుగా సం|క్రిమించి స్థిరవడడం కూడ 
సహజం! అవధానుల ఆచార్హ, గవిని, గౌడు చౌదరి, జెట్టి జోన్యుల, 
దీక్షితుల, నాయని, పటేఎి, పంతుల, పాటీలు, పాంయాజు పిళ్ళా, బట్టు, 
బత్తుల, భట్టు, మం|తి రావు రెడ్డి, వజ, వజ్ఞృల సాహిణి, సెట్టి, 
సోమయాజుల మెదిలై నవి వ్యకినామ భాగం లోపించి, పట్టపు పేర్లు 
శేషించినవి “మంతిపగడ'లో సమానార్థకాలై న రెండుపదాలు పునరు క్రిమై 
ఇంటిపేరుగా రూపొందడం విశేషం 


కొన్ని కొన్ని సందర్భాలలో ఇంట పేరు మరుగి నపడి, కొన్ని 
కులాల, తెగల, వృత్తుం పేర్తే కొందరి ఇంటిపేరుగా (పచుర పచారంలోకి 
రావడం కనిపిస్తుంది ఆది ఆంధ ఆరె, ఆసాది, ఈడిగి, ఉప్పర, 
ఎరకల, కటికి/ కట్టికి కమ్మ, కమ్మర కంసల/8ంసాలి, కాపు కుమ్మర 
కురుబ, కొరిచె, కోమటి, గవర్ల, గాజుల గాండ్ల, గొరగ, గొల్ల, చాకల, 
చిప్పిగె, జక్కుల, జంగం, జీర్ద, తంబళ్ళ, తాపీ, దూదేకుల దొమ్మర, 
నంబి, నేసే, పింజిరి, పూజారి, బ|టాజు, బలిజ, బెస్త, బోయ, బై నీండ్ల, 
మంగలి, మాదిగ, మాల, ముచ్చిగి? మేదరి, రనప్వుత, వడ్డె వడ్డ, సాలె, 
సాహిణి, హరిజన మొదలై న ఇంటి పేర్లు జనుల వాడుకలోనే కాక ఓటర్థ 
జాబితాలలోనూ, సర్కారు గెజెట్టలోనూ కనిపిస్తాయి 


ఆ యా కుటుంబాల వాది పూర్వ పురుషులు అవలంబించిన వైదిక 
లౌకిక వృత్తుల ఆధారంగా ఏర్పడ్డ ఇంటి "పేర్లు కొకొల్పలు బుగ్వేది, బుగ్వే 
దుల, చతుర్వేదుల, తియ్యాళి/ త్యాడి (|తిపారీ), తివేదుల, ద్వివేదుల, వేదం, 
వేదాల, వేదుల, శ్రీభాష్యం, సామవేదం మొదలె నవి ఒకనాటి వేద విద్యా 
పవీణుల ఇంటి పేర్లు అవధానం, ఉప్మదష్ట, కప్పగంతుల, కాణాదం, 
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జటానల్లభుం పన్నాల, భాట్టం, భాష్యకార్హ భాష్యం, మహావతయాజుల, 
వాజపేయుల  వాజపేయయాజుల శ్రీపాద షడ్డర్శనం మొదలై నవి 
అధ్యయన ఆధ్యాపనాలలో, చెదిక మం[త వ్యాఖ్యానంలో నిష్టాతులై నవారి 
ఇంటి పేర్చ ఆవ్షకాల, ఉపాధ్యాయుల చదువుల, నైషధం, పంతుల, 
పురాణం, భారతం భారతుం మూలఘటిక వె యాకరణం, వ్యాక రణం 
మొదలె నవి కావ్యపురాణ పరన పవచనకారుల శాస్త్ర విద్యాచరణ| పచా 
రణాచణుల సంతతికి చెందినవారి గృహనామాలు అగ్ని చో తం అన్న దాత 
ఆన్నదానం అయాచితం, కాం జ్ఞానం గడియారం జంధ్యాల, జల 
సూతం, దర్భముళ్ళ పంచాగ్నుల, సంధ్యావందనం సన్నిధానం మొదలై 
నవి శాస్తో9 క్తి కర్మాచర ణంలో (పసిద్ధి పొందిన వారి వారసుల ఇంటి పేర్టు 
యోగవిద్యారాధకటా షణ్ముఖ ము[దాసాధకులూ ఐనవారి ఇంటి పేరి గా 
షణ్ముఖి' వాడుకవడి ఉండవచ్చు ద్వాదశి శనివారపు - తిథివారాల పె 
రూపొందిన ఇంటి పేరు ద్వాదశిని భదతిధి అంటారు దైవజ్ఞులు మదన 
ద్వాదశి, విభూతి ద్వాదశి, విశోక ద్వాదశి - మొదలైన పుణ్య తిధులలో 
శ్రాస్త్రో క్ర (వతాచరణ నియమంగల వారికీ ఇంటిపేర్లు సం|క మించి ఉండ 
వచ్చు ఇక, శనివార మాహాత్మ్యం గూర్చి వేరుగా చెప్పనక్కరలేదు 


వెనకటి రాజోన్థానాలలో బాహత్తరి (ద్విస ప్రతి) అంటే డెబ్బై 
రెండు రకాల ఉద్యోగి భేదాలుండేవి ఆ యా ఉద్యోగాలలో కొన్ని 
తరాలుగా నియోజితులై నవారి ఇంటి పేర్దు బహు పకారాలుగా రూపొందినట్లు 
గమనించవచ్చు ఆడపం/అడపా, ఆధికార్డ, ఆవసరం /[అవసరాం, కాశ ౦జి, 
కావలి, కొట్టరువు గొడుగు జోస్యం శం తవహి, తలారి దళవాము 
దినవహి, పంచాంగం, పడాల పారా, బండరు / బండరువు / ఒండారు | 
భండారు, మండలి మ డలీకి మంతి,రాయబార్హ రానసం వాయువేగుల, 


AB-10 
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విన్నపాల, వెజ్జు/ వైద్యుల, వేగుల, సమయం, సమయమం తి సముఖం, 
సాహిణి సుంకర/సుంకరి, స్థానం, స్థానాపతి మొదలై నవి ఈ రకంగా 
ఏర్పడ్డ ఇంటిపేర్లు 

ఆ యా కుటుంబాల కూటస్థుల విద్యావినోద విక్రమ (కమ వితరణ 
విశిష్టతలు కారణంగా ఆనాటి పాలకులనుంచి ఆచార్య పురుషు _నుంచి 
పొందిన బిరుదావళి ముఖంగా రూపెత్తిన పౌరుషనామాలు అనేకం తెలుగు 
వారి ఇంటపేర్చుగా కనిపిస్తాయి. పౌరుషం బహ్ముపకారం “శమ యోద్ధా, 
శా స్తేంటోద్దా' అని కదా పురాణవాక్యం! శస్తా9 స్త్ర విద్యా నె పుణ్యం, 
శాస్తారిర్థ విద్యా (పావీణ్యం ఫౌరుషంలో కొన్ని విభాగాలు 

ఆడిదం, అమ్ముల, ఈటె, ఉండేల ( ఉఉండవిల్లు) కటారి కత్తి, 
కత్తుం, కొంతం, గుదే (గుదియ) జానకి (తుపాకి మొ॥ వాటికి నిప్పు 
అంటించే తాడు) తుపాకుల, బందూకు, బాణాల, సింగాడి/బంగిణి మొద 
లైన ఇంటి పేర్లు సమరాంగణ సాధనాల సంప_త్తివల్లగాని వాటి తయారీ 
లోని నేర్పరితనంవల్ల గాని, వాటి (పయోగంలోని సాహస చాక చక్యాల 
వల్లగానీ ఏర్పడ్డవి ఏనుగు ఏనుగుల, గురం గురాల, వీరగంధం 
మొదలై న ఇంటిపేరు అసమాన ధైర్యకౌర్య స్థాహసాయి (ప్రదర్శించి, 
వాటికి గుర్రింపుగా సమరాంగణ కళాధురీణుయా గుణగహణపారీణుయూ 
ఐన ఒకనాటి (పభువుల నుంచి పొందిన పురస్కారాలకు స్మృతిచిహ్నాలు 


అమృత కవి, ఆశుకివి, కవిరాయని, కవుం, ఘోరకవి, చి(తకవి, 
దిట్టకవి, నిదానకవి, నిమిషకవి, పౌఢకి వి, బంధకవి, భదకివి, భారత 
కవి, మధురకివి, వరకవి, వర్ణకివీ, వార్తకవి విరాట్క-_వి, శృంగారకవి, 
(పబంధం (పబంధాంకం, పమిడి ఘంటం / పైడిఘంటం, శతఘంటం మున్న 
గునవి విమల విద్యాభారతి వల్లభులై న | పభువుఎం సభాంతరాలలోగాని, పరమ 
వివేక సౌరభ విభాసితాలైన పరిషత్తులలోగాని, పరిఢవించిన కవితా విద్యా 
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వినోద (క్రీడలమూలంగా ఆయా విద్వత్కవులకు సువర్ణ ఘంటా వెంంణ గండ 
'పెండేరాలతోపొటు సం[కమించిన బిరుదావళిపై రూపొందిన గృహనామాలు 
అమరవాది చలవాది, మంతవావి, మహావాది, కొలాహలం, రుంరూ 
మారుతం, నిరాఘాక ౦, పరాంకుశం, (పతివాది భయంకరం, బడబాగ్ని, 
మీసరగండ మొదలై నవి ఉద్భట వివాద పౌఢి = పరపక్ష సిరాకరణ 
స్వపక్ష సంస్థాపనలతో - (పత్యర్థుంను చిత్తుచేసి, తర్కకర్క-క ధీక లితు 
లైన పేరాధిపతుల/ మతాధిపతుల సన్నిధానంలో గానీ విద్యాదయితులై న 
(ఎుభువుల హజారాంలోగానీ వాదు పెండేరాలతోపాటు మెప్పులందిన వారి 


వారసుల ఇంటి పేర్పు 


ఒగ్గు రించుగంటల, కొమ్ము, గజ్జెల ఘటం, డప్పు, డోలు, 
తప్పెట, తిత్తి, తుడుము, పంబ(ల), భేరీ మద్దెం, రుంజ(ల) వీణ, 
వీరణాల మొదలై న ఇ-టిపేర్లు ఆ యా సంగీత పరికరాలమీద అవతరించి 
నవి. చిత్తారు, చిందు( ల) జక్కు ల, తరంగాల, నట్టువ పదాల 
బయలాట బొమ్మలాట భజన, భాగవతి, భాగవతుల, సుద్దుల, హరిథజన 
మొదలై న సంగీత శిల్పనృత్య కళారూపాలమీదా అశ్వధాటి, [6 మధాటి, 
కళానిధి, ఘనం తోడి పల్లవి బయకార ం షట్కాలం స్వర కాడు, 
స్యరం-మొదలై న లలికకళా పారిభాషిక పదాలమీదా రూపొందిన గృహ 
నామాల ఆయా కిళాసంబంధి రంగాలలో కళాకారులు సాధించిన ఖునతకు 


తార్కాణాలుగా రాణ ౩క్కినవి 


పపపక్షి మృగాదుల పెంపకంవల్లనో, వాటి [క యవ్మికయాలవల్ల5 , 
వాటితో వ్యవసాయం, రవాణావ్యాపారాలు చేయడంవల్లనొ, వాటితో 
కిడాదికాలు నిర్వహించడంవల్లనో ఆయా (క్రూరమృగాలను వేటాడి 
జనులను వాటిబారినుంచి కొపాడడంవల్లనో ఆదోతు_ ఆవుల, ఈగల, 
ఈగా, వఎడ్డ ఎద్దు(ల), ఎనుముల, ఒంటెల ఒంటెద్దు(ల) కి రెడ్డ కాకి, 
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కోడి, కోడెల, కోన/కోనా (చపా గోణ సం గౌః = గొధనం) 
గువ్వల, గేదె(ల), గొ[రె(ల) గొర్ద, చిలక (చిలకా) జింక జితరల, 
జోడావుల, డేగల, డేగా, తెల్లమేకల, దున్నపోతుల, దూడా, నంది, 
నందుల, నల్హమేకల, నల్ర్లటోతుల, నల్రమోతు నెమలి, పంది, పయ్యావుల, 
పాముల, పావురాల, ఎచ్చుకి, పిట్టల, పిల్ర, పులి బ|రె, బొల్లెద్దుల, 
జోడావుల, ముంగి, మేకం, లేళ్ళ, మేకా, వెలుగుబంటి, సింగం మొదలైన 
ఇంటిపేర్లు ఏర్పడినట్లు గా చెప్పవచ్చు పశుపాలన గోలాలన వృత్తుంలో 
సేద పెంపులు గడించిన వారి ఇంటిపేరు కిలారు గోకులం, ఆలమంద 
అనే అర్థాలు గల కిలారం/కీలారం నుంచి వచ్చింది 


కొడవంటి [కొడవలి గాదె గుజ్జుల, గుంటక, గుద్దంటి గొడ్డళ్ళ, 
గొర్తి గొనెల, చిక్కం, తోక (ల) (చువేడితోక), నాగళ్ళ, దుడ్డు, 
పంటేరు, బండి బశ్ళ, మడక మొదలైన వ్యవసాయ పరికరాల తయారీ 
వల్లనో, వీటిని ఉపయోగించడంలో చూపిన నేర్చరితనంవల్లనో వీటిమీద 
ఇంటిపేర్లు ఏర్పడ్డాయి 

అనుముల ఆరుగల ఆళ్ళ కందికిట్టు కందిబ్యాళ్ళ కందుల, 
గుమ్మడి, గోగుల చిక్కుడుకాయల _ చింతగింజల, చేమకూర జొన్న 
జొన్న గింజల జొన్న విత్తుల, మెంకాయల, తోటకూర, దోసకాయల, 
ధనియాల నువ్యుల, పాలకూర, పుచ్చకాయల, పెసల, (పత్తి, మామిడి, 
మామిండ్ల రాగుల వంకాయల, వంగల, వనం, సజ్జల, సెనగల మొదలై న 
ఇంటి పేర్లు చురుపంటల కూర గాయం పె ఏర్పడ్డవి 


ఆతిరసాల, అప్పాల ఆంబటి, అల్సం, ఆవాల ఇంగువ, ఉప్ప, 
ఊరుబిండి, కొ రకూటి, గంటి, చక్కిలం, చక్కిలాల, చల్లా, చింతపులుసు, 
చేబియ్యం జున్ను నూకల నూనె, నేతి, పచ్చిపులుసు పప్పు, పులగం 
పెరుగు, బూరెం, బెల్లం, మజ్జి పులుసు, NE రొధిల, వడియాల, 
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వరికూటి, కొంరి, సంకటి, మొదలై నవి ఆహారపదార్థాల మీదా, ఆ యా 
సంభారాలమీదా ఏర్పడ్డ ఇంటిపేర్లు 

ఆందె (ల), కంకణాల, కడియాల, కంకె, చెవ్వాకుల, దుద్దుల, 
పోగుల, ముక్కర, ముంగర, మువ్యల, లక్కాకుల మొదలైన ఇంటిపేరు 
ఆభుర అ వాచకాల పై రూపొందాయి నీలం, పగడాల, ముత్యం, ముత్యాల 
వ్యజాల వంటి రత్నవాచకాలు, వెడి, బంగారు మొదలైన లోహవాచకాలు 
ఇిరటిపేరుగాను కనిపిస్తాయి 

ఆత్తరు, కస్తూతె, గందోడి, గంధ జవానైజి (ది) పబ్చికపషుృురపు, 
ధూపం, పస్నేరు, పునుగు, బుక్క, బుక్కా బుకి,- ట్ల మొదలగు 
సుగంధ [దవ్యవాదకాం మీవా, చెంగ ౨3, చేమంతు, పువ్వుల, పూత, 
పొన్నపూం, మల. మొదలైన పుష్పవాదకాం మీదా ఇంటి పేర్లు కొన్ని 
వాడుక కెక్కాయి 

కాసు, కాసుల, చిల్లర, రొక్కం మొదలై న ఇంటిపేర్లు డబ్బూ 
దస్కానికి సంబంధించినవి 


కాళ్ళ, గడ్డం, గుండె, గోరు, డొక్కా, నోరి, పిల్లికండ్ర, బు రా, 
బొడు, మీసాం, ముక్కు, మొదలై నవి కొట్టొచ్చినట్టున్న కొన్ని శ రీరావ 
GG మో యు లు 
యవ నిర్మాణ వి?ష్ణతలను పట్టి ఇచ్చే వ్యక్తులమపె రూపెత్తిన ఇంటిపేర్లు 
ఈ ఇంటి పేర్ల (వదర్శనమంతా కొండను అద్దంలో చు పినర్ని 


ఇంటి పెర్ల వూర్వు 


ఆది ఆసఫ్‌జాహీ సల్తనత్‌ నసబ్‌నామా - వంశ పరంపర = లో 
ఆఖిరీ నిజాము హయాము తన ఇలాఖా (పజలను కన్నబిడ్డలుగా ఖావించి 
పాలించిన వెనకటి నిజాం మహబూబ్‌ అలీ ఖాన్‌ (పజల చూపులో నిజంగా 
అబుల్‌ ఫజల్‌ అని అభిజ్ఞుల టూ ఉంటారు. ఆ దరిమిలా తఖ్లు నెక్కిన 
ఉస్మాన్‌ ఆలీఖాన్‌ పితర్యంగా పొందినది రాజ్యాధికార మేకాని పకృతిరంజనం 
కాదు స్వతహాగా అతని బుర్రలో తొలిచేదో, లేక ఎవరై నా చెవులుకొరి కే 
చాడీకోరుల చెడు సలహాలషపె తోచేదో కాని, ఆభిరీ నిజాముకు తెలుగువ్య క్రి 
కనిపిస్తే తత్తరపాటు, తెలుగు పలుకు విసిపిస్తే ఉలికిపాటు, తెలుగులిపి కని 
పిస్తే తడబాటు, తెలుగుదనం వాసిస్తే కలవరపాటు, తెంగు గాలి వీస్తే 


ల! 


గగుర్పాటు తెలుగు సభలంటే గుండెపోటు 


ఆవి సంస్థానం బయట “భారత జాతీయ సమరంి ముమ్మరంగా 
సాగుతూ ఉన్న రోజులు ఛప్పన్నారు దేశాలలో సర్వస్వతం[త పాలకుడు 
కావాలన్న తుర్తి పురీ తపనా సలాకార్లుకాని రజాకార్‌ జత గాళ్ళ వతాసూ, 
ఇతర వి|దోహకారుల ఎ దఘల్‌ బాబజీశక్తుల జులుం జబర్దస్తీ లు తోడుకాగా, 
సంస్థానం తాలూకు (పజలకు గడిగడి గండంగా గడచిన గడ్డు గడియ లవి 
కః ఆట పోట్లకు తోడు అంచెంంచెలుగా జాతీయ సమరపు సెగాపొగా తగిలి 
నిజాం ఇలాఖా జనం రగిలిపొగిలినప్పుడు (పజల ఊహల పె, ఉద్యమాలపై 
ఉచ్చులు మరింత బ్మిరబిగిసేవి బహిరంగ సభలుకాని, ఊరేగింపులుకాని, 
ఉఠత్సవాయికాస క్లుప్తంగా గుప్తంగా నై నా జరుపుకోవడానికి కూడ అన్నీ 
ఓషేవాపేచీలే, అన్నీ తంటాతకరారురే! అనుక్షణమూ ఆదుర్దా, అడుగడుగునా 


ఇంటి పేర మార్పు Lo! 
షన, 


ఆటంకాలు ఎన్నెన్నో (ఇస్తి హారులూ) గపీనిషాన్‌లూ, ఎకరార్నామాలూ 
గైర్‌ ముల్కీ కానూన్‌లూ వగ రాలు జనుల గొంతులకు ఉరితాళ్ళుగా, కాలి 
సంకెళ్ళుగా, నోటి తాళాలగా అమలులో ఊండేవి 

(గంధాలయ కార్యక మాల చేర, సంస్క రణోద్యమాల చాటున, 
సాహితీ సాంస్కృతిక సభల సాకుతో, కవులూ, కళాకారుల సత్కారాల 
మిషతో - ఏ రావిచెట్టు వారింటనో, ఏ హనుమంతరావుగారి భవంతిలోనో 
లేక మునగాల రాజావారి నివాసంలోనో, రంగధామ నాయడుగారి కుటీరం 
లోనో, మరీ ఫరవాలేదనుకుంటే (శ్రీకృష్ణదేవరాయాం[ధ భాషా నిలయం 
లోనో చాటుమాటు సమావేశాలు కార్యక రల చలాకీ తనంతో గప్‌ చుప్‌గా 
జరిగేవి పశ్చిమాం[ధ (పాంతంనుంచో, సాగరాంధ లీరంనుంచో (పజా 
(శేయఃకాములై న నాయకులు నిజాం హద్‌బందీ దాటి లోపల అడుగు పెడితే 
చాలు వారి అంటూసొంటూ గిట్టని బందోబస్తు అధికార వర్గ మూ వారిసిబ్బందీ 
తరతరలాడుతూ వేయికి ళ్ళతో నిఘాపహరాలు చేసేవారు 

సదర దాలత్‌ కోర్టు ఆమీనుల తాఖీదు త్మహిఫ్‌లలో, నాజిరీ ఆదాలత్‌ 
నిగాబానుల ద ఫ్రరీ తహసజ్ట తర్జుమాలలో, తీర్పులివ్వడానికి తైయారైన 
హుకుందారీ హుజూరు కిచే5 దర్వానుల పిలుపులలో కొత్యాలీ సిగాబానల 
నమూదారీ నతాలలో, తార్‌తపారా దఫరీ జవానుల వాకిబులలో ఆం[ధ 
నాయకుఎ పేరు వింతవింత రూపా తో విఎపించేవీ, కనిపించేవే టాగ్‌ 
టూటీపీర్‌ కారీం, పట్టాభయ్‌ సత్తార్‌మియా టపాభాయ్‌ సత్రార్‌మియా 
ఖ్‌ండా వన్థాటప్పాభాయ్‌ 'పెంటాలూ = వంటివి వీటికి కొన్ని ఉదాహర 
ణాలు మొదటిది టంగుటూరి [పకాశంగారె పేరు రెండూమూడూ భోగ 
రాజు వట్టాభిసీతారామయ్యగారి ఒకతి రూపాలు చివరిది కొండా 
వెలి టస్పయ్య పంతులగారి పేరుకు వచ్చిన తిప్పలు 

ఉర్దూ భాషీయుల మాట అటుంచి ఉర్దూ భాషాముఖంగా ఓనమాలు 
దిద్దుకుని తర్చీదు పొండి పట్టాలు స్వీకరించి పదస్థులెన తెలుగువారి 
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ఉచ్చారణతో పాటు తెలుగు భాషా తానం సెతం అంకంత మ్మాతంగా 
ఉండేది ఇక తతిక్మూ ఆలగాజనం నిశానీశా ల్రీల ఉచ్చారణ తీరుగూర్చి 
హయ్‌రానపడ (ఆశ్చర్యపడ) నక్కరలేదు! ఉద్దూ లిపి కూర్పులో, 
ధ్వనుల పలుకు తీర్పులో తెయగువారి పేర్లకు వచ్చిన మార్పులివి టాంగ్‌ 
టూటి అంటే కాళ్ళు విరిగిన అనీ టప్పాభాయ్‌ అందే తపాలా బం|టోతు 
ఆనీ ఆర్థాయి ఈ తరహా ఉల్టా పలా ఉచ్చారణ-ఉచ్చాటనలకు బలియైన 
తెలుగు వారి పేర్లకు పీటిని ఉదాహరణలుగా స్థానికులె న పెద్దలు పేర్కొంటూ 
చమత రిస్తూ ఉంటారు 

దేశకాల వస్తు వ్యక్తి జన్మ సంస్కార వృత్తి (పవృత్సాది ఉపాధి 
భేదాలను ఆ|శయించి ఇంటి పేర్లు ఏర్పడుతు౨టాయని వెనకటి (పసంగంలో 

స్టిరీక క రించడం జరిగింది అందువల్ల ఈ ఇంటిపే రు స్థిరంగా ఉంటాయన్న 

భరోసా ఎవరూ ఇవ్వలేరు అయితే ఆనేక కారణాంనల్ల కొన్ని ఇంటి 
పేర్ణు చకచకా మార్పులకు లోనుకావచ్చు, వాటి అభావంలో కొన్ని చాల 
తరాలకుగాని మార్పునందకపోవచ్చు ఉపాధి భేదాలై న దేశకారాదులు 
మారినప్పుడల్లా ఇంటిపేర్లు సర్వసామాన్యంగా మారిపోతాయని నిరూపించ 
డమే [ప్రకృత (పసంగానికి పరమార్థం 

ఇంటి పేర్ల మార్పులకు హేతువులు ఇన్ని అన్నీ కావు దత్తు వెళ్ళి 
నప్పుడూ స్త్రి వివాహానంతరము , త్రీ విశాకులు పొందినప్పుడూ : 
(పద్దుల ఇంటికి పురుషులు ఇల్హరికం వె వెళ్ళినప్పుడూ, ఆన్టీ లార్థక- -నీచాత్డరి 
నివారణకూ ఇంటి పేర్లు మారడం సహజం ఇవికాక, కృతిమ 
వుత్పత్తుయా, సంస్కృృతీకరణలూ, పోషకుల మెహర్బానీకై కవి 
పండితుయు చేసిన చై_వారాం చమత్తారాలూ ఆయా వ్యక్తుల అగయవ 
వై కల్యాలూ కొత్తగాదేపట్టిన వృత్తి (పవృత్తువా - ఇంగా ఎన్నెన్నో 
ఆ౨శాయ ఇ౨టిషే బుర్త్‌ మార్పు వకు హేతుభూతాంవుతుంట యి (పకృతం 
ఒక్కక్క అంశాన్ని విడివిడి గా సోదాహరణంగా పరిశీలిద్దాం 
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కొడుకులు కొమ్మలు లేని దంపతులకు నరకం తప్పదని మన 
నమ్మకం ననగ కిరా ని యస ని అందుకని దత్తు 
తెచ్చుకోవడం పరిపాది దత్తు వెళే దత్తుడి జనకిపితరుల ఇంటిపేరు 
పాలకపితరుల ఇంటి పేరుగా మారుతుంది కారీ కృష్ణాబార్యులు పుట్టుకతో 
అక్కి_వారి అబ్బాయి వా(డేవు పురుషోత్తం జనకపితరులు అఆమలాపురలీ 
నివాసులు జోగులాంబ సుబ్బారావులు మంచాళవారు (పసిద్ధ సంగీత 
విద్వాంసులు మంచాళ జగన్నాథరావు గారూ, వీరూ ఏకోదరులు గుడిపాటి 
వెంకటచలం కొమ్మురివారి కుర వాడు, కొమ్మూరి వెంక టామయ్యగారి 
సోదరులు ఎలమంచిలి [గామనివాసులు పూడిపెద్ది గోపాలశాన్ర్రిగారి 
కుమారులు వెంకటచయనులు విశాఖపట్టణం వాస్తవ్యులు శ్రీరంగం 
సూర్యనారాయణగారికి దత్తువచ్చి శ్రీరంగం వెంకటరమణయ్య (ఫీత్రీ 
జనకులు )గా మారాడు విజయనగరం వాస్తవ్యులు మూలాపేరన్న శా,న్ర్రీ 
తాతావారి జొర సపు[తులు 

ఆం(ధ్యపదేశ్‌ 'హెకోర్టు న్యాయమూర్తి జట్లస్‌ శ్రీ ఎద్దుల సీతారామ 
రెడ్డిగారి జనకపితరుఎయ ఉండవిల్లి వాస్తవ్యులు పొడుగు వెంకష[ట్రామమ్మ 
చెన్నా రెడ్డి దంపతులు కించుపాడు నివాసులైన ఎద్దుల తులశమ్మ 
తిప్పారెడ్డి గార్డు వీరి పాలక పితరులు |పఖ్యాత మానసికవై ద్యులు డాక్టర్‌ 
పొడుగు రఘురామరెడ్డిగారు జస్టిస్‌ సీతారామరెడ్డిగారికి స్యయానాసోదరులు, 
కాకతీయ విశ్వవిద్యాలయం మాజీ వైస్‌- ఛాన్సలర్‌ ఆచార్య వెంకటా 
మయ్యాగారు కైలాసవారి ఇంటికి దత్తులు మూలకుల గో[ తీయ ఆర్యవైశ్య 
కులోద్భ వులు ఖమ్మం జిల్లా మధిర తాయూకా పెజెళ్ళపాడు [గామవాసులు 
శ్రీ తొండెపు రత్నమ్మ ఆదెయ్యలు వీరి జనక పితరుల ఇదే కుల గో తాలు 
గల సికిందరాబాదు సోమ సుందరం పేట వాస్తవ్యులు కైలాస నరసమ్మ 
వెంకన్నలు పాంక పితరులు అలాగే పాపన్న పేట జమీందారు రాజారామ 
చం|దరెడ్డిగార కూడా దత్తులే శ్రీ వత్ససగో(తులు అల్హాడ అంబమ్మ 
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లక్ష్కుణ శాస్తు9ల కుమారులైన వెంకట నరసింహయ్య రంగంపేట 
నివాసులై న గుడిమంచి అంబయ్యకు దత్తుడుగా వెళ్ళి గుడిమంచి బంగారు 
శాస్త్రిగా మారినారు పద్దెనిమిదో శతాద్దీనాటి తెంంగాణా యక్షగాన 
క ర్రలలో బంగారు శాన్ర్రీ ఒకరు సిద్ద విద్యత్సరి శోధకులు రాళ్ళపల్లి 
ఆనంత కృష్ణశర్మ కర్ణమడక ల ఆలవేయ మంగమ్మ కృష్ణమాచార్యుల 
జొరస ప్యుతులు అనంతపురం జిల్లా రాళ్ళపల్రి (గామ వాస్తవ్యులె న ఏరి 
మాతామహి రాళ్ళపల్లి లక్ష్మమ్మగారి దత్తు స్వీకారమైనందున ఇంటిపేరు 
మారించి 

బళ్ళారి జిల్లా జోళదరాసి (గామవాస్తవ్యులు కెంగల్లు చిన్న హొన్నన 
గౌడ భోగమ్మల దౌహి(తులూ హావళిగి పంపనగౌడ రుదమ్మల 
ప్యుతులూ (రుదమ్మ చిన్న హోన్నన గౌడ కొమార్తె), రాయలసీమ 
రంగస్థల నటులూ ఐనదొడ్డన గౌడ మాతామహుల ఇంటికి దత్తువెళ్ళి 
మాతామహుల _గామనామ గృహనామాలతోపాటు జోళదరాసి దొడ్డనగా 
వాడుక పడ్డారు పంపనగౌడ సొంత సోదరులూ దొడ్డనగౌడ పినతం[డ్రీఐన 
హావళిగి ఈోన్ననగౌడ తన కుటుంబంతో ఆన్న గారి నీడన జోళదరాసిలో 
నివసిస్తూ దొడ్డనగౌడ గారికి సంతతి లేనందున 'కెంగల్లు చారి ఆ సిపాస్తులలో 
నాల్గింట మూడోవంతు దానంగా స్వీకరించి కెంగల్లు పంవనగౌడగా 
వ్యవహృతులయ్మారు ఇక్కడ దత్తూలేదు, కల్పరికి ము లేదు కేవలం 
ఆనుకోని రీతిలో కెంగల్లు వారి ఆస్తి దఖలు పడడంచేత ఆసలు ఇ టిపేరు 
మరుగునపడి “కెంగల్లు' అన్న కొత్త ఇంటిపేరు సం కమించింది 


వివాహానంతరం త్రీ పుట్టింటి పేరు స్థానంలో సాధారణంగా 
ఆ త్రింటివారి పేరు వచ్చి నిలుస్తుంది భండారు ఆచ్చమాంబ పుట్టింటి పేరు 
కొమ్మరాజు వారు గొడేవారి ఆడపడచు పెళ్ళయ్యాక మదినె సుభద 
య్యమ్మగా మారింది ఆన్నా(వగడ చన్న ఘంటమ్మ కిల్లివారి కిన్మ 


ఇంట ఎర మార్పు 15౨5 
య 


నారాయణా చార్యుల భార్య పుట్టపర్తి కనకమ్మ కిడాంబి శేషమ్మ 
దేశికాచార్యుల తనయ కోటి రెడ్డి (1886-1981) గారి భార్య కడపరామ 
సుబ్బమ్మ (1902-1982) కొవదుల అచ్చమ్మ రామచం[దారెడ్డి (కడప 
జిల్లా జమ్ము లమడుగు తాలుకా సద్దపల్లె వాస్తవ్యులు) గార్ల కూతురు మాజీ 
రాష్ట్రపతి డాక్టిర్‌ నీలం సంజీవ రెడ్డిగారి సతీమణి ఏలం నాగరత్నమ్మ తరి 
మెల సుబ్బారెడ్డిగారి పు[తిక నాగిరెడ్డిగారి భార్య తరిమెల లక్ష్మీకాంతమ్మ, 
నీలం సంజీవరెడ్డి గారి సోదరి ఇల్రిందల సీతారామారావు గారి భార్య 
సరస్వతీదేవి కామరాజు రత్నమ్మ వెంకటప్పయ్యల కన్య టి యన్‌ 
(తక్కెళ్ళ నారాయణ) సదాలక్ష్మి కరెగోపమ్మ కొండయ్యల పు[తిక 
ఆవుల జయ పదా దేవి లింగం వారి ఆడబడుచు కొత్త లక్ష్మీ రఘురామ్‌ 
జంపాలవారి ఆడబడుచు గారపాటి రేణుకాచౌదరి కానుమిల్లు వారి కన్య 

గాతు యూ స్పీలక్ష్మీ బాయి రావల రూన్చీలక్షిగా మారింది మల్లాది 
సుబ్బమ్మ కొండూరివారి కూతురు మాదిరెడ్డి సులోచనగారి పుట్టింటి పేరు 
మామిడివారు యద్దనపూడి సులోచనారాణి పుట్టింటివారు నెమలికంటివారు 
తెలంగాణం శంకిరంపేట వాస్తవ్యులు ఢ్రీ వైష్టవ (బాహ్మణులు చింతామణి 
వెంకటలక్ష్మమ్మ శేషాచార్యుల తనయ ఆండాళ మ్మ బోయినిపల్లెవారి కోడె 
కష్టమా చార్యుల ఇల్లాలెనది గద్వాలాస్థాన విద్వత్క వి చింతామణి 
యామునాచార్యుల సోదరియైన ఈమె కవయి।తి కూడా 

పారకులు తబ్బిబ్బు పడకుండానూ, |పచురణ కర్తలకూ, పంపిణీ 
దారుంకూ పుస్తక వి కేతలకూ వ్యాపారపరంగా ఇబ్బంది కలగ కుండానూ 
పుట్టింటి పేరూ, ఆ త్తింటి పేరూ రెండా (పుట్టింటి పేరు (బాశెటలో ఆను 
కోండి) పెట్టుకుంటున్న రచయితుఎ లబ్ధ పతిష్టలు కొందరు కనిఎసారు 
ఆరెకి పూడి (కోడూరి) కౌసల్యాదేవి శిఖా (గంటి) వెంకటర మణ, సత్య 
వాడ ( ఓగేది ) ఇందిరాదేవి అవఎరాం ( వింజమూరి ) అనసూయాదేవి 
మొదలై న దా3) ఇందుకు ఉదాహర ఇలుగా పేర్కోవచ్చు 
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పెళ్ళి అయిన తర్వాతకూడా పుట్టింటి "పేరుతో పే వాడు పడ్డ వారు 
కూడ కనిపిస్తారు డాక్టిర్‌ కొమ్మరాజు అచ్చమాంబ, డాక్టిర్‌ తూమాటి 
అనూరాధ (అత్తింటి పేరు గుర్రం వారు) డాక్టర్‌ నాయని కృష్ణకుమారి 
(అ త్రిల్లు కనకివల్లి) డాక్టిర్‌ ఇల్రిందల చిత (భర్త నడింపల్లి వారు), 
శ్రీమతి నిడదవోలు మాలతి (అఆత్తిల్లు వెల్చేరు) శ్రీమతి కోవెల శాంత 
(ఆ త్తిల్లు నాగులపాటి), శ్రీమతి తెన్నేటి సుధ (అఆత్తిల్లు రామరాజు ), 
కూచి (క ) రామలక్ష్మి ( భాగవతుల ) ఆరుదగారి సతి, డాక్టిర్‌ అన్నే 
లలితకుమారి (ఆ త్రిల్లు వుయ్యూరు) మొదలై నవారు ఈ వర్గం కిందికివసారు 
ఆయితే, విదేశ య్మాతల అనువమలి ష్మతాలలో, సివిల్‌ మ్యారేజి అర్హతా 
ప్మ్యతాలలో అత్తింటి పేరు నమోదు చేసనప్పటికీ స్వదేశంలో పుట్టింటి పేరు 
తోటే కొందరు చూమణి అవుతున్నారు 


విడాకులు పొందిన స్త్రీల ఇంటి పేర్దు “మనోవర్తి పొందినా, పొందక 
పోయినా ఫలానా పద్దతిలోనే ఉండాలని విడాకుల చట్టం నిర్దిష్టంగా, 
నిర్ద్వంద్వంగా నిర్దెశించదు వ్యక్తగతమైన నిర్ణయ లమై ఈపేరు మార్పిడి 
ఆధారపడి ఉంటుంది భర్త ఇంటి సుర ఉంచుకోవచ్చు లేదా పుట్టింటి 
"పేరుకు మార వచ్చు, లే. ౨ డిం [ప్రమేయం లేక ఆంటే ఇంటి పేరుకు 
ఆతీతంగా ఉండవచ్చు చదదధనాంవారి ఆడఒడుచు పెళ్ళయ్యాక మ ప్పాళ్ళ 
రంగనాయకమ్మ గా వాడు కెక్కి. విడాకుల తర్వాత రెండింటినీ కాదని వట్టి 
“రంగనాయకమ్మ 'గా తమ సాహితీ సృష్టి సాగిస్తున్నారు వితంతువుగానీ, 
విజాకులు పొందిన మహిళగానీ పునర్వివాహం చేసుకుంటే దంపతుల ఇష్టా 
నిష్టాల పె ఇంటి పేరు ఆధారపడి ఉంటుంది అవివాహితల ఇంటి పేరు 
మారదని విడిగా పేర్కొనక్కర లేదు 


(పసిద్ధుల కంటికి ఇల్చరి“ం వెశే తు ఇం3పేస అతపావడపా 
మారక సంఘపికుు అగ్కడ గడ కనిపినొయి కర్నూంు జిలా వెలుగోడు 
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మండలం రేగడి గూడూరువాసులు దుబ్బా పెదలింగారెడ్డి, కోయిలకుంట్ల 
తాలూకా ఉయ్యాలవాడ [గామ వాస్తవ్యులు దానశీలురు బుడ్డా వెంగళ రెడ్డి 
గారి చెల్రలిని పెళ్ళాడి నందున తామరతంపల గా వర్ధిల్లిన పెదలింగారెడ్డి 
వంశ పరంపరలో “బుడ్డా” ఇంటి పేరుగా స్థిరోభవ అయింది. సంతతీ, జ్ఞాతి 
సంతతీ లేని అక్కగారు (చింతలాంపల్లి పోతులనాగమ్మ జాల నాగ హప్పల 
కొమాంె) వెల్నాటి పెద్దక్క- (ఈమె వేల్నాటి ఓబన్న భార్య) తమ్ముడైన 
పోతుల వెంకటప్ప, గంబికుంట (గామ - వజకరూరు మండలం, 
అనంతపురం జిల్లా - వచ్చి అర్క గారికి తోడుగా నిలిచి స్థిరపడి ఇంటా 
బయటా వ్యవహారాలు నిర్వహిస్తూ దానవి్శికయం మూలంగా ఆక్కగారి 
ఆ స్తిపాస్తులకు హక్కు_దారుడై నందున ఎల్నాటి వెంకటప్పగా జనంలో 
వాడుక పడ్డారు, హోతుల వెంకటపు అన్న పేరు కౌలు కదపాలు, దసా 
వేజుల మతలబులకు మ్మాతం పరిమితం, ఇది ఇబ్పరిక మూ కాదు, అలాగసపీ 
దత్తూకాదు. వెంకటప్ప భార్య లక్ష్మమ్మ పుట్టిలు లత్తవరం, మహబూవ్‌ 
నగర్‌ జిల్లాలోని “కేసి రెడ్డి” ఐరు 'మంద'” వారి ఇంటికి ఇల్లరికం వెళ్ళి 
“మంది వారుగా మారారు. వకీలు మంద బాలకృష్టారెడ్డి భార ది “ముకురాలి 
ఆందుకే “మంది వారిలో ఈ శాఖవారు 'ముకురాలి ఇంటిపేరి వారయ్యారు, 

పోషకుల వంశ నామానికి సమీపోచ్చారణం కలిగి, పురాణో క్షమైన 
ఏటో ఇక క్షత్రియ శాఖతో ముడిపెట్టి వారి ఆభిజాత్యాన్ని ఆకాశపుటంచుల 
కెత్తి పొగ డ్రలతో ముంచెత్తి ఉబ్బించి, పబ్బం గడపుకోవడం పోష్య 
వర్షానికి చెందిన కవుల ఆనవాయితీ. దీనికి వలసినన్ని సావ్యాలు చర్మిత 
పుటలలో సాషాత్కరిసాయి. బ్రహ్మ 'దుళుకం” నుంచి పుట్టిన ఓక 
(పముఖ వ్యక్తి సంతతి “చౌళుక్య'గా రూపొంది చిరకాల వ్యవహారంలో 
అదే 'చాళుక్య'గా మారిందని శాసనకవుల నంజాయిషీ. “సలికి' అని కొన్ని 
శాసనాల పాఠం. విజయనగర రాజ్యపాఒకులలో ఆతి | పసిద్దుడెన శ్రీకృష్ణ 
దేవరాయల తాత ముతాతలు తుళు/తౌళవ భాషావవహార |పాంతానికి 
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చెంది, ఆ పిమ్మట తెయగుగడ్డ పె అడుగు పెట్టి అందల మెక్కినందున వారి 
వంశనామం తళువగా ఉపక్లోకితమెందని చర్మితకారుల కధనం మను 
చరిత (పబంధకదర్త అల్లసాని పెద్దన, కృతిపతి కృష్ణరాయల వంశాంఎ తార 
కీర్తనంచేస్తూ [పసిద్ద చర్యదవంశ క్ష,తియ చకివంర్తి యయాతి కుమారు 
లలో ఒకరై న 'తుర్వసు” నామక వృక్తినుంచి తుళువ వంశనామం 
సం[కమించినట్లు “ తుభువాన్వ్నవాయమయ్యు'నని రూపి చడం మనకు 
తెలుసు 

ఇంగ్రీయి కుంఫేణీ సర్కారువారికి నడినె_తిమీద “మేకు” గా తయారై. 
నందున నూవివీడు సంస్థానాధిపతుల ఇంటిపేరు 'మేకా'గా రూపొందిందని 
ఒక ఆధునిక కవిగారి కై వారం కుంఫిణీ లష్క_రు వారి రోజువారీ 
ఆగడాల బెడదలనుంచి తమను రక్షించుమని సంస్థాన _పజలు చిన్నా చితకా 
ముసలీముతకా ఈ “మేకు'ను “మేకా! వేకా! అని ఆలగోడు బాలగోడుగా 
మొర పెట్టుకున్నారట' సంబుద్ధి సహితమైన ఈ ఆర్తనాదమే ఏరి ఇంటిపేరు 
“మేకా'గ స్థిరవడిందని ఈ కవిగారి సమర్థింపు నూజివీడు సంస్థాన 
పాలకులలో ఒకిరైన నారయ్యప్పారావు (| శ 1772.1782) కొన్ని 
కారణాలవల్ల కుంఫిణీ సర్కారుపై తిరుగుబాటొనర్చి కొన్నళ్శపాటు 
కుంఫిణీ సే సీనలతో మరపుపోటు లడాయిచేసి ముప్పుతిష్పుల పెట్టిన మాం 


చరితపుటలలోని యదార్ధగాధయే కాని నారయ్యప్పారావుకు చాల 
పూర్ణమే ఈ సంస్థా సానపాలకులకు “మేకా” అన్న ఇంటిపేరు వాడుకలో 


ఉంది నారయ్యప్పారావుకు పూర్వం నూజివీడు పాంకులు కుంఫిణీ 
సర్కారు మీదగానీ గోలకొండ నవాబులతోగానీ తలపడినట్టు దాఖలాలు 
లేవు విప్పర్ల గో|తజుడై న మకా బసవన్న నూజివీడు వారి కోవకు 
మూలపురుషు డు పెగొ, “మేకా” అన్న గృహ నామం తెలుగునాట ఇతర 
కులాలలోనూ (పచురం కొగా కవిగారి కె వారంలోని కథనం 
ఆర్భర హితం ఆధార రహితం 
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పురాణాంలోని పృధు చ్యకవర్తిలాగా కలిని ద_డించి, ధర్మాన్ని 
నాల్గు పాదాం నడిపించిన మొగల్తురి సంస్థాన పాలకుల కూటస్థుం ఇంటి 
చేరు క లిదండి'యె దీన్‌ తీరుతెన్ను లెరుగని నామాన్య జనుల వాడు_లో 
“కలిదిండి' గా మారిందని మొగల్తురు పాంకుల కుదురునకు చెంది వర 
సావిత్రి చరిత పబంధ కర్తగా పరీకీర్తితుడైన కవిరాజు రామరాజ కవి 
కైవాడం కిలిదిండి' ఇంటి పేరుగా పెరిక తెగ వారిలోను ఉండి కాని 
కృష్ణా జిల్లాలో “కలిదిండి” ఒకి (గామ శామం  “ర్లుల్టిగడలి గృహ 
నామకులై న క్ష[లియులు “కలిదిండి” కోను సాధించి దానినే తమణఇంటి 
పేరుగా పెట్టుకున్నట్టు కతియాన్యయ మ జూషా విగరణం _ కలిదిండి, 
ఇరుగ దిండ్ల గొరుదిండ్ల, దిండిగ్ణు దిండి మొదలైన స్థల వాచకాలను 
బట్టి “కలిదిండి (గామ వాచ“మేగాని “కలిదిండి కి వికృతి కాదని 
తాత్పర్యం 


“హరారి వధూ వితతుం కొప్పెర (కొబ్చు-[-ఎర) గొనుటను బట్టి 
కొప్పెర అన్న ఇంటి పేరు వ్యుత్పత్తి కవితా శిల్పంలోని మరొక గడసరి 
కల్పన కతు రాజుఎ స్రీల కొప్పుంను కప్పంగా స్వీకరించడం అంటే 
వారిని వితంతువులుగా మార్చి అని కవిగారి భాష్యం వెడల్పు మూతి 
గలిగి నీరూ, నూనె మొదలైన వాటిని నిలువ చేసుకునే ఇ త్తడి,కంచు,రాగి, 
ఇనుప కాగును కొప్పెర ఆంటారు తైల కటాహమన్న అర్థంలో 'నూనియ 
తోట్టి (జై 4-119) “కాగిన చమురు గొప్పెరలలలోని (పైది 4-110) 
అని కావ్యపయోగాయు చట్టి, పిడత, ముంతవంటి మట్టి పాతల పేర్లు 
ఇంటి పేర్ట్ణుగా ఉండడం సర్వజన విదితమే. 

పుంసపాలడు లేక పుంనపాటుడు అనే శ [తియ వీరుని సంతతి 
వారు పూసపాటి గృహ నామకులుగా వాసికెక్కినట్టు మరొక ఆస్థాన 
కవిగారి ఏర్వచనం ఇది కళింగ విజయనగరం జమీందారుం ఇంటిపేరు 
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కృష్ణా మండంం లోని పూసపాడు (గామ నివాసం కారణంగా ఈ జమీం 
దారుల ముం పురుయిల ఇంటిపేరు దీని జౌఎ విథ క్రిం రూపమైన “పూస 
పాటగా రు పొందింది 


అతిధులకు, అభ్మాగతు_క తర లై ర్థికులకు తమ ఇంట చోటు, 
నీరు ఇచ్చి ఆదరిస్తున్న కారణంగా అమలాపురం సివారు భూపయ్య అగ 
హారం వాస్తవ్యులు గౌతమసగో[లీయులు “పేరి” వారి ఇంటిపేరు 
“చోటీ ర్నిగా మారిందన్న స్థ౭జ్ఞాల విథనం అంత విశ్వసనీయంగా 
తోచదు పైగా ఈ పేరుకు “చోటిరం అన్న రూపాంతరం ఉంది 
ఇది స్ధల వాచకమనిఎస్తుంది కనక వేడల వారి పూర్వనామం కినకి మాడల 
వారు అయి ఉండవచ్చు ఆర్బనావిధి ననుసరించిన “కినకమాడల 
సమర్పణ” గాని అర్హతా [క్రమాన్ని ఒట్టి సం్యకమించిన “కనక మాడల 
సీ్రీకిర ణ” గాని ఇంటి పేరుకు ము ౦ కావచ్చు 


ఇద్దరు తల్లుం ముద్దుల బిడ్డని సంతతివారికి ఉరూ భాషా రూపాలైన 
దో-మా' అన్న పేరు సంక్రమించిందని శతావధానులు దోమా వెంకట 
స్వామిగు_ప్తగారి ఆకాశ పురాణ (పసంగపర మైన చమత్కార భాషణం 
వాస్తవంలో “దోమా” తెంంగాణాలోని ఒం (గామ నామం ఇంటి పేర్ల 
వ్యుత్పత్తి నిరూపణలలో వండితులూ పామరులూ కల్పించిన జానపద 
వృుత్పత్తులూ (Folk 6700108165), శిల్పించిన కృతక |పామాణికాలు 
(Hyper forms) లెం్కాలేనన్ని వీటిలో కొన్ని 


ఇలాగా పెన పేర్కొన్నవన్నీ చమత్కార చారువులేగాని సత్య 
చరిత రచనలో దోహదకారులు కావు 
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లం 


షోడశ మహాదానాలలో చేరకపోవచ్చుగాని, పుల్లెల (వి స్తళ్ళు) 
కుట్టి యా తాపరులై న అరదేసి, పరదేవలకు తిండిపెట్టే సోమతలేక కాబోలు 
భోజన ప్మాతలుగా ఉచితంగా పంచిపెకే దానశీలురు 'పుల్లైలి గృహ 
నామకులయ్యారనీ, వీరి యథాశక్తి ధర్మపరతను గుర్తించిన ఆనాటి 
(పభువులు ప్‌ అ|గ హారాదిక సమ్మానాలతో సత,రించారనీ (పతీతి 
“ధర్మాల గృహనామకులూ ఇట్టిబారే కావచ్చు 


పద్మశ్రీ బోయిభీమన్న గారి పూర్ణ గృహనామం “గడ్డం వారు 
(పసిద్ధాయధ రచయిత ఆరు[ద (భాగవతుల) పూర్వపు గృహనామం 
“ఆదిభట్ల 


ఇక సంస్కృ తీకర ణం మాట ఇంటిపేర్లు తేటతెలుగు మాటలతో 
వాడుకలో ఉంటే డాబూ దర్పము చాలవని వాటిని సంస్కృ తీకరించడం 
గీర్వాణ (పియులై న కవి పండితుల భాషాభేషజంగా కనిపిస్తుంది ఆగోోబల 
పండితీయ కర్త గాలి నరసయ్య (ప్రభంజనం అహోబలపతి గా మార్చు 
చెందడం ఈ కోవకు చెందిందే నడిమింటి సర్వమంగ శశ్వర ళాన్త్రి ఇంటి 
పేరు “మధ్యమందిరం 'గా, రెంటచింతల అన్న ఇంటిపేరు ద్వితింతిణి'గా, 
గుంటూరు “గ రపురి' గా, గోరుగుంతలపాడు “నఖగ ర్తపురంగా. ఆయా 
యుగాలలో కవులు కొందరు సంస్కృతీకి రించడం వారి భాపా భేషజానికి 
గుర్తుగా సీషకరించవలసి ఉంటుంది ద్వైతమత (పతిష్యాపకులై న మధ్యా 
చార్యుల తండి పేరు మధ్యగే హభట్టు, 'మధ్యగేహ కులమౌళి' ఆని 
శ్రీమధ్యవిజయ కావ్యంలో (వస్తావితం [గామ మధ్యంలో ఉన్న 
కారణంగా ఏర్పడ్డ “నడ్డంతిల్లాయ అన్న తుళు భాషాపదానికిది సంస్కృత 
రూపం “నడిమింటి ఆయని అని తెలుగులో తీర్చవచ్చు ఆయన అసలు 

AB-1l 
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పేరు నడ్డంతిల్లాయ నారాయణభట్టు భార్య వేదవతి* ఉడిఎకి చేరువలోరి 
దేవగిరి కొండల దిగువనగల శివరూప్య' మన్న జ పదం వీరి తొలి 
నివాసం ఈ కుటుంబం వారి తరువాతి అభిజనమైన “పాజక కేతం” 
(ఉడిపికి దక్షిణదిశ )లోని రాజవీథి వరుసలో నడిమింటిలో కాపురమున్నం 
దున అసలు ఇంటిపేరు సంస్కృతీకి రించబడి సొంత పేరు మటుమాయమై 
ఉనికిని బట్టి మూర్తి కట్టిన గృహ నామమే వ్యక్తి నామంగా చెలామణీ 
అయి ఉండవచ్చు భట్టు ఆన్న ది వైదిక [(బాహ్మణుఎ పకపు పేరు 
వాల్మీకి రామాయణం అయె ధ్యాకాండ (12-2౪) వ్యాఖ్యానంలో ప్రసక్తి 
మైన “మధ్యమ వఏధి' భట్టారకుని పిసినిగొట్టు కథనం చాల మందికి 
తెలియని ౨ంశం 

జాతాళశెచ మృతాళెచాది బాధలనుంచి పరిహారంగా, తెలిన తెలి 
చేసిన మార్పు (త్రిపుర నేనివారు, తిఎర్‌నేని తిప్పిర్నేనిగా కావడం ఐతే 
ఇంటిపేరు మార్చుకుంటే జ్ఞాతి సంబంధాలు వీడిపోతాయన్న ఊహా వట్టి 
(భాంతి ము లకిం మాతమి జాతుల పర మైన ఆశౌచ కర్మాచరణం 
సా ప్తపౌరుషం - ఏడు పుగషాంతరాలకు సంబంధించినది - అంటారు 
సం(పదాయజ్ఞాలు కూడా సాపిండ్య సంబంధం = జ్ఞాతిత్వం = ఇంటి పేరు 





* తుళు (దాహ్మణ శాఖలలో వారి నివాస గృహాం ఉనికిని బట్టి ఇంటి 
పేర్ద ఏర్పడినట్లు తెలుస్తున్న ది కండం తిల్లాయ (కండంత = 
వరి మడికి సంబంధించిన) తోటం తిల్లాయ (తోటంత = తోటకు 
చెందిన) నడువంతిల్లాయ (ణ్గువంత = నడిమి _పదేశం) బొండం 
తిల్తాయ (బొండంత = లెతకొబ్బెర వొండంకు సంబంధించిన) 
మొదలగునవి కొన్ని ఉదాహరణలు 
Private Communication from Dr 3 Ramachan 
dra Rao, Osmania University, Hyderabad 
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మార్పిడితో పోతుందనుకోవడం ఆర్థరహితమని పెద్దలమాట మొదటి 
ఏడు తరాలూ అశౌచం దశర్మాతం, 14 తరాయూ (తిర్మాతం, 21 తరాలూ 
ఏకర్మాతం ఆ తర్వాత ఆశెచభయం నాస్తి ఐతే, ఎన్ని తరాలు 
గడచినా జ్ఞాతిత్వుం మ్మాతం పోదు ఏడు తరాలు దాటితే జ్ఞాతిత్వం 
విడిపోతుందన్నది ఆవద్దర్మమే కాని శాస్త్రసమ్యతిలేనిది నిజరూపు ఇలా 
ఉండగా జ్ఞాతులలోని సంతతి బాహుళ్ళంవల్ల పురుడు పుణ్యాలలో 
తక్కిన శుభాశుభ కార్యనిర్యహణలలో డినదినమూ ఇబ్బందులు ఏర్పడ 
తాయని కొందరు తమ ఇంటి పేర్లలో పెన సూచించినట్లుగా చిన్నచిన్న 
మార్పులు చేసుకుని అశౌచ బాధలనుంచి విము క్తులమయ్యామని తృప్తి 
చెందుతుంటారు ఐతే, ఇలా చీలిపోయిన వారిలో కుటుంబ నియం[తణ 
కారణంగానూ ఇతరత్రానూ జనాభా తగ్గి ముఖ్యంగా మృత శౌెచాది 
సందర్భాలలో ఇరకాటం ఏర్పడడంతో పునరాలోచించి మళ్ళి మొదిటకే 
వచ్చి కిలసిపోయిన సందర్భాలూ లేకపోలేదు 

తరతరాలుగా వస్తున్న తమ ఇంటి పేర్లలో అఆక్టిలార్భమో, 
నై చ్యార్ధమో ఉందని |భమపడడంవల్ల మార్చాటు పొందిన ఇంటి పేర్దు 
కూడా మనకు కనిపిసాయి ముట్టూరు, ముట్నూరుగా మారడం అనీ 
లార్భకి నివారణం కోసమని వారి భావన బొక్కావారు (బహ్మాఆడంవారు 
గానో, భారతం వారుగానో, భాగవతం వారుగానో, సాధుసభా సమ్మతంగా 
ఎవరికి తోచిన రీతీగా వారు మార్చుకోవడం కూడా వారి మౌలిక గృహ 
నామానికి ఆశక్టిలార్థం ఆపాదించబడుతుందని భావించడ మె మూలకార ణం 

తమ ఇంటిపేరు నాజూకుగా లేదని తమంత తమకు తోచిగాసీ 
నై చ్యార్థక మవుతుందని ఆత్మీయలెవరో సూచించగా తెలిఎగొనీ కొందరు 
తమ ఇంటి "పేర్లను మార్చుకున్న సందర్భాలు కూడా లేకపోలేదు *దాసరి' 
“దామోదరం'గానూ, “సింగాడి 'సము[దాలి గానూ మార్చుకోవడం ఈ 
మాదిరి మారుుంకు ఉదాహర ణాలు 
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మూలపదం నిజరూప - మౌ లికార్థాలలో తవ్చెబ్బి పడడంవల్ల 
మౌలికమైన ఎన్నో ఇంటిపేరు జననిరుక్తులతో కృతిమ వ్యుత్పత్తులతో 
మార్చాటు పొందడం మనం గమనించవచ్చు వీటిలో “ఆసాది” 
“ఆశావాది'గా మారడమొకటి వాస్తవంగా సంస్కృతంలోని [పసాద శబ్ద 
సంబంధి ఇది ఆ స్తమానూ [వభు సన్నిధిలో మెలగుతూ ఆజ్ఞా సందర్భాలలో 
(పసాదం, మహా (వసాదం అంటూ ఏలికల అవసరాలతో హాజరయ్యే 
నిపుణుం పడికట్టు మాట ఇది ఆ (వసాదమే కన్నడంలో హసాదు'గా 
మారి తెలుగులో అసాదుగా చేరి ఆనాటి నిపుణుల సంతతి వారు ఆసాది 
వారయ్యారు ఆసలు తత్త్యమిలా ఉండగా ఆసాదివారు ఆశావాదిగా 
మారడం ఆశ్చర్యకరం 

ము లపురుషుడైన కంరమనాయని సంతతివారి ఇంటిపేరు కంరమ 
నేనిగా మారి ఉచ్చారణ త్వరలో కంరమని (ఆక్కిని బిక్కిని, గన్నమని 
వలె) అయింది 'కంరమనసి'కి అర్థం లేదని భావించి కాబోలు 'కంరమణి'గా 
చెలామణి అవుతున్నారు పురోహితులో ఒకపాటి డొత్కాశుద్ధిగల ఇతరులో 
చెప్పిన సూచనలపె ఊహాసిద్దమెన ఇలాంటి మార్పులు జరగడానికి 
ఆస్కారమైంది 

కామరాజు అన్న ఇంటిపేరుకు మరొకరూపం కామరసు ఇది 
తిమ్మరసు దేవరను, వొమ్మరసు, వైజరసు వంటి వాటి? పోలినది 
“అరసు కన్నడభాషా పదం రాజు తత్సమమరీ కొందరూ వై కృతమని 
కొందరూ ఏదిఏమైనా అరసు, రాజు శబ్దాలు సంస్కృత “రాజి శబ్ద 
సంబంధులు ఐతే కామబుషి శబ్దం కామరసు/కామర్సు అన్న వికృతి 
రూపాలుగా మార్చాటు చెందిందని పొరవడి కొందరు తమ ఇంటిపేర్లను 
కామబుష్షిగా మార్చుకున్నారు యులు శబ్దం ఆలనులూ, అల్ప సజ్జులూ ఐన 
పామరుల పలుకుతీరులో అరసుగా మారిందన్న ఏరి అభ్మిపాయం 
సరికాదు 
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ఇక “భవనం” వారి సంగతి స్థానిక దేవతలకు - అమ్మవార్లకు - 
సమర్పించే నై వద్యం బోనం బోనాలగంప, బోనాల పండుగ బోనాల 
పుటిక, బోనాలబండి, బోనాలెత్తు మొదలై న తెలుగు పలుకుబడులు 
జనపదాలలో అతి [పచురం బొనాలెత్తడం ఒక (పత్యేకమైన హక్కు 
(పసిద్ధ గామ దేవతలకు [| పధమ నై వేద్యం - తొలి బోనం - సమర్పించే 
తరతరాల దర్హాదర్హాలు కొన్ని కుటు బాలవారికి ఆనువ శ మైన అధికారం 
సంస్కృత “భోజన” -శబ్దం (పాక్సృతంలో 'భోయణంి లేక “భోణంిగా 
మారుతుంది పాకృతభవంగా తెయుగున బోనంి సిద్ధించింది ఈ పూర్య 
చరిత తెలియనివారు బోని శబ్దం జాౌద్దత్యసూచకంగా లేదని “భవనంగా 
మార్చుకున్నట్లు ఊహించడంలో దోషంలేదు లేక రాజ[పాసాదాడి 
మళోన్నత భవన రూపకల్పనా - నిర్మాణదక్షతా కలిగినవారి సంతతి 
వారమని చెప్పుకుంటారేమో ! 

“పొట్టపేగుల” అన్నది నేతపనివారిలో ఒకటి ఇంటిపేరు ఇది 
వాస్తవ గా “పొత్తిపేగులి నుంచి వికృతినందిన రూపంగా భావించవచ్చు 
పడుగుకు సరిపూసేటప్పుడుగానీ, కుంచె వేసేటప్పుడుగానీ, ఆసుపోసే 
వేళలోగానీ, మగ్గంపై నేతనేసేటప్పుడుగానీ పడుగు పేకలలో ఏదైనా 
పోగుశెగిపోతే ఆ పోగులను పొత్తుచేసి అకకడానికి వాడే చిన్న చూలిపోగును 
“పొతత్తిపోగు' అని ఆంటారు దీనినే 'కొత్తముట్టు” అని తిక్కన్న (పయో 
గించినట్టున్నాడు ఈ పొత్తి పోగులను ఆతకడంలో నేర్చుగలవారి ఇంటి 
పేరు “పొ తిపోగులి కావడం ఆతి సహజం అసలువృత్తికి దూరమె ఆన్య 
వృత్తులను చేపట్టిన వారికి పూర్వ వృత్తిపరమైన మాటల ఆనుపానులెలా తెల. 
స్తాయి? దీని మౌలికార్థం మూలబడి “పొట్టపేగుల* వెలికివచ్చింది అయితే, 
వీరశె వంలో వీర |వతాచార పరాయణుల ఆత్మార్పణ పద్ధతులలో తలనో, 
చేతుంనో, కాళ్ళనో ఖండించి మహారుదునకు సమర్పించే తామసాచార 
మొకటి లేకపోలేదు ఈరీతి వీర వతాఛార విహారంతో 'పొటపేగలి అన్న 


166 ఆకాశ భారతి 


ఇంటిపేరు ఏర్పడి ఉ_డకూడదా ? ఆన్న, (పశ్నరావచ్చు కావచ్చు కౌగా 
ములు నిర్ధరించడానికి బంమైన (పమాణాలు కావాలి 


శె వాచార పరాయ ణులై న _ధేఐ ంగులలో ఒకరి ఇంటి పేర్లలో 
'మిడతలి ఒకటి వాస్తవంగా 'మిడుత' తో ఈ ఇంటపేరుకు సంజంధం 
లేదు ఇది “మిడిదలి వీరవతాచార దీక్షితుల మొక్కుఒడి తంతులో 
తలను నరికి ఇష్టదెవానికి సమర్పించిన సమయాచి రపరుల సంపదాయం 
అపూర్వ్యమెనది ఆనాటి వాడుకకు దూరమై ఆ ఆచరణమే భారమై, 
ఆధునిక సమాజంలో దురాచారమై అదృశ్యమైన దీని ఆనపానలు ససిగా 
తెలియని దశలో |పచుర |పచారంలో ఉన్న మిడుతతో తమ ఇంటిపేరును 
ముడి పెట్టుకున్న ట్లు తోస్తుంది 


తెలుగుదనం భాసించాలనీ తమిళవాసన తగలరాదనీ కాబోలు తెలిసీ 
తెలిసీ ఇంటిపేరు మార్చుకున్నఐ రు కొందరున్నారు వారిలో నల్దదీగ 
వారూ నల్లదిగలవారూ చేర్హోదగ్గవారు నల్లదీగ నల్లడీగల - తెలంగాణంలో 
తెంగక్‌ సం|పదాయానికి చెందిన వైష్టవుల గృహనామాయి ఇందలి “తీగ” 
లతొ వాచకిం కాదు 'న్పదీగ కులోద్భవంి, నల్లదీ గాన్వయం' ఆంటూ 
గీర్వాణంలో హ్‌ గృహనామం కనిపిస్తుంది. ఒకరు ఏకవచనంతో ఏకాక. 
లయ్యారు ఒకరు బహువచనంతో బయటవడ్డారు మౌలికంగా ఈజఇద్దరి 
ఇంటిపేరూ ఒక్కటే గో తసూ[తశాఖయా ఒక్క-టే వీరి గృహనామానికి 
పూర్వురూపం శల్లమ్‌ -తికత్‌ ఇదే ఈ నాటి ఉచ్చారణలో నల్లంనిగళక్‌, 
నల్లంది ఘళ్‌ పకాశించే గుణాలు3 ల (గృహస్థులు) వారు అని ఈ తమిళ 
పద బంధానికి మౌలికార్థం తమిళం ఆనే అర్ధంలో తిగుళ భూములు 
(జై భార అఆవతారికి 45), తిగళ గురుని (ఘటిక 2-180) అన్న 
(ప్రయోగాలు తెలుగు సాహిత్యంలో కనిపిస్తాయి “తిగుళ్ళ” ఇంటిపేరుగాను, 
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స్థల వాచకంగాను తెలంగాణంలో కనిపిస్తుంది లిగళ, తిగుళ = వలస 
వచ్చిన తమిళుడని అర్థం 


గణ యతి |పాసాది ఛందో నిర్బంధాలవల్ల ఇంటిపేర్లలో కొన్ని 
మార్పులు కనిపిస్తున్నాయి “అమవస నిసి యన్నమాట అలనని ఇదనాి 
(ఒక చాటువు), కాకునూర్యప్పసుకవి (ఆప్పకవీయము), కళ్వప్పిళ్ళ 
(ఘటికా 1-67) “తిరుపతి వెంకటేశ కధీరుం శిష్యుడ నాదుపేరు 
వేలురి శివరామ శాన్వి యని లోకము వాకొకు ” చెళ్ళపిళ వంశస్వామి 
(రామాయణ కల్పవృక్షము ), దామర వేంకట [పభువతంసుని వెంగళ 
భూప ' (బహుళాశ్వు 1-15), '“దామర్ద్జాన్వయము( బొగడ( దగదే 
ధాతిన్‌' (పైది 1-87), +“ ఆ | బే! గదవాల కాడ పెద్ద పెద్ద 
పెసంగము సే స్తడంటరా' (చాటువు), శ్రీ గొడె జగరాయ భూ | ధవ 
(శశిరేఖా పరిణయము, పు 2) “కౌతా వంశ పయోధి చంద 1' 
(క వి ఆర్‌ నరసింహంగారి సుజాత )' “కదురుగ 6 బెంచి సత్సలము 
గూర్చిన మా మరిగంటి సత్క_వి | (పథితయశస్సులన్‌ (శ్రీ రఘు 
నందన కుశేశయ (ప్రబంధము, 22)  ఆల్లసాఏ, కాకునూరి, వేలూరి, 
చెళ్ళపిళ్ళ దామర, గద్వాల గొడే కొత్త, మరింగంటి అని ఆసలు 
రూపాలు 


భారతీయ జాతీయ స్వాతల(త్య పమరంలో భాగంగా సాగిన 
“వందేమాతరం” ఉద్యమం (1988) లో ఇరవయ్యొక్కేండ్ర యువకుడుగా 
స్థిరకిర్తిని గడించిన గద్వాల వాస్తవ్యులు వావిలాల రామచం[దరావు 
(1917- ) గారి ఇంటిపేరు ఏతదుద్యమ స్పూర్తిమ్హూర్తిగా “ వందేమాత 
రంిగా మారిపోయింది అనంతపురం జిల్హా బుక్కరాయ సము[ దం 
వా స్తవ్యులూ, సంస్కతాం[ధ హిందీ భాషా విద్యాంసులూ, సా్యతం[త్య 
సమరయోధులూ ఆయిన శ్రీ పొడరాళ్ళ లక్ష్మయ్య భగవద్దితాది వేదాంత 
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(గంధాలకు వ్యాఖ్యానాలు ర చించి ఉపనిష త్తత్వాన్ని జిజ్ఞాసువులలో [పవ 
చించి పేరు పొందినందున వారి ఇంటిపేరు 'వేదాంతంి'గా మారిపోయింది 


ఉత్తర భారతదేశంలో ఖతి" తెగలలో ఒకరి పట్టపు పేరైన 
'ఖన్నా'కు గల (పచార (పళస్తులను గమనించి అచ్చం తెలుగువారైన 
“కన్నా గృహ నామకలు ఈరెడు పేర్లలో ఉచ్చారణ సామీహ్యం 
ఉండడంచేత పబ్లిసిటీ గొప్పలకె పదాది అల్ప పాణ వర్ణాన్ని మహా 
[పాణంగా మార్చుకున్న వైనం లోకానికి తెయసు ఏం చేసాం? పొరుగింటి 
పుల్లగూర రుచి! ఇలాగే ఎన్నో తెగలూ, కులాల పే మార్పిడికి మాతం 
ఉద్యమించి అంతతో ఆగిపోవడం (శేయం కాదు వీటిలో చాల భాగం 
పాతగిల్లి ఆధునికుల దృష్టిలో జుగుప్సనో, నై చ్యాన్నో సూచిస్తున్నమాటి 
నిజమే పాశ పంచారపు దేశవాళి మాటల పొందిక నచ్చక మెరమెచ్చుల 
కోసం పరభాషలలోని పరిభాషలను ఆ|శయిసున్నారు వీటిలో కొన్ని 
ఉపపత్తి పరామర్శ లోపించిన ఊహలు, కొన్ని వ్యుత్పత్తి బలంచాలని 
పిడి వాదాలు, కొన్ని యుక్తి ప్రమాణ కుశలులు అంగీకరించని విపరీతార్థ 
కల్చనలు, తక్కిన కొన్ని దైన్యాన్ని దాచుకోవడానికి తొక్కిన పక్కా 
దారులు విశేషించి చరిత గతినీ సంపదాయ పద్దతిసీ విస్మరించిన 
తొందరపాటు నిర్ణయాలివి విద్యా విషయిక చర్చంలో ఇలాటి మిడిమిడి 
జ్ఞానపు |పఠతిపాదనలు స్వాగతించ రానివి సమ్మతించరానివి 


సమాజంలో (పతి వ్యక్తి (పతి వర్గమూ ఉతమ స్థాయికి ఎదగా 
లనీ, ఉదాత్త కీర్తిని పొందాలనీ ఉబలాటపడడం అతి సహజమేగాక, 
అది అత్భావశ్ళకం కూడా ఐతే పేరు మార్చుకున్నంత మాతాన 
ఎవరి (ప్రతిష్టా పెరగదు పెంచుకోదలచడంలో తప్పులేదు కాని, సమా 
జంలో తమ ఉనికి, మనికిసీ భదపరచుకోవడానికి వట్టిమాటలు కట్టి పెట్టి, 
గట్టి మల్‌ తల పెట్టి పె పెపూతలను కు ఎకు శెట్టి వాస్తవమైన ఉన్నత 
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స్థితి నందుకోవడానికి తగినట్టుగా ఆయా వ్యక్తులూ, వర్గాలూ ఆచరణ 
యోగ్యాలై న పథకాల ద్వారా, ఆమోదయోగ్యాలై న పద్దతులద్వారా 
[తికర ణశుచ్ధిగా కృషి చేయూలి అభ్యుదయం పట్టి ఆస క్తిసీ, ఆందుల 
కవసరమైన శ_క్తియుక్తులనూ ఆన్ని వర్గ్ణాలవారూ సమకూర్చు కోవాలి 
చిత్తశుద్ధి సుస్థిర బుద్ధీ, కార్యనిర్వహణ దక్షతా ఆమరితే తప్ప లక్ష్యుసిద్ది 
కలలోని మాట! ఈవరకే పె అంతస్తులలో ఉన్నవారు తక్కినవారికి 
చేయూతనిచ్చి పెకి చేదుకోవాలి అధికార చకం చేవట్టినవారు దీనికి 
వలసిన హంగులనూ అవకాశాలనూ కల్పించాలి ఆటు కాక ఆశయాలకూ, 
ఆచరణలకూ ఆమడల దూరమైతె మన ఊహలూ, ఉద్యమాలూ అన్నీ 
వృధా! వృధా! 


సము దపు లోతులను చూడబోయిన ఉప్పు బొమ్మ ఉబలాటం 
వంటిది నా ఈ ఉపరి శోధనం “సత్యం కాన మనంతమ్‌ ’ 


ఇంటి కుర్లు $ ఆరక రు. విశషాలు 


పారా రామన్న, పారా లక్ష్మన్న అన్న పేర్లు చెవుల పడగానే 
[శోతలకు వీరిద్దరు కవలలో, ఏకోదరులో లేక సవతి సోదరులో, ఆక్క. 
చెల్లెళ్ళ పుులో కనీసం జ్ఞాతులో లేక పరంపరా సంబంధి బంధువులలో 
అన్న అభి పాయం కలిగితీరుతుంది కానీ, వీరి మధ్య ఇలాంటి సంబంధొ 
లేవీ లేవు పె పెచ్చు, వీరిద్దరూ వియ్యంకులని వీంటే విస్మయం కలుగు 
తుంది ఇతఃపూర్వం వీరికి ఏ తరంలోనూ నెయ్యమూ, వియ్యమూ 
ఉన్నట్టు దాఖలాలు లేవు ఇది ఈ తరంలో ఏర్పడిన వియ్యమే వీరి 
నివాస (గామాల మధ్య ఎడం ఇరవై ఆమడల దూరం (సుమారు 800 
కిలోమీఓర్దు) ఉండవచ్చు ఇంటిపేరొక చైనా గ్మోతాలు వేరు, కూటస్థులు 
వేరు కాబట్టి ఏరు వియ్యమందడం శాస్త్రానికి కానీ, సంపదాయానికి గాన్సీ 
విరుద్ధం కాదు 


రామన్న గారిది కర్నూలు జిల్లా పత్తికొండ తాలూకాలోని పెరవలి 
[గామం, గుంత కల్దుకు పశ్చిమో త్రర దిశలో మూడుకోసుల దూరంలో 
తుగ్గలి రైలు సైషనుకు పడమరగా నెలకొని ఉంది ఈ పల్లెటూరు లక్ష్మన్న 
గారిది కడప జిల్హా రాజంపేట తాలూకా, రాజంపేట పట్టణానికి పడమర గా 
కోసిడు దూరంలో గల [బాహ్మ ణవలై గామం రామన్న గారిది రాజేం[ద 
గోతం, లక్ష్మన్న గారిది కుందేట్ల గోతం పారా ఆదిలక్ష్మి రామన్నల 
కొమార్తె లలితమ్మ పారా బసమ్మ, లక్ష్మన్న నాయుడుల కుమారుడు 
డాక్టర్‌ సుబ్బానాయడు పెద్దల సమక్షంలో పెళ్ళాడి సత్సంతతితో 
విరాజిల్దుతున్నారు 
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వ్యక్తులు చేపట్టిన వృత్తులన.ఒట్టి కూడ ఇంటిపేరు ఏర్పడడం కొత్త 
కాదు పారా రామన్న, పారా లక్ష్మున్నల (వస్తుత వృత్తి వ్యవసాయమే 
కావచ్చు కానీ, కొన్ని శతాబ్దులకు ముందు వీరి పూర్వుల వృతి మరొకచి 
ఉండాలి సంస్కృతంలో “పహారం' అంటే కొట్టడమనీ, రోజులో 
ఎనిమిదో భాగమనీ అర్థాలు “పారా అన్నమాట సంస్కృత [పహార శబ్ద 
సంబంధి రాజ పాసాదాలలో, గిరి జల స్ధల దుర రక్షణ కార్య[కమాలలో 
నిమగ్నులై ఉండే డెభ్బెరెండు నియో గాల (రాజకిము ద్కోగాల)లో “పారా” 
ఒకటి నేడు అందుబాటులో నున్న గడియారాల వంటివి ఆ రోజులలో లేవు 
ఒక విధమైన ఘటికార యం తాల తోడ్చాటుతో నూ రా!తిపూట నక్ష్మతాల 
గమనాన్ని బట్టీ పట్టపగలు సూర్యగమనాన్నిఒట్టి రా|తింబగళ్ళూ వేళలను 
గుర్తించి జాము జామునకు గంటలుకొట్టి, సమయసూచన కావిస్తూ గస్తీ 
నిఘాదారులను హుషారుచేస్తూ (పాబోధికులకు (వై తాళికులకు) ఎచ్చరికిలు 
కావిస్తు దుర్గ [పాసాదాం గస్తీ పహారాల పర్యవేక్షణలో నియక్తులైన 
రాజోద్యోగులలో ఒక భేదమే “ప్మహి లేక “పారా సంస్కృత |వహార 
శబ్దమే [పాకృతంలో “పహారి అవుతుంది ఇదె ఉర్దూ హిందీలలో ప హో, 
ప్మపియా ((పాహారిక)గా మారుతుంది “పహార్‌' అంటే ఎనిమిది గడియల 
కొలం అన్న అర్థంకూడా ఉంది ఎనిమిది గడియలు అంటే సుమారు 
మూడు మూడున్నర గంటల కాలం “గడియార ంబున (మో'సె 
రెండెనిమిదుల్‌ ' అన్న కిడాభిరామ పద్యం ఈ పట్టున జ్ఞ_ఏకి వస్తుండి 
పదహారుకూర్లు గంటలు మోగాయనగా సూరోదంహన తరం సుమారు 
ఆరేడు గంటల సమయమన్న మాట! అంటే మధ్యాహ్నం అటూఇటూగా 
ఒంటి గంట అని తాత్పర్యం “పారా” శబ్దానికి ఉర్దూలో పాదరసం ఆన్న 
అర్థమూ ఉంది కాసీ, ఆ శబ్దారాలు ఇక్కడ పాసగవు 

భిన్నగో[తాలకు చెంది ఇంటిపెరొక_టైనపుడు వియ్యమందిన సన్ని 
వేశాలు తెలుగుదేశ మంతటా కోకొల్టలుగా కనిపిసైయి శ్రీవత్స గో|తజు 
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లైన కొ త్తపల్లివారు ఆదే ఇంటిపేరుగల భార ద్వాజస గోతుంతోనూ, 
కౌండిన్యస గో తానికి చెందిన “గారి” అన్న ఇంటి పేరుగలవారు అదే ఇంటి 
పేరుగల శాండిల్యస గోతంవారితోనూ, ఐదు గో తాలకు చెందిన “భాగ 
వతులి గృహనామకులు పరస్పరం ఒకి రితో ఒకరూ, ఆరు గోోతాలకు 
చెందిన “రాంపల్లి గృనామకులు పరస్పరం ఒకరితో ఒకరు వియ్య 
మందడం గురించదగింది 

[ప్రకాశం జిల్లా ఒంగోలు పట్టణ వాస్తవ్యులూ వెల్టిళ్ళ గో తజులూ 
కున “దాసరి కోకిలమ్మ నారాయణరావుల పు[తిక అనూరాధ అదే జిలా 
చదలవాడ [గామనివాసులూ, నెల్లుట్ట్ర గొ గో తీయలూ అయిన “దాసరి” హను 
లక్ష్మి వెంక టేశ్వర్హుగారి కోరలు ఆచార్య దక్షిణామూర్తి “సఖాస ప్తపదా 
భవి అని పెద్దల సన్నిధిలో దంపతుంయ్యారు ఇక్కడి “దాసరి శబ్దం” 
దాసకార , దాస్యకార్య అన్న సంస్కృతశద్దాలు మూంము ర్తులుగా'దాస ఆరి 
“దాసార '-అన్న (పాకృతభాషా రూపాలు సమీప మాతృకలుగా తెలుగున 
“దాసరి' అన్నమాట ఏర్పడింది దాసరి గృహనామకులంతా |పాయికంగా 
వైష్టవాభిమానులు 

పైన పేర్కొన్న వేవీ _పేమించి చేసుకున్న కులాంతర వివాహాలు 
కావు అన్నీ జా[గత్తిగా ఆలోచించి, అంతా సానుకూలపడినప్పుడు 
పెళ్ళిళ్ళ పేరయ్యల తోడ్పాటు ఉండి గానీ, లేకి గానీ ఇరువంకల పెద్దలు 
కుదిర్చి అమర్చిన కులమింటి పెళ్ళిళ్ళు ఇంటి 'పేరొక జే గాని గో తాలూ, 
సూత్రాలూ మాతం వేరు వేరు 

చురుకూ, చొరవా, ముందు చూపూ కలిగిన పిల్లా పిల్లవాడు మధ్య 
(పేమ పాఠాలు బిగిసి, ఇతరాంశాలు అనుకూలంగా బలసి, ఇరువై పు పెద్దల 
సమ్మతిని బడసి సగోతీయులై న వధూవరులు శాస్తో9 కంగా ఉభయవిధ 
వాంధవుల సమక్షంలో పెళ్ళాడిన సన్ని వేశాలు వెడనెడ లేక పోలేదు 
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“పరస్పరమవై వాహ్మా ఇత్యేతే (బుషయః) పంకీర్తితాః ఆని పురాణొ క్రి 
సగోలయం మధ్య వైవాహిక సంబంధాలు ఎలా సాధ్య పడ్డాయన్న శంక 
కలగడం సహజం మన ఆచార విచారాదికాలన్నింటికీ వలసి నప్పుడల్లా 
అక్కడా ఇక్కడావెతికి అపవాదాలూ, ఆపద్దర్మాలూ సిద్ధపవస్తూనే ఉంటారు 
ధర్మ పవచనస మర్దులెన పెద్దలూ, కిడుపుకక్కురితి, పెళ్ళిళ్ళ పేరయ్యలూ 
(పేమికుల గో తాలు ఒకి రె ఆయి పెళ్ళ తప్పనిసరి ఐనప్పుడు సాధనాంత 
రాలను ఆలోచించాలి గదామరి ! పిబ్దదొన్ని వేరొక గోతం వారికి నామ 
మా్యతపు పెంపకానికిచ్చి గాసి లేక పివ్రవాడ్‌ని భిన్న గోతం వారితో అపుటి 
కప్పుడు ద్రత స్వీకారతంతును జరిపించి ఇరగా క్షణాల మీద భిన్న 
గోతతను కృతిమంగా క లించిగానీ, ఏడు పురుషాంతరాలలో ఎలాంటి 
వియ్యమూ లేదని సర్ది వెపష్పిగాఎ వధూవరులను పెళ్ళి పీటల మీదకు తెచ్చి 
ఆ మూడుముళ్ళు వేయించి ఎదురైన సమసృను ఇలాంటి చిట్కాతో 
సులువుగా పరిష్కరిస్తారు వ్యవహార జ్ఞులెన పెళ్ళి పెద్దలు “పంచానృతా 
న్యాహుర పాతకాని' అన్న [బహ్మ పురాణ సమ్మతికోగాని _వారిజాత్తు 
అందు, వైవాహికములందు' అనే పద్య భావంతోగాని ఇక్క_డ పని లేదు 
ఇలాటి పెళ్ళిళ్ళలో బొంకూలేదు, జంకూలేదు గొతాల మార్పిడి మాతం 
సూత బద్దంగా, శాస్తా విరుద్ధంగా జరిపిసారు ఆటు ఉత్సాహవర్గనమైన 
_పేమికుల _పేమా గెల స్తుంది, ఇటు సదాతనమైన శాస్త్రమర్యాదా నిలుస్తుంది 
అన్నింటా సం పదాయం వెలుస్తుంది సఖాయౌ సప పదా బభూవి' అని 
అనిపించగానే వధువు పితృ గృహం వీడుతుంది, పతి గృహం చేరుతుంది 
ఇది ఉభయతారక బహుళార్థసాధకమూ ఐన ఈ పరిష్కార పద్ధతి |పక్రమ 
భంగంలేని పద్ధతి “అలౌకికత_త్త సాఇాత్కార సమర్థాః బుషయఃి 
అంటారు ఆభిరూప శేఖరులు మన కవులనేకాకి ఇలాంటి పెళ్ళి పెద్దలను 
కూడా మనం బుషి కల్పులుగానె సంభాపించవలణ ఉంటుంది నిశ్చి 


1a ఆకాశ భారతి 


తార్థం వదలని నిపుఇమతు వీరి చఎవవవ త సా పచ్చతోరణం 
తప్పనిసరి 

అనంతపురంజిల్లా ధర్మవరం తాలూకా తొగరకుంట నివాసులు: 
థారద్వాజ గోతులు రత్నాకరం స-జీవమ్మ వెంకటనారాయణ రాజుల 
తనయ, కినగానపల్లిసి వారు వాస్తవ్యులు, ఆదే గోతానికి చెందిన ఉపేం[ద 
గోవిందరాజు గారి కుమారుడు (పభాకర రాజు ఈ విధంగా దంపతులయ్యారు 
కాశ్యపస గోోతీయలైన మీసరగండ వెంకిట నారాయణరాజు పెళ్ళి 
కూతురు పెంపకపు తండి అని పకోహిరతునిచే చెప్పించి పెళ్ళితంతు పూర్తి 
చేశారు రత్నాకరం శంకరనావాయణరాజు వరదరాజులు వంటివారు ఈ 
తంతుకు సాక్షులు ఇట్టిదే ఇంకొకటి వధూవరులిద్దరు ఏక గో తీయులు 
థారద్వాజసగో[_తం ఏడు పురుషాంతరాలలో ఈ రెండు కుటు_బాల మధ్య 
వై వాహిక సంబంధాలు లేనందున - స్త పూరుషానంతర దశ కాబట్టి 
సగో తమన్న ఆశేపణ రాలేదు శంకరనారాయణరాజు అరసుగారి 
కుమారులు రవికుమారరాజ అఆరసుకూ, కడప (పభుత్వ కళాశాల 
1దీస్సిపాల్‌ రఘునాధ్‌గారి కొమాంర్తెకు పెద్దల యెదుట శాస్తోం కంగా 
వివాహం జరిగింది వధూవరులిద్దరూ పట్టభదులే 

అందుచేత, ఇంటి పెరొకచైనంతమ్మా తాన ఆ ఇంటి పేరుగల వారంతా 
జ్ఞాతులే కానక్కరలేదు అంతేకాదు, వారు ఒకే కులానికో, గో[తానికో, 
వర్గానికో, వర్దానికో, [పాంతానికో చెందినవారుకూడా కానవసరంలేదని ఈ 
సంఘటనలు స్పష్టపరుస్తున్నాయి వివిధ కులగో|తాదికాలకు చెందిన జనులు 
ఒకనాడు ఒకే జనావాసం ఆవాసంగా కలిగి ఏవేవో కారణాలవల్ల అనంతర 
కాలాంలో ఇతర (పదేశాలకు వలససోయి అనువై న తావుల స్థిర పడినప్పుడూ, 
దేశ కాలాదులనుబట్టి వేరువేరు కులగో[తాదికాలకు చేరినవారు ఒకే రకం 
వృత్తి [పవృత్తులు చేపట్టిన ప్పుడూ,వారి వారి మూల పురుషులు సనామ్నులై 
ఆ ము లపురుషుల (పశ స్తి మూలంగా వ్యక్తినామాలే గృహనామాలుగా 
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మార్పు చెందినప్పుడూ ఇంటి పెర్ణలోని ఈ కలగలుపు సాధారణంగా 
ఏర్పడుతుంటుంది 


ఒకే ఇంటి పేరు భిన్న కుల గోతాలవారిలో, భిన్న గో లియులై న 
ఒకే కులం వారిలోనూ కనిపించడం కూడా పద్దు మచ్చుకు కొన్ని 
ఉదాహర ణయి అన్నే (కమ్మ వారిలో ముడు గోతాలు), ఆదిరాజు 
((దావిడులు నియోగులు), ఎద్దు(ల) (_దావిళ్ళు రెడ్లు), ఒంటెద్దు ల) 
(|దావిళ్ళు, రెడ్డు) కరారి (కమ్మ కాపు క్షత్రియ) కస్తూరి (కమ్మ, 
ద్రాహ్మణ), కొవలి (బలిజ, టొయ, హరిజన), కొండా (రెడ్డి పద్మ సాలె, 
|ద్రాహ్మణ) కొత్తపల్లి (క్షతియ, (బాహ్మణ హరిజన) కొత్తూరు 
(దావిళ్ళు, వైశ్యులు) కొల్లూరు (కమ్మ దావిళ్ళు) గంధం (కాపు, 
[బాహ్మణ వశ) గాలి (కమ్మ, రెడ్డు (బాహ్మణ,) స[రం (కమ్మ, 
పద్మసాలె యాదవ, రెడ్డు) గొర్తి (కాపు, _(బాహ్య్మణ) గోకరాజు (కమ్మ, 
క్ష(తియ) చల్లా (కమ్మ, కాపు, (బాహ్మణ, యాదవ రెడ్డు, వైశ్య, 
హరిజన), చింతా (కాపు, పద్మసాలె, [బ్రాహ్మణ హరిజన), చెళ్ళపిళ్ళ 
(కాళింగులు, (దావిళ్ళ, దాసరి (కమ్మ, కళావంతులు, కాపు, ఫెరేకి, బలిజ, 
బోయ, హరిజన), పిళ్ళా (దావిళ్ళు, నగరాలు) బండరువు [బండారి / 
బండారు [భండారు (జంగం, దావిళ్ళు, బలిజ, (బ్రాహ్మణ, లింగాయత, 
సాలె హరిజన), బండి (పెరిక, బలిజ, |బాహ్మణ, రెడ్డు సాలె), భట్టు 
(భట్రాజు రెడ్డు, వైదిక (బాహ్మణులు), మలా9జు (వెలమ, క్ష[తియ, 
మోతే (రెడ్లు, వైశ్య), సుంకర (కమ్మ, "పెరిక, బలిజ), విశ్వనాధ 
(_దావిళ్ళు, వై దికులు) 


మోదుకూరు [గామ నివాసం కారణంగా సిద్ధించిన “మోదుకూరి 
అన్న ఇంటిపేరు చాం కులాలలో కనిపిస్తుంది సమర విద్యా విక్రమ 
(కమంవల్ల రిపుంజయులై న వ్యక్తులు ఆనాటి సమర్మపియులై న ఏలికలను 
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మెప్పించి మెహన్నతుగా అడిదం (ఖడ్గం) పురస్కారం పొందిన 
కారణంగా మోదుకూరి గృహనామకులలో ఒకరి సంతతివారి ఇంటిపేరు 
తదనంతరం ఆడిదం'గా మారిందని చరిత కళింగ విజయనగర రాజుల 
పోష్యవర్షానికి చెందిన సూరకవి ఈ అడిదం వంశీయులే ! ఈ ఖడ్గ 
పురస్కార (పస కక్తిలేని తక్కి.న మోదుకూరి గృహనామకులు సగ్మోత్రీ 
యులు కానివ్వండి. ఇతర వర్ణాలవారు కానివ్యండి = తాము అడిదం 
వారమని చెప్పబూనడం సబబుకాదు, చరిత కాదు అడిదంవారి పూర్వులు 
పూరం మోదుకూరివారు కావచ్చు కానీ మోదుకూరి గృహ నామకులంతా 
అడిదం వారు కొజాలరు దమిల |దావిడ శాఖకు చెందిన “కరా” గృహ 
నామకులలో ఒకరు యజ్ఞంచేసి సోమయాజులై న కారణంగా, ఆతని 
సంతతి వారికి మ్మాతమే “సోమయాజుల” అన్న ఇంటిపేరు కొత్తగా 
సంక మించడం సహజం ఇక్కడ చేరు మార్పునకు హేతువైన ఈ 
యజ్ఞాచరణంతో నిమిత్తం లేని తక్కిన కి [రా గృహనామకులు తామూ 
సోమయాజుల వారమని చెప్పుకో యత్ని స్తే భేద కలనాశ క్తి లోపంపల్ల 
ఆది అజ్ఞానమవుతుంది హాస్యాస్పద మవుతుంది అశ్రు ఏనుగు లక్ష్మణ 
కవి పూర్వుల ఇంటిపేరు చెడిపాటివారు వీరి కూటస్టులలో ఒకిరు [పదర్శిం 
చిన చతురంగబల వ్యూహరచనా భూమికయెన అక్ష విద్యా నై పుణ్యాన్ని 
పురస్కరించుకుని పెద్దా పురం సంస్థా నాధిపతులు ఏనుగును బహూకిరిం 
చగా ఆనాటి నుంచీ ఈ మూల పురుషుని సంతతి వారికి ఏనుగు” అన్న 
ఇంటిపేరు స్థిరపడింది మిగిలిన [ైడిపాటివారు “ఏనుగు” వారమని 
చెప్పుకుంటే ఆది అనచ్చుబుద్దుల ఆతివాదమవుతుంది, దుస్పాహసమవు 
తుంది 

ఇస్టాం కె9 స్తవ మతాలను స్వీకరించిన తెలుగువారిలో వ్యక్తి 
నామాలు తప్ప ఇంటి పేర్లు చాలమట్టుకు మారలేదు మహా అయితే ఇస్థాం 
మతస్వీక ర్తల ఇంటిపేర్లు కొన్నింటి స్థానంలో నూర్‌ బాష్‌, పరాగ్‌, షేక్‌, 
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సయ్యద్‌ మొదలైన మహమ్మదీయుల తెగం పేర్ణతో కొందరు వాడుక 
పడినా, చాలామంది మొదటి ఇంటి పేర్లనే నిలుపుకున్నట్లు కింది ఉదాహర 
ణలు సూచిపాయి ఇనగంటి (దావూద్‌ ), కరవది (చినమౌలా) కొలిమి 
a గగ్పలూరి (ఇమాంసాగే హేట్‌ ), గాజుల (అబ్దుల్‌ ఖాదర్‌) చిలక 
లూరిపే ట ' (చినమౌలానా) తాడి పతి (అక్బర్‌ సాహెబ్‌) తుమురుకోట 
(బడేసాహౌెబ్‌ ), దగ్గుపాటి (హసన్‌ ) నూతలపాటి (సైదులు) బెపారపు 
(మస్తాన్‌), మంటినూనె (హుస్సేన్‌ సాహెబ్‌), వక్కల (హుసేన్‌పీరాన్‌ ) 
వడ్డమూడి (సిద్దయ్య), వళ్రారిపల్లి (ఇమాంసా హెబ్‌) 

ఇక కై9 స్తవ మతానుయాయుల విషయం చూద్దాం విఏలో సైఆం 
తొల్లింట ఇంటిపేర్లై ఎక్కువగా నేటికి నిలచితఊన్నాయి. స్యత్తుగా ఇంటి 
పీడ స్థానంలో తం డిపే బరు వబ్బ చేరుతుంటుంది ఈరీలికి ఉదాహర ణలు 
జోసఫ్‌ డేనియల్‌, డేవిడ్‌ మోసెస్‌, బెంజిమన్‌ (ఫాంక్షిన్‌, సాల్మన్‌ డేవిడ్‌ 
మున్నగునవి అతాట (రత్నకవి), కొలకి లూరి (ఇనాక్‌ ), గండికోట 
(ఇన్నయ్య) గుజ్జర్హమూడి (కృషపాచారి), గుడిసె (రవీనా) గుంటి 
(యోహాక్‌) గుమ్మడి (జో సెఫ్‌) గ్నురం (శాషువా), పాటిబండ్ల 
(జాకబ్‌), పినపాటి (కెర్మియా), బండారు Ss) పీర్నీడి (మోషే) 
మొదలై నవి నేటికి నిలిచిన తొలుతటి ఇంటిపేరు 

పసిద్ద ము ల నాయకులు తరిమెం నాగిరెడ్డి పూర్వపు గృహ 
నామం కి ంచిరెడ్డివారు అనంతపురం జిల్లా ఇల్దారు (గామానికి దాపునగల 
తరిమెలకు కంచిరెడ్డి వారిలో ఒకి కుటుంబం తరలివచ్చి స్థిర పడినందున 
వారికి తరిమెం అన్న ఇంటిపేరు ధువపడింది 

పముఖ రాజకీయనాయకుడు, మాజీమం[తి శ్రీ జి వెంకటస్వామి 
గారి అసలు ఇంటిపేరు గడ్డం' అన చాఎ మందికి తెలియదు “గుడిసెల 

AB-12 
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వెంకటస్వామి అని అందరూ అంటారు ఆయన అనుయాయులు సైతం 
ఆలాగే చమత్కరించడం కద్దు హైదరాబాదు నగరంలోని గుడిసెల 
నివాసుల హక్కు_లకై నిరంతరం పరి|క్రి మించే వ్యక్తి కాబట్టి లోకుల 
వాడుకలో గుడిసెం అన్నదే వాది ఇంటిపేరుగా (వచుర [ప్రచారంలోకి 
వచ్చింది 

తొలిసారి నటించిన లేం నటీనటుఎకు పెద్ద పేరు తెచ్చిపెట్టి చిత్ర 
సీమలో గొప్ప సంచలనం కి లిగించిన చలనచి తాల పేర్టు కొందరు “టి 
నటులకూ, సినీ రచయితలకూ ఇంటి పేర్లుగా స్థిర పడ్డాయి షావుకారు జానకి 
తసలు ఇంటిపేరు శంకరమంచి, సాక్షి రంగారావు అసలు ఇంటిపేరు 
రంగావజ్షల, సుత్తి వీరభ్యదరావు ఇంటిపేరు మావిడిపల్లి ఇంటిపేరుతో 
పాటు వ్యక్తి నామం కూడా మారిన సుత్తివేలు కురుమద్దాలి నరసింహారావు, 
నాలుగు స్తంభాలాట చి|తంలో ఈ ఇద్దరు నటులూ పదేపదే ఉపయోగించి 
_పేక్షకులను ఉరూతలూగించిన ఊతపదం సుతి శంకరాభరణం 
సోమయాజులు అసలు ఇంటిపేరు జొన్నలగడ్డ ఇకి గేయ రచయితగా 
“సిరివెన్నెల చిత్రంతో సిరివెన్నెల సీతారామశాన్త్రిగా వన్నె కెక్కిన డాక్టిర్‌ 
శా స్ర్రీగారి ఇంటిపేరు “గుంటూరు” వారు 

సమాన రూపమో సమీపోచ్చారణమో కలిగి విభిన్న వ్యుత్పత్తులతో 
వాడుక పడ్డ ఇంటిపేర్లు కొన్ని కనిపిస్తాయి 

గడ | గడ్డ 1 కొాటగడ ] కాటగడ్డ, ము[దగడ మున్నగు ఇంటి 
పేర్లలో కనిపించే గడ (6 ఖడ్‌, ఘడ = దుర్గం) లేకి గడ్డ కటక - 
సీమల రక్షణార్థమి నిర్మించిన దుర్గార కాలు రాచరికపు రోజులలో 
రాజధానీ నగరానికి రాజ్యంలోని ముఖ్యమైన ఇతర పట్టణాలకూ 
చుట్టూర రక్షణార్ధం రక రకాం కంచెలనూ, కందకాలనూ, 
కోటలనూ, బురుజులనూ నిర్మించేవారు శ|తుసేనలు గానీ, వారి గూఢ 
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బారులు గానీ - సులువుగా నగరంలో |పవేశించడానికి వీలులేకుండా 
కోటలు నిర్మించేవారు వీటిలో కంపకోట (ముళ్ళకించె) కలుకోట (౮ 
దుర్గం); మట్టి కోటలు ముఖ్యమైనవి ఈ కంపకోటనే క్నాటగడ అనీ, 
మట్రిక'_ మ ముదగడ అనీ పిలిచేవారు ఈ యీ దుర్గాం గదతో, 
బురుజుల-పె రక్షణకై. నియమితులయ్యే సెనికులనూ, (శేణీ నాయ౫ంమా 
ఈ పేర్ణతో వ్యవహరించేవారు 

గడ్డి జొన్నలగడ్డ నిబ్మిగడ్డ, పులిగడ్డ, వక్కలగడ్డ మొదలై న 
ఇంటిపేర్ణు మౌలికంగా స్థలవాచకాలు ఏటిలోని గడ్డకు దీవి లే మెట్టి అని 
ఆర్థాలు 

గమిని గవని గవిని, గవుని-ఈ నాల్లు రూపాఎతో గమిం గవని 
ఒక వర్గానికి చెందింవి గవిని గవుని మరో వర్షానికి చెందినవి జనుల 
ఉచ్చార ణలో వీచి తారుమారు కూడ జరగవచ్చు మొదటి వర్గానికి చెందిన 
గమిని, గవని కోటవాకిలి అన్న ఆర్థంకల గవకు/గవను (ఎహువ 
గవకులు) రాచరికపు వృవస్థలో కోటవాకిలి సంరక్షణలో అహరహం 
నియుక్తులై నవారి సంత తికి సిద్ధించిన ఇంటి పేర్లు ఇవి, (పాయికంగా 
కమ్మవారి గృహనామాలు రెండో వర్గానికి చెందిన గవిని గవుని 
సంస్కృత (గ్రామకూట శబ్దానికి పరంపరా సంబంధులు _(గామకూట' 
అనగా (గామాధికారి అని సంస్కృతంలోని ఆర్థం నేటి (గామమునసబుగిరీ 
వంటిది ఇది (గామకూట శబ్దం గామ ఊడ, గామఉండ గాముండ, 
గావుండ-గా మార్పులు చెందింది పీట్‌ పరిణత రూపాలలో ఒకటైన 
గవుండ, గొడ కన్న డంలో [పచురరూపాొలు గౌండర్‌ తమిళరూపం 
గౌడ్‌ [గౌడు తెలుగులోనికి ఎరవుతెచ్చిన కన్నడరూపాలు నాయడు. 
నాయని రాయడు-రాయని వలె గౌడుకు ద్వితీయాది విభ క్త్యంగ రూపం 
గౌతని ఇది ఇంకొ మార్పు-కులోనై -గని-గాని, గోని-గౌని-గవుని-గ వినిగా 
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పరిణతిచెందింది ఈ గవుని రూపాంతరాలే ముదగని, అనగాని, జానగాని 
రేగాని, నరగొని, రామగోని, ఇటిగౌని వంటి వ్యక్తివాచకాంపై ఏర్పడ్డ 
గృహనామాలలోని ఉతరభాగాలు ఇట్టి పట్టపు పేర్ణు సాధారణంగా తెలుగు 
నాట ఈడిగ, కాపు, కురుబ, మున్నూరుకాపు, యాదవ మొదలై న తెగలలో 
కనిపిస్తాయి 

పడాల! బంటూ చెదా (పియాదా, పెదల్‌) గల అల్ప సేనకు 
అధిపతి అనేఅర్థంకల తద్భవపదం పడవాలకు రూపాంతరం సంస్కృతం 
లోని 'భటపాంి దీనికి మూలమూర్తి |ప్రాకృతాంలో 'జడవాలి సమీప 
మాతృక పడవాలకు నిత్య ఎహువచనరూపం పడవాళ్ళు “పడవాళ్ళం 
బనిచి అని తిక్కన [ప్రయోగం ఇది సెనిక పరిభాష 

పడాలి అంయితరణం (నీరుదాటించే ఉపకిరణం) అనే ఆర్థం కల 
పడవ ఆన్న తెలుగుమాటకు ఎహువచనమైన పడవలుకు దింతీయాది 
విభ క్షకంగరూపం పడవల ఈ 'పడవలి రూపంనుంచి లోపదీర్శ త వల్ల 
పడాల? సిద్ధించింది 

ఆవయవలోప అంగ వై క ల్యాలను సూచించే పదాలు కొందరు 
వ్యక్తుల ఇంటి పేర్ల న్థానంలో వాడుక పడుతుంటాయి ఇవి తాత్కాలిక 
వ్యవహారాలు, జనులనోటివాడుక కే పరిమితాలు రాతకోతలలో అసలు 
ఇంటి పేరు వ్యవహృత మవుతూ ఉంటుంది ఆనెకాళ్ళ సుబ్బన్న: కరి 
(నల్లటి) రామప్ప, కుంటి గంగమ్మ, గరకినెత్తి వెంకయ్య, గిడ్డ (గిటక) 
అంజనయ్య, గుడ్డి రంగయ్య, గూని శేషయ్య, చప్పిడిముక్కు- చెన్నమ్మ, 
చింపిరి నాగమ్మ, చెవిటి వెంకటరమణప్ప, చొంచు (ఊర్జూ చోంచా = 
వంకరతిరిగిన వెయ్యి) (వంకిరతిరిగిన మోచేతి) సుబ్బన్న, జొల్పు 
తిమ్మయ్య, తొదలు ఓబన్న, త్శ్‌రి ఓ బుళ క్క, దుబ్బ దుర్గయ్య, దొడ్డి 
కాళ్ళ రంగన్న, నంగిరామన్న, నత్తి రాఘవరెడ్డి, నాస నారాయణ, 
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పట్టనె త్తి (బట్టతల) పాపన్న, పిల్రికండ్త నాగన్న, పుచ్చిన (మొగంపె 
మాచి మచ్చలుగల) రామయ్య, పు[రచెయ్యి గంగన్న పొట్టి (పసాడ్‌= 
పొతుగు సుబ్బయ్య, బొరముక్కు. బుచ్చన్న, మిట్టపండ్ర రామక్క, 
మాుక్కిడి మస్తానయ్య, మూగి ముత్యాలమ్మ, మెల్రకంటి వెంకటర ంగయ్య, 
సుళ్ళు (ఆణద్దాలాడే) ఓబన్న, సొట్ట (వంకరకాలి) శేషు రెడ్డి మొదలై నవి 
పరోక్షంతో వీటి వాడుక అధికం, [ప్రత్యక్షంలో బహు అరుదు ఈ వాడుక 
ఆ వ్యక్తితోటే ఆంత రిస్తుంది వ్యక్తి పరోక్షంలో తప్ప, పత్యక్షంలో ఈ 
అంగవైకల్య సూచక పదాలను [పాయికంగా వాడుక చెయ్యరు 


వ్యక్తి వాచకాలకు పూర్యభాగాన ఇంటి పేరు సూచించడం నేటి 
తెలుగు సంప్రదాయం కాచనబసవన, కొమ్మయమం తి తిక్క_డు 
దేవయతిప్ప (పభుండు, నాచన సోమన నారన సూరన, సాళ్వగుండయ 
నరసింగ జన విభుండు మొదలె న తెలుగుకవుల కవిపోషకుల 'ేర్తముండు 
ఇంటిపేరుకు బదులుగా తం|డిపేరు కనిపిస్తుంది ఇంటి చేరుండవలసికచోట 
తండి పేరు నిలపడం తమిళ సం[పదాయం ఈ రెంటింటినీ నిలపడం 
మరారీసంపదాయం ఇంటిపేరు వ్యక్తి నామానికి పూర్ణ భాగాన 
రావడం సర్వ సాధారణం ఇంటి పేహా తండి చేహ వ్యక్తి వాచకారికి 
ముందురావడం తమిళనాడులోనూ కినిపిస్తుంది ఈ ముద క్యాచిత్క.ంగా 
తెలుగునాటనూ కనిపిస్తుంది ఇంటి పేరు తర్వాత తండి పేరును కూడా 
జోడించి వ్యవహరించిన ఉదాహరణలు కొన్ని 


డౌక్టిర్‌ పి ఎల్‌ సంజీవరెడ్డి (పైడి లక్ష్మయ్య సంజీవరెడ్డి ) 
డాక్టిర్‌ ఎం ఎల్‌ గురప్ప చౌదరి 
(ములుగోటి లగుమయ్య గురప్ప చౌదరి) 
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శ్రీ కె ఎస్‌ కోదండరామయ్య 
(కోసూరు శివరామదాసు కోదండరామయ్య) 


శ్రీ ఎం బి గౌతమ్‌ (మాదిరి భాగ్యరెడ్డి గౌతమ్‌ - హైదరాబాదు, 


డాక్టర్‌ టి వి నారాయణ 
(తక్కె-ళ్ళ వెంకయ్య నారాయణ = హైదరాబాదు) 


ఇందులో వరుసగా లక్ష్మయ్య, లగుమయ్య, శివరామదాసు, 
భాగ్యరెడ్డి వెంకయ్య ఆ యా వ్యక్తుల తండుల పేర్లు, మొదటివి ఇంటిపేర్లు 
ఈ పట్టికలోని మొదటి వ్య క్తి కర్ణాటకంలోని మరిడిపల్లి గామంలో మాతా 
మహుల ఇంట జన్మించారు రెండోవారూ, మూడోవారూ వరుసగా తమిళ 
నాడు - ధర్మపురి జిల్లా - హోసూరుతాలూకా, మాచినాయనిపల్లి, కారుపల్లి 
(గామ నివాసులు నాల్లోవారు మరాట్యాడా పరిసరా_లో పుట్టినవారు ఐదో 
వారు బొలారం కంటోన్మెంటు లో తమిళ అధ్యాపకుల సన్ని ధిలో (పాథ 
మిక విద్య మొదలై నందున ఈ రీతి నామకరణం సాధ్య పడింది, క5గా, 
ఆ యా నాడుం [ప్రభావం వీరి నామకరణ రీతి'పె పడినట్టు ఊహించవచ్చు 


కొన్ని శతాబ్దాల క్రితం తెలుగునాటి నుంచి తమిళనాడుకు తరలి 
వెళ్ళి కోయంబక్తూరు (పాంతాల స్థిరపడి |పముఖ పారి[శ్రామిక వేత్తలుగా 
పేరుపడ్డ శ్రీ ఎల్‌ ఆర్‌ జి నాయుడు (లక్షీనాయకన పాళయం రామ 
స్వామి నాయుడు గోవిందరాజుల నాయుడు) శ్రీ ఎల్‌ జి బాలకృష్ణన్‌ 
(లక్షీ నాయకన పాళయం గోవిందరాజులు నాయుడు బాఎకి షన్‌ ) ఈ వ్యవ 
హార నామాలలో స్థల వాచంమైన ఇంటి పేరూ తర్వాత తండి పేరూ 
ఆ పిమ్మట వ్యక్తి నామమూ నిలిచాయి శ్రీ జి డి నాయుడు (గోవింద 
రాజులు నాయుడు దామోదరస్వామి నాయుడు) ఆచార్య ఎన్‌ కె రాజా 
(నల్లయ్యరాజా కుమారస్వామి రాజా) వీటిలో తండి "పేరూ వ్యక్తి పేరూ 
వాడుక పడ్డాయి వీరంతా తెలుగువారై నా తమిళ దేశ సం|పదాయాన్ని బట్టి 
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వ్యవహార నామాలు ఇరా తయ్యారయ్యాయి ఇందులో ఎన్‌ కె రాజాగారి 
జన్మ స్థలం రాజపాళయం, కాని వాడుకలో ఊరి పేరు రాలేదు 


స్ముపసిద్ద సంకీ ర్రనాబార్యులు తరతరాలుగా ఏడుకొండల వాని 
భక్తులూ అయిన అన్నమాచార్యుల ఇంటి పేరు తాళ్ళపాక గానూ తమిళ 
నాడులో తాళ పాకమ్‌గానూ వాడుక పడింది 


వడగళ వైష్ణవ సంప్రదాయానికి చెంది మౌలికంగా “తిరుమల 
పుట్టపర్తి గృహనామకులై నవారు ఎందుచేతనో వట్టి “పుట్టపర్తోతో సరిపెట్టు 
కుంటున్నారు తెంగళ వైష్ణవ సం[పదాయానికి చెందిన (శ్రీమత్క-ందాళం 
వారిలో కొందరు *“కందాళంి చాలు ననుకుంటున్నారు 


స్పష్టత కోసమో, పూర్వూవాసంపె గల మమకారం కారణంగానో 
కొందరు రెండు స్థలవాచకాలు ఇంటిపేరుగా గలవారు కనిపిస్తారు ఆసూరి 
మరింగంటి శ్రీనివాసాచార్యులు జోళదరాశి కెంగల్లు దొడ్డనగాడ తాడిష్మతి 
బళ్ళారి రాఘవ, ముండ్లూరి బళ్ళారి రామాంజనేయులు, ముష్టూరు గొల్లాపిన్ని 
వాసుదేవశాన్ర్రి యెడుగూరు సందింటి రాజశేఖర రెడ్డి (వె ఎన్‌ రాజశేఖర 
రెడ్డిగారి వ్యవహార నామంలో ఊరి పేరూ, ఇంటి పేరూ రెండూ కలిశాయి 
వీరి చుట్టాలలో కొందరు యెడుగూరి వారనీ, మరికొందరు సందింటి వారనీ 
వ్యవహృతుఎి) రాచమడుగు రాకిట్ట నారాయణ చెట్టి 


(పసిద్ధ నాట్బాచార్యులు నటరాజ రామకృష్ణ గారి ఆచార్యకంలో 
పేరిణి నృత్య కిళ్తారీతులలో శిక్షణ పొందిన వివిధ గృహనామకలై న 
వారందరికీ “పేరిణి అన్నదే ఇంటిపేరుగా వాడుకలోకి వస్తున్నది 
చే కిణీ నృత [పదర్శన సమయంలో ఆదరూ ఇతర సమయాలలో 
అదే కళాకారులలో కొందరూ “పేరిణి'నే ఇ-టి పేరుగా ఉపయోగిస్తున్నారు 
పేరిణి అశోంరాజు (కలిదిండి), పేరిణి నాగేంద్ర [ప్రసాద్‌రెడ్డి (కర్రి), 
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పేరిణి వర పసాద్‌ (అబ్బూరి), పేరిణి శివ (కొసరాజు), పేరిణి శ్రీనివాస్‌ 
(బోడపాటి), పేరిణి సీతారామ కేశవరావు (సలాది) పేరిణి సుధాకర్‌ 
(గాదె), పేరిణి సురేంద (కొల్లం); (బా కెట్టలో చూవినవి ఈ కళాకారుల 
ఆసలు ఇంటి పేర్లు వంకీ ఆర్ట్‌ ధియేటర్‌ కొర్యక ర్త వంశీ రామరాజు, 
అసలు పేరు రామరాజు పురుషో త్తమరావు 

జాతీయాలు, సామెతలు, చమత్కారాలలో కొన్ని ఇంటిపేర్లు 
(పస క్తమయ్యాయి, అద్దంకి వారి ము[ద, ఆతనికంచె ఘనుడు ఆచంట 
మల్లన్న, క ట్లిక వానికి కత్తి అందించినట్లు, కమ్మా తుమ్మా, ఇంటిపేరు 
కస్తూరి వారు, ఇంటిపేరు క్షీరసాగరం వారు ఇంట్లో మజ్జిగ చుక ్క_లేదు, 
తంబళ్ళ దొరతనం, అమ్మ దానర్హకు అయ్య జంగొలకు, దాసరి తిప్పలు 
పెరుమాళ్ళకెరుక, చెప్పేవి శ్రీరంగ నీతులు - దూరేవి దొమ్మరి 
గుడిసెలు, పకీర్ణను కొట్టి పరానులకు పెట్టినట్లు, వెయ్యిళ్ళ ఫూజారి మొద 
లైనవి “పూసపాటి చెయ్యమా, మొక్కపాటి చెయ్యరా ఆని ఇంటి 
పేర్లపై చమత్కారాలు అల్ల సాని వారా *, చేమకూర పాకాన పడింది, 
జొరా శంకర మంచి వాడవు - మొదలై నవి శైష దమత్క్శ్భతికి చక్కటి 


ఉదాహరణలు 


ఇంత వివరించినా ఈ విశేషాలింకా సశేషాలే 


నున ఇంటి పర్ల పై పరసంస్ర్రతుల ము; ద 


తెలుగునకు ఇరుగు పొరుగు భాషలైన ఒరియా, కన్నడం, తమిళం, 
మరారీభాషల ము[దతోపాటు శైవ వైవ్షవమతాల |పభావం తెలుగువారి 
ఇంటి శే పేర్తమీద కనిపిస్తుంది ఆధునికయుగంలో లేఖన పద్ధతులలో కొంతలో 
కొంత ఆంగ్ల పభావమూ లేకపోలేదు 


జరియా 


కళింగాం[ధం ఒరిస్సారాష్టా9నికి సరిహద్దుభూమి బహుకాలం కళింగ 
గజపతుల ఏలుబడిలో ఉన్నందున కొంత ఒరియా [ప్రభావం కనిపిస్తుంది 
మాదిరికి కొన్ని ఇంటిపేర్లు మహస్సూలులో నాల్లోవంతు పన్ను “చౌత్‌” 
(చతుర్ధ - ) వసూలుచేసే రెవిన్యూ ఉద్యోగి అని సామాన్యార్థం బంగాళా 
రాష్ట్రంలో హిందుపు_తోపాటు ముస్టింలకుసెతం ఇది పట్టపు పేరు తెలుగు 
నాటి కమ్మవారు కొందరు “వాదరి ఆని పట్టపు పేరుగా వాడతారు గణ 
కుడు, లేఖకుడు, తీర్పరి, వివాదపరిష్క ర్త ఆన్న ఆర్థాలుకల “దబీర్‌' 
పాఠసీభాషాషదం ఇదే తెయగునాట ఇంటిపేరుగా 'డబ్ఫీరు' అని వాడుక 
పడింది అనంతర గజపతుల యుగంలోనూ, కళింగాం[ధ జమీందారు 
హయాంలోనూ రాజాన్ధా నాం ఆర్రికనాయశాఖల కచేరీలలో రాయస గాళ్ళుగా 
అదాలత్‌ కోర్టు వకీళ్ళుగా పదస్థులెనవారి ఇంటిపేరు “డబ్సీుు'గా పేరు 
పడింది కలువాయి శతకకర డబ్బీరు నరసుకవి తెలుగు సాహిత్య 
రంగలో కనిపిసాడు డబ్బీరు గృ హనామకులు విద్యాన్యాయ పరి 
పాలనా కేతాంలో నానికీ, నేటికి పరిగణించదగ్గ స్థాయిలో కీలకస్థానా 
లలో పనిచేస్తూ వస్తున్నారు “పట్నాయకుని' పట్టనాయక శబ్దభవం “పట్నా 
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యక్‌ ' అన్నది పట్టపు పేరు కూడా పరిపాలనా విభాగంలో ఒక అధికారి 
అని అర్థం ఇలపండా, ధనపండా పురాణపండ, పురిపండా, బాకురుపండా 
మొదలై న ఇంటి పేర్ణలోని “పండా” సంస్కృతంలో జ్ఞాని, పండితుడు, 
బుద్ధిశాలి అన్న ఆర్థాలుక ల “పండి శబ్దభవం ఒరియా భాషలో పండా 
అంటే పూరీజగన్నాథ మేత (పాంతంలోని పూజారి (పురోహితుల) తెగకు 
చెందిన వ్యక్తి అని అర్థం కళింగ గజపతిరాజుల కాలంలో ప్మాతుని, 
మహాపాాతుని మొదలై నవి అమాత్యపదవిలోనూ, సేనానిపదవిలోనూ పని 
చేసినవారి సంతతికి చెందిన గృహనామాలు “బెహరా” ఆన్నది కూడ 
ఒరియా నుంచి వచ్చిన ఇంటి "పేరు సంస్కృతంలోని వ్యవహార ' 
లేక “వ్యాపార” య శబ్దాలు దీనికి ములం కావచ్చు తెలుగులో తదృవ 
రూపాలుగా వణిజుడు, చిల్లర బేరగాడు అనే అర్ధాలు కల “జెపహారి “బేహారి” 
మొదలైనవి ఈ ఒరియా మాటకు శద్దారాలలో సామ్యంకల పదాలు 


కన్నడ [(పొబల్య నూచకొలు 

“కన్నడ కత్తురి తెనుగు తేటె' అని కన్నడంలో ఒక నానుడి 
తెలుగు కన్నడాలు జ్ఞాతి భాషలే కాక వేలాది ఏళ్ళుగా ఇరుగు. పొరుగు 
వాగ్య్యవహారాలు తెగులు, కన్నడిగలు అనేక శతాబ్దుల గా ఏకపాలనంలో 
కిలసిమెంసి బకికిబాళినవారు అందుచేత, తెలయగు పై కిన్నడ (పభావం 
ఎ తో కనిపిస్తుంది కామరసు, కొండమరసు, తిమ్మరసు, దేవరసు 
బొమ్మ రసు, భఛైరవరసు రాచమరసు, వై జరసు మొదలై న ఇంటిపేర్టలోని 
ఉ_త్తరభాగమైన “అరసు అచ్చంగా కన్నడపదం అనగాని, మాదిగోని 
రామగోని పెదగాని (ఈఇ-గౌడని) మొదలైన ఇంటిపేర్లలోని చివరి 
భాగాలు కూడా కన్నడ భాషా ముదామ్ముదితాలు దేవరింటి దేవర అన్న 
తియ పవా3 ఇంటి పేహ ఆన్నదేవర ఆయ్యృదేవర కొండదేవర,గాలిదేవర , 
నరసింహదేవర, వొమ్మదేవర, సూర్యదేవర - మొదలై న గృహనామాల 
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చివరిభాగమూ, దారయలింగందేవర, నరసింహులుదేవర, బసవరింగం 
దేవర, వీర య్యదేవర మున్నగు వ్య _క్తివాచకాలలోగల “దేవర ” శబ్దమూ 
కన్నడం నుంచి ఎరవు తెచ్చినవే సంస్కృత “దేవి వీటికి మూలమూర్తి 
తెలుగులోని దేవుడు మహదేక వచనం “చిన్నచిన్నరాళ్ళు చిల్లరడేవుళ్ళు' 
అన్న చాటువులోని (లాక్షణికులు సమ్మతించని) వ్యావహారిక రూపం తప్ప 
తెలుగులో దీనికి బహువచనం లేదుః దేవి-దేవులు, భూదేవులు మొదలై న 
[పయోగాల రూపనిష్పాదన (ప్మకియ వేరు సంస్కృత ఎవని శబ్దానికి 
కన్నడంలోని “దేవరు* పూజ్యతావాచకం ఇదే తెలుగునందలి వ్యక్తి 
వాచకాఎలోనూ, గృహనామాలలోనూ కెనిపించే దేవర, దేవరవారు, 
దేవరా అన్న వాడుకిలు విజ్ఞప్తు లలో ఉపయు క్రాంయ్యే సంబుద్ధి వాచకాలు 


పల్లి పెంచలపాడు, పెనకలపాడు, ఈోతూరు = మొదలైన [గామ 
నామాలు గృహనామాలుగాకు వాడుకపడి వీటిని కిన్నడీకిరించగా హళ్ళి, 
హంచనహాళు, హనకనహాళు, చోతురు మొదలైన “హి కారాడి రూపా 
లుగా పరిణతిచెంది కన్నడ |పభావ నిరూవకాఎగా నిలిచాయి కందిబేళ్ళ 
(కందిపప్పు) సాసువుల/సాసూల (ఆవాల) మొదలై నవి కూడా కన్నడ 
(పభావ [పదర్శకాలై న ఇంటిపేర్రే 
౩ వపారమ్య నిరూపకాలు 

తిలింగదేశంగా పశ స్తిగాంచిన తెలుగునాట శైవానికి గల 
[పాచుర్భం తక్కువేమీ కాదు ఆరాధ్కుల పండితారాధ్యుల, మల్లికార్డున 
పండితారాధ్యుల శ్రీపతి వం వార్మాఢ్ళు మొదలైన ఇంటిపేర్లు శైవంలో 
ఆచార్య పురుషుల సంతతివారికి చెందిన ఇంటి పేర్లు ఈశ ఇర, కందుకూరి, 


* తెంగువారి చాపులో దేవుడొక్కడే (ఏకో దేవ సర్వభూతేషు) 
అని ఆర్భం కాబోలు | 


188 ఆకాశ్‌ భారతి 


కంబాళ, కాశీనాథుని, ధూర్త టి నంది, పంచాక్షరం, ముదిగొండ ములుగు, 
యధావాకు,_ల, విభూతి శివదేవుని, శివభాష్యం, శివలెంక, శ్రీంరం, 
శ్రీగిరి మొదలై నవి కూడా విస్తృత |పచారంలోగం ఇంటిపేర్ణు మరం, 
ఆంగడిమఠం, చిదిరెమరం డాకూరుమరం, పెద్దమరం, బింగిమరం, 
భంగీమరం, ము త్తినపిండెమరం, రేకళిగిమరం, సారంగధరమరం హీర 
మరం మొదలైన ఇంటిపేర్లు 'సెతం శైవ పారమ్యద్యోతకాలు 
తమిళభాషా _పభావ (పదర్శకాలు 

ఆరవ, తిగుళ, తిగుళ్ళ తిరుపతి తిరుమల, తిరుక్క_ండ్యూర్‌, 
తిరుక్కోవళూరు మొదలె న ఇంటిపేర్లు తమిళనుంచి తెచ్చుకున్న వి 


వెష్ణవ పొరమ్యు బోధకాలు 

వేదాధ్యయనం, నాలాయిర దివ్య పబంధాను సంధానం, రామా 
యణ పారాయణం, తిరుమం[త తీర్థాదికాలు ఐదుగురు ఆచార్య పురుషుల 
నుంచి పొంది, పంచాచార్య పదా[శితులుగానూ, [తిమతాచార్యులలో ఒకరు 
గానూ [పశ స్తివహించిన భగ వ దామానుజులు రామానుజీయ వెష్షవానికి 
ఆచార్యస్థానం శ్రీభాష్యం మొదలైన ఆనేక _పామాణిక దార్శనిక 
రచనలు నిర్మించి, దక్షిణభారతంలో శతాబ్దుల తరబడిగా *ఉన్‌శరణ 
లల్హాల్‌ శరణిలై (నీ చరణమే తప్ప వేరే శరణం లేదు) అని ఆళ్వారులు 
పెంపొందిస్తూ వచ్చిన భ క్తిపారము వై ష్టవాన్ని వదార్థ సమ్మితంగానూ, 
సర్యజనోత్తారక సాధనంగానూ మంచి ఉఊఉపనిషన్మతంగా విశిష్టా 
దెకతంగా రూపు తీర్చినవారు ఆయన భరత ఖఎడం నలుమూలల 
సంచారం చేణ, వేదవిహిక కర్మాచర ణకూ భగవద్భక్తి మార్గావఎంబనకూ 
సమన్వయం కుదిర్చిన రీతిని (పచారం చేస చతుస్స ప్త (74) పీరాఎను 
స్థాపించి, [పబోధకుయగా డెవ్ఫైనాయగునుఎది సా రాచారుల = సింహాప 
నాధీశ్వరుల-ను ఏయో జించి వైష్టవానికి నూతనేతోజం కల్పించారు 
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ఆ పిమ్మట ఇన్నూ కేళ్ళ అనంతరం అవతరించిన మణవాళ 
మాముని (14 వ శతాబ్ది) ఆచార్యపింలో అఆష్టదిగజాలవంటి ఎనిమిది మంది 
శిష్యులూ - నలరు యతులూ నల్గురు గృహనులూ - కందాడై అజ్ఞన్‌, 
కందాడై అప్పన్‌, తిరుమల జియ్యారు, వానమామలై జియ్యరు మున్నగు 
వారి ఆధ్వర్యవంలో నాలాయిర (పాధమ్యం, భక్తి పారమ్యం, సంపూర్ణ 
శరణాగతి ముఖ్యలక్షణాలుగాగల వినూత్న వైష్ణవ సంప్రదాయ మొకటి 
వెలుగులోకి వచ్చింది ఈ సం పదాయానుయాయులను 'తెంగళి తెగ 
(కన్నడంలో తె గలె) ఆన వ్యవహరిస్తారు పాదపీర సహితమైన శ్వేత 
మృ త్రికాధార ణం వీరి గురు, అంటే, వీరు సపాదులు తోతా[ది 
(తిరునల్వేలి జిల్హాలోని నాంగునేరి దీజకే వానమామలై అని నామాంతరం) 
మొదలై న చోట్ట వీరి పీరాలు వెలిశాయి నాలాయిర దివ పబంధాను 
సంధానం తర్వాఆ వేదగోష్టి వీరి సఎపదాయంలోని ఆహారు (పపత్తిలో 
వీరిది మార్జాల కికోరన్యాయం 


వైష్టవంలోని “వడగళ సంప్రదాయానికి (కన్నడంలో బడగలె) 
ఆచార్య పురుషులు వేదాంతదేశికులు వేదాలకు (ప్రధమ స్థానం, నాలాయి 
రానికి గౌణస్థానం పాదపిరరహితమైన పక్టైవర్ధనాలు వీరి (ప్రధాన 
లక్షణాలు, అనగా, నిష్పాదులు అళోబల-పరకాల మరాలు వీరి ముఖ్య 
సింహాసనాలు (పపత్తిపరంగా వీరిది మర్కట కిశోరన్యాయం తెలంగాణ, 
సాగరాం[ధాలలో తెంగల జనాభా ఎక్కువ, పశ్చిమాం[| ధంలో వడణగళ 
సం్యపదాయానుసారుల జనసంఖ్య ఎక్కువ 


ఆయా అర్ధమూర్తి శే తాలలో పొంచరా[తులు వె ఖాననులు 
(పధానార్చకులు వె వెష్టవస్వాముల ద్విజేతరానుయా యులు నంబి, సాతాని 
మొదలైన తెగలవారు _ & ధరించినవారిది “శా తిని తెగ 
వీటికి అర్హత లేనివారిది శాత్రాద' తెగ తెయిగులో వీరిని “సాతాని” వారని 
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అంటారు (పాయి*ంగా వీరు తమ ఆచార్య పురుషుల గృహనామాంనే 
(పపత్త్తి త్రి చిహ్నాలుగా తమ ఇంటి పేర్టుిగా పెట్టుకోవడం కద్దు ఆళ హరి 
గుడిసేవ తిరునగరి తిరువీదుల మొదలై నవి కొన్ని ఉదాహర ణా 


ఆయిలూరు, తిరుమల, వంగీపురం గృహనామకులు తెంగళుల 
లోనూ వడగళులలోనూ కనిపిసారు రామానుజుల మేనమామ తిరుమల 
నంది సంతతికో, శిష్యసంతలికొ చెందిన వడగళ తెగలో తరుమం సర్వ 
సాధారణమైన గృహనామం దివ్య షే (తమైన తిరుమల (తిరుపతి) నుంచి 
ఇతర సీమలకు వలసవచ్చిన తెంగళ తెగవారిలోనూ “తిరుమల ఇంటి 
పేరుగా చెదరుమదురుగా అనిపిబ్తుంది. ఆచార్య వదస్టులుగా (సిద్ధిని 
కోరి గాని పూర్వుసం[పదాయ పీతివల్లగాం కిందాడై , గుదిమెళ్ళ, 
తిరుమల, పల్లెర్ల మూడి, పుట్టపర్తి పెద్దింటి మొదలైన ఇంటి పేర్దగల 
వైష్టవులు శ్రీమత్‌ /శ్రీమ త్రిరుమలను పూర్వభాగాన చేర్చుకోవడం కూడ 
కనిపిస్తుంది శ్రీరంగ క్షేతా-కి వైష్ణవ సంపద యంలో “కోయిల్‌” అని 
వ్యవహార నామం అక్కడినుంచి ఇతర సీమంకు తర లివచ్చి నవారు 
'కోవెలి గృహనామకలు కోయిల్‌ నుంచి వలసవచ్చిన “అందాడై ' వారు 
“కోయిల్‌ కందాడై. వారుగానూ, “కందాడై అపృన వారుగానూ, “రోయిల్‌ 
కందాడై ఆబ్జన్‌' వారుగానూ వారి శిష్యసంతతి 'డింగరీ కోవెం కందాడై ' 
వారుగానూ వాడుక ఎడినట్లు తెలుస్తున్నది 


తెంగళులై న ముడుంబ/ముడుంబై ఇంటి పేరు గలవారిలో ఒకరి 
సంతతికి గ ప్రతివాది భయంకరం అన్న బిరుదనామం గృవానామంగా 
సం కి మించింది “సిద్ధః పరగోష్షిష భయంకరః' అన్న వ్యుత్చ త్తి 
ఉద్భట వివాద [పౌడితోకూడిన పాండితీవిరా౦కి పర కాష్ష “శ్రీ వైష్ణవానాం 
గోష్టీషమ తద్దాస ఇతి మన్యతే” (తొండర్‌ తొండరగళ్‌ ) అన్నది పరిపూర్ణ 
(పప త్తినీ, పరమ వినయ (_ప్రవృత్తినీ పకటించే పద్దతి కిడాంబి/కిళాంబి 
వారు 74 సింహాసనాధీకగ్యరులలో ఒకరు 
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శ్రీ భాష్యం, శ్రీ వచన భూషణం అన్న ఇ టిపేర్తు ఆయా 
పవి|త (గంథాలతోగల పరన [పవచనాదికి సంబంధాన్ని సూచిసాయి 
“మం|తరత్నంి అన్న ఇంటి పేరు తిరుమంత దీజావిధి నిర్వహణంలో 
రూపు దిద్దుకున్నది “పరవస్తు గృహనామకులలో సామవేదులూ, 
భారద్వాజస గో[తులూ కున వైష్టవులూ ఉన్నారు, యజుర్వేదులూ, 
గార్లేయస గోతజులూ ఐన వైష్టవులూ ఉన్నారు సాతాని తెగకు చేరిన 
చిన్నయసూరి ఇంటిపేరు కూడా దాస (|పప_తి సంపత్తిచే “పరవస్తుగా 
స్థిర పడింది 

ఆమర వాది, ఆచ్చి, ఆత్మకూరి, ఆసూరి ఆసూరి మరింగంటి, 
కిందాడ |కిందాడై, కందాళ |కందాశై, కరి, కిడాంబి /కిళాంబి, కొండకింది, 
కొదమగళ్ళ కోవల, కోవెలకందాడై , యుట్టు, చిక్కుడుకాయల, 
రంయ్యాల, డింగరి, డింగరీ కొవెల కందాడై నండూరి, భట్టరు, మంచెళ్ళ, 
మరింగంట వానమామలై వింజము రి, వేదాం, శృంగారం, (శ్రీరంగం, 
సమ్ముదాల, సిరిసెనఘక్‌ మొదలై న ఇంటిపేర్లు గలవారు తెంగళ సంప 
దాయానికి చెందినవారు 

ఉరుపుటూరి కర్ణమడకి ల, కొడిచెర్ల, కొండాపురం, గాజులపల్లి, 
చేట్లూరి, తిరుమల పెనుగొండ, నంబాఐం, పప్పూరి, పుట్టపర్తి [పొద్దుటూరు, 
బుక్కపట్నం, రాళ్ళపల్లి, స్మార్బాల, చొసదుర్గం మొదలె న ఇంటి పేగ్దు 
గలవారు వడగళ సం|పదాయానికి చెందినవారు 
మరారీ [పొచుర్య పొండురింగ విరలాది 
సం|పదాయ సంబంధులు 

ఏకనాథ, జ్ఞానెశ్వర్‌, దత్తాతేయ, మాణి= 3 మనోహర మారాండ 
మొదలై నవి వివిధావధూతల, నాథ సం[పదాయానుయాయుల ముదకు 
భద చిహ్నాలు 
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మరారీ పాలకుల పరిపాలనా నిర్వహణలో రూపెత్తిన వివిధ 
ఉద్యోగాం పేర్షపైె ఏర్పడ్డ ఇంటి పేర్లు అంబర్‌ ఖానా, ధాన్మాగారమని 
దీని అర్థం పారసీలో కుప్ప ధాన్యరాశి అనే అర్థం కల “అంబార్‌' నికి 
మూలమూర్తి పారసీ భాషా గతమైన “ఖానా ఆగారం ఉనే ఆర్థం కల 
సంస్కృత “స్తాన శబ్బోనికి జ్ఞాతి రూపం “ఆంబారంి తెలుగులో అన్య 
చేశ్యం ధాన్యపు పాతర అనీ ధాన్మాగార మనీ అర్ధాలు ధా న్యాగారాధ్యత్ష 
పదవిలో ఉన్న వారి ఇంటి పేరు అంబర్‌ఖానాగా మురర్తి కట్టింది 
ఈ ఇంటిపేరి వారు తెలుగునాట అఎ్థాడక్కా-డి కనిపిస్తున్నారు 
అంబారపు అన్నది కూడ తెలుగులో మరొం ఇంటిపేరు ధాఘ్య రాశితో 
గల ఏదో ఒక విశిష్ట సంబంధం కారణంగా “అంబారపు అన్న ఇంటిపేరు 
వాడుక పగినట్లూహించవచ్చు “ఆరో సంస్కృతంలోని ఆర్భాశబ్ద భవం 
పవితులనీ పూజ్యులనీ సంస్కృతార్థం మరార్వాడానుంచి తెలుగుదేశానికి 
వచ్చి స్థిరపడ్డ వారిని “ఆరె' ఆనీ, ఆరె మరారీ అనికూడ పిలుస్తారు 
ఆరెపరుస (మహారాష్ట్రల శ్రీ లయా[త), ఆరెబాస (ఆం తెగ వారి 
వాగర్యవహారం ఎ మరారిభాష) ఆని పండితారాధ్యచరి[త (ప్రయోగాలు 
కాళోజి ఖండోజి (స్కంద ) అన్న ఇంటి పేరుకూడా (పచురిం మహారాష్ట్ర 
పాలకుల కాలంనాటి రాచమహళ్ళలో వస్తాాగార పర్యవేక్షకులుగా వ్యవహ 
రించిన వారి ఇంటిపేరు 'తోశేఖానా దవే, దవేజి భేేజీ-లు సంస్ఫ్ఫు 
తళలో వేదద్యయ పారకుడన్న అర్ధంకల ద్వివేది నుంచి వచ్చినవి దుబే 
ఆని హిందీలో, దోబే అని ఉర్దూలో ద్వివెదుల అని తెలుగులో వాడుక, 
దేశముఖ్‌, దేశాయి, సర్దేశాయి మొదలై నవి రెఎన్యూ శాఖాపరమైన 
గృహనామాలు 

అణాల త మున గరీస్ప్‌ చెలాయిస్తున్న కొన్ని కుటుంబాల 
వారికీ, వారి జ్ఞాతులకూ, ఇతర పరంపరా సంబంధులకూ తెంంగా 
ణంలో “పటేలు” ఆనీ, పశ్చిమాంధంలో “పాటీలు అనీ ఇంటిపేర్లు 
మరార్వాడాలో పన్నెండుమంది (గామాధికారుం - ఆయగాళ్ళ - వ్యవస్థను 
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'బారాబలూతీ అంటారు. ఈ పన్నెండు మందిలో “పచేలు' ఒకరు. పేలు 
పట్వారీ, పోలీస్‌ పటేల్‌ అన్న వాడుకలు తెలంగాణంలో [పచురం, 
[గామాధికారులలోని ముఖ్యులను రాయలసీమలో రెడ్డి కరణాలనీ, కోసా 
(పాంతంలో మున్నబూ కరణాలనీ, తెలంగాణంలో పటేల్‌ పట్వారీ ఆనీ, 
కర్ణాటకంలో గౌడ /కానుభోగ ఆనీ వ్యవహారం. పటేలు / పొటీలు 
రూపాలను నగర పాలకుడన్న ఆర్థం కల సంస్కృత “పస్థపాల' నుంచి 
గాసీ, పదవీచిప్నాతుడన్న ఆగంకల సంస్కృత “పట్టపాలి నుంచిగానీ 
నిషృన్నం చేయవచ్చు. (పస్థపాల జ [పాకృతాలలో “పట్టవాల' = గానూ, 
పట్టపాల జు పట్టవాల = గానూ మారుతాయి. మన చర్చలోని రూపాలకు 
ఈ రెండింటిలో ఏదైనా ఒకటి మూలం కావచ్చు, మూంమేచై నా మరాఠీ 
లోని పటేల్‌ లేక పాటిల్‌ _- లు తెలుగురూపాలకు సమీపమాతృ్సకలు, 
మరాఠీభాషలో పటేల్‌, పాటిల్‌ పట్టపు పేర్లు. పశ్చిమాంధంలో ఇంటిపేరు 
గానే పరిమిత వ్యవహారం. తెలంగాణంలో ఇంటిపేరుగానూ, [గామాధికారి 
అసి రెండర్థాలలోనూ వాడుక. మరాఠీలో 'ఫడ్‌సాలి అంటే కార్యస్థాన 
వేదిక అని అర్థం తెలుగులో ఇంటి నిర్మాణంలో నడవకూ, నివాసపు 
గదులకూ నడుమగల విశాలమెనశాల. ఇక్కడే ఇంటి యజమానుడూ, 
ఇతర కుటుంబ సభ్యులూ, కార్యార్టులె వచ్చిపోయె చుట్టపక్కా లూ, తక్కిన 
ఊరి పెద్దలూ సమావేశ మయ్యె చోటు. తెలుగులో 'పడసాలి ఒక ఇంటి 
చేరు. “పడుసాలి'ను పడుకునే శాల అనే అర్థం చెప్పుకోవచ్చు. గ జశాలా 
ఆనే అర్థంకల పారసీ పిల్‌ఖానా దీని మొదటి రూపం. పారసీలో “పీల్‌” 
అంటే ఏనుగు అనీ, పీల్‌ బాన్‌ ఆంటే మావటీడు అనీ ఆర్థాలు. ఊర్దూలో 
కీత్‌ఖానా ఆంటారు. వీరంతా మాధ్యులు. పోద్దారి (ఇషపోతేదారి = ఖజానా 
ఉద్యోగి) గృహనామం తెలంగాణంలో [పచురం. (పభువు, అధికారి అనే 
అర్థాలు కల సంస్కృత రాజ శబ్ద సంబంధియెవ మహారాష్ట్ర (పాకృతం 
AB-1§ 
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లోని రావో తెలుగులో పట్టపు పేరుగా, ఇంటిపేర్ణలో చివరి భాగంగా 
“రావుకు సమీప రూపం గజగంతరావు, పతాపరావు మాణిక్వారావు 
వసంతరావు, కతమంతరావు మొదలై నవి కొన్ని ఇంటిపేర్లు రశీదు కానా 
చెల్లు చీటీలు జారీచేసే కచేరీలో పనిచేసిన వారి వారసుల ఇంటిపేరు 
సంస్కృత పండిత శబ్ద సంబంధియెన మరారీలోని “పంత్‌ నుంచి 
రూపొందిన తెలుగు మాట వంతుంి దీనికి ఇంటిపేరుగా సైతం తలుగు 
వాట వాడుకి పరశురామ పంత్‌ శాకమాపంత్‌ మొదలైన కార్య ఖడ్ల 
నిపుణులు మరార్వాడా నుంచి తెలంగాణానికి వలస వచ్చి స్టిర పడడం 
చేత, తెలుగువారి భాషా సంప్రదాయం మేరకు వారి కుటుంబాల వారు 
పరసరామ పంతులి మొదలైన గృహనామకు లయ్యారు [దావిశ్షైన 
ఆనవంత పంతుల, మధునాపంతుం, కరణ కిమ్మలైన కేశవపంతుల, 
వై దికులైన రామాపంతుల, తెలంగాణ్యులై న _ భాస్కర పంతుల, 
మరార్వాడా నుంచి వచ్చి నియోగులైన పరశురామపంతుల మొదలైన 
వారి ఇంటిపేర్త చివరి భాగంలోనూ ఇది కినిపిస్తుంది రామమూర్తి 
పంతులు, రామయ్య పంతులు, వీరేశలింగం పంతులు మొదలైన వ్య కి 
నామాలలోని ఉత్తరభాగం కూడా ఇదే మరార్వాడాలో ఒక నాటి 
లష్కరీ - దశ్లరీలో జమా ఖర్చులు రాతకోతలు చేసే పదవికి మరారీలో 
క్త (స) బృ వస్‌ ఆంటారు షబ్న ఏస్‌ అన్నది తెలుగునాట ఒక ఇంటి పేరు 
పారసీలో “నవిస్‌' అంటే రాయసగాడు, “నవీసీ' అంటే లేఖనం, 'నవిష్ష్‌' 
ఆంటే ఖరారు ప|తమనీ అర్థాలు విరల, విరలదేవుని, విరాల మొదలైన 
గృహనామాలు పాండురంగ విరల [పథావ సూచకాలు 


బూర్గుల రామకృష్టారావుగారి తొల్లింటి ఇంటిపేరు “పుల్హమరాజు' 
వారు తాత ముతాతల నాదినుంచీ పరంపరగా మహబూబ్‌నగర్‌ జిల్హాలోని 
బూర్గుల” (గామము వీరి కాణూచి రామకృష్ణరావుగారి “పె చదువులన్నీ 
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మరార్వాడాలోని పూనా బొంబాయి నగరాలలోని ఉన్నత విద్యాసంస్థలలో 
సాగినందున ఆ సంస్థఎలో ఆనాడు అమలులో ఉన్న అడ్మిషన్‌ ఆనవాయితీ 
[ఎకారం అభ్యర్థి ఆవాస స్థానమైన “బూర్గుల గామ నామం ఇంటిపేరు 
స్థానంలో నమోదై నందున డీజాంత వేళ అభ్యర్థి పొందిన ఆధికారిక పట్టాల 
ప్మతాల మేరకు వీరికాలం నుంచీ “బూరుల' యే ఇంటి పేరుగా స్థిర పడింది 
వీరి ఇంటిపేరు “పుల్రమరాజు"కు తెర పడింది 

బి ఆర్‌ అంబేద్కర్‌ మోహనదాస్‌ కరమ్‌చంద్‌ గాంధీ గోపాల 
కృష్ణ గోఖలే, అరవింద ఘోష్‌, పూర్ణచంద జోషీ (పి సి జోషీ), 
రయూస్సీ లక్ష్మీబాయి, బాంగంగాధర తిలక్‌ జవబార్‌లాల్‌ నెహా) 
సురేం్యదనాధ బెనర్డి సుభాస్‌ చం[దబోస్‌, రాజా రామమాహనరాయు, 
లాలా లజపఠరిరాయి మున్నగు మహనీయుల ఇంటి పేర్షైన అ బేద్కర్‌, 
గాందీ గోఖలే ఘాూఎ, జోషీ యో తిలక్‌, నెవా0 బెనర్జీ బోస్‌, 
రాయ్‌, లాలా వంటివి తెలుగునాట ఇంటి పేర్పుగా కాక వ్యక్తి నామాలలో 
భాగాలుగా చేరిపోవడం గమవనించదగింది (ఆంబేద్భర్‌ గురు గృహనామ 
మని (ప్రతీతి ) 
ఆంగ్ల ముద 

తెలుగువారి ఇంటి పేర్లను ఇంగ్రీష రిఎలో రాసేటప్పుడు ఎదురయ్యే 
సాధక బాధకాలను ఎద్దీంచిచూద్దాం కుంధిణీ సర్కారు పరిపాలనానంతరం 
స్థాపితమైన జిల్లా ఇసుకోలు ఒళ్ళలో (ప్రధాకోపాధ్యాయలూ _ చాలవరకు 
ఆధ్యాపకులూ ఆంగ్రేయులుగా ఉండేవారు కార్యాలయోద్యోగులు కూడా 
ఆంగ్లభాషా వాసనావాసితులు బొధనామాధ్యమం కూడా ఆంగ్రమె పిల్ల 
లను ఈ ఇసుకోలు బళ్ళలో చేర్చేటప్పుడు ఆంగ్లభాష తెలియని త ల్రిదం్యడుల 
అచ్చమైన తె_గుతెలియని |వధానోపాధ్యాయల ఉచ్చారణ వినికిడులను 
బట్టి ఆంగ్లలిపిలో పిల్లల పేర్లు [పవేశపు రిజిష్టరుంలొ రాసేవారు తెయుగులో 
పదాదిని కకారోచ్చారణం కలిగిన పిల్లల ఇంటి పేర్హలో చాలవరకు 
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ఇంగ్లీషు వర్ణమాలలో ము డోదైన C'ని ఆద్యక్షర౦గా వాడేవారు మాము 
లుగా రకారోచ్చారణ సంకేతాలుగా ఆంగ్లంలో 6, £, ఇ అన్న విడిలిపి 
సంకేతాలను ఐ డడడంకెర్దు ‘k’ కి కారోచ్చారణకు పరిమితం ఇ ఉత్తర 
భాగాన ౮ వస్తేతప్ప వాడుకలేదు 6 తర్పాత 2, 1, ౦ 7, ౪ లిపి సంకే 
తాలు వచ్చినప్పుడు కకారోచ్చార ణం ఆ భాషాసం[ పదాయం కట్టమంచి 
(Cattamancht) ఉప (Caddapah) కడలూరు (Cuddal_re) 
కలప తా (Calcutta) కాకినాడ (Cocanada) కావలి (Cauvally) 
కోయంయిత్తారు (Cం1nbatore) మొదలై నవి కకారోచ్చారణంగల “6 
వర్షంతో మొదలైన కొన్ని స్థలవాచకాంకు ఉదాహరణలు ఐతే, ఎందు 
వల్ణనో ఈ లేఖన సం|ఎదామం మేరకు కర్నూలు (Kurnool) ఆప 
వాదంగా కనిఎస్తుంచి పాత రికార్డుల పరిశీలించినగాన ఈ విపరీత లెఖన 
పద్ధతికి కీలరం తెలియదు చున పేర్కొన్న పట్టణాలలో కొన్ని పట్టణాల 
పేర్టలో k’ జతల. అధికారము[దికి లతోపాటు (పకృృతం ఉప 
యూ గిస్తున్నారు కడపను రిసుకుంటే కడప కోటిరెడ్డి కె (1) కోటి 
రెడ్డిగా; రడప సుబ్బరాయుడు ఎ (6) సుబ్బరాయుడుగా చెలామణి అవు 
తున్నారు కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి సి ఆర్‌ (C R ) రెడ్డిగానూ, బంగి 
రెడ్డి (౮1381౫6641) నారాయణరెడ్డి (౮=సి)గా వాడుకపడడం విశేషం 
ఆంతేకాదు, పందొమ్మిదో శతాబ్ది చివరలో కర్నూలు కలెక్టరు కార్యా 
లయంలో హుజూర్‌ షెర స్తదారుగా పనిచేసిన ఆర్కాటు కుప్పుస్వామి 
మొదలియార్‌ ఇంగ్లీషు వర్ణ[క్రయాన్ని ఆనుసరించి 600994 5w౭mళ లేక 
Cuppu Swamy అని 'C’ వర్గంతోపే 5 వర్ణాన్ని ఉద్దేశించినట్టు పాతరికా 
రుద పరికిస్తే రనిఎస్తుంది కుమారస్వామి (001872 వwయY౪y) నామం 
కూడా 'C' వర్ణంతో టే పారంభమయ్యేది ఆనాడు 
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ఇంగ్లీషు వర్ణసమామ్నాయంలోని ఆయా వర్ణాంను విడివిడిగా 
ఉచ్చారణ విధేయంగా పలికేతీరు తెఎగులేఖన పద్ధతిలో |పతిఫలిస్తుంటుంది 
బహువర్ణ సమ్మి శితమైన ఇంటిపేరులోని ఆదిమ వర్ణం- అది అచ్చుకావచ్చు, 
హల్లు కావచ్చు-ఇంటి పేరుకు సంకేతంగా (పాతినిధ్యం వహించడం తెలుగు 
వారి ఇంటిపేర్ణ పె గల ఇంగ్లీమ _పభావానికి మచ్చుతునక అవసరాం, 
ఆవుల (|హస్య దీర్హాలతో [ప్రమేయం అకుండా తీ ==ఎ }s బలుసు, బసవ 
రాజు, (B = బి), భవనం, భావరాజు, భారతు_ వంటి చోట (B/Bh = 
బి లేక బి హెచ్‌ ) వాస్తవంగా ఇక్కడి హతారం ఆనుచ్చరితం (silent ) 


చల్లా చౌదరి (ర =సి ) కొందరు చకారాన్ని ౮% =సి హెద్‌ 
అని రాయడం కద్దు డింగరి డేగ దగ్గుబాది, దు నారి మొదలైన వాటిలో 
డ, దలు రెండూ D డిగా వ్యవహరిసారు ఇర్ది ఈదర, ఈడ్సుగంటి, 
ఎక్కిరాల మొదలైన వాటికి లిపి సంకేతం 1 == ఇ అయిడే, ఇంగువ 
ఇందుకూరి, ఇలపావులూరి ఐదుకల్లు మొదలైన ఇంటిపేర్లను 1=ఐగా 
సర్తీస్తుంటారు గడియారం, ఘంటా మున్న గుచోట్ల విడిగా ఇ కసహిత 
జకారం (G =జీ) గాను ఇంటిపేరు పూర్తిగా ఉచ్చరించేటప్పుడు 
గకారంగా వాడుకచేస్తారు హాలహర్వి ౌొసదుర్గంలు (H = హెచ్‌ ]గా 
సంకేతించబడుతున్నాయి ఇంగ్లీషు భాషా ధ్యనుల ఉచ్చారణ మర్యాదల 
మేరకు “H'ను అజాఎగా “ఎచ్‌” అనాలి జాసి జింకెలు (J = కె. (గాను 
కాసు, ఖండవల్లి మొదలైన ఇంటిపేర్ల పట్ట (ై = శె ) 53పిస్తుంది 
లంకపల్లి లింగంలు (1 =ఎం, యల్‌ ) మామిడిపూడి ముమ్మనేని 
మొదలై న మకారాది రూపాలు (M = ఎమ్‌, యం ) ఆవి నం చేపించ 
బడ్డాయి అదే రీతిగా నాయని నార్ల అన్నవి (N = ఎన్‌ యన్‌ 1 అన్న 
సంకేతాంతోనూ ఓబుళంపల్లి ఓరుగంటి మొదలై నవి (0 =౬ఒ ) గాకూ 
పింగ?, పొట్లూరి వంటివి (P = పి )గానూ, రత్నాకరం, రేబాల మున్నగు 
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రేపాచి రూపాయి (R = జర్‌ ) గానూ, సాలూరి సొదినేని మొదలై నవి 
(5 = ఎస్‌ ,యస్‌ ) గానూ వాడుక 'కెక్కాయి ఓంగుటూరి, తాతిరెడ్డిలలో 
ట తలు రెండింటికి ఒకే లిపి సంకేతం (౫ =టి ) సరిపోతున్నది ఉపా 
ధ్యాయల, ఉపమాక మొదలై నవి (౮ =యు ) సంకేతంలో వ్యవహృతాలు 
ఉమ్మ నేని, ఉప్పలపాటి మొదలై న అజాది రూపాలకు వికృతులై న వుమ్మ 
నేని వుప్పలపాటి మొదలైన చోట్టనూ వంగూరి, వజ్ఞల, వడా మొదలైన 
ఇంటిపేర్ణలో (౪ ==వి ) సం షేపరూపం 

ఏటుకూరి, ఏర్లగడ్డ అని తెలుగు లేఖన రీతిలో (పచుర మైనప్పటికీ 
యామిజాల యెర్నేని మొదలైన “యికారాది రూపాలతోపాటు (వై ) 
తో సూచితం 

(పాబీనాంధ కివుల ఇంటిపేర్ణను పేర్కానేటప్పుడు నవీన పరి 
శోధకుల రచనలలోకూడ ఎందువల్లనో ఇంగ్రీషు ము[దపడ 3దు ఆడిదం, 
బమ్మెర, చేమకూర, దగ్గుబల్లి కంకింట మూంఎఘటిక నంది, పాల్కురికి, 
రె_టూరి సారంగు తెనాలి మొదలైన గృహ నామాం పట్ట ఇంగ్లిషు 
లిపి సంకేతాంను ఉపయోగించే రీతి కనిపించదు [బౌణ్బ నిఘంటువు 
(1852) సంకేతాక్షర వివరణ పట్టికలో రావిపాటి గురుమూర్తి R 6 
అనీ జూలూరి అప్పయ్య 272 A ఆ గుర్రించబడడం పరిశీలనార్హం 
ఎబ్బకర్‌ ఏయన్నార్‌ ఎఎస్‌ ఎన్‌ సిఆర్‌, ఎఆర్‌ ఆర్‌ ఎం ఆర్‌, 
కెటి ఆర్‌ మొదలైన సంకేతాఎలో పేకూ, ఇంటిపేరూ ఇంగ్లీషు. పొడి 
అక్షరాలలో మీట గుర్తించవచ్చు కొకు, ఖల రంజనం, 
ఘబరా జమా కర్మ పిల కాంతం మురయా, రారా, 
రావిశాస్రి శ్రీశ్రీ మొదలైనవి పొడి అక్షరాలలో నిబద్ధమెన కొందరి 
వ్యక్తుల పేర్దు 

బెజవాడను విజయవాడగా (పభుక్వం అన్ని స్థాయిలలో 
మార్చిననూ “బెజవాడ గృహనామకులు తమ ఇంటి పేరులో మార్పు 
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తల పెట్టలేదు అసలు బెజవాడయే సరై నరూపమూూ, (పాచీనరూపమూ 
విజయవాడ వై రిసమాసం (గామ మానుష్యనామాలపట్ర వెరిసమాస 
(పస క్తి పరిగణంలోకిరాదని కారికావశీ కర్తల సంజాయిషీ చికాకోలు శిఖా 
కొల్లును “శ్రీకాకుళం'గా ]పభుక్వంవారు మార్చినా, ఇంటి పేరుగా 
“ిఖాకొల్లు యథాతధంగా నిలచి ఉంది ఐ పోలవరం (Island 
Polavaram ), కడి పేట (కృష్ణదేవుపేట), ఎల్‌ గన్నవరం (లంకల 
గన్నవరం), ఎన్‌ హనుమాపురం (నీళ్ళులేని హనుమాపురం) మొదలె న 
స్థలవాచకాలలో ఇంగ్లీషు స్పర్శ కనిపిస్తుంది 


సేరులో ఏముంది ఆంటారు చాలామంది అందులో ఇంత కధా 


కమామీషూ ఉందని ఎందరికి తెలుసు * సూక్ష్మంలో మోక్షంగా వీటి వైనం 
చెప్పాలన్న కుతూహలమే ఈ ఎత్తుగడలోని ఎత్తుగడ 


తెలుగులో (పశంనార్ధకాలు 


“ఆం[ధత్యమాం| ధభాషాచ నాల్పస్య తవసఃఫల'” మని ఆలంకారిక 
చ్మకవర్తి అప్పయదీక్షితుల కతప్మతం ఆంధుల నిజతత్వానికీ, బుజు 
వర్తనకూ ఇది తిరుగులేని రుజువు “దేశభాషలందు తెలుగులెస్స' అని 
ఆం[ధవల్రభుని వాల్రభ్యం “తెకుగు తేచి అని కన్నడిగల పౌగడిక 
“సుందర తెలుంగి వుని సుబహ్మణ్య భారతి స్తుతిగీతికా భాగం “ఇటాలి 
యన్‌ ఆఫ్‌ ద ఈస్ట్‌ ఆని ఇంగ్లీషు వాడి మెచ్చికోలు 

అయితే, తెలుగుభాషలో (_పశంసార్థకాలై న దేశీయ పదాలు అస్తి 
నాస్తి విచికిత్సా హేతువులు గుణకధనం వ్య క్రెపర మైనదే కానక్కరలేదు, 
వయోభేదంతో గానీ, త్రీ పుం భేదంతోగానీ పనిలేదు సంస్థల పరంగానూ, 
వావస్తంపరంగాకూ ఊండవచ్చు అంతేకాదు, వ్యక్తుల భిన్న ఉపాధులను 
బట్టి ఈ గుణకధనం విభిన్న మూర్తులలో సాతాత్క_రించవచ్చు కవులుగా 
కళాకారులుగా, రాజనీతి నిపుణులుగా, రణనీతి కోవిదులుగా, వేదవిద్యా 
వికారదులుగా, స ప్రసంతాన (పతిష్టాపకులుగా, స్వచ్చంద సేవకులుగా, 
స్వాతం్యత్య సమరయోధులుగా, సమరాంగణ సార్వభౌములుగా రాణించి 
ఉండవచ్చు, పురాణించి ఉండవచ్చు ఆయా విశిష్ట వ్యక్తుల, జన 
సమూహాల సుగుణగణ సంకీ ర్తనమె (ప్రశంస దీనిని (ప టీ_రి బే మాటలే 
(పశంసార్థకాలు 

ఆఅఏిదం పూర్ణమైన ఒకరి మందినీ, అనితర సాధ్యమైన ఒరుల 


శక్తినీ మెచ్చే సౌహార్ద ) తెలుగువారిలో లేదేమో అవిపిస్తుంది పె చూపులకు 
ఆయితే, పె పై అర్థాలు వేరు, పరమార్థం వేరు [పళంసార్థకాలుగా 
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తెలుగు కావ్య [పయోగాలలో గానీ లోకవ్యవహారంలోగానీ చెలామణిలో 
ఉన్నవాటిలో నూటికి తొంధ తొమ్మిది పె చిలుకు పరాయిభాషలనుంచి 
దిగుమతి చేసుకున్న కిరాయి చెనుసు ఎందుచేతకో కుడ్లదేశా లుం దృుక్వా 
దృుళ్యాలు 


ఆవేశ మెక్కువ ఆలోచన తక్కువ ఆన్న అభాండానికి తొడు 
ఆం|ధులు ఆరంభ బారులన్న ఆప పధ ఓకిటి ఊండనేఉంది అందులోనూ 
ఆత్మాభిమానం వీరి ఆయువుపట్టు అదే వీరి వజకవచం కొన్ని కొన్ని 
తావుల ఆత్మవిశ్వాసం పాలుకూడ ఎక్కువ ఆది మరింత ఆహం వాసనా 
వాసి తమైతే కార్య వినికీ ధర్మగ్గానికీ దారితీయవచ్చు. వీరు సర్వేసర్వు తా 
ఆనందవర్దనులూ అశోక వర్గనులూ హర్ష వర్ధనులూ కాకపోవచ్చు గాని దృఢ 
విక్రముల్స సత్యపరా[కములనీ పెద్ద సేరమోసినవారు మాూటొక్కు సీమ 
లతో, ఛప్పన్నారు దేశాంలో అందగాళ్ళని ఆంగరంగ థోగాలలో అని 
తీయులనీ విశిష్ట కళారంగ పభువుంసి, వినూత్న రివితార సివి [(పవరఠులన 
పదేపదే రట తటే ఎడాకితాబులు పొందినవారు సంసె స్కాారవరులనీ 
సౌాంమనన్మ దిషాపరతం[తుఎఏ ఘనకీర్తిని గడించినవారు పచ్కావాడి 
పొత్తు నచ్చితే [పాణమిస్తారు తిక్కరేగితే (పాణం తీస్తారు ఎత్తుకు 
పైయెత్తువెసి ఎదటివాడిని చిత్తు చేయగల సత్తా గలవారు అట్టని జిత్తుల 
మారి వారుకారు ౧9కి ముక్కుమీద కోపం ఎతైనా విశ్వామ్మిత సంతతి 
కదా! అట్లని దీర కోపనులుకారు చుంకనగామాస్తే అలక పాన్సెక్కు.తారు 
ఆట్రని వృధాకలహకారులు కారు 


అధ్య యన అధ్యాపనాలలో యజన యాజనాలల్లో సాకి bss 
అంద నవారు Ce వేదవరన పారకాలలో పకి భకనాై 
లలో విశ్వవిహాయసంలో వీరిని మించినవారు Fm WE సక 
అంచుకు రాగలిగినవారు మరొకరు లేరని జగాబిణ్ఞధ్హా!లందన వారు ఆవ 
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ధాన విద్యా పదర్శనంలో ఆశుక వితా యోగంలో, యక్షగాన వాజ్మయ 
ఫక్కికలలో సహ్మస్రాబ్దుం శతక వాజ్మయ సృబ్దలో, విశిష్ట జానపద 
కళాపచార నిరతిలో, (పకృష్ణ పద్య నాటక వయోగభణితిలో అనన్వయ 
మైన నై పుణ్యం వీరిసొత్తు 

ఆరునూరైనా ఆడితప్పనివారు మిన్నువిరిగి మీదపడినా మేరమీరని 
వారు సంగరరంగంలో విజయమో, వీరశయనమో వినా, మడమతిప్పని 
మానధనులూ, తిరుగా మురుగా ఎరుగని అభిమానఘనులూ శరణన్న 
శ (తువును సైతం క్షమించగల ఉదార ధీకలితులు హా క పుట్టు 
లోభులుకారు, వినుడు పాడిగా ఇచ్చారు చేతి'కముకి లేదని నిపించుకున్నారు 
అతిధిమర్యాదలలో ఆన్న పూర్ణకు అన్నదమ్ములు ఆత్మస్తుతీ, పరనిందా 
గిట్టనివారు ఆం|ధావశళిలో దయాధర్మవీరాఎకు కరవురేదు పరా[కమ 
[కమాలకు కొరవలేదు పాండితీ కౌండీర్యానికి కొదవలేదు పరోపకార 
పారీణతకు కొరతలేదు |పభు భ_క్తి పరాయణతకు తిరుగులేదు _పకృతి 
సంపదకూ _(పజాసంపదకూ తరుగులేదు పెరుపచ్చ్చలకూ పాడిపంటలకూ 
లోటులేదు 

మరి, సరీసాటువాలేని ఇంతింత సుగుణసంప తి అమరి ఉండి కూడా 
(పశంసను తెలిపే తఎగుమవూాఓల కొరత ఎందుకేర్పడినట్టు? అన్న (పశ్న 
ఎదురవుతు౨ది ఆచ్బాచ్చమైన ఇన్ని సుగుణాలు ఆనాదిగా అనుస్యూతంగా 
సమకూరి ఉన్న ప్పటికీ మెచ్చికోలు గుణం - మెరమెచ్చుల ఇచ్చకాం మాట 
అటుంచండి = తెబిగువారిలో లేనే లేదనడం (శుతసంపన్నులు మెవృనిమాట 
ఒకనాడు [పళంసార్థ3ంగా ఉన్న పదావళి ఆదరిమి్యా వ్యవహార విదూ 
రమె ఉండకూడదా ఆన్న శంకకలగటంకూడ సహజం! 


అసదృశ (వతిభావిభుక్వమూ ఆఅఆసాధారణ పాండితీ [పభుక్వమూ 
ఉంటేతప్ప అంతంతమ్మాతపు ఆం విద్యలూ, జం్పబుద్దుయూ, హీన్మపజ్ఞలూ 
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ఆంధుఎను అంరించలేవనీ అంతగా ఆోట్టుకోలే వసీ తాత్పర్యమా 2 
మనసున్న మనిమై పుట్టినందుకు మంచిపనులు చెయ్యడం మాము తే కాబట్టి 
దీనికై ఆంతలేసి పొగ డ్రలు పనిలేని పనలు అన్న తాక్తికదృష్టియా * 
ఫొగడితే ఆహంకారం ఒలిసి, మిడిమేలపు తెలివిడితో ఎదగడం మరచి, 
మిడిసిపాటుకో ఎదటివాడు చెడిపోతాడన్న జూలితోకూడిన భయమా + 
ఆం[ధులలో సహృదయత లోపించిందని స మన్యయిద్దామా * వీరు భ|దాఖి 
లాషులూ, భదవాక్కులూకారని భావమా? పొగడికలలో పొదుపు పాటిస్తు 
న్నారని సమర్హిందగ_దామాి దూషణ భూషణలకు అతీతమైన అనాస క్ర 
లక్షణాన్ని అలవర్చుకున్నారని ఆరం చెబుదామా * నందిస్తే పొంగిపోని 
నిందిస్తే కుంగిపోని నిర్హిప్తబుద్ధి వీరి నిసర్లలక్షణమని నిర్వచిద్దామా * 
ఊహూ ఇవేవీ దీనికి హేతువులు కానేకావు ఏవి మంచి అనిపించినా 
ఎక్క_డమించు కనిపించినా అనుశీలించి, ఆస్వాదించి, ఆమోదించి మంచు 
వలె కరగిపోయే ఆర్ష మన స్త త్వం సొహార్దమాద్దవాలు ఆంధులకు 
పెట్టని సొమ్ములు 


అంతామంచిదే ! ఆంతా మనవాళ్ళే ' అనుకునే బోళా శంకరులు 
కావచ్చుగాని వారూ వీరూ అనుకుంటున్నట్టుగా ఆంధులు ఆల్పసంతోషలు 
కారు, ఆపతోషువుఎ అంతకంటే కారు స్వస్థాన వేషభాషో (పియత్వం 
ఎంతగాఢంగా ఉన్నా దురభిమాన దుర్యోధనులు కారు పరభాషా వెషాదుల 
పట్టగల వల్లమాలిన వ్యామోహం ఆం|[ధుల బంహీనతలలో బలిష్టమెనది 
నూతన (పియు ౨ కాబట్టి కొత్తదేది కనిపించినా దానిని అనుకరించాలని 
ఉబలాటపడకతారు. అనుసరించా_ె ఉ[రూత లూగ. తారు ఈ విషయంలో 
తెలుగువారి మోజూ తోజూ సవతు లేనివి భరతఖండంలోని అన్ని 
మండలాంలోశే కాళ విశ్వవీథులన్నింటా విరళంగానై నా విస్తరించి 
ఉన్నారు ఆం[ధుయ ఏ సీమకేగినా, ఏ భూమికేగినా, వీ వృ త్రిచేపట్టినా, 
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ఏ ప్రవృత్తి చూపటినా అక్కడి ఆహారవిహారాలనూ అప్పటి ఆచార 
విచారాలనూ వీరు అవలీఎగా అవలంధిస్తారు, ౨ంవోవ గా వాటికి అంవాటు 


పడతారు 


ఎంతటి సంకటస్థితిలోనై నా సర్దుకుపోగల సంయమమూ, పరిసరా 
లను వృద్ధి పదంగా మలచుకోగల సంస్కారమూ పరిస్థితులను సిద్ధి 
[పదంగా మార్చుకోగల పురుషకారమూ వీరికి వెన్నతో పెట్టిన విద్యలు 
పరాయి భాషలపట్ట ఆతివేలమైన ఈ అనుకరణ ఆంధుల విషయంలో 
మరింత కొట్టవచ్చినట్టుగా కనిపిస్తుంది అందుకే |పశంసావాచకాలుగా 
పరభాషాపదాలే తెలుగులో |పచుర వ్యాప్తిలో ఉన్నట్లు ఒప్పుకోక తప్పదు 
కేవల దోషాన్వేషకులై న పురోభాగులూ, మంద్యషజ్ఞులె న గంభీరవేదులూ 
ఈ వాదాన్ని అఆంగీకరించకి పోవచ్చుగాని ఎవ్వ రేమన్నా ఎవ్వరు కాదన్నా 
ఇది నూటికి నూరుపాళ్ళూ నిజం! నికరమైన సిద్ధాంతో క్తి ! 


మెచ్చికొలను [ప్రకటించడం రెండు విధాలు మొదటిది చేష్టా 
రూపం రెండోది వ్యాగూపం ఆనందభరంతో చప్పట్లు చరచడం 
ఆనురాగాతిశయంతో ఎదజివాడి సీపు నిమరడం ఆమోద సూచకంగా తల 
ఊచడ ౨, అద్భు తార్థ [పటనగా కళ్ళు పెద్దవి చేయడం, ఆగ్చర్యార్థకంగా 
ముక్కు... మీద వేలేసుకోవడం, లఘు వికమ [కమ సం| భమ సంభంభంతో 
ఎడమచేతను కుడిమీస మెగదువ్వడం విస్మయావహ చిహ్నంగా 
బుజాలెగ రేయడం సంతోషా ధిగ్యంతో చంకలు కొట్టుకోవడం, హర్షాతి 
రేకంతో చేతులెత్తి జేకొట్టడం-ఇవన్నీ ళరీరావయవ వి క్నేప విన్యాస పరమైన 
శ్రాఘా [పకటనలు వీటిలో మాటల ఊసులేదు ఇవన్నీ చేష్టా విధానంలో 
తమ మెప్పుదలను (పకటించే కూషేతర సాధనాలు తరచుగా వా గూపభావ 
(పకిటనం కూడ వీటికి. యాగ పద్యంగా-తోడు కావచ్చు 


తెలుగులో (పళంసార్లరాలు 205 
డు 


మాటంలోకాక చేతలలో విన్న కార్యరంగా- పరమైన వరుం 
శ_క్రియుక్తులకు ఆనందించి, అభినందించే కార్యకిలాపాతెక్నొ పరంపరీ 
ణంగా తెలుగునాట వాడుకపడినట్టు కింది ఆ కాలు (ధువీకరించగలవు 
ఆపారపాండితీ (పాభవాన్నీ, అపూర్య కవితా వైభవాన్నీ మెచ్చి 
విద్వతో్వోషకులు వచః పర్ణాయవద్యాసనులకు సమర్పించే ఆఅఆక్షరలక్షటూ, 
వతనుగా పంపే వార్షికాయా, వర్షాఃనాయా, బహూకరించే సువర్ణ ఖుంటా 
కంరిణ గండ పెండేరాలూ, సావాతీతపః పాగల్భ్బ్ప సూచకంగా కవిపండిత 
సమక్షంలో జరిపే ఈ నకాధిషేకాలూ, గజారోహణోత్సవాలూ ఆగ హారాదిక 
సమ్మానాలూ ధన ఏనక వస్తు వాహన (పదానాలూ (ప్రజ్ఞా _పతిభా 
పాండితీసూచక' బిరుదావళ పురసారాలూ విద్వత్‌ పరిషత్‌ (పమోదాను 
కారి జయషరికా సమర్పణలూ (ప్రశస్తి సూచకాలైన పీరాధిపతుల 
మరాధిపతుం అర్హ తాళీీ? ప్మలకా (పదానాయి సపత్యసంగర (వతుల 
స్పృత్యంకాలై న విరగల్లు (పతిషాపకలూ రాంసూయోదియాగ నిర్వహణ 
భాగంగా యాగాశ్ష భాంత౮ నక శే చారుతరకోజ్జ గుంఫిత వీరాంక 
లేఖనాయూ, ఆహవోత్సాహ సనిరతులై న పతుఎకు వారి సతుయ మనసార 
సమర్పించే ఏరాజనాలూ రమాశికాదక్షుం సంస్మరణ చిహ్నాలూ, సాహితీ 
వల్లభుల అభ్యుదయ వరంవరాభివృద్ధిని అభిలషిస్తూ కవిత ల్లజులు కావించే 
కృతి |పదానాలూ సాహిత్య సత్మ|వతుం - సకల కిలారచనా [పయె గ 
చతుర మతుం జయంత్కుత్సవాలూ, వర్ణనా సిపు ణులె న కవి చూడామణులు 
కావించిన కృతినాయకి పరమైన కావ్యావతారిక భాగాలూ, బ్రైఘాపరమైన 
చేకలలోని పధానభాగాలు ఇవేవీ తెయుగువారెరుగని పరికీ ర్రనా దీతులుకావు 


శేత తీర్ధ మూర్తి మాహాత్మ్య |వతిపాదకాలై న రచనలూ ఒక 
రకంగా స్తోత పారాలే గీర్వాణాం[ధ భాషలలో దండిగా వెంసిన దండక 
వాజ్మ యమంతా ఒకి రకింగా స్తుతి సంరంభ కదంఎమే కదా! దేవతా 
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(పీణన సమర్థాఎని సంభావితమవుతున్న _ అష్టాత్తర *ఇతనావూవళి, విష్ణ 
సమస నామావ?, 9వమహిమ్న స్తో. తావ? ఇత్యాదులు కూడా స్తుతి 
వాజ్మయ భాగాలే 


సకృత్తుగా వాగష్మవహార వరమైన పశంసా (పకటన పద్దతులు 

సైతం సాతాత్కిరిస్తుటాయి |పాబోధికజనుల వైతాళిక గీతికలూ, 
బరాబరులు చేస్తూ బయకారు లొనర్చే (పావేశిక మంగళ |ధివాగానాలూ, 
వంది మాగధ చారణాది సోతపారకుల బహుపరాకు వాక్కులూ, 
సల్లోపాల్లాస క ల సంగరరంగ విజయవిహార (ప్రసంగాలూ, (పతి 
కీర భయంకరుం - సకలలోక పభంకరుం ఉత్సాహించిన వి(కమ రెఖా 
సాహాస గాథాలావనలూ తెంుగువారికి చిరపరిచితాలు ఆ యా వర్ణాల 
కులాల ఆనువం?క గుణసంప తిని గోరంతలు కొండంతలు చేం వర్షించే 
వ్మిపవినోదులూ కీర మ. ష్టుయా మొదలై న మంగళ గాధిక జాతుల 
కల మెచ్చికోళ్ళూ తెలుగునాట పిల్ల పిల్లతరం 

కొట్టిన పిండి వివాహాది పవ సందర్భాలలో (పవర ర్రికమయ్యే మెరవణి 
గద్యల ప ప ద్య పద్ధతులు తెయుగునాట కొన్ని (పాఎతాం [పచురం ఇదీ 


అసలు పరిస్థితి 


కెవారాలూ దసరా పదా 


అయితే (ప్రశస్తి [పకటన సమర్థాలెన తెలుగు పదాలేవి యని కదా 
మన అన్వేషణ శాసన బష్థాయళకోవాటు కావ్యసాహిత్యాన్ని ఆటునుంచి 
ఇటు ఎంత జ్యాగత్తగా పరీక్నించినా (పళస్తి [పకటన పటువులై న 
తెలుగు మాటలు ఒక పట్టాన కనిపించవు న్‌ ఘట్టం పట్టి చూచినా; ఏ 
పట్టును ముట్టి మాచినా పరభాషల పరసమాజాల సంసర్గంతో సంక 
మించిన పదజాలమె అడుగడుగునా ఎదురు వడుతుంది స్వీయవాణిలో 
కంటె పరాయి బాణీలో (పళంసను (వకటిస్తే ఉచితంగా, హుందాగా 
ఉంటుందని నాటికీ నేఎకి తెలుగువారు భావిస్తున్నట్టు ఊహించవచ్చు 
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తెలుగువారి అన్ని రకాల వాడుకలలోని (ప్రశస్తి వాచాం ఎరుతన్ను లను 
ఆనుశీలించి |కోడీకరిస్తే సంస్కృతం, [పార్భతం, మరారీ ఉర్జూ (దఖినీ) 
కన్నడం, ఇంగ్లీషు భాషలనుంచి అప్పటఓప్ప._.. ఎరవుతెచ్చిన మాటలే 
మెచ్చికోలుపట్ల ఎక్కువగా కనిపిసాయి 

ఐన దానికీ, కాని దానికీ (ఆ గంలో) fine, good lovely, 
nice ఆనీ, (స్పానిషలో) చెళ్లో (10౪013), ఎక్స్‌లెంతే (excellent) 
మారవిల్లోసా (2207211025) ఆనీ, పడమటి సీమలలోని కొన్ని భాషా 
సమాజాలలో పశంసను ప్రకటించే అలవాటు (పచురం ఇవన్నీ జవం 
శీవంలేని వట్టి పడికట్టు పలుకులు కేవలం లాంఛన [పాయాలైన సంప 
దాయాలు, ఆధునికనాగరికతా (పదర్శకాలై ఆర్థం పర్టంలేని సష్క 
(పుయాలు 

అహహ అహా, ఆవో ఆక్‌, ఆహాహా ఓహ్‌, ఓగో, 
ఓరోహొ, హో - మొదలైన (పళ స్తి వాచకాలు ఏ ఒక నిర్దిష్ట భాషా 
వ్యవహారానికి పరిమితమైనవి కావు ఇవన్నీ సర్వభాషా సామాన్యాలూ, 
సకల జన సమ్మాన్యాలూ ఏడ్పు, నవ్వు, మూలుగు వగైరాలు లాగా 
భాషాతీతమైన భావ| పక టన సాధనాలుగా వీటిని లెక్కించవలసి ఉంటుంది 
కొప్పు తీరహా (నీలా 2.19) “ఓళళోయను వారును తలలూచుచు 
ఆహా యనియెడు వారలు (వరాహ 9.140) “పాంధులొహొపొ 
అండు నవ్వుచున్‌' (క విరా 4.14) సకోయని, శోయటంచు' అవి 
కావ్య|పయోగాలు 


పెన పేర్కొన్న (పశంసావాచకాల పె సఏచార్థకం గానూ, లేకి 
వాత్సల్యార్థక౭ గానూ - *“రేరే ఘూర్ణ్దర*, “మానససంచర రే - వంటివి 
(పయు క్తమవుతున్న సంస్కృత సంబుద్ది [వత్యయం “కి తో పాటు 
ర, రా రె-లు చేరినప్పుడుకూడా కొన్ని (పశంసౌర్థకాలు రూపొందాయి 
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ఒకాౌర ఓ ౫ోర క ౫ోరే ఎ మొదలైన (పశంసావాచకాలు కావ్య 
[పయోగాంలో కనిపిసాయి “ఉదార వాకృతురత్వ మో గోరె నాగి 
(సమీర 1-15) 


సంస్కృత సమా లనేక ౦ (వళంసార్ధకాలు గా తెలుగున వాడుకలో 
ఉన్నాయి ఆ నృత్యం అద్భుతంగా ఉంది వాడి తెలివితేటలు అమోఘం 
వారి (పేమ బాఢం ఆ పెళ్ళి (ఒహ్మాండంగా జరిగింది అభినంది చు, 
ఉపక్లొకించు కీరించు నందించు (పకీర్తించు [పశ ౦సించు, (పస్తుతించు 
బ్రైాఘించు స్తుతించు మొదలైన [కియా వాచకాంన్నీ సంస్కృత సమాలే 
“'సంతసం బయ సురరాజ సాధు సాధు” (నై 8-16) సంస్కృతంలో 
[పశంసా వాచకి మై స సాధు శబ్దానికి కిది ఆ|మెడిత రూపం రాయలసీమ 
మాండలికంలో పశ ంసాక్చర్యాలను (ప్రకటించే అజజజ (అజ -[- అజ 
+ ఆజ) సంస్కృత ఆర్య శబ్దం ము లంగా రూవొందిన (పారృక పదం 
“అజ్జ'కు వికృతి ఆజ దీం ఆ మేడిత రూపం పెన పేర్కొన్న (పశం 
సార్థకం తెలుగున సంజబ్క్బృ్బాత భవంగా ఉపయుక్రి ఎవుతున్న ఆయ, 
అయ్య ల మీద సంస్కృత సంచిద్ది (ప్రత్యయం “ర దిని రూపాంతరాలూ 
చేరడంవల్ల “అయారి ఆయ్యారె, అయ్యారే అన్న [(పళస్తి ఐ చకాలు 
ఏర్పడ్డాయి “ఒయార మయారె” (ఇందు 2-109) 'ఆయ్యారే చెలువు 
(విజయ 1-85) 


ఇకి తద్భవాలైన బాగు, బాగు బాగు, భలే బాగా, మహా బాగా 
మొదలై నవి సంన్ఫ్భుత భాగంశ బ్బ భవాలు “దేశభాషలందు తెలుగులెస్స' 
ఆన్న (ప్రయె గంలోని 'లెన్ఫి (పాకృతంలోని “లేస్సా” శబ్ద భవం 
సంస్కృతంలోని 'రేశ్యా? దీుకి ము లం సంస్కృతంలో సాధు వాదంగా 
వాడే సాధు" ౭ దెం సంస్కృతథవంగా సాదు గా రినిపిస్తుంది *ఎుధుల్‌ 
సాదన శా|తవులెం్ర హసాదని (రామా 8.149) 


తెలుగునకు ఇరుగు పొరుగు భాషలలో ఒకటే సహ(సాబ్బులుగా 
మత రాజకీయ సంబంధాల ముఖంగా ఒ“చే ఐన మరారీ భాషనుంచికూడా 
పశ ంసార్థకాలు తెలుగులో (పవేశించాయి బాంగుబళా ; యను శబ్దముల్‌ 
[మోయ (పండితా మహి ౨95), “చాంగురె !' జంగమ సమదుఃఖ చితి 
(పైది దీమా 88) “శేమం, శుభం అన్న ఆర్థాయ కల స_స్క్భృత 
'భ[ద' = శబ్దభవంగా [పాఖృతాఎలో అదే అర్థాలలో “భల శబ్దం మూర్తి 
నందించి దీని రూపాంతరాలు మరారిభాషా ముఖంగా తెలుగులో 
(పవేశించాయి బలా, బరే బలేబలే, భళా, భళాభళి, భళానోయ తమ్ముడా 
(బు[రకథిలో పల్లవించే పల్లవి పదం), ఛళాభళి భళారే, భళి, భళిభ?, 
భళిరా భళిరే, భక్‌ భళారే - మొదలైన అనేకి రూపాలు తెలుగులో కావ్య 
వ్యవహారంలోనూ, లోక వృవహారంలోనూ కనిపిస్తున్నాయి భలే మంచి 
చౌక బేరము “పంతమా నాతో నింత భళా తాను' (అన్నమాచార్య కీర్తన), 
బళిరె (ద్వి పరమ 840) లేములవాడ భీమ భళిరే, భళిరా సత్కవి 
వౌదు, భశిభశి మాతాత ఒల్రైంబు చేబూని పుల్లాకు తూటుగా బొడిచినాడు, 
భళి (భీమఖండ పీ 64) మరారీలో (పశంసార్థకాలైన బాపు బాపు 
బాపు (పైదాని ఆమేడితం), బాపురె, (బాపు--పురే) బాపురె బాప్పురే 
మొదలైనవి తెలుగున కనిపిస్తాయి 'బాపురె యని సురలెన్నగ (ఘటికా 
2.9) బాపురే కమలాజా శరణంచు (భాగ 8.208) “బాపురే నీబంటు 
(అన్నమాచార్య కీర్తనలు), “బాపురే భూరి కటితటీ భారమహిమ' (పాలడు 
1-117) మజబాపు మజ్జరె, మజ్జారే హెసరె, హైసర బొజ్జ, పెసర 
మజ్జ మొదలై న (పళంసార్థకాలు సైతం మరారీ నుంవి తెలుగున (పవే 
శించినవే “మందహాసంబుల యందంబు హెసరే' (వాల్మీకి 2.60), 
“మెసిరి హెసరే (తారా 8-88) 
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కన్నడంలో |వ్రశస్తి వాచకమూ, ఆమోద సూచకమూ ఐన 
“హవుడు' (= కొను) తెయగు కావ్య [పయోగాలలో హౌదప్ప హవుదప్పా 
పాాతరాయా, హౌదయ్య హౌదేనే చక్కదనాల యిక. జః మొదలైన 
[పయోగాలలొ క నిపిస్తుంది 


సె సెసై అన్నవీ, అచ్చా, బహుతచ్చా - ఉర్దూ భాష నుంచి 
వచ్చినవి అచ్చా, బహుతచ్చాలు రెండూ సంస్కృత మూలకాలు ఖే 
భేషుగ్గా, భఖేషోభేషమ - ఇవి ఉర్దూ ముఖంగా వచ్చిన పారసీ భాషా 
పదమైన “బేష'కు రూపాంతరాలూ, ఆ మేడితాలూ వహవా, వహవ్వా 
వహ్వారే, వహ్వారె, వహ్వారే, వా, వారెవా, వావా, వావావా, వాహ్‌-మొదలె న 
రూపాల్న్నీ దక్టినీ భాషా మూంకాలు వహవా, వహవా ఆ మెడిత రూపం 
ఛబ్బాష్‌, ఛాబాష్‌, శెబాసు, షబ్బాసు, సాబాసు, సెజాను, సెహబాసు, 
సేబాసు మొదలై నవి ఉర్దూ భాషనుంచీ వచ్చినవి శాబాశ్‌ ఆన్న పారసీ 
వదం దీనికి మూలం అమ్మక. శెబాసు మేలు హవుదంచు (కువల 
4.118), “పాబాసే బాల వాని సరసకుదియశే' (పపం 1.686) 


ఇక ఇంగ్రీషనుంచి తెంగున (ప్రవేశించిన [పళ స్తివాచకాల మాట 
bravo, beautiful, brilliant excellent, exciting, fine, 
good lovely, marvallous miraculous, nice, splendid, 
stupendous, superb, well done - మొదలై నవి ఇంగ్రీషునుంచి 
తెలుగు వాడుక కక్కిన (పశ స్తివాచకాలు 


చిట్టచివరకు శుద్ధదేళ్యాలై న తెలుగు పలుకులు రెండంటే రెండు - 
మంచిది, మెలు-అన్నవి నికరంగా లెక్కకు తేలాయి మేలుకు ఆదనం, 
మీదిది, శుభం, (శేష్టం అసి ఆరాలు మేలిమి, మేలిమి బంగారు, మేలిముసుగు, 
మేలిర కం, వేతల మలువాడు, ఆలమేలు మేలువాడు మొదలె న (పయో 


తెలుగులో (వశంసార్థకాలు 911 


గాలలో ఇది తెలుగున [ప్రచురం ఆగు ఆవు, ఆది, అద్ది మొదలై న వఐాటిపె 
సంస్కృత సంజుద్ధి [ప్రత్యయం “రేకు రూపాంతరాలై సె ర, రాలు చేరి 
అగుర, అవుర, జొర, అదిర, ఆవఏరా, అద్దిర, అద్దిరా మొదలై నవి 
తెలుగున (పశంసార్థ కాలుగాను వాడుక వడ్డాయి “అద్దిరబన్న' ఆన్న డి ఒక 
మాండలికం అబ్బ, ఆబ్బో అన్నవి కూడా (పశ స్తిసూచకాలే ఆమ్మ, 
అక్క_-- ఈ రెండూ కూడిన పదబంధం అమ్మక్క కూడ తెలుగున [(పశం 
సార్థకం 'నవపంచశరుంగని భోజకన్య అమ్మక యనంగి (వంద 
1.566), అవును, జొను కూడ దేశీయాలై న |పశస్తి సూచకశాలే “భట్ట 
హర్షుని కవితాను గుంఫములు జౌనని కొనియాడ నేరరు' (నై 1 7) 


మనకు తెలిసింది ఇంత తక్కు_వ, తెలుసుకోవంఎసింది ఎంతో 
ఎక్కువ 


'వేవున - ఏర్గబహ్మంల 
తాభ్ర్వక ధోరణులు 


యావపుడు సుఖాఎిరాషి, ఒక మానవుడేమిటి, (పతి జీవి సుఖాన్ని 
కోరుకుంటుంది బరకాలం శీవించాంని, సుఖసంతోషాలతో మనుగడ 
సాగించాంనీ, ఇహంతొపాటు పరాన్ని కూడా సాధించాలనీ వాంఛిసాడు 
మసి ఆ వాంఛ అక గాడితో ఆగుతుందా ౪ ఆగదు ఇంకొ ఏదో 
తెయుసుకోవాంనీ, తెలిసింది పదిమందికీ చెప్పాలనీ కుతూహంం కలుగు 
తుంది ఒగత్తు దుఃఖమూల మంటారు వేదాంతులు మనం ఆనఖభవించే 
సుఖమన్నది శా+ఇతంతాదనీ, మనం ఆర్జించింది మిధ్యాజ్ఞానమనీ, చివరికి 
మిగిలేది దు.ఖమె అని తెలిగ్గా తేల్చిపారేస్తారు అయితే సాధకుని చిత్త 
వృత్తి సదాజ్ఞియాభిముఖంగానే (పవ ర్తితమవుతూ ఉంటుంది అందువలన 
తత్త్యచింతన మానవుడి నిసర్గ స్వభావం అంటారు నిస్వార్థ పరులై న 
మహనీయుయి దర్శించిన పరమార్హమె తత్త్వం జిజ్ఞాస అన్నది పురోఖి 
వృద్ధికి మూంకారణం అది తెుపోతె పురోగతి లేదు “తపసా (బ్రహ్మ 
విజిజ్ఞాసస్య' అన్నది పారమర్షకమైన సంకల్పం 

ఆయితే, ఈ సమాజం స్వరూపస్యభావాల్ని ఆవగాహనచేసుకో వడం 
లోనే ఉంది 'పెద్దచిక్కు. రమణీయ చరణులు ఎంతోమంది (ప్రవక్తలు, 
సంస్కర్తలు, ఆవతారపురుషులు జన్మించారు, ఈ పాడులోకాన్ని మరామత్తు 
వెయ్యాలని మధనపడ్డారు మమతనూ మానవతనూ పెంచాంని తలంచిన 
మహామహులు అన్ని కాలాల్లోనూ ఆవత రించారు, చి త్తవద్ధితో, స్థిర 
సంకల్పంతో కృషిచేశారు కానీ ఈ లోకముందే = ఇది పరిణామశీల 
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మెనప్పటికి-మన్ను తిన్ను పాము దీని బుస్ది కుక్కతొఐ ఇదొర మహావిచి త 
మైన స్వభావం కలవి విషమాలోచనం వికటాచర ౩౨ దీనిక త్తం వంచే 
వాడుంటే ఒదిగి ఒదిగి బతుకుతుంది వంగి వంగి దండాలు పెడుతుంది 
నంగి నంగి వినయాలు (ప్రకటిస్తుంది వాడు కనుమరుగు కాగానే యధా 
పూర్వం (ప్రవర్తిస్తుంది ఈ అవతార పురుషులందరికి వారి చోధంతోపాటు 
గుళ్ళూ గోపురాలూ కట్టిస్తుంది దరగాయా, ధర్మసతాయా ఏర్మిస్తుంది, 
పూజలూ పురస్కారాలూ కావిస్తుంది ఎక్కడికిక్కడికే సర్దుకుంటుంది 
ఎూగో సరి పెట్టుకుంటుంది అంతా శామ్‌కా వాస్తే! అంతటితో అవతార 
పురుషుల [పయత్నాలు సఫా! మళ్ళీ ఏమీ ఎరగనట్లు తన మానాన తాను 
నిమ్మకు నీరెత్తినట్లు నిశ్చింతగా సాగిపోతుంది వెరి పోకిళ్ళ సమాజం 
అసిమిలోదొకటి, అమ్మేదొకిటి, మనసులో ఒకటీ మాటలో ఒకటే, 
చెప్పేదొకిటి, చేసేదొకటి ఒకదానికొకటి అంతనా పొంతనా అండికా 
ఫొందికా ఉండదు దేనికదే! నాటికి నేటికి ఏనాటి స్పిరిగతుఎనఎ్పు చూసినా 
వారి కృషి ఫరించినట్లుగా కన్పించదు ఇదంతా గమనిస్తుంచే రోగమొటీి 
మందొకటీ అనిపిస్తుంది రోగనిదానం ససిగా జరిగి అనువైన చికిత్స 
సవ్యంగా సకాలంలో సాగితే తపు అమృతం పోఎనా రొగం కుదరదు, 
ఆరోగ్యం ఏర్పడదు శతకోటి దరి దాంకు ఆవంతకోటి ఉపాయాయి 
సంస్క_ర ణందారి సంస్క్లర ణందీ సమాజం దారి సటూజందీ సంస్క. రలు 
ఎవరిదారినవారు పోతారు కాని సమాజ మట్టుకు తన పారదారిని వదలదు 
దానిది ఊలిపిక దైబుద్ధి నష్టచిత్త ఎరు భష్టచిత్తత సహజ ధర్మం 

తెలుగుల చర్మితలో స్వర్ణయుగమని చంకలు కొట్టుకునే విజయనగర 
చక్రవర్తుల తుది దళలో సామాన్యుల కడగండ్ల బతుకు చార్మి త చనత్సలులు 
సైతం కాదనలేరు అలాంటి, పచ్చటి విజయనగర సా[మాజ ,0 భగ్గున 
మండి పోయింది సీమ సీమకూ చిటి గొటి సామతురూ వలై వల్లెకూ 
పాశళెగాళ్ళూ పరిపాఎకులుగా తయారయ్యారు మహా మండరేశ్వరుఎ అతి 
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వేంమైన భోగ లాఎసత్వం, స్థానికాధికారుం అంతులేని అధికార దాహం, 
దౌర్జన్య శక్తుల విశృంఖం విహారం (పజల బతుకుల్ని దుర్భరం చేశాయి 
దొమ్మీలూ దోపిడీలూ సరేసరి! ఈ ఆరాజకానికి తోడు, జనులలో పేరుకు 
పోయిన ఆజ్ఞానం, అల్టుకు పోయిన ఆమాయికత్వం, వేషధారుల వంచనా 
శిల్పం పరిస్థితుల్ని మరింత పాడు చేశాయి పన్నులు వెల్లించలేక అన్ని 
వృత్తుల వారూ కటకట పడడంవల్ల ఊళ్ళకు ఊ ఖే ఉజాడయ్యాయి 
సామాన్యుడి బతుకు పెనంమీది పెసరగింజగా, దినదినగండం దెయ్యాలతో 
పోరుగా తయారైంది 


సదాచారం పేర, శాస్తా 9ధికారం పేర స్వార్థ పరులు పూనిన బూక 
రింపు వై ఖరులూ, వాదబలం లేకపోయినా వాదిబలాన్ని చూపి ఎదటి వాడి 
నోరు మూయించే దబాయింపు ధోరణులూ పెచ్చరిల్రిన యుగమది అర్థం 
లేని ఆచారాలూ, అ-తులేని దురాచారాలూ మితి మీరిన మిథ్యాచారాలూ 
మేరలు లేని మృషావాదాలూ వీర విహారం చేసిన దుర్గినాలవి ఆట్టడుగు 
జనంలో వర్తమానంపట్ట ఆసంతృప్తి, భవిష్యత్తుపట్ట ఆందోళనా చిట్టచివరి 
స్థాయికి చేరి సమాజం అట్టుడికి నట్టుడికిపోయిన రోజులవి అడుగుతడబడి, 
నడకజడిమపడి ముందడుగు వడని మదనవ్షపు ఘడియలవి జాతిలో చాల 
భాగం చచ్చిన చావుగా బతికిన పీడ కలల పిదప కాలమది కళ్ళ యెదుట 
కన్న కినుమాకం జరుగుతూ ఉన్నా, అంతా ఎగాదిగా చూసి సీళ్ళు నమిలే 
వాళ్ళేగాని నిలదీసి ఇదేమని అడిగే తాహత్తుగాసీ ఎందుకీ అత బారాంని 
ఎఐరించే. గాపుగుండె తనంగానీ ఎవరికీ లేకపోయాయి ఏది హేయమో 
ఏది ఉపాదేయమో తెలిసికూడ మనకెందుకులే అన్న ఉపేశా బుద్ధి వీటికి 
తోడు దీనికి హేతువులు భయం కావచ్చు (భాంతి కావచ్చు కాలో 
దుర త్యయ౭), కాలోహి దురతి[కమః' ఆన్న ఊతం ఒపిటి ఉంది కదా! 
ఈ అపంతృ పికి ఒగ ఆకృతి నిచ్చి తరణోపాయం సూచించగల నాథుడు 
కరవయ్యాడు విసీతులకు అధికారం [పమోదకారకమేగాని, చాల మందికి 
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పమాదకార కం ఎదుటి వాణ్ణి - ఆందులోనూ తిరుగులేని అధికారం కల 
వాణ్ణి, పశుఎలంతో పదోన్మ త్తతతో అహంకరించినవాణ్ణి - ఎదుర్కోవడం, 
చెదరుమదురుగా ఎదుర్కొన్నా చివరిదాకా నిబ్బరంగా నిలదొక్కుకోవడం 
తలకుమించిన పనులు నూటికో కోటికో నవతనూ, మమతనూ, సమతనూ 
కోరేవారున్నా, మంచిని (పేమించేవారున్నా, చెడ్డను ఎదిరించే చేవ ఎవరికీ 
లేక పోయింది ఎవడో పుట్టుకొచ్చి తమని ఆదుకుంటాడనీ, అమాంతం 
ఆపదం నుంచి ఉద్దరిస్తాడసీ ఆకాశంకేసి ఎదురు తెన్నులుచూచే ఆలవాటు 
ఈనాటికీ మనకు పోలేదు సంస్కారబంం బాలక పురుషకారం పె నమ్మకిం౮ 
కుదరక నిశ్చిత జ్ఞానం పె నిలకడ లేక దగాపడ్డ జాతికి స్యయం చోదక శక్తి 
శూన్యం “విక్షబో వీర్యహీకో యస్పదైవ మనువర్తతే' అనీ, “మృదుర్తి 
పరి భూయతే' (మెత్తటి వాళ్ళకే మొత్తులు) అనీ ఊరకే అనలేదు వాల్మీకి 
ఎంతైనా యగయుగాలుగా కర్మ సిద్ధాంతానికి కట్టుపడ్డ జాతిగదా ! ఆర్జవ 
సంపన్నత అన్నది ఆనాడూ- ఈనాడూ అరుదైన లక్షణం 


ఆదిగో, అరటి దిక్కూదెసా తెలీక, చేపుణికిళ్ళాడే జీవచ్చవదశలో 
చిమ్మచీకటి తెరలను ఛేదించుకుని వెలిగిన వేగుజుక్కలు వేమన-వీర 
బి) హ్మేం్యదులు ఇంచుమించుగా ఈ ఇద్దరున్నూ సమకాలికులే ఒక. 
మొగం ఒకరు ఎరక్కపోయినా, ఇద్దరూ కూడబలుక్కోక పోయినా ఒకే 
ఆశయంతో, రమారమి సమానమైన సాధనాలతో ఈ ఇద్దరూ తమ 
ఉద్యమాలను నిర్వహించడం యాదృచ్చికమైన సంఘటన _ వీర్మబహ్మం 
గృహస్థాశ్రమంలో ఉంటూ తరుణొపాయాన్ని సూచించాడు వమన్నను 
గూర్చిన కథలెన్ని ఉన్నా “ఆతి వర్ణాశమీ యోగీ అవధూతః న కధ్యతే 
అన్న సూక్తికి నిదర్శనంగా నిలిచి, నిరంజనుడుగా ఉ_టూ లోకరంజనం 
కోసం పాటుపడ్డ యోగి చూడామణి వేమన్న ఇదే యుగంలో కన్నడ 
దేశంలో (_పజ్ఞాపటిష్టమెన ఒక కొత్త గొంతు వీరితో ఇతి కలిపింది అది 
సర్వజ్ఞుని వాణి “భాషలెన్నియైన భావమొక చె వీరంతా నా స్తికులుకారు 
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పరమా స్తికులే కాని, ఆస్తికులకూ, నాస్తికులకూ ఈ ఇద్దరూ దేహ? దీపాల 
వంటి వారు ఎందుకంటే వీరి బోధలలో (పళశ్నించే తత్త్యమూ ఉంది, 
ప్రటో ధించే ధోరణీ ఉంది 

(పపంచంలోని మత్మప్రవక్తి కిలూ, సంస్క ర్తలూ చాలా మంది పశ 
పాలకవర్గంనించి వచ్చినట్టుగా కన్పిస్తారు గీతాచార్యుడు ఆలకాపరి ఏసు 
[కీస్తు గొర్లకాపరి కొడుకు, గొడ్డచావడిలో పుట్టినవాడు జోరాస్టర్‌ మకస్థాపకు 
డైన జోరాస్టర్‌(జరదుష్ట) కూడా ఒంపెలకాపరి వేమన ఏీర[బహ్మేం|[దులు 
కూడా ఒక నాడు గొడ్డకాపరులే ఈ పసులకాపరులు గొ|రెదాటు మూర్ధ జనుల 
కాపుదలకోసం, కప్పదాటు ఆర్థ మూఢుల ఉద్దర ణకోసం మనసార 
(పయతి ఉంచినట్టు కిన్చిస్తుంది 

ఈ చరాచర [పపంచానికి మూలమైన శక్తి ఏదో ఒకటి ఉందన్న 
మాటను వేమన పిర్యఐహ్మేం[దులిద్దరూ - ఆంగీకరించారు దారులు వేరు 
వేరైనా బాటసారుల చేరవలసిన ఊరు ఒక్కటే అని నిర్వంద్వంగా వీరు 
నిరూపించారు ఆయితే, వీరు [పచారంచేసిన తత్త్వం సరికొ త్తదనడానికి 
వీల్లదు అతఃపూర్వం అసంఖ్యాకులె న మహనీయులు (పతిపాదించిన పర 
మార్గానికి పీరు కొత్త వ్యాఖ్యానాలు సంతరించారు ఆంతే! అంతేకాదు శుష్క 
వావాలు మేధ నలరించలేవనీ, శుష్క పియాలు హృదయాంను కర గించలేవనీ 
తెసుకుని జనసామాన్నానికి అందుబాటులో ఊండే ఆంతస్తునించి తమబోధ 
నలను సాగించారు పారసీకాది పరసీమలనించి వచ్చిన ముస్లిం సాధు 
వులూ దర్వేషులూ (పచారంచేసిన సూఫీత త్తం సెతం ఏరిమీద కొంత 
(పభావాన్న నెరపినట్లు గోచరిసుంది పీరు శాస్తెంక చక్షువులు కానందువల్ల 
తర్కకర్క-శ మైన కరిన ధొరణిలోకాక, అలతి అంతియైన తెఇగు. పలుకు 
లలో సూటిగా సులువుగా బోధపడే అతి సన్నిహితమైన ఊవమానాలతో 
తమ (పచారం కొనసాగించిరు వీరి [పచారానికి వాహకమైన కవిత వట్టి. 
షరికి రంగా మా(తమే ఉపయోగ పడిన ట్టు తోస్తుంది 
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వేద[పామాణ్యాస్ని నిరా“రించకపోయినా “[భమలబెట్టి తేటపడగనీని” 
వేదకాస్త్రపురాణాది దిద్యల పె ఏరికంతగా విశ్వాసమున్నట్లు కన్పించదు 
అర్థం తెలీని చదువులవల్ల పరత త్త్పస్వరూపం స్పష్టంగా తెలియదని, గా[3 
దాటు చదువులందు పర మనసౌఖ go కనిపించదనీ ఏరు పదేపదే ఉద్దాటించారు 
[గంథధారణ తత్పరులు = అర్థంతెలీని వట్టి వల్లెవెశ జనులు గంధపు 
చెక్కల కంట్లాలుమో సే గాడిదల వంటివారని పురాణాలు పేర్కొనడం 
గ మనించదగ్గవిషయం విశేషించి, కాస్త్రపురాణేతి హాసాదులు ముముకువుల కే 
కాని ముక్తులకు కాదన్న వాదం ఉండనేఉంది “అవిజ్ఞాతే పరేత్తత్వే కాస్తా? 
ధీతిస్తునిష్బలా ! విజ్ఞాతేఒపిపరే త్తత్వే శాస్రైో౦ధీతిస్తునిష్ఫలా పరత త్త్యం 
తెఎసుకోలేనివారు శాస్తాదురు చదచివ్మీపయోజనం లేదు, పరత త్వం తెలి 
సిన వారికి ఈ చదువులతో పనిలేదు అని శంకరాచార్యుల నిష్క-_ర్ష ఇది 
(శుతిసిద్ధమూ, కా స్ర్ర ప్రమాణబద్ధమూ మా[తమేకాక అనుభ వసిద్దం కూడ 
“సెక్కు... చదువులేం చిక్కువాదము లేల” “చదువులందు లేదు శాస్త్రంబు 
లను లేదు, వేదములను లేదు వాదములను బయలనుండు ము క్తిపాటించి 
చూడరా అని వ్యక్తం చేశాడు వేమన “*వేనవేలు చేరి వరికుక్కలవలె 
ఆర్థహేన వేదమరచు చుందు? కంరశోషకంటే గలిగెడి ఫలమేమి ?” అని 
వాచావేదాంతులను నిగ్గదీసి అడిగాడు “స్వానుభూతి లేక శాస్త్రవాసనలచే 
సంశయంబు విడదు సాధకునకు' ఆని సాధకుని అనుభూతియ గొప్పదని 
వివరించాడు  “చావుదెలియలేని చదువేటి చదువురా' “చదువు మర్మ 
మెరిగి చదివిన చదువురా అని చదువుపేర', శాస్తా9ర్ధాం పేర గొప్పలు చెప్పు 
కునే పుస్తకాల పురుగుల పె అక్షతలు చల్లాడు చదివినా సారముగనలేక 
ఉన్నారనీ పు స్తకాలు వల్లించినంతమా తాన పుణ్యం దొరకదనీ (బహ్మం 
గాలు స్పష్షపరిచారు “నానుధ్చాయేదృహూన్‌శ్చచ్దాన్‌ వాచోవిగ్ధాపనం 
హితత్‌” సార హీనమైన చదువు వృధా(శమ అని ఉపనిషద్యాక రం 
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ఒక మతంమీదా ఒక శాఖమీదా, ఒక తెగమీదా వీరికి 
(పత్యేకాభిమానం ఆంటూలేదు తప్పెక్క డున్నా తప్పే, ఎవరిలో 
కన్పట్టినా ఆది తప్పే! ఆనాటికి ఎరుకలో ఉన్న శెవవైష్టవాది షణ్మతా 
లలో కనిపించే తప్పుంను ఎత్తి చూపించారు బుతవర్ణనులైన ఈ 
ఇద్దరూ 'శెవవైప్షవాది షణ్మతంబులకెంి దేవుడొక్కిడనుచు దెలియలేరు 
తమకు భేదమైన తత్త్వంబు భేదమా! జాతి వర్ణ ఆ(శమ కుల గోోత 
రూపాలన్నవి ఆరూ [బహ్మ విద్మావిదుల చూపులో వట్టి (థాంతులు కాని, 
లోకంలో వీటికున్న బలం అంతా ఇంతా కాదు కులముగోరువాడు 
గుణహీనుడగువాడు' అని బోధింఏ “కులము హెచ్చు తగ్గు గొడవలు 
పనిలేదు! పొమ్మన్నాడు వేమన్న “ఎరుక గలుగువాడె ఎచ్చైన కులజుడు' 
అని ఎలుగెత్తి చాటాడు “కులమగలుగువారు గో|తంయిగలవారు విద్యచేత 
విర వీగువారు పసిడిగలుగువాని బానిసకొడుకులు' అన్ని కులగో(తాల 
ఆపాధాన్యాన్ని స్పష్టంచేశాడు “ఒన్టకులమ్‌ ఒరువనేదై వమ్‌' (ఒకటే 
కులం ఒకటే దైవం) అన్న తమిళ నాయన్మారు కవుల ముద ఇక్కడ 
స్పష్టంగా కన్పిస్తుంది కులంకంటే గుణమే గొప్పదని నమ్మడం వల్ల 
“ ఉర్వివారి కెల్ల నొక్కు కించ ముబెట్టె పొత్తు గుడిపి కుంము పొలియజేసి 
తలను చేయి. చెట్టి తగనమ్మజెప్పరా' అని చివరిమాటగా చెప్పాడు అంద 
రొకఓగలియ ఆన్నదమ్ములె కదా అని విశ్యమానవసమైక్య భావన 
ఆయనది “అన్ని కులములు ఏకమయ్య్యానయా'” ఆని (బహ్మంగారి 
వాక్యం “ఏ కులమని నను వివరమడిగితే ఏమని దెలుపుదు లోకులకూ - 
లోకులకూ పలుగాకులకూ”, *కులమెంచగానేల గు౯మె కారణము అనే 
తత్త్యాలలో [(ఒహ్మంగారి శిష్యుడు సిద్దయ్యకూడ కులాల గొడవ తడవ 
వద్దని హెచ్చరించాడు 

“ప్రతిమానాం స్వల్పబుద్దీనాం' ఆం [పామాణికో క్తి అధికారినిబట్టి 
అంతస్తునిబట్టి కదా సగుణ నిర్గుణోపాసనలు! సగుణోపాసన తొలిమెట్టు 
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అవతారాలపట్ట వేమన్నకు సదధభిపాయం ఉన్నట్టు కన్పించదు. ఐతే, 
(బహ్మంగారికి ఈ విషయంలో గట్ట గురి ఉందని చెప్పకి తప్పదు 


నిరర్థక మైన కర్మకాండను ఈ ఇద్దరూ నిరసించారు పె పె 
వన్నెలనూ, పూత పసిండి చిన్నాలనూ బట్టబయలు చేశారు పిడివాదాలనూ 
బూటకాలనూ రచ్చకిడ్చి రట్టుచేశారు ఆత్మజ్ఞానంలేని ఉపవాసాదులుచే సే 
నరులపాట్లు ఆగ చాట్ల పాలని హౌళన చేశారిద్దరూ “నిళ్శమునుగనేల నిధుల 
మెట్టగనేల కపట కిల్మషములు కడుపులో నుండగ”, “యా్మాతవోయి 
నాత డెన్నాళ్ళు దిరిగియు పాదమైన ముక్తి పదము గనడుి, 'తీర్థయా[త 
చేత దివ్యుండుగాడయా” అని తీర్దయ్మాతలవల్ల మోక్షం కలగదని నిరూ 
పించాడు వేమన్న 'కూడు పెట్టుకున్న కుక్షిలో జరరాగ్ని భక్ష అంబు 
సేయ కుష్నిమలము, కూడు విడిచి మలము గుడుచురా యుపవాసి* అని 
ఉపవాస|వతాన్ని ఆక్నేపించాడు ఒళ్ళుమండి ఒకచోట “ఒక్క. (ప్రొద్దు 
లున్న ఊరబందై. పుట్టు అని కసిదీర తిట్టాడు “ఒకి గా(పొద్దులని 
ఎండుచునుంటే ఒనరగ చెడుదువు వొరే వొరే' అన (బహ్మంగారు కూడా 
ఉపవాస | వతాలవల్ల లావంలేదని స్పష్టం చేశారు నియమనిష్టలులేని 
తీర్చయా[తిలు, శ్నేత నివాసాలు కాయక్షైశాలు దండగమారి పనులని 
_నతీశిరో వాక్యాల వివరణం ఆసన ముఖ విద్యలు అభ్భ్బాసవిద్యలనీ 
మణిమం[తౌషధాదిశ కులు వెహికవాసనావాసితా ఎనీ ఆవి ముక్తి 
సాధనాలు కావసీ ఆసనాది విధుల నధమయోగంబురా' అని వేమన్న 
చాలాచోట్ల [పకటించాడు “ఆకులెల్లదిన్న మేకపోతుం కేం కాకిపోయె 
నయ్య కాయసిద్ధి' ఆని పవన పర్జాంబు వక్షులైన జడదారుంను సవాలు 
చేశాడు “ఆకులు తిన్నందుచేత నడవిని తిరిగే మేకలకెల్లను మోక్షము 
రాకేంను పోయెనయ్య”* అని _బహ్యంగారి (పళ్న హృదయ శుద్ధి లేని 
కర్మకాండ వ్యర్థమని ఈ ఇద్దరి అభ్మివాయం 


వేమన-విర్మఎహ్మ౦ఎ రాల్విక ధోరణులు 921 


బారెడేసి జడలూ, ఎెజాల ము[దలు , బూడిద పూతలూ, బోడి 
తలలూ వగైరా బాహిర చిహ్నాలు మోక్ష సాధనాం కావని, ఆత్మ శుద్దిలేని 
వేషధారిని విగ్యసించగూడదనీ ఎచ్చరించారు పొడుగు గలుగు జడలు 
పులితోలు భూతియు కక్షపాంలు పవి ంక్షలె న మోతచేబెకాని మోక్షంబు 
లేదయా” అని వంచకులై న వేషధారుంను వెకిిరించారు “కొండగుహల 
నున్న కోవెలలందున్న మెండుగాను బూదిమె త్తి యున్న దుష్ట బుద్ధులకును 
దుర్చుద్ద్ధి మానునా అని తాం తీకులమా, మాంతికులనూ తూర్చార 
ఎట్టారు కోటరా_లో, కొంద గుహంలో గుడ్డు మిఓవ రించే గుడ్డగూబం 
కంటే కుహనాయతుం గొప్పరేమిటని నిగ్గదీశారు “సహంలోన జొచ్చి 
గురువుల ఏదు. గ [కూరమృగ మొకండు తారసిల్తిన ముక్తి మాగ్గమదియి 
ముందుగా జూపురా* అని మరొర చురక అంటించాడు వేమన్న 

“జ్ఞాన మార్గ మెరుగ గడతెరు జన్మంయి” అని ఒకట రెండు చోట్ట 
ఒప్పుకున్నా, భక్తి ఐర్మెజ్ఞానాలలో ంర్మజ్ఞాఎ మార్గాఎను కాదని ఆనక 
పోయినా భక్తికే ఈ ఎద్దరూ పట్టం గట్టారు ఇవే (కేయమనీ, నిశ్మ్రేయస 
మనీ బోధించారు “మోక్షనాధన సామ్మగ్యాం ఎకి రేవ గరియసీ' అన్న 
పూర్వాచార్యుల విశ్వాసానికిది అన్నుపాఫం క గలుగ ముక్తి 
బడయుట సులథంబు , 'భకి గలుగువాడె పరమార్గపరుడయా' ఛి 
గయుగుచోట పర మేశ్యరుండుండు” అని నిష్కళంక భక్తి [పాశ స్త్యాన్ని 
అడుగడుగునా (పస్తుతించారు 


“దుర్లభం తత్వదర్శనం సద్గురో కరుణాం వినా అని ఉపనిషత్తుల 
కథనం “గురుపంకి విహీవస్తు భవేత్పం_్తి వివర్ణిత 'నాస్తిత త్యం గురోః 
పరమ్‌ అని పూర్వులు భావించినట్టుగానే సద్దురుపువ వల్లగాని సాధక నకు 
దీక్షకుదరదనీ, ము_క్తి దొరకదనీ వీరు చాలాసార్దు స్పష్టంచేశారు “గురవో 
బహవస్సంతి ' కాని శిష్య హృత్తాపహారకులై న వి“సిత |ప్రజ్ఞులే నిజమైన 


a ఆకాశ భారతి 


గురువులు అట్టివారి నన్యేషించి, రాజయోగంపూని, పరమార్థాన్ని దర్శించ 
వచ్చు నంటారు “గురువుదెలియనట్టి గురుతేమి గురుతయా”, _ “గురువులేక 
విద్య గురుతుగా దొరకుదు' “గొప్ప గురునివలన కోవిదుడగు “గురుని 
గూర్చు ముకి కరతలామలకమౌ' అన్న పంక్తులు పె అర్హయానికి ఆధా 
రాలు సాధకుడు అస్థిరమైన శరీరాన్నే ఆధారంగా తీసుకుని కోతి చెట్టు 
కొమ్మలాధారంగా కొండకోనలలో తిరిగినట్లు, ఆంతర్జ్యోతిని చూడవలసిందని 
ఇద్దరూ (ప్రకటించారు 


ఒక నరుడేమి, నారాయణుడైనా సరే - కర్మ బద్దుడె (పవర్తించవల 
సిందేనని పీరు (పచారం చేశారు క ర్మబద్లులెన పురాణ పురుషులు పడ్డ 
పొట్టనూ చేసిన పొరపాట్రను వేలె తిచూపటానికి వీరు వెనుకొడలేదు 
“మూలమంతటికిని ముఖ్యము కర్మంబు' అసి కర్మ [పాధాన్యాన్ని వీరు 
అంగీకరించక తప్పలేదు 


శల (బ హ్మేం్యదుల రచనలలోవలె వేమన రచనలలో సైతం ఆచల 
యోగతత్త్వం (పతిపాదిత మయిదంటున్నారు ఈ పద్యాలలో ఎన్ని వేమన 
చెప్పినవో ఎన్ని ఇతరులుచేర్చి నవా నిష్క ర్షించటానికి ఖచ్చితమైన ఆధారాలు 
లేవు దీనినే మర్మకవిత్యమని కొందరంటున్నారు ఆ పత్రికలూ,ఆ సంకేతాలూ 
ఆతిగహనమైనవి, ఉత్తమాధికారులెన సాధకులకు తప్ప సామాన్యుల ఆవ 
గాహనకు అందుబాటులో లేనివి సాధకుల అవ్య క్తమాధుర్యం మాట అలా 
ఉంచి, వీటిలో అవధికారులకు, ఆఅల్ప్బాధికారులకు అస్పష్టత స్పష్టంగా గన 
రిస్తుంది “అభివ్య క్తిలోని ఆస్పష్టతయే శిల్పసౌందర్యానికి పరసీమి అని 
వాదించేవారు కూడా ఉన్నారు కాని “నిక్కమైన మంచి నీలమొక్కటిచాలు, 
“ఫక్కి దెలిసి పలుక నొక్క_వాక్యిమెవాలు అన్న వేమన్న ఫకికి అస్పష్టత 
ఆనురూపమైనది కాదు సాహిత్య సత్య వతులూ, సాంమనస్య దీశారతులూ 
లోతుగా యోజించి నిగ్గదేల్చ వలసిన జటి లస మస ఇది 


తెలుగులో స్మృతికావ్యాలు 


“బంగార పుబొమ్మ నాదు 

మంగళ పదమ్మ యొంటి 

రుుదభూమి గటికనేల 

నిదెంచెడు నొడలుమర చి 

చూపబొకు మచట నీ (ప 

తాపమెల్స పిడుగా! నా 

కన్నతల్లి యేడ్వగలదు 

[కూరపు న్తి కాళర్మాతి 

ఘోరమైన రుుదభూమి 

తల్లీ! నా మంగళ[పదా ! 

తడియుచు వడకుచునుంటె | 

మినుకు మినుకు మినుకుమనుచు 

మింటమెరయు చుక్క_లార ! 

చెప్పరేల మీలో నా 

చిన్ని తల్లి యెవ్యరొకొ_ *'- ముక్కు_పచ్చలారక 
మునుపే మృత్యువుపాలై న తన మురిపాల ముద్దువిడ్డ మంగళ పద అకాల 
మరణాన్ని గూర్చి శోకవిహ్వలులై న బసవరాజు అప్పారావు గొంతులో 
గూడుకట్టిన ఈ తీవ పరిదేవనం సహృదయుల హృదయాల్ని కళుకుూ 
మనిపించే మరణ గీతికాభాగం ఇలాగా అకాఎమరణమో, హరాన్మరణమో 
పొందిన (పియజనుల వియోగ ంతో ఆవేదనా, ఆవేశమూ, ఆ[కోళ మూ 
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ముప్పిరిగొనే విధ గా ర చించబడ్డ కావ్యభేదం స్మృతి కావ్యమని |పకృత 
(పసంగంలో పదిభాషించబడింది 

మృతులమీది అనురాగాన్నీ, ఆత్మీయతనూ, ఆదరా భిమానాంనూ, 
గొరవపపత్తుంనూ, భ_క్తివిక్యాసాలనూ పురస్కరించుకుని వారిని స్మరించు 
కోవడం లోకంలో రకరకాలుగా కనిపిస్తున్నది మృతుల స్మృతిచిహ్నాలుగా 
గుళ్ళూ గోపురాలూ కట్టి కొయుపులు సాగిస్తారు, చావా సమాధులు 
కట్టిస్తారు, స|త్రాలో చలివేందలో నిర్మిస్తారు చెరువులో, దొరువులో 
తవ్విస్తారు వారిశపషునకు గుర్తులుగా నిధులూ బహుమతుయూ (పత్యేక 
సంచికలూ, కవిపండిత సత్కారాలూ ధర్మవిధి ఉపన్యాసాలూ, మృతులకు 
(పీయమైన ఆఓపాటలలో పోటీలూ నిర్వహిస్తారు సంస్మరణ సూచక 
పతకాలు ఏర్పరుసారు ఏపేటా మృతుం మరణ దినాలలో వార్తాపతికిల్లో 
వారి గుణగణాలను ఎప శ్రా ఫోటోలతో, వారి గుణశీలాం అనుగుణమైన 
సూక్తుల ఉట్టంకింపుంతో [వోటనలు చేయిస్తారు ఆరాధనలూ, అన్న 
దానాలూ జరిపిస్తారు భజనలూ, హరికిథాగానాలూ, పురాణకాల కేపాలూ 
ఏర్పాటు చేసారు స్వాతం|[తృ సంపాదనకో, సమతాధ శై సంస్థా పనకో 
వీరమరణం పొందిన త్యాగ ధనుల స్మృత్యర్థం ప్రాచీన యుగాలలో 
పశ్చిమాం[ధంలో ఊరూర |వ్రవంర్తిల్లిన వీరగల్లు' |పతిష్టలూ, ఊరుమ్మడి 
మేలుకోరి ఆత్మా హుతిచేసుకునిగాని నాడు నారీధర్మంగా ఎంచబడి సహ 
గమనం చేసిగాని, మహాసతులు' గా కీర్తించఒడ్డ సతీమతల్లుఎ స్మృత్యర్థం 
నిలిపిన “మాస్తిగల్లు. (మహాసతికల్లు)లూ ఈ వరుసలోనివే సుచరిత వతు 
లైన మృతులపేర స్మ్రృత్చంకాల గా కొవ్యాదికాలను ఆంకితం చేయడం, 
చేయించడం కూడా కొత్తకాదు మన సం|పదాయంలో అనూచానంగా 
వస్తున్న దినవారాలూ, మాసికాలూ, ఆబ్బికాలూ, పితృపతాయూ, పెద్దల 
పండుగలూ గయాఎండ|పదానాలు, వై తరణీగోదానాలూ, గరుడ 
పురాణ - గితాపారాయణాయూ - మొదలై నవన్నీ కిధావ శేషు లైన బంధుజనుల 
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సంస్మరణకోనం ఆ యా తెగలలో, కులాలలో, [పాంతాఎలో వాడక పడ్డ 
ఆచార ౨ శేషాలు 


క వితారూపంగా మృతుఎను సంస్మ రించుకోవడం మనకు బొత్తిగా 
కొ తదని చెప్పలేము పురాభారత పురాణ కావ్మేలిహాసాదులలోనూ, దేశ 
భాషా వాజ్యయవిథులలోనూ మరణాలూ, తత్‌ స్యరణాలూ తరచుగా 
త_స్టవడుతూనే ఉన్నాయి రామాయణ రచనకు మూలబీజంగా సంభావిత 
మవుతున్న క్రౌంచ ద్వంద్వ వియోగ కొక కథనరూపమైన “మా 
నిషాద ' శ్లోకాన్ని భారతీయ లౌకిక నాపాత్యంలో తొలిస్మృతిగీతిక గా 
పరిగ ణించవచ్చు అందువల్లనే శాపవాక్కు- గీర్వాణ వాణికి పెద్దదిక్కు 
అ సాహిత్య సత్య|వత సంపన్నులు చమత్కంరిస్తూ ఉంటారు రామా 
యణంలోని దశరథుని మరణం జటాయు హననం వాలివధ రావణుని 
వావుపై మండోదరి విలాపం, భారతంలోని అభిమన్మువధ, ఊరుభంగం, 
శ్రీపర్వాంతర్గత కోక ఘట్టాలు, భాగవతంలోని శ్రీకృష్ణ నిర్భాణం, హరి 
శ్చం|దొపాఖ్యానంలో సర్పదహ్షుడెన లోపాతాస్సుని మరణం - మొదలైన 
(వాసంగిక ఘట్టాంను కొన్ని ఉదాహరణలుగా ఉట్టంకించ వచ్చు అయితే, 
ఇవన్నీ ఒకానొక ధారావాహికా కథనంలోని ఆనుషంగికాలైన సాధారణ 
సన్ని వేశాలు 


శ్రీనాథకృతంగా ఉదావారించబడుతున్న "కాశికా విశ్వేశ గలిసె 
వీరారెడ్డి 7 అన్న చాటువునీ, అల్లసాని పెద్దన్న రచనగా ఊద్ధరించబడు 
తున్న “ఎదురై నచో దన మదకరీం[దము డిగ్గి ' అన్న చాటువునీ 
తెలుగులో స్మృతి కవిరోదయానికి తొలివెలుగురేకల్‌ కొందరు పేర్కొంటు 
న్నారు తాళ్ళపాక అన్నమాచార్యుల పై తద్వంశీయులు కూర్చిన సంకీర్తన 
వాజ్మయం సెతం ఈ రాశికే చేరుతుంది 

AB-15 
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ఎ బ్బిలి వీరులమీదా సాహసకృత్యాలుచెసి హతులె న సర్వాయి 
పాపడు దాచేపల్లి గుురాల గోఎరెడ్డి గిడేఐల్లు వొబ్బెళ్ళ గి రెడ్డి ఆదోని 
రాచోటి రామయ సెట్టి ఈడిగ రామన్న, గాండ్లవారి కురుమంన్న రేనాటి 
సీమ మానందిర్నె ఉయ్యాలవాడ దొరవారి నరణంహారెద్ధి కోటబ్బకొండ 
చిన్న పరె - మున్నగు వ్యక్తుల పైనా అల్లిన కిరుణరస నిష్యంది మరణ 
గీతాలు జానపద సాహితీ మణిహారంలో పోహళంచజడ్డ జాతి రత్నాలు 
మొహరం పండగ పదోరోజు సాయ కాంం పీర్లు గుండాన డ్లాం జలా లీలు 
భ కకోటి ఆలాపి చే “ఆల్బ్చిదా' వీడో్క్క_లు శోక గీతాలు కర్భరా రణ 
రంగాన దుర్మరణం పాలేన ఆమరవిరుం జ్ఞాపక సంకేతాలుగా రు పెత్తిన 


స్మృతి తరంగాలు 


అయితే మొన్న మొన్నటిదాకా ఈ శాఖ తెఎగులో పరిగ శించడగ్గ 
క ళామాపంగా సావాత్యస9ష్టం మనసును ఆకట్టుకోలేక పోయింది (పత్యేక 
వాజ్యయశాఖగా నాహిత్య విమర్శకుల దృష్టిని ఆం రించ లేక పోయింది 
దీనికి హాతువుయు సుస్పష్టం శుభకామంలు పెచ్చుపెరగాంనీ, సురుచిర 
వాక్కులు ఉచ్చరించాంనీ మన పెద్దల ఆశ మంగళ గాథికలు ఆలకించాలనీ, 
మంగళదృళ్యాలు పరికించాలనీ మనపూర్వుల ఆశయం 'భ్మదం కర్దేభిః 
కణుయామ దేవాః భదంపశ్యే మాక్షభిర్యజ|[తా ' ఇత్యాది బుజ్యం[త 
సంతతి ఈ ఆశలకూ ఆశయాలకూ ఆధారభూమి అందుకనే మన 
కొవ్యాలన్నీ ఆదమధ్యాంతాంలో మంగళమయాలుగా క ల్యాణకార కాలు గా 
నిరషహించజడాలని లాక్షణికులు కాసించడం జరిగింది అంతేగాక, రస 
విచ్చేద హెతుత్వాత్‌ మరణం నై వవర్ణ్యతే”-రసవిచ్చేద హేతువవుతుంది 
కొబట్టి మరణం ఆనువర్ణనం కూడదని శాస్త్రకారుల అనుశాసనం అయితే, 
తప్పని సరియెన సన్ని వేశాలలో పరిపోషకంగా తప్పు _వధానాంశంగా 
మరణోథనాసికి [పవృత్తి కూడదని లాక్షణిక హృదయం అంచేత 
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(పమోద[పధానాలైన కావ్యాలకు తక్క ర కావ్యాలకు 
మనసాపాతృంలో |పాయికింగా తగిన తాపులేకపోయింది 

ఆధునికాం| ధ సాహిత్యంలోని గురజాడవారి “పుత్తడిబొమ్మ 
పూర్ణమ్మ “కన్యక, కట్టమంచివారి “ముసలమ్మ మర ణము’ కోలాచలం 
వారి 'ఆలియరామరాయలు” దువ్వూరి రామిరెడ్డి 'నలజురమ్మ”*, ముదివరర్తి 
కొండమాచార్యుల “నారాయణమ్మ” వంటి ఒషాదాంత కావ్యాలు పె 
ఐ దానికి అపవాదంగా నిలిచిన ఉతమరచనలు 


(గీక్‌ భాషలో “ఎలగోస్‌' ఆంటే విలావమీ శోఐ గీతమనీ ఆర్థం 
ఆ భాషలో 'ఎ_జీ అన్నది సంస్మరణార్థం రచించబడిన కోక పూరిత మైన 
కావ్యం ఆయితే “ఎలజీ అన్న కావ్యశాఖకు (గీక్‌ జ “రోమన్‌ సాహిత్యా 
లలొనూ, వాటి నీడలో పెరిగి పెద్దదైన ప్రాచీనాంగ్ల సాహిత్యంలోనూ 
కొంత ఏ _స్తృతార్థం ఉంది ఇతివృత్త స్వభావం ఎ౮టిదైనా విషాదచ్చాయ 
కలిగిన “ఎలిజియాక్‌ ' అనే విశిషదందంలో ర చితమైన కావ్య భేదాన్ని వారు 
“ఎంజీ' అని విపులార్థంలో వాడుక చేశారు ఇంగ్లీషు సాహిత్యంలో పూర్వ 
పూర్ణ యుగాలలో ఇలాటి విస్తృత పరిధిలోనే ఈ కావ్యాలు రచించబడి 
నప్పటికీ పదారో శతాబ్ది నుంచీ మరణ స్మరణ వై పే మొగ్గు చూపడం 
జరిగింది తెలుగుసేమలో కాబ్బనికొద్యమాన్ని, ఆత్మాశయ కవితా రీతినీ 
బహుధా _పభావితం చేసిన ఆంగ్ల కవులు చెల్లీ, మాధ్యూ ఆర్నాల్డ్‌, 
అలెగ్జాండర్‌ పోప్‌ వంటివారు ఎలజీని మరణ స్మరణకే పరిమితం చేసిన 


కారణంగా తెలుగులో ఈ గర గీతలలోనే స్మృతి కావ్యాలు మూసపోత గా 
రూ పెతాయి 


స్మృతికావా ఎకు ఆలంబనాలుగా స్వీకరించఒడ్డ మృతులు ప్‌ 
తత్కావ్యకి ర్తలకు సుపరిచితులై నా కావచ్చు అపరిచితులై నా కావచ్చు 
ఆత్మబంధువులూ, ఆప్తమ్మితులూ సుపరిచితులని చెప్పవచ్చు లోకం బాధ 
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తమబాధగా భావించిన సంఘసేవకులూ, దేశంకోసం నిండు పాణాలను బలి 
ఇచ్చిన అజ్ఞాత అమర వీరులూ ఆఎరిచితుంని అనవచ్చు ఆత్మబంధువులలో 
తల్లిదం|డులు, భార్యాభ రలు కన్నబిడ్డలు ఆన్నదమ్ములు, అక్కా-చెల్రెళ్ళు 
మామా ఆల్లుళ్ళు, ఇతర సమీప బంధువులూ వస్తారు క్‌ న్ని సందర్భాలలో 
కలం, పుస్త*ం వంటి అచేతన వస్తువులపైనా కుక్కి, పిల్లి, గురం వంటి 
"పెంపుడు జంతువుఎ పైనా స్మృతి కవిత చెప్పిన వారూ ఉన్నారు 


తమ మొదటి భార్య మరణించిన సందర్భంలో వడ్డాది సుబ్బారాయ 
కవి 1881 లో “ఆంధ భాషా సంజీవని స్మతికిలో (మకటించిన సతీ 
స్మృతి ఆన్న ఖండి యే ఆధునికాలధ సావాతృంలో మొట్టమొదటి స్మృతి 
కవిత అని చెప్పవచ్చు గృహిణీధర్మమే న్ర్రి రూపంగా అవతరించిన 
ధర్మపత్ని ఒతాగ్నిలో భస్యమైపోగా బాధాపరిఖిన్నుడైన విశ్వనాథ 
సత్యనారాయణ ఏికచించిన వరలక్ష్మీ (తిశతి గృహిణీ జనతా శిరోమణి 
యెన తన నతి లక్షీ నరసమ్మ మరణంపై పింగళి లక్ష్మీకాంతం రచించిన 
లక్ష్మీనిర్ణమనం మెడపెశెత్తి యొకానొకప్పుడు శరన్మెఘంబులంగాంచి నీ 
పొడ నేమే నజిగించు నెమొ యని నె బుద్ధిం దియక్షోభతో ' ఆని 
ఆడుగుతూ పసివిడ్డడిలా గా రోదించిన మాధవ పెద్ది బుచ్చి సుందరరామ 
శాస్త్రి తీర్చిన “సతీస్మృతి', ఇల్లాలి మరణంతో కుమిలిపోయిన బాలాంత్రపు 
వెంకటరావు కూర్చిన “విరహ సంగీత కావ్యం, పట్టుమని పాతి కళ్ళూ 
నిండకుండానే పరమపదించిన గృహలక్ష్మి పె కవికోకిల దువ్వూరి రామిరెడ్డి 
సంతరించిన “భగ్న హృదయము, “ముప్పది యున్మిదేండ్డు వలపుల్‌ 
మమతల్‌ ' పచరించిన అర్దాంగి లీలాకుమారి మరణంతో కుమారిల్లిన 
కొప్పురావూరి సత్యనారాయణ కూర్చిన స్మృత్యంజలి” విద్యావినయ 
సంపన్నయెన సుశీంమ్మ ఆకాలమృతి ఆలంబనంగా ఆమె భర పిల్లలమ్మరి 
వెంకటహనుమంతరావు రచించిన సుశీలా స్మృతికావ్యం కథాకాల కేప 
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[పవీణులు గుంటి యోహాన్‌ భాగవతార్‌ కూర్చిన “సతీస్కృతి” ఈ కోవలో 
చెప్పుకోదగ్గ రచనలు 

భ ర్భమరణం కారణంగా రచించ౭డ్డ స్కృ 3కావ్యఖండికలు తెలుగున 
మా లెక్కకు రెండంటే రెడు లభ్యమచ్యూయి తన భర్త విమాన 
యానంలో దుర్మరణం చె దగా తిరుపా వూరు జమీందారిణి ఇనుగంటి 
సరస్యకీదేవి కావించిన సతీవిలాపమున్నూ బసవరాజు అప్పారావు భార్య 
రాజ్యలక్ష్యము భర్హ్భవియోగ దుఃఖభారంతో రచి చిన స్మృతిగోయ 
మున్నూ పునసృమాగమాభిలా వకు వీలులేని వియోగం కారణంగా రతి 
విలాపాన్ని మించిన రచనలు 


మాతృమరణాన్ని పురస్కరించుకుని జాషువా, నాయని శ్రీ శ్రీలు 
నిర్మించిన స్మ ఎ్రతికావ్యాంి చిరస్మరణీయాలు 

“ఇల్బున్‌ వాకిలి లేని దానివలె నే డీ శాకినీ ఢాకినుల్‌ 

పిల్లల్‌ సేయు శ్మశాన భూములను దాఎంపంగ నేలా? జగం 

బెల్లం జీకటి మద్దయె వపొడ్రమె తల్తీ! నీ వియోగంబునం 

జిల్లుల్‌ వడ్డది మానసంబు 

“ఒంటిగనుందు వా యిచట * సీ వింటను లేక” 

“పుణ్యముం తల్లి! నీ పాలపుష్టి కతన 

కివనబాలిక నా జిహ్వ నవతరించె 'నని పలవించిన జాషువా 
శోకవాక్కు. రసజ్ఞుం గుండెలో బాకు తన పూజాసామ్మగిని సేకిరించుకోక 
ముందే కన్నతల్లి కాలధర్మం చెందిందని తల్లిలేని బిడ్డడుగా విలఎంచిన 
నాయని సుబ్బారావు మాకృగీతాంతో మాతృము _ర్రిపర మిన ఆవేదనా 
మృత్కుదేవిపర మైన ఆ కోశ మూ పడును పే “ల్లా కన్పిస్తాయి నష్షమాతృ 
చరితనరగని తన్నులాలించి "పెంచి పెద్దజేణన సవతితల్లి సుధ దమ్మ 
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గతించినపుడు తన (ప్రధమ కావ్యసంతానం 'ప్రభవ'ని ఆమె కంకితం ఇస్తూ 
శ్రీశ్రీ రాఎన ఆంకితగితింలు కేవంం కోం౦ ముద్దగట్టన ము రుం 


'కోపగించుకొన్నా కొద్దేనా తిట్టి రా 

కొసరుకొన్నా మికి,_లికే“లు వేసినా 

బిడ్డం భవిష్యత్తుకు 

పూ-బాట వేయాలన్నదే అమ్మ లక్ష్యం” అని వాళ్ళ అమ్మ 
కృష్ణమ్మ మరణం పె శ్రీరామప్పగారి గంగప్ప రచించిన “అమ్మ ఆన్న 
గేయం ఈ కుదురునకు చెందిందే 


కానక కన్నబిడ్డల అకాలమరణంపై రాయప్రోలు సుబ్బారావు 
బసవరాజు అప్పారావు దంపతు, నాయని సుబ్బారావు రచించిన స్మృతి 
గీతాలు కరుణ రస్ససావి సన్నివేశాలకు ఉతమె దాహర ణాయి ముద్దు 
ముచ్చటలు తీరకుండానే పిన్నవయస్సుననే కొడుకు మర శించాడన్న 
సంతాపమా, తపోధనుడొండు యోగ భష్ముడె కారణజన్ముడుగా తమ 
కడుపున పుట్టి తమ వంశాన్ని తరింపజేశాడన్న సంతృ ప్రియా? ఏది 
పితరులకు మిగిలేవ? అన్న విచికి్స్సి రాయ్య పోలు చింతనలో కన్పిస్తుంది 
“కడకు దేవి దయచేతను కంటిమి రత్నములు రెండు బతుకు కలంకారములే 
వాని దాచ చేతగాక ఎచటనో పోగొట్టుకొంటి మెంతటి దురదృష్టముననొ - 
నిరలంకృతమూ నిరాడంబర ము ఆయిన రాజ్యలక్ష్మమ్మ గారి ఈ గేయ 
భాగంలో మాతృ పేమలోని మహత్తర శ క్రి, వెపెడించడానికి మాటలుచాలని 
భావతీ వతా ఇమిడి ఉన్నాయి ఒక్కి-గానొక్కు వంశాంకురం - మోహశ 
రావు - అకాలంలో అంతరించిపోగా ఆ దుఃఖభారానికి ఆగలేక నాయని 
సుబ్బారావు తీర్చిన “విషాదమోహని మన్నకావ్యంలో మానసారర్తి 
రోచనము , గాఢవిచారమూలకమైన తత్త్యార్థబోధము గోచరిస్తాయి 
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సోదర స్మృతిపరమైన జనమ-చి వెంకటరామయ్య గారి “భువినుందు 
నేను దమ్మడ డివినందువు నీవు భువియు దివియను నను నియ్యవి 
రండు నుండు [(బేమను గవలఒలె నొక్కా తల్లి కడుపున నో” అన్న 
ఆదై ఇతభావనలోని ఆత్మనిర్వేదం మరఒపోరానిది 

ఒక్క గానొక్క_ చెల్లెలి అకాలమృతికి తల్రడిలిన “హెమగళ కావ్య 
"ర్మాత మోటూరి వెంకిఓరావుగారి “ఓ చెల్లి అన్న కావ్యఖ-డఎ సోదరీ 
స్మృతికి చ టి నిదర్శనం (వసిద్దాఎంకారికులు అవ్వారి సు[ఒహ్మణ్య 
శాస్త్రిగారి మృతిపై వారి అల్జుడూ మేనల్లుడూఐన కొలచలమ సుబ్బా వధాని 
రచించిన “స్కృతీగీతము” సెతం ఈ సందర్భంలో స్మరించదగ్గది 

పెంపుడు జంతువుల పె అల్లిన స్మతికవితలలో జాషువా జాకీ” 
అన్న కళాఖండం |పశ స్తమెనడి “నా బంగారు జాకీ నమస్సులతో సీకు 
సమా ధిచేసితిని అశుంస్నాన మాడించిలిన్‌' ఆన్న మాట ఎలో జంతువుం పె 
సెతం కివికిగల అమితమైన మమత పరిస్సుట మవుతున్న ది 

చితరంజన్‌దాస్‌, గోఖలే, గాంది మున్నగు జాతినాయకుల 
నిర్యాణం సందర్భంగా విరచితాలైన స్మృతిగీతావశిలో రాయ సోలు, 
జాషువా, తుమ్మల సీతారామమూర్తి, నాయని, పుట్పపరర్తి దంపతులు, 
కొత్త సతృనారాయణ చౌదరి, పశ్ళె పూర్ణ (_పజ్ఞాఎ రులు దాశరధి, 
నారాయణరెడ్డి, బాలగంగాధర తిలక్‌, జ్ఞానానందకి వి-వగై రాల రచనలణు 
ఉత్తమ కళాఖండాలు గా ఉదాహరించవచ్చు గాంధీజీ నిర్యాణ సంస్మర 
ణంగా యేలూరిపాటి అనంతరామయ్య నిర్మించిన ఉదాహరణ కావ్యం 
విశేషించి పేర్కోదగ్గది వెనకిటి బైనా పాకిస్తాన తోడి సమరాలలోనూ, 
ఇటీవలి నక్సలైట్‌ ఉద్యమంలోనూ ఆసువులు బాసి నామ్‌నిశానీకానని వారి 
స్మృత్యర్థం శ్రీశ్రీ (పభృతుఎి కూర్చిన ఆనేఎ స్మృలిగీతాలు తెలుగు 
జనతను ఊపివేసినవి 
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సహవతుల కోసం, సాహిత్య సత్యవతులకోసం (దవించిన 
హృదయాలనుంచి (సవించిన స్మృతికవితా ధారలు అనేకం రసహృదయా 
అను పరిప్తావితం చేస్తున్నాయి అద్యత నాం. ధకవి (ప్రపంచ నిర్మాతలు 
తిరుపతి వేంకిటకవుంలో ఒకరైన తిరుపతిళాన్తై పరమపదించినప్పుడు 
“మృతులం గూరిచి యేడ్పు వపద్యవ-ల నే నేనాడు చెప్పన్‌ ' అనే 
నియమంగల చెళ్ళపిళ్ళ వేంకటకవి రచించిన “మ్మితస్మృతి' పద్యాలూ, 
(పసిద్ధ సిద్ధ పురుషులుగా పేరుపొందిన (బహ్మానంద తీర్ధయతీం్యదులు 
కాశీ షే[తంలో సిద్ధిని పొందినపుడు వారి అంతేవాసి అవ్వారి సు బహ్మణ్య 
శాస్ర్తి “అవతారమ్ము సమాప్తి జేసితివె (బహ్మానంద తీర్ధ్మ్పభూ' ఆని 
విలపిస్తూ రచించిన “గురుస్కృతి' పద్యాలూ, గుంటూరు మండలంలో 
ఒకినాడు మకుటంలేని మహారాజుగా మన్న నలంది కీర్తిశేమలై న జాగ ర్హ 
మూడి కుప్పుస్వామి చౌదరిని “జనన మరణ దుష్పఏస కక్రిలెని నలవున 
నిలువు మని ఆకాంక్షిస్తూ తెలుగలెంక తుమ్మల సీతారామము ర్తి 
నిర్మించిన “నెజదాతి అన్న కావ్యఖండికా ఆంధ వాగ్దేవి గుడిగంటలు 
మోగించిన కాటూరి మృతిపై తుమ్మల కై సేసిన సంస్కృతి పద్యాలూ 
స్నుపసిద్ధ సంస్క ర్తలున్నూ, (దాహ్మ మతానుయాయులున్నూ ఐన 
దేశిరాజు దాపయ పరమపదించినపుడు వారి ఆ ప్తమి[తులు చిలకమర్తి 
లక్షీ నరసింహంపంతులు 'సుహృద౦9త్నమా' అనే మకుటంతో కూర్చిన 
తొమ్మిది పద్యాలూ, బాల్య మి్మితుడైన పేలాల సుబ్బయ్య మరణం పె 
సురవరం (పతాపరెడ్డి రచించిన పద్యాలూ - మిత స్మృతికి చక్కటి 
తార్కాణలు “నుడికడలి కడుపులో సుడుల అడుగున పడిన ఏ మంచి 
ముత్యాలు ఏరుటకు ఏగిరో - కవిగారు మరి రారు కంటి కిగపడబోరు 
అని “ఆరు[ద' మ రేపల్లి రామచంద శాన్ర్రీపె చెప్పిన ఈ స్మృతిగీతికా, 
కివి|బహ్మ ఏటుకూరి వెంకటనర సయ్య మర ణాన్ని పురస్కరించుకుని 


తెలుగులో స్మ్రతికావ్యాలు బిలీవీ 


జాష వా, కొండవీటి వెంకటకవి [(పభృుతుఎ కావించిన ఆ శుతరుణాలు 
ఆంధ నాంక రంగస్థల సముద్ధరణకూ, గుడివాడ = కిళాళాలా నిర్వ 
హణకూ జీవితాన్ని మీదుకట్టిన “కళా పోషకుడు కాజ వెంకటరామయ్య 
మృతిపై కోట సీతారామశర్మ ఘటించిన స్మృత్యంజలి" పద్భ సంపుటీ, 
కవికోకిల జాషువాపై శనగవరపు నరసింహశాన్తి ఘటించిన సృత్యంజలీ 
షేక్‌ మీరాజాన్‌ మధురస్మృతీ = నేటికీ దివ్యస్మతులుగా నిలిచిపోయాయి 
_పసిద్ధ నవలా రచయ్యితి శ్రీవేవి మరణంపై నాయని కృష్ణకుమారి 
లీర్చిన “ఏం చెప్పను నేస్తం” అన్న రచన గుండె లోతులను తాకే స్మృతి 
గేయం దొమ్మేరు జమీందారు పెండ్యాల (శ్రీరామచం[ద వెంకటకృష్ణ 
రంగారావు మృతి పె “దైవ దుర్విపా* భావితమైనట్టి దుఃఖమునకు శాంతి 
దొరకగలదె” అంటూ వేదుల సూర్యనారాయణశర్మ రచించిన “ర౭గరాయ 
చర్మిత' అన్న ఖండకావ్యము భాషా విజ్ఞానరంగంలో వర్ధమానుడుగా 
పెద్దల మనస్సున కెక్కి మానవత్వమే మూరర్తికట్టిన కందప్పచెట్టి అనుకోని 
రీతిలో కనుమూసిన కధనం గుండెలను మండించగా (పాణానికి పాణమైన 
ఆతని సహాధ్యాయి వి రామచం[ద విరచించిన “ఆశుంతర్పుణ” మన్న 
లఘుక్ళతీ ఈ రాశికి చెందిన (పశ స్త రచనలు 


ఆధునికాం ధ కవితా రంగంపై గజ్జె కట్టికట్టక ముందే నూ రెళ్ళు 
నిండిన కొంపెల్ల జనార్థనరావు దేవరకొండ బాలగంగాధర తిలక్‌ వంటి 
చరితార్థుం మరణానికి పరితపిస్తూ మహా వి శ్రీశ్రీ రచించిన స్మృతి 
గేయాలు ఈ కోటిలో పరాకోటి కెక్కినవి నిండుజీవితం [పారంధం 
కాకముందే “ఉదయిని” ప్మతికానిర్వహణంలో బలై పోయిన జనార్జనరావు 
మరణం మూలంగా నిరాశా నిస్పృహలు ఆలముకున్నా కవితా [పపంచంలో 
అసహాయ శూరుడైన శ్రీశ్రీ తన కర్తవ్యాన్ని విస్మరి చలేదు అందుకే 


ఆయన అన్నాడిలా ఆళశావాదిగా--- 
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'లేదు నేస్తం! లేదు 

నీ (పాభవం మమ్మల్ని వదలలేదు 
నిరుత్సాహాన్ని జయించడం 

సీ వల్లనే నేర్చుకుంటున్నాం 
(పతికూల శ కుల ఒలం మాకు తెలుసు 
భయంలేదులే అయినప్పటికీ 

సీ సాహసం ఒక ఉదాహరణ ' 

నీ జీవితమే ఒరవడి! 

నిన్న వదలిన పోరాటం 

నేడు ఆందుకొనక తప్పదు 

కావున ఈ నిరాశామయ లోకంలో 
కదన శంఖం పూరిస్తున్నాను 
ఇక్కడ నిలబడి నిన్ను 

ఇవాళ ఆవాహనం చేస్తున్నాను 
అందుకో ఈ చాచిన హస్తం 


కెండూరువారి మోహానాంగి 


వాజ్మయంలో ఒక పాలు బుద్ధి పధానం, ఒక పాలు హృదయ వధానం 
బుద్ది విమర్శనకు ములు, హృదయం సృజనకు మార్గం ఆలోచన బుద్దికి 
జీవగర 9, ఆనభూతి హృదయానికి ఆయువుపట్టు బుద్ధివికాసానికీ, హృదయ 
స్పందనకూ సమ పాధాన్యమూ, సమానావకాశ మూ కల్పించే సాహిత్యళాఖ 
నవల, కాగా, విమర్శన గుణాన్నీ, సృజనగు ణాన్నీ సమ్మసగం పాళ్ళలో 
రాసిపోస్తే రూపెత్తిన రమణీయ సాహిత్యమూ ర్తి నవల 


“నవాన్‌ విశేషాన్‌ లాతి గృషహ్హోతి ఇతి నవలా” అన్న నిర్వచనం 
దేశీయ పండితుల మేధాసంప త్తికిన్నీ, సమస్తమూ సంస్క్ట్బూత మూలక మని 
భావించేవారి (పవృ త్రికిన్నీ నిదర్శనమైన కృ[లిమవ్యుత్ప_్తి “నవల అన్న 
పదంగానీ, తత్పదార్థంగానీ, సంస్మ్భతభాషా సంబంధులు గావు, అంచేత 
తెలుగునకుకూడా ఇవి పరంపరా సంబంధులు గావు ఇటీవలికాలంలో ఇంగ్రీష 
భాషనుంచి తెలుగువాళ్ళు ఎరవు తెచ్చినవి నవనవోన్మెషమైన ఆఖ్యానం 
ఆనే ఆర్థంకల 0761 అన్న ఇంగ్లీషు పదానికి “నవలి తెనుగు ఆవతారం 


నవల ఉతమ కళారూపమా, కాదా - అన్నది (వతీచీ విమర్శ 
లోకంలో వివాదగ? స్తమైన విషయాలలో ఒకటి అది అసలు కేకాదని 
అసలుకే ఎసరుపెట్టిన విమర్శకులూ ఉన్నారు, ఉత్తమ కళమ్మాతం కాదని 
తునితగవుగా తీర్చుచెప్పిన తగుమనుషులూ ఉన్నారు పరసీమల నుంచి 
దిగుమతై న ఆధునిక సాహిత్యళాఖ కొజట్టి భారతీయ కావ్యమీమాంసలో 
దీని (పసంగం సంగతమవడాని కవకాశం లేదు ఏమైతేనేమి “చతుర్వర్గ 
వ్యుత్పత్తే రపిచ ఆనందమేవ పార్యంతికం ఫం'మ్మనే అభినవసూ క్తిమేరకు 
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ఆనందమే దీనికి వరమ [ప్రయోజనం తక్కినవేవైనా ఉంటే వాటిని గౌణ 
ధర్మాలుగా పేర్కోవలసి ఉంటుంది 


వెయ్యేళ్ళుగా సాగుబడిలో ఉన్న తెయుిగల రాతోతల పంక పొలంలో 
నవం నూరేళ్ళపంట నేడు దీనికిగల [పశ స్తి పచారాలు మ9 యే ఇతర 
సాహిత్యవిభాగానికీ లేవనడం ఆతిశయో క్త్రిగదు కొంతలోకొంత “చిన్న కథ' 
దీవితో సాటికి పోడికి రాగలిగిన సాహిత్మ్యశాఖ తకి_నవి ఈ రెండింటి 
ముందు బలాదూరు! కొత్తగా కిలంపట్రిన సాహిాతీకిశోరాలేగాకి, చెయ్య 
తిరిగిన సాహిత్యస|మాట్టులు సైతం నవలలషపె చెయ్యి వేసినవారే నేటి 
సాహితీయగధర్మం ఇది 

ఆంధనృష్టిలోని నవలలు ముక్కాలుమ్మువ్వీసం వ్యావహాంక 
భాషలో ఉండగా, తక్కినవి సర శ గాంధిక మనబడే రీతిలో (పప-చితా 
అయ్యాయి వస్తుత త్వాన్నీ ట్టి, నిర్వహణ విధానాన్ని ఒట్టి వాటిని బహుధా 
విభజించవచ్చు చారి తికాలూ, సాంఘికాయా  పా[త్రపరిశీంనాపరాయూ, 
మనోవిశ్లేషణ ధర్మ |పధానాయా ఆపరాధపరిశోధనా సఎబంధులూ ఆ విటిని 
రకరకాలుగా వింగడించవచ్చు 

(పక్ఫృత రచన “మోహనాంగి ఈ చూపుతో చూస్తే చార్మితకిం 
పాహిరీ సమరా గణ సార్వభౌముడుగా, చతురాంత; పురవధూ పసాదన 
రసికుడు గా పేరొందినథ్రీ కృష్ణదేవరాయల కొమా_ర్రెమోహనాంగి వృత్తాంత 
మిందలి |పధాన కధావస్తువు ఈమె ఆర్వీటి అశియరామరాయఎ ఆర్దాంగి 
యనీ “మారీఏ పరిణయ నామక శృంగార (వబంధ సంధాతియనీ సరం 
పరాయాత (పతీతి కధ నేవథ్యం చార్మితంం తక్కిన సంఘటనలు కర్త 
నిష్టమెన ఊహాదోహలానికి నికషాయమాణాలగా నవలాశిబ్ప దృష్టితో 
క ల్చించ.-డ్డాంయి 
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ఈ మోహనాంగిని సృష్టించిన కళా[పహపూర్ణ శ్రీ కొండూరు విర 
రాఘవాచార్యులుగారు వట్టి కవులుగారు శ తవృద్దులే కాకి _ఎికవృద్దులు 
వారిది శుద్ద విద్య సిద్ధవాక్కు. విద్వత్క్మవుఎగా విమర్శకులుగా, దార్శ 
నికులుగా శాస్త్రవేత్తలుగా దేశంలో వీరికి పెద్ద పేరుంది విశేషించి “శిల్ప 
సాహిత్యములు నాకు జీవగ్యర లౌపనిషదవనాయు విహారవిధులు - ఈ 
చరాచరాత్మక జగద్ధితము (వతము ' అని వీరి (ప్రతిజ్ఞ అంతేగాక 
చారితకాంశాంపె ఏరి కభిమానమెక్కువ జారిన జాతి గౌరవాన్ని చక్క- 
దిద్దుఎకే పురాభారత పుణ్యగాథలెంతో ఉపకరిస్తాయని వీరి నమ్మకం 
కేవల కల్పనాంథలు కృతిమ రత్నాలని కొందరి తలంపు కొండూరు 
వారి భావనగూడ దాని కన్ముపాసం “మహితాం[ధ స స్మృతి కథా 
రమ్యాంకిముల్‌ చి తమందేవొ యూహలవమేల కొల్ప సర్వ విద్యా 
రహస్యాలు కుప్పవోణ (పకృత రచనను తీర్చిదిద్దారు ఆయితే యశ శాలు 
లైన చార్మితకవ్యక్తుల |పవృత్తులనూ చి త్తవృత్తులనూ చ్‌తించటం 
అసిధారావతం ఈ ప్యాత లీ వరకే పారకుల మనోదర్పణాలపై చెరగని 
ము(దవేసి ఉంటాయి ఆ ము[దలు చెరగకుండా క ళాదృష్‌ సడలకుండా 
కథనూ, కథాగత పాాతలనూ నిర్వహించడం కష్ట సాధ్యమైన పసి 

కృష్ణదేవరాయలకు పట్టమనిషి తిరుమలదేవి వల్ల కలిగిన కొమార 
మోహనాంగి ఈమె అసలుపేరు తిరుమలదేవి బసివి ఈమె చెలికత్తె ఈ 
బసివియే మారువేషంలో రుదప్ప అనే పేరుతో అళియ రామరాయల 
ఆంగరక్షకదళంలో నమ్మినబంటు అచ్యుతరాయల భార్య సోదరుడై న 
సలకిం చినతిరుమలరాజు ఒకప్పుడు బసి విని బలా తృ_రించి ఆశాభంగం 
చెంది ఉంటాడు మోహనాంగి మారీచీపరిణయమనే (పబంధాన్ని తండ్రి 
కంకితంగా రచిస్తుంటూంది త్రి ఎనతల్లి పట్టుబట్టినా పినతం[డి అచ్యుత 
రాయల కిష్టమని తెలిసినా, న్రీలోలుడనే కార ణంవల్ణ మోహనాంగి చిన 
తిరుమలరాజును తిరస్కరించి, ఆశియ రామరాయలను వివాహమాడుతుంది 
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పుత్ర మరణ వా భార ౦వల్ల క్చెష్టరాయఎ స్వర్షస్టులకాగా రాయల సవతి 
తమ్ముడైన అచ్యుత దేవరాయలు కొంతకాలం రాజ్యంపాలి చి మరణిసాడు 
ఇతని కుమారుడైన _ వెంకట్మాడి? నామమా(తపాంకునిగా నిలిఎ, 
మేనమామయెన చినతిరుమలరాజు తానే రాజ్యచ్మక0 తిప్పుతాడు రాజ్యాధి 
కారం చవిచూసిన చినతిరుమంరాజు తానే రాజుకావాంనే దురాశతో, 
దుస్సాహంతో మన్యుడిని హత్యచేసి, తన పథికాని కడ్డురాగలడేమో నని 
తరువాతి వారసుడైన సదాశివరాయలను చెరలో పెట్టిస్రాడు అళియ 
రామరాయల వర్గం ఈ ఆగడాల్ని ఎదిరిస్తుంది దీనితో పోటాపోటీలు 
మొదల! సింహాసనం కోనం జరిగిన ఈ ఇగ్గాముగ్గి పోరాటంలో ఆశియ 
రామరాయల ఆంగరక్షకులలో ఒకరైన రుదప్పచేతిలో చినతిరుమలరాజు 
నిహతుడవుతాడు సదాశివరాయలు పేరుకు రాజ్యాధికారి అవుతాడు అళియ 
రామరాయల పేరోలగంలో మోహనాంగి రచించిన మారీఏీ పరిణయ 
(పబంధాన్ని ఆవిష్కరించి, ఆస్థాన కవియన పబంధాంకిం సూర పరాజు 
గారు దాని (పాళస్యాన్ని వివరిసాడు ఆ తరువాత జరిగిన తళ్ళికోట 
యుద్దంలో అళియ రామరాయలు ఏర స్యర్షమలంకరించాడన్న వార్తవిని 
మోహనాంగి కన్నుము స్తుంది ఇష్టజన వియాగాన్ని భరించలేని 
బసివికూడ యోగమార్షాన తనువు చాలిస్తుంది అళియ రామరాయల 
తమ్ముడైన తిరుమల దేవరాయలు పెనుగొండ దుర్గానికి రాజధాని 
మార్చటంతో నవల పూర్తి అవుతుంది సం్యగహంగా ఇదీ మోహనాంగి 
నవలా కథాశరిరం 

మోహనాంగీ, ఆమె చెలికి త్తెగా కి ల్పించ ఎడ్డ బసివీ లేక నాగినీ ఈ 
ఇద్దరే ఈ నవలలోని (ప్రధాన శ్రీ పాతలు కృష్ణరాయల పట్టపురాణులై న 
తిరుమలదేవి అన్నపూర్ణాదేవి, ఈమె తనయ కృష్ణాంబ, అచ్చుతరాయల 
దెవేరియైన వరదాదేవి, సలకం చినతిరుమలరాజు సతి నాగమాంబ, 
సంకుసాల నృసింహకవి భార్య అండాళ మ్మ ఆ|పషధానపా(త్రిలు పురుష 
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పాలలో కృష్ణదేవరాయలు సలకం చిన తిరుమలరాజు ఆశియ 
రామరాయలు, పురుషోత్తమ స్థపతి ముఖ్యులు ఆమృతరాయలు సదాశివ 
రాయలు, తిరుమల దేవరాయ తిమ్మరసు, అ్థుసాని పెద్దన ముక్కు. 
తిమ్మన ధూర్జటి కందుకూరి రు|దకవి సంకుసాల ఇణంహాకివి, 
(పబంధాంకం సూర పరాజు భట్టుమూర్తి తాతాచార్భులు ఇత్యాదులు గౌణ 
పాతలు రామరాయలు కథావాయకుడు చిగతిరుమలరాజు (పతినాయకుడు 
పురుషవేషంలో కన్పించే బణవి, పురషోత్తమస్థపతి నాయికానాయకులకు 
సాహాయ్యకులు దురాశాపరుడుగా, దుర్వినోదాఎకు దాసుడుగా చితించబడ్డ 
చినతిరుమలరాజు కధ తారాస్థాయికి చేరకముందే కథావళేషుడవుతాడు 
తిరుమందేవరాయల పట్టాభిషేక సూచనతో కధ మోదాంతంగా ముగిసినట్లు 
కనిపించినప్పటికీ, నాయికానాయకులై న మోహనా గీ అళియ రామరాయలూ 
వీరిద్దరికీ కూర్చు నెచ్చెలీ ఐన బసివీ వెథావసానంలో మర ణించడంవల్ర 
దీన్ని విషాదాంతంగా పరిగణించకి తప్పదు 


ప్నాతచ్శితణంలో మన రచయితల దృష్తి ఎంత సేపటికీ (ప్రధాన 
పా(తలమీదే కేందీకృతమై ఉంటుంది *“భామవేషగాడికి మరింత ఇయి§ 
పొయ్యండిరా అనే బాపతుగా తక్కినవాటిసంగ తి అంతగా పట్టించుకోరు 
శరీరంలోని అన్ని అవయవాలు-సౌష్టవం దృష్టా = సమానమైనపిగాబట్టి 
నిర్జీత (కమంలో, నిర్దిష్ట పరిమాణంలో లేని అవయవ సాకల్యాన్ని అంగ 
వై కల్యంగా భావించడంలో తప్పులేదు ముఖ్య కథలోని ఏ ఘట్టానికే పొత 
లెంతవరకు ఉపకరిసాయో ఊత్తమశిల్పులకి మ్మాతిమే తెలుస్తుంది ప్యాత 
చితణ విషయంలో శిల్పర హస వేతలె న ఆచార్యులగారి పతిభ్నా పాభ 
వాన్ని గురించి (పత్యేకంగా పేర్కోనక్కరలేదు ఐతే, ఒకటి రెండు 
ఘట్టాలలో ప్మాతచ్శితణం సనియతపరిధులను అతి కమించినట్టు మనకు 
గొచరిస్తుంది దినదినము ఒక నిర్జీతవేళలో బసిఏి ఏదో ఒక సంకేత 
స్థలానికి వెళ్ళి రావడం, ఈ రాకపోకలను గూర్చి తన్నెవరూ |ప్రశ్నించ 
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కూడదని మహారాజ్లి తిరుమందేవి నుంచి అనుమతి పొందడం - అంతఃపుర 
మర్యాదలకీ, వర్చోవర్ధనమెన ఆనాటి రాజనీతి _పయోగానికి సుతరామూ 
అతకని ఆంశాలు ఇట్టా అనుమతిని (పసాదించడం బాలస్వభావంగా కనిపి 
స్తుంది ఆలాగే ముక్కు. మొగం తెలీకపోయినా, పురుషవేషంలో ఉంటన్న 
బసి విని | పధమ పరిచయంతోటే తన అంగరక్షణకు నియమించడంగాని, 
ఆ వ్య క్తితో తన వ్య క్రిగత సమస్యలను చర్చించడంగానీ, షాడ్లుణ్యధీ క లిళు 
డుగా, సపాంగ శ_స్తవర్ధనుడుగా నిలువెల్లా కళ్ళుగా మసలుకోవలసిన 
ఆశియరామరాయల పాత పవృ త్రికి అనువుగా కిన్పించదు “యుక్తి 
దండాహిమృదవః (పశాంతా వసుధాధిపాః' అన్న రాజగీతికి అనుగుణం 
కాదు విశిష్య, సచివాయ తఎద్ధుల పట్ల ఈ అనవధాత, ఈ బలహీనత 
చెల్లితే వెల్లవచ్చునుగాని, అళియరామరాయలవంటి స్వాయ త్తచిత్తులపట్ట 
ఎంతమ్మాతము వ ర్రించవు 


ఈ నవలలో |పతిపాడితాలైన |పధానాంశాలు రెండు ఒకటి 
మారీచీ పరిణయ (పబంధ రచన, రెండు బసివి వ్యవస్థను నిర్మూలించ 
యత్నించడం ఈ రెండూ మోహనాంగి ప్మాత చుట్టూ పరిభ్రమించే పాత్ర 
నీల పరిపోషకాలై న సంఘటనలు వీటిలో మొదటి దానికి బలీయమైన జన 
(శుతి ఆధారం రెండోది సంఘ సంస్కరణాభిష లగు కొండూరు వారి 
కల్పనకు ఫలం 


మొదట మారీచీ పరిణయం సంగతి చూద్దాం కృష్ణదేవరాయలకు 
“మోహనాంగి” అనే నామాంతిరం గల తిరుమలదేవి అనే కూతురు ఉందో 
లేదో స్పష్టంగా నిర్ధారితం గాలేదు ఉండేదని వాదన కోసం ఒప్పుకున్నా, 
ఆమె మారీచీ పరిణయ (పబంధక ర్తి అని నిరూపించడానికి బలీయమైన 
ఆధారాలు కన్పించడంలేదు మోహనాంగి కిర్భ్భృకంగా ఇటీవల (పకటించ 
బడ్డ “మారీచీ పరిణయం” ఆ కాలంనాటి రచన కానేకాదు ఆది ఆర్వాచీనుల 
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సృష్టి కళా (పపూర్ణులు సర్వథ్థ్రీ పురిపండా ఆప్పలస్వామి, ఎన్మల్సి 
సత్యనారాయణరాజు (ప్రభృతులు నిర్ధారించినట్టు ఇది సెట్టి లత్న్మీనరసింహం 
గారి కూటసృష్టె ఈ విశ్వామి తసృష్టిని గురించి ఆనాటి విశాఖపట్టణంలోని 
పిన్నలూ, పెద్దలూ సర్వశ్రీ వికమదేవ వర్మ, మాంపల్రి రామడద 
కాన్ర్రీ, శ్రీరంగం శ్రీనివాసరావు ఆరు[ద, బొడ్డు కామయ్య వగైరాం దాగా 
ఎరుగొదురు ఇలాంటి సృష్టిలో సెట్టివా రందెవేసిన చెయ్యి అనీ ఆడి వారి 
కొక ఆనందమనీ, శ్రినాథకృతమని చెప్పి ఆయన ప్రచురించిన 'రసికాభి 
లాషముి అన్న (గంథం సెట్టివారి చేతలకు మరొక సాక్షృమనీ వీరంతా 
చెపారు 

ఉపం్బమైన “మారీచీ పరిణయ” ప్రబంధ భాగాల్లోని భాషా విశెషా 
లను, పదబంధాలనూ, (ప్రయోగ ఫక్కి. పరిశీలిస్తే ఇది ఆర్యాక్కా.లికి 
రచనమని నిర్ద్వంద్వంగా నిరూఎతమవృతుంది ఆయితే (పకృతి చర్చ 
“మారీచీ పరిణయి (ప్రబంధ కర్తృృత్వానికి సంబంధించినది కాదు 
ఈ పబంధం మోహనాంగి కృితమైనా కాకపోయినా నవలకు కలిగే నష్టము 
లేదు, ఒరిగే లాభము లేదు ఆలాంటి సన్నివేశాల్ని కల్పించడానికి, కళా 
దృష్టితో వాటిని ఇల్పించడాసికీ సృజనాత్మక రచయితలకు ఆ పాటి 
స్వాతంత్రం లేక పోలేదు 


ఇక బసివి సం|పదాయాన్ని గురించి ఒకటి రెండు మాటలు దక్షిణ 
భారతదేశంలో మ ఖ్యంగా కర్ణాట దేశంలోనూ, పశ్చిమాం్యధంలోనూ కొన్ని 
తెగలలో తొలి కాన్పు ఆడపిల్లంకు పెళ్ళి చేయక, దేవుడి పేర వదిలిపెస్టై 
ఆచారం నాటికీ నేటికీ ఉంది అలాటి న్ర్రీని “బసివి' లేక బసి విరాలు' అని 
ఆంటారు ఇది తెంంగాణంలో జోగి / జోగిని / పార్వతి సంప్రదాయంగా 
[పచలితం కొన్ని దరగాలలో సేవలుచేసే సేవకురాళ్ళను జోగి లని 


AB-16 
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పిలుసారు క ింగాం[ధంలో ఇలాంటి వారినే దాసుడమ్మ, దాసురాలు ఆని 
పిలుస్తారు వీరశైవ మతోద్ధారకుడై న బసవేశ్వరునికి పిమ్మటనే ఈఆచారం 
వాడుకపడినట్టు కొందరభ్మిపాయపడుతున్నారు బసివిరాలును చేయడం ఒకి 
'పెద్దతంతు ఆయా పొంతాంలో [పసిద్ధి పొందిన ఏదో ఒక దేవని కళ్యా 
ణోత్సవం రోజు దేవుని తరపున ఆర్చకుడో, ఆతని |పతినిధిగా మరొకిడో 
బసిపే కాదలచుకున్న స్రీకి ఓలి రూకిలతో సుగుమంచి కొలిచి, తలం[బాల 
చిర, రవిక ఇచ్చి తాళి కడతాడు ఆనాటి నుంచి, ఆమె జీవించి ఉన్నంత 
వరకూ దేవుని భార్యగానే పరిగణించబడుతుంది ఏటేటా స్వామివారి కళ్యా 
ణోత్సవ వేళ దేవాఎయాధికారులు రూక పోకలతో, చీర, రవిక గుడ్డలను 
బసివిరాలికి వతనుగా ముట్టజెప్పడం ఆనవాయితీ మొదట శె వాచారంలో 
వేళ్ళూనిన ఈ బసిఎ సం|పదాయం (క మంగా వైష్టవానికిగూడా పాకి ఉండ 
వచ్చని ఒక ఊహ! వైష్టవంలోని “దేవ దాసి” సం పదాయం సైతం 
(పాచీనమైనదని ఒకి అభ్మిపాయం అయితే వైష్ణవాలయాల్లో త ప్తచ[కాం 
కనాల - గుడిము ద = అతో బసివిరాలిని చేయడం ఆదనపుటాచారం 
ఈ రూపంగా బసివిరాలు దేవుని భార్య కాబ'ప్రే ఆమ నిత్య ముత్తైదువ 
ఇంచుమించుగా ఇది ఇతర సీమల్లో దేవదాసి సంప్రదాయం వంటిది దేవా 
లయంలో ఆరా వ్మిగహం ఎదుట నృత్యాదికిం సల్పడం ఒకప్పటి దేవదాసి 
వృత్తి దేవుని సన్నిధిని ఆయా ఉత్సవాల కనుగుణంగా పాటలు పాడడం 
బణవిరాలి పని ఇవి రంగ భోగాలలోని ముఖ్యాంగాలు 


సి మక మంగా దేవాలయాల పభ సన్న గిల్లి బసివికి దేవళం నుంచి 
వచ్చే వరుమానం తగ్గడంతో (ఒతుకు భార ంకాకి తప్పలేదు కన్నె రికానికి 
ఉబలాటపడే ఘనులూ, సరదాపడి వేరదీసే సరసులూ సంఘంలో పెరిగి 
పోయారు “కూడు పాసిపోయింది, కుక్క ఆకలిగొనింది అనే సామెతగా 
ఓక నాడు పవ్మిఆంగా థావించబడ్డ వ్యవస్థ పడుపువృత్తి కింద పరిణ 


కొండూరువాది మోహనాంగి 2548 


మించింది  ఒకనిటి గుడిచేటిక, (గుడిసెచేటు ఆధునికుల తీర్పూ, లిట్టూ) 
సంతబసివిగా సావడిసానిగా సామాన్యవేశ గా మారవలసి వచ్చింది 
ఆయితే పశ్చిమాంధంలో పెళ్ళి పేరంటాల వేడుకలలో _సివిరాలికి 
ఇప్పటికి (పముఖస్థానం ఉంది ఈమెచేత దూదితో ఏకులు చేయించి, 
రాట్నం పె వడికించిన పోగునూలినే మంగళసూ[తాలకు వాడతారు నలుగు 
వేడుకలలో, పానుపు సంబరాఎలో బసివిరాలు చేతులారా నలుగు పెట్టనిదే 
నోరారా పాటలు పాడనిదే ఆ వేడుక పూ ర్తిఅయినట్లు కాదు ఎంత చెడ్డా, 
“బసిఎరాలు” దేవుని భార్య కదా! 


బసి విరాళ్ళంతా శీల భష్షలూ అనాధ లూకారు కులవధువ౨3౧ంపే 
నియమనిష్టలుగ ల బసి విరాళ్ళు కొందరు లేక పోలేదు అన్న దమ్ములతో పాటు 
తల్టిదం[డుం ఆ స్తిపాస్తుఎలో బసివిరాలికి సమానమైన హక్కు ఉంది ఇది 
ఇంగ్లీషు కుంఫిణీ వారుగూడా గుర్తించిన హక్కు. బసివిరాలె తే తప్ప ఈ 
తెగలో పితార్జితం పె శ్రీకి హక్కు సం[కమించదు బసివిరాలుగా మారినా 
పడుపువృ త్తి చెయ్యడం ఇష్టంలెక 'పెళ్ళాడితే ఈ ఆస్తిహక్కు పోతుందనే 
భయంతో 'పెళ్ళిత-తులేకుండా కన్నెరికం సేరుతో కలమింటి కుర వాణ్ణి 
ఇల్లరికం నిలుపుకోవడం పశ్చిమాం[ ధంలో నేటికీ నిలిచి ఉన్న ఆచారం 
బసివిరాలు తనకు నచ్చినవారికో తన్నుమెచ్చిన వారికో ఎవరికో ఒకరికి 
“ఆస్మాకం' అంటే పాణ్మిగహితగా స్థిర పడడాన్నే కోరుకుంటుంది ఆలా 
అనుకూలపడనిపక్షంలో కూలో నాలో చేస, కలోగంజోతాగి కాంం వెళ్ళ 
బుచ్చే బసి విరాశ్ళే ఎక్కువ గా కనిపిసారుగాని, బజారున పడి పడుపు 
వృత్తితో పొట్టపోసుకునే బసివిరాళ్ళు చాఎ తక్కువ కృష్ణరాయలకాలం 
నాటికే ఈ బసివివ్యవస్థ వెర్రితలలు వేస్తున్నట్టు ఆచార్యులుగారు చి[తిం 
వారు ఆధారాఎి లెనిదే ఆచార్భులుగారీపని చెయ్యరు గదా! బసివివ్యవ స్థకు 
వ్యతిరేక ంగా సౌగించదంచిన నాగినీమోహనాంగుల ఈ ఉద్యమం ఈ 


244 ఆకాశ భారతి 


ఇరుంూర ఆలోచనలకే పరిమితమయింది ఆచరణలో అనూదితం కాలేదు 
వీరి హరాన్మరణంతో ఈ ఉద్యమం ఆగిపోక తప్పదు కదా | 


పద్యం నిర్మించినా, గద్యం నిర్మించినా ఆచార్యులు గారి అల్లికలో 
ఒకె ఊపూ, ఒకే ఒడుపూ ఉరవడిస్తాయి, అదే జగ్గూ, అదే నిగ్గూ ఆంద 
గిస్తాయి ఎన్నో శాస్రసంపదాయాలూ, ఎన్నెన్నో శిల్ప మర్యాదలు, 
మర్నెనో సాంఘిక ధర్మాలు, ఇంకెన్నో విద్యార హస్యాలూ పాతోచితంగా, 
|పకర ణోచితంగా కధాగతిలో రమణీయ శిల్పమహితాలుగా వీరి రచనలో 
ఖచితాలవుతూ ఉంటాయి ఏరి ఇతర నవలలు 'కళారాధనిను పరీక్షించినా 
“వీపాక్షి'ని సమీక్షించినాా ఈ సర్వలక్షణాలూ ఏటిలో కొట్టవచ్చినట్లు 
కన్నిసాయి ఇదేవరుసలో కళా[పపూర్ణుం కళాసృష్టిలో ఆవిర్భవించిన ఈ 
మోహనాంగి రసికజన సమ్మోహనంగా రాణించగలదని ఆశంస 


శ్రీ నారాయణ గురుదేవులు 


మన భారతదేశపు నైరృతిదిశలో అరేబియా సము[దతీరాన 
“కేరళ ఆనే రాష్ట్రం ఉందని మనందరికీ తెలుసు ఈ రాష్ట్రంలోని [పజలు 
మాట్టాడేభాష  మలయాళభాష కాబట్టి దీనిని “మలయాళదేశం' అనికూడా 
వ్యవహరిస్తారు “ఆడమలయాళి మన్న కథలు మనకు సుపరిచితాలే ! 
కొండకోనలతో, కొండవాగులతో, కొబ్బరి తోటలతో, కలకలలాడేకొలకు 
లతో రమణీయమైన (పకృతి దృుళ్యాలుకల రాష్ట్రమిది సాహసచాకచక్య 
వ్యవహారదక్షతలు ముప్పిరిగొన్న లక్షణం శకేరళీయుల విలక్షణత 
చదువుకున్నవారి శాతం భారతదేశంలోని తక్కిన రాష్టా9లకం'టే చాలా 
ఎక్కువ ఈ రాష్ట్రపు నేటి జనసంఖ్య సుమారు రెండుకోట్ల పదిహేను 
లక్షలు ఇందులో నూటికి అరవై మంది హిందువులు, కై) _స్పవులు, 
ముస్టింలు నూటికి చెరి ఇరవై మంది ఉంటారు హిందువులలో ఎక్కువ 
మంది 'ఈజవి అనే కులానికి చెందిన జనులు వీరు హిందువులలో మూడో 
వంతు ఉంటారు కేరళ రాష్ట్రపు అస్పృవ్యలలో అంటే ఆంటరానివారిలో = 
ఈఅవలు కూడ చేరుతారు 


రమారమి ఏడెనిమిది దశాబ్దుల కిందట ఈజవల పరిస్టితి నేటితో 
పోల్చిచూస్తే చాల ఆశ్చర్యం వేస్తుంది ఆవాడు ఈణవలు ఆర్థికంగా చాల 
వెనుకబడ్డవారు సాంఘికంగా అట్టడుగునకు అణచి వేయఒడ్డ వారు 
వ్యవసాయం, కల్లుగీతపని ఏరిమఖ్యవృత్తుం రెక్కాడినా డొక్కాడని 
నిజపేదలు హిందువులలో సవర్ణులను ఏరు ముట్టుకోరాదు అసలు 
సమీపించనే కూడదు సమీపిస్తే శిరశ్చేదమే శిక్ష వీరి సీడపడితే 
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మైలపడిపోతామని అ[గవర్ణాలవారు కొందరు వీరి కులం పేరును ఉచ్చరించ 
డానికి కూడ ఇష్టపడే వారుకారు. వీరిని గురించి చెప్పకతప్పదంటే “చెప్ప 
రాని కులం' అనేవారు. సవర్ణులు వాడే చెరువుల దొరువుల నుంచి వీరు 
నీరు తోడుకోరాదు. వీథిబళ్ళలోగానీ, సర్కారుబళ్ళలో గానీ వీరు అడుగు 
'పెట్టాడానికి వీలుండేదికాదు. అంతగా అభిలాష ఉన్నవారు బడికి వెలుపల 
కూర్చుండి అక్షరం ముక్కులు నేర్చుకోవలసిందే. తప్పులుచేసినా, చేయక 
పోయినా యజమానులు విధించే కఠిన శిక్షలను కిక్కురుమనకుండా 
అనుభవించేవారు. నేరాలు విచారణచేసే సమయంలోకూడ వాది పతివాదు 
లై న 'ఈజవ'*'లు న్యాయస్థానాలలో అడుగుమోపితే ధర్మావతారులై న పై 
కులాల న్యాయమూర్తులు మై మెలపడిపోతార ని నమ్మేవారు, వ సారంలోని 
ధర్మాసనానికి దూరంగా ఏ చెట్టుకిందనో, ప్ర గట్టుపక్కనో నిలబడి బెరుకు 
జరుకుగా తమగోడు వినిపించుకోవలసి వచ్చేది. ఇక, దేవాలయాలలో 
[పవేశం మాట ఎతత్తడానికే అవకాశం ఉండేదికాదు. చివరకు ఈ అంటరాని 
కులాలవారు పూజించే దేవతిలు, వీరి దేవాలయాలుకూడ అఆంటరానివిగానే 
పరిగణించబడేవి. ఇదీ ఆనాటి ఈటవ కులంవారి దయనీయస్థితి, మన 
రాష్ట్రంలో నిన్నా మొన్నటి వరకూ హరిజనులస్థితి కూడా ఇంచుమించు 
ఇంతేకదా ! 


ఈ కడగండ్లబతుకు బహుకాలంగా సాగుతూవచ్చింది. ఇంచుమించు 
ఆరేడు పుష్కరాల క్రితం వీరి చీకటిబతుకుల్లో వేగుచుక్క పొడిచింది; 
వెలుతురు వచ్చింది. దట్టంగా ముసిరిన చీకటితెరలు విచ్చిపోయాయి. 
ఈటవలు తమ హక్కు_లేవో, తమ బాధ్యతలేవో అర్థం చేసుకోగలిగారు. 
ఇన్ని వేంయేళ్ళు గా తమ దుస్థితికి తాము కూడా కొంతలో కొంత 
కారణమ9 (గహించగలిగారు. తమకంటె తక్కు_వస్థాయిలోగల “పులయ'” 
మొదలె న తెగలజనులను ఈజవలు చాలహీనంగా చూచేవారు. ఈ పౌర 
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పాటును ఈబవలు సరిదిద్దుకో గలిగారు జంతుబలులు ఇవ్వడం, కల్లు 
సారాయి తాగడం చీటికి మాటికి గిల్రికజ్జ్డాలు పెట్టుకోవడం వంటి చెడ్డ 
ఆలవాట్లను మానివేశారు పరిశుభ్రత ఆంటే ఏమిటో తెలుసుకున్నారు 
మొత్తం మీద వీరి ఆలోచనా ధార కొత్తమలుపు తిరిగింది, వీరి దృక్పధంలో 
గొప్పమార్పు కలిగింది నేడు కేరళరాష్ట్రానికి చెందిన ముఖ్యమైన అన్ని 
రంగాలలోను ఈ కులంవారు ముందంజ వేస్తున్నారు చదువుసాములలో, 
ఉద్యోగ సద్యోగాలలో, రాజకీయరంగంలో అనేక కీలక స్థానాంను 
ఆ[కమించగ లిగారు ఇతర మతాలవారితోనే కాక సవర్ణ హిందువులతో 
కూడ సరిసమానమైన హక్కులను అనుభవిస్తున్నారు ఊహిందరాని ఈ 
మార్చు ఎట్లా సాధృమెంది 0 ఏదైనా ఇం|దజాలం జరిగిందా 2 ఎవరైనా 
ఆవతారపురుషుడు అవతరించాడా * 


ఈటవ తెగ జనులనేకాదు, ఆ రాష్ట్రంలోని బడుగువర్షాలన్నింటినీ 
ఒక్కుమ్మడిగా కదిలించిన శ క్తి, కర్తవ్య నిర్వహణానికి ము కుమ్మడిగా 
కదంతొక్కించిన మహావ్య క్తి నారాయణగురుదేవులు కేరళ రాష్ట్రంలోని 
తిరువనంతపురం జిలా నెయ్యా ట్లింక ర తాలూకాకు చెంది తిరువనం త పురానికి 
మూడుకోసుం దూరంలోని *“వెంపజంది గ్రామం నారాయణగురుదేవుల 
జన్మ స్థలం ఈఎవకులానికి చెందిన కట్టియమ్మ మాదన్‌ (మాధవన్‌ ) 
ఆకాన్‌ దంపతులకు క్రీ శ 1554వ సంవత్సరం సెప్రైెంబరు నెల 20వ 
తేదీన *నాణు (నారాయణ గురుదేవుం చిన్నానాటి ముద్దుపేరు) జన్మించారు 
మాదన్‌ ఆశాన్‌ ఒక సన్నకారురై తు జ్యోతిషం సంచికిట్టు నాటువై ద్యం 
ఆతని అదనపు అభిమాన వృత్తులు సంస్కృతంలోనూ, మలయాళంలోనూ 
కొలతలోకొంత డొక్కాశుద్ధి కలవాడు ఇంటిల్లిపాదీ చేదోడు వాదోడుగా 
రెక గ్రాలకష్టంచే స్తే తప్ప గడవని కుదిమట్టపు కుటుంబం వారిది చెంపటుంది 
ము_త్రపిశ్ళెగారి పళ్శికూటం (వీధిబడి )లో *నాణు" ఓనమాలు నేర్చుకోవడం 
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మొదలుపెట్టాడు చురుకై న విద్యార్ధిగా “నాణుికు మంచిపేరు వచ్చింది 
గురువుగారు పారం చెప్పడం తరువాయి, గడగడా అంతా అప్పజెప్పే 
వాడు తరుచుగా ఇంటిపనులలో తల్లికీ పొలంపనులలో తండికీ 
చేదోడుగా ఉండవలసి వచ్చేది ఇవికాక అప్పుడప్పుడు గొడ్డుకాయడం, 
పొలందున్నడం వంటి పనులుకూడ “'నాణు చేయవలసి వచ్చేది ఇవేవీ 
అతని చదువులకు అడ్డంకాలేదు 


పట్టినపట్టు వదలకుండా తంగడివద్దనూ, మెనమామ కృష్ణన్‌ వై ద్య 
వద్దనూ, రామన్‌ ఎళ్ళ వంటి గురువుల సన్నిధిలోనూ ఆరవం, మలయాళం 
సంస్కృతం నేర్చుకున్నాడు ఆ భాషలోని పురాణాలు, కావ్యాలు, 
నాటకాలు అలంకారశాస్త్ర [గంధాలు చదివాడు అంతటితో ఆగలేదు 
ఉపనిషత్తులు, దర్శనాలు ఒకటేమిటి దొరికిన వేదాంత [గంథాల నన్నింటిని 
పరిశీలించాడు చెట్టంటి స్యామిగక్‌, తై కొడు అయ్యావు యోగివంటి 
పెద్దల దగ్గర యోగళాస్త్రర హస్యాలు ఆక శించుకున్నా డు ఎంత చదివినా 
అతనికి జ్ఞానతృష్ట తీరలేదు పుస్తకాల చదువుతో ఆతనికి తృ ప్రికలగలేదు 
కోశంచూడు, దేశంచూడు అంటారు "పెద్దలు తాను తెలుసుకోవలసింది 
ఇంక్కాఎంతో ఉందసి భావించి ఇల్లువదలి దేశాటనకు బయలుదేరాడు చీమలు 
దూదిని చిట్టడవు ఎలో, కొకులుదూరని కారడవులలో తిరిగాడు ఎందరో 
తాత్తికులనూ, తాం[తికులనూ, యోగులనూ, బెరాగులనూ, సాధు సంన్యా 
సులనూ కలుసుకున్నాడు కొండగుహలలో బహుకాలం తపస్సుచేశాడు జ్ఞానో 
దయం పొందాడు జటిలసమస్యలకు జడిసి ఈ జగత్తునుంచి పారిపోవడం 
పరిష్కార వద్దతికాదని ఆయన గుర్తించాడు ఆయన భావన విశ్వజనీన 
మైనది, ఆచరణ యోగ్యమైనది లోకులకు దూరమైన ఏకాంత వాసం వల్ల 
తనక గాొ లోకానికిగా? రాభంలేదనుకుని కాబోలు తన (పజల మధ్యకు 
తరలివచ్చాడు కానకకన్న కన్నవారినీ, చుట్టు పక్కాలనూ, కట్టక డకు 
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కట్టుకున్న ఇల్లాలినీ వదలి వీతరాగియె దీనజనోద్ధరణకు నడుం కట్టాడు 
సాధకుడు బోధకుడుగా మారాడు “నారాయణ ఆకశాన్‌? “నారాయణగురు' గా 
[పజలచేత గు_ర్తించబడ్డాడు కీ రించబడ్డాడు 


సమాజంలో అట్టడుగున పడిఉన్న బడుగు జాతుల దీనస్థితిని 
పరికించారు నారాయణ గురుదేవులు వారిపట్ల జరుగ తున్న అ|కమాలు, 
ఆశ్యాయాలు చూశారు వారు పొందుతున్న అవమానాలు, ఆవేదనలు 
గమనించారు ఆరగడుపులతో, పరగడుపులతో పశువుల కంటె 
హీనంగా బతుకుతున్న వారిస్థితి కలచివేసింది ఆయనను తానుతరించడం 
ముఖ్యంకాదు, ఇతరులను తరింపజేయడం ముఖ్యమని నిర్ణయించు 
కున్నారు ఆయన తిరువనంతపురానికి చేరువలో ఉత్తర దిక్కున నెయ్యాళ్టిర్‌ 
నది ఒడ్డున గల “అజువిపురం అన్నచోట నివాసమేర్పరుళుకుని తన 
యోగ సాధననూ నిమ్న జాతులస్థితిని బాగుచేసే కార్య కమాలనూ 
కొనసాగించారు తనను చూడవచ్చే వేలాదిజనులకు ఆవరణయోగ్యమైన 
క_్తవ్యబోధ చేస్తూవచ్చారు లోకకల్యాణ సమాచరణలో వ్యకి నిమిత్త 
మ్మాతుడన్న దృష్టి ఆయనది కర్తృత్యఎిద్ధిగాని ఫరూసక్తిగాని లేని 
లోకసం|గ హార్థమైన కర్మాచరణం ఆయనది 


మొదట మనిషికి కావలసినవి ఇహలోక విషయాలు, ఆ పిమ్మటనే 
పరలోక విషయాలు అని ఆయన నిశ్చయించుకున్న ట్టుంది కూడు, 
గూడు, గుడ్డ లేసి (పజలకు సీతివోధచేయడం వేదాంతనిషయాలు 
వివరించడం బూడిదలో పోసిన పన్నీ రువంటిద9 ఆయన అధి పాయం 
సమాజంలోని హెచ్చులొచ్చులు కులమతఖేదాలు పోవాలని ఆయన 
భావించారు అబితే, అవ అంత తేలి _కెన పనికాదు కిరడుగట్టిన సంఘ 
వ్యవస్థను ఆయన ఎదురొడ్డి నిలదొక్కుకోవఎఎ ఉండినది కాని ఎవరు 
ఎవి9౨చినా ఆయన బెదరలేదు, ఎవరు కాదన్నా ఆయన చెక్కచెదరలేదు 


250 ఆకాశ భారతి 


తన శ క్రియకులపె తాను తలపెట్టిన మంచిపని పై తాను రూపొందించిన 
విధానాలపై, ఆశ్రయించిన సాధనాల పై తనపై శిష్యకొటికిగల (పప త్తిపై, 
తన అభిమానుల సహాకార సంపత్తులపె ఆయనకు గొప్పనమ్మకం ఉండేది 


ఆదికాలంలో జనులంతా ఒకటే అనీ, కులభేదాలు, వర్ణభేదాలు తర్వాతి 
కాలంలో స్వార్థ పరులు కొందరు సృష్టించిన వనీ ఆయన నిరూపించారు 
మానవులందరిదీ ఒకే కులం, ఒకే మతం ఆనీ, అందరిదేవుడు ఒకిడే అనీ 
ఆయన ఎలుగెత్తి చాటారు 'ఏకో దేవస్సర్వ భూతేషు ' అన్న శ్వేతాశ్వుతరోప 
నిషద్వాక్యం ఆయనకు కంరోపారం అందరూ కలసిమెలసి సహజీవనం 
చేయాలని ఆయన ఊపదేశించారు తన ఇరుగుపొరుగువారితో మంచిగా 
ఉంటూ, తాను సుఖంగా జీవించడమే గొప్ప విజ్ఞానమని ఆయన తెలియ 
జెప్పారు స్యతంతం అన్నది ఒకరిని యాచిస్తే వచ్చేదికాదనీ, మంచిస్థితి 
అన్నది ఒకరి దయాధర్మాలవల్ట సిద్ధించేదికాదనీ ఆయన వోధించారు 
అడగనిదే అమ్మ అయినా అన్నం 'పెట్టదుకద |! తమ బరువు బాధ్యతలు 
గుర్తించి న్యాయమైన హక్కులకోసం పోరాడి సాధించుకోవాఎని ఆయన 
నిమ్నజాతి జనులను ఉద్బోధించారు చెడునడతిలను మానుకోవాలనీ, చేసే 
తప్పులను సరిదిద్దుకోవాలనీ, చిల్లర మల్లర తగాదాలను సదవగాహనతో 
చక్క-బెట్టుకోవాలనీ ఎచ్చరించారు సాంఘికంగా తమకంటె కింది 
స్థాయికి చెందిన కులాలవారిని తమతో సమానంగా చూడనిపక్షంలో అగ 
వర్ణాల వారితో తమకు సమానస్థితి కావాలని కోరేహక్కు ఈటవ తెగ 
వారికిగానీ మరే కులంవారికిగాని లేదని ఆయన ఖరాఖండిగా స్పష్ట 
పరిచారు ఆయన బోధలు 1901 నాటికే లక్షలాథి (పజలను 
ఆకర్షించాయి 


ఆయన తన ఆశయాంయి నెరవేరడానికి ఎన్నో మార్గాలు ఆలో 
చించారు ఊకదంపుడు ఉపన్యాసాలవల్ర యత ప్ప కొర సిద్ధి కాదని నిశ్చ 


(శ్రీ నారాయణ గురుదేవులు విద 


యించారు ఆయన ఆదేశంపై “శ్రీ నారాయణ ధర్మవరిపాలన యోగం” 
అన్న ఒక సంస్థ 1908లో నెలకొల్పబడింది ఆచరణ యోగ్యములైన 
స్వామీజీ వారి ఆదర్శాఎవల్ల ఉలేజం పొంది వేలాది మంది యువకులు, 
సంఘసేవకులు అన్ని మతాలకు చెందినవారు ఈ సంస్థలో కార్యకర్తలుగా 
చేరారు దేశమంతటా దీనికి అనేక శాఖ లేర్పడినవి ఆందులో “ఆలువ' 
లోని “అదై పతాక మంి సీలగిరిలోని “నారాయణ గురుకులం చేరోదగ్గ 
కొన్ని శాఖలు స్వామీజీ సందేశాన్ని దేశమంతటా [(పచురపరచడం, 
వాటిని ఆచరణలో అనువదించడం, బడుగు వర్గాల జనుల ఆర్థిక సామాజికి 
స్థితిని కాగుపరచడానికి పాటుపడడం ఈ సంస్థ [పధాన లక్యూలు 

ఈ లష్యాలను సాధించే నిమిత్తం ఆయన అనేక పథకాలను రూపొం 
దించారు తిరువాన్కూర్‌, కొచ్చిన్‌ సంస్థానాలలోను, తమిళ నాడులోను, 
శ్రీలంకలోను విస్తారంగా పర్యటించి తశ నూతన సందేశాన్ని లక్షలాది 
[పజలకు అందించారు ఆయన మహావపండితుడేకాక, సంస్కృత 
మలయాళ భాషలలో మంచికవికూడ దర్శనమాల, ఆత్మో పదేశ 
శతకం మున్నగునవి ఆయన ముఖ్య రచనలు సామాన్య |పజలు రోజూ 
పాడుకుని ఆనందించడానికి అందలి విషయాలను ఆచరించడానికీ 
అనువైన పద్దతిలో అనేక భక్తి గితాలను, కీర్తనలను రచించారు గొప్ప 
గొప్ప పండితులకో వాదించి కులవర్జ భేదాలు మానవ కల్పితాలసి 
నిరూపించారు వేర్వేరు కులమతాల వారి మధ్య పెళ్ళి కేరంటాలనూ, 
'చాపకూడు విందు వేడుకలనూ ఆయన (పోత్సహించారు స్యయంగా 
తన చేతులమీదుగా కొన్నింటిని జరిఎంచారు మహాకవి కుమారన్‌ ఆళాన్‌, 
సఢోదరన్‌ ఆయ్యప్పన్‌ డాక్టర్‌ పి నటరాజన్‌ వంటి దిట్టలు నారాయణ 
గురుదేవుల ముఖృ శిష్యులలో కొందరు గురువేవుల చిన్ననాడే వీరిని 
చేర దీసి పెద్ద పెద్ద చగువుఎ చెబ్బంచి పె దేశాలకు పంపి పరిశోధనలు 
చేయుది కమ ధర్మపరిషపాంశ సంస్థలో ముఖ్య కార్యకర్తలుగా నియ 
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మించారు స్వామీజీ సందేశానికి విశేషవ్యాప్తి కలగజేయడంలో 
ఈ శిష్యులు ఎంతగానో కవి చేళారు వితొకటి, చెట్టొక్కటీ కాదు కదా! 


తిరువనంతపురానికి ఉత్తరంగా రెండామడల (ముప్పై రెండు కిలో 
మీటర్ల) దూరంలో గల “వర్శళా'లో “శివగిరి మరం” స్థాపించి గురు 
దేవులు అందులో స్థిరనివాసం ఏర్పరచుకున్నారు స్వామీజీ చేపట్టిన అన్ని 
ఉద్యమాలకు శివగిరి మరం కేంద స్థానంగా తయారై ది కులమత 
భేదాలు లేకుండా దీనులకు, హీనులకు, దిక్కులేని పిల్లలకు ఈ మరంలో 
ఆశయం కల్పించబడింది అక్కడ నెంకొల్పిన సంస్కృత విద్యా 
లయంలో వారికి చదువుతోపాటు వృత్తి విద్యలు కూడ నేర్పుతున్నారు 
మహాత్మాగాంధీ, రవీం|దనాథ రాకూరు, స్వామి [శద్ధానంద వంటి 
మహనీయులెందరో శివగిరి మరాన్ని సందర్శించి నారాయణ గురుదేవుల 
బహుముఖ కృషిని వేనోళ్ళ కొనియాడారు 


స్వామిజీ అభిరుచులూ, ఆశయాలూ చా విచ్శితమైనవి (పజల 
నిజమైన (ప్రగతికి గుడీ, బడీ, మడీ ఆయనదృష్షిలో ముఖ్యమైన ముల 
సంస్థలు గుడి ఆధ్యాత్మిక చింతనకూ, బడి అనంత విజ్ఞానానికి మడి 
అంతులేని పాడిపంటలకూ గుర్తులు గడికంటె ఐడి గొప్పది బడికంటె 
మడి ఇంకా గొప్పది గుడి వ్య క్తిగతమైనది, బడీ, మడీ రెండ? సమష్టి 
పరమైనవి మొక్కుబడి చెల్లించే స్థానాలుగా మ్నాతమెకాక [పజల అన్ని 
రకాల అభివృద్ధికి తోడ్పడే రీతిలో దేవాలయాలు రూపొంది పెంపొందాలని 
ఆయన కోరిక అంటే ఈ దేవళాలు (వజలకు విద్భాబుద్ధుఎ నేర్పించి, 
ఆనువైన వైద్యసహాయం అఆందించీ, మంచి ఆలోచనలనూ మంచి 
ఆచర ణలనూ ఆలవరిచే కేం[దాయిగా ఉండాలని ఆయన అభిాష ఆత్మ 
శుద్ధినీ, బాహ్య పరిశుుభత కూ తెలియజెప్పి ఒక మంచి లశ్యాన్ని చేరుకోవ 
డానికి ఉపయోగపడే చక్కటి కూడలి స్థానాలుగా మా(తమే దేవాలయాల 
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ఆవసరాన్ని ఆయన గుర్రించారు కులవిభేదాలకు, మరవిద్వేషాలకు అతీత 
మైన పుణ్యస్థలాలుగా, జనులంతా అన్నదమ్ములవలె మెలగే పవి|త 
క్నేతాలుగా దేవాలయాలు |ప్రవర్తిల్లాలని ఆయన అభిమతం అయితే 
చేతిలో చిల్లి గవ్వకూడలేని ఆయన కొరిక నెరవేరే దెట్టు? 


స్వామీజీ శిష్యులు దక్షిణభారతదేశమంతటా లక్షల దిమంది 
ఉన్నట్లు మనం తెలుసుకున్నాం స్వామీజీ సంకల్పం తెలిసిన వెంటనే 
ఆయన అభిమానులూ, ఆంతేవాసులూ వారి ఆశయాలను నెరవేర్చడానికి 
పూనుకున్నారు పాడుఒడిన దేవాలయాలను బాగుచేసి అక బ్రాడీ విద్యాల 
యాలను కూడ స్థాపించారు, వైద్యళాలలను నెఎకొల్పారు ఒకవైపు 
సవర్హుఎ దేవాలయాలలోనికి అంటరానివారికి (వవేశం కావాలన్న ఉద్య 
మమూ నడచింది ఇంకొకవైపు ఈ ఉద్యమకారకులచే కొత్త దేవాలయా 
లను నిర్మించే [పయత్నమూ జరిగింది ఇదే వైక్కం' సత్యాగహంగా 
చరి తలో (పసిచ్ది కెక్కింది ఈ ఊపులో ఒక దశాబ్దికాలంలో నూరారు 
కొత్త కోవెలలు వెలిశాయి వీటిలో ఈటవ తెగవారిని ఆర్చకులుగా నియ 
మించి, వారికంటె తక్కువ కులాలవారికి కూడ ఈ కోవెలలో పూజలు 
చేసుకునే హక్కు. కల్పించఎడింది ఆనాటి తిరువాన్కూరు సంస్థాన పాల 
కులు “వెక్క-ం' ఉద్యమకారుల కోర్కెలనూ, ఉద్యమ మూలపురుషుల 
నై తికళ _క్ర్తిని గుర్తించక తప్పింది కాదు అంటరాని తెగలవారికి దేవాల 
యాలలో [పవేశించే అర్హతను 1982 లో చట్టంద్వారా కల్పించి ఇతర 
రాష్ట్రాల పాలకులకు తిరువాన్కూరు (పభువులు మార్షదర ఇకులయ్యారు 

నారాయణ గురుదేవులు వి|గహారాధనకు వ్యతిరేకులు కారు అది 
తప్పని ఆయన అనలేదు ఆట్టని వి(గహారాధన తప్పనిసరి ఆని ఆయన 
చెప్పలేదు ఆయన కట్టించిన ఒకానొక దేవాలయంలో దేవతా విగహమే 
లేదు ఒక పెద్ద నిలువుటద్దం మాతం దేవుడి బొమ్మస్థానంలో కనిపిస్తుంది 
ఆద్దంలో కనిపించే ఎవరి |పతిబింబాన్ని వారు ఆర్చించాలని ఆయన 
ఉద్దేశం కోవిలలో కొలువై న దేవతామూ ర్తిగా జనులు తనను ఆరాధించే 
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ఆదర్శ్థితికి (పతివ్యక్తి ఎదగాలని ఆయన ఉద్దేశంలోని రహస్యం ఆంటే 
మానవుడె ప * మానవసేవే మాధవసేవ అని ఆయన ఆంతరార్థంగా 
ఆంచనా వేయవచ్చు సామాన్యులకు గుడీ గుడిలోని విగహమూ 
ఏకా[గతను సాధించడానికి ఒక కొండగు ర్లుగా పనికి వస్తాయి అన్నీ తెలిసిన 
సాధకులకు గుడి గోపురాంతో, పూజా పురస్కారాలతో పనిలేదు అందుకనే 
తరువాత తరువాత కొత్తకోవెలల నిర్మాణాన్ని ఆయన ఆపు చేయించారు 


నారాయణ గురుదేవులు స్థాపించిన సంస్థచేసిన కృషే కారణంగా 
1905 లో అంటరానివారు సవర్దుఎతో కలిసి చదువుకోవడానికి తిరువా 
నూరు సంస్థానం సర్కారువారి అనుమతి లభించింది ఆయన శిష్యులు 
సంఘంలోని అనాచారాలకూ దురాచారాలకూ, గుడ్డినమ్మకాలకూ, శకునా 
లకూ, బూజుపట్టిన ఊహలకూ మారొడ్డి నిలిచి పోరాటం సాగించి [పజలలో 
వివేకపరిపాకం గల ఆలోచనా దృష్టిని హేతువాదబుద్ధిని కలిగించారు 
చిలిపి కయ్యాలతో చిల్లర మవ్లిర కొట్టాటలతో చీటి మాటికి కోర్టుల కెకి స. 
కూడదని [పజంలో స్వామీజీ చేసన (పవారం బాగా పనిచేఎందని ఆ నాటి 
కోర్టుల నిచేదికిలు పెిర్కొాంటున్నాయి పరస్పర జిగీష (పశంసనీయ 
గుణమైనా జిగీషకాదు జిజ్ఞాస ముఖ్యమని ఆయన సిద్ధాంతం అందుకే, 
1924లో “ఆలువ' అద్వైత్మాశమంలో సర్వమత సభలు స్వామీజీ 
ఆదేశం మేరకు నిర్వహించ ఒడ్డాయి [పపంచంలోని మానవులంతా సోద 
రులని నిరూపించడానికి, అన్ని మతాలలోని మంచిని సీకి రించడాసికి ఈ 
సభలు ఉపకరించాయి 


గాంధీమహాత్మునికంటె చాల పూర్యమే నిరుపేదల నిమ్నజాతుల 
జీవితాలను బాగుచేయడానికి తమ జీవితాన్ని అంకితం చేసిన నారాయణ 
గురుదేవులు 1988వ సంవత్సరం 'సెప్రెంబరు 20వ తేదిన పరమ 
పవించారు సంఘసంస్క_ర్తగా, మహాయో గిగా, ఉ_తమ ఉపదేశ కుడుగా 
నారాయణ గురుడేవుం పేరు చిరస్థాయిగా చర్మితలో నిలిచిపోయింది 
వారు నెంకొల్చిన సంస్థ నేటికి కూడ లక్షలాది (పజలను ఆకర్షిస్తూ 
మూడుపువ్వులు ఆరు కాయలుగా విస్తరిల్దుతున్న ది 


నైవేద్యము - స్మరణ 


ఒక వంకి భారతీయ విజ్ఞానం Sede మూఢ విశ్వాసాల మురికి 
కూపంలో కుళ్ళిపోతూ, మరో వంక లోతులని పాశ్చాత్య నాగరికతా రీతులు 
బలాత్కారంగా దేశంలో జాఠబడుతూ ఉన్న సంధియుగంలో ర వీం[దనాథ 
టాగూర్‌ జన్మించారు 


చిరకాలంగా స్థిరపడివున్న మూఢ విశ్వాసాల చీకటి తెరలను 
తొలగించే వలుగు (పసరించకుండానే, పొళ్చాత్యులరాకతో భౌతికశాస్త్ర 
విజ్ఞానం ఈ దేశంలో హరాత్తుగా తల ఎత్తింది గుమాస్తాల తయారీకి 
ఏర్పడ్డ పాశ్చాత్య విద్యతోపాటు పవేశించిన ఈ విజ్ఞానం జాతీయులకు 
విజాతీయ గా, విరుద్ధంగా కన్నించటంతో ఆత్మరక్షణకోసం దేశీయ 
పండితులు ఆ పాత విశ్వాసాలకే విలువలు కట్టటం [పారంభించగా, ఆంగ్ల 
విద్యాధికులు చాలమంది తమకు ఆస్తుపిస్తుగా ఆబ్బిన పాశ్చాత్య సంస్కృతికే 
పట్టంక ట్టి (పాచ్యసంస గ్రాాతిని విస్మరించారు విజ్ఞానం విశ పజనీనమైనదనే 
జ్ఞానం మెరుగుపడింది (పాచ్య పాశ్చాత్య విజ్ఞానాలు పరస్పర విరుద్ధాలుగా 
గోచరించాయి. దేశంలో వైజ్ఞానికంగా స్తబ్దత ఏర్పడింది 'పాతరోత, 
కొత్త వింతి కొగా, ఈ రెండిటి మధ్యా సరియైన దారిక్‌ సం దేశం తహ 
తహ లాడింది 


ఈ యుగసంధిలో [పాతరరుణకాంతులతో భారత వియత్తలాన్ని 
వెలిగించిన మహాకవి రవీందుడు ఆని స్తబ్బతను |పతిఘటించి, సర్వ 
సమన్వితమైన, సర్వ సమర్థ మైన, సర్వస్వతం[ తమైన ఉత్తమ కళాసృష్టికి 
ఆయన ఉద్యమించారు (పాచ్య పాళ్చాత్య కవితా సాంస్కృతిక రీతుల 
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లోని మేలిమిని సంగహించారు పాశ్చాత్య విజ్ఞానాన్ని ససిగా ఆకళింపు 
చేసుకుని, జాతీయ జానపద విజ్ఞాన వీచిక ల్లో ఓలలాడి తనదైన, తన 
జాతిదైన ఒక సరికొ త్త కళాము ర్తిని సృష్టించారు ఈ దృష్టితోచూ స్తే - 
మనదేశంలో ఈనాడు రూపొందిన ఆధునిక దృక్పథానికి ఆయన ఆద్యులు 
మన జానపద సంస్కృతికి పాశ్చాత్య శిల్పం జతపరచటంలోనే ఆయన 
[పత్యేకత ఉంది [(పకృతిని ఎలా అర్ధం చేసుకోవాలో ఆయన పజలకు 
నేర్పారు మానవుడు ప్రకృతిని జయించి, (పకృతి సంపదలను ఆనుఖవిం 
బ్రాలని ఉద్బోధించారు పొలందున్నే రైతుల మధ్యా, రాళ్లు కొనే కూలీల 
మధ్యా సర్వదా ఆయన జీవించారు శాలీయ |పతిభలోంబ ఆత్మీయ 
|పతిభను మూ ర్రీభవింపజేసుకుని జాతి పునరుప్రవనానికి తన కళాసంప తిని 
ఆంకితం చేసారు రష్యాలో పుష్కిన్‌, అమెరికాలో వాల్డ్‌ పిట్‌మన్‌, 
ఇంగ్లాండులో వర్డ్స్‌ వ ర్త -కోలెరిడ్డ్‌లు తమ తమ జాతి సంస్కృతుల్ని ఎలా 
మహోన్నత గీఖరాలకు లేవనెత్రారో అలాగే రవీం[దుడు తన జాతి 
సంస్కృతిని హిమాలయ న్నతి శిఖరాఎకు లేవనెత్తారు. అసభ్యతా 
హేతువులై న మధ్యతరగతి శు పె మెరుపులకు పోక, టాల్‌ స్థాయి లాగా 
సగటు మనిషి నిరాడంబరతనూ, నిజాయితీని నిక్కచ్చితనాన్ని, 
= పనై ?ఆ [నర ఆయన స్వీకరించారు పతితుడూ, (భష్టుడూ అయి, అనేక 
లౌల్యాలకూ, దౌర్భరాలకూ లోనయి కూడా ఆ సగటు మనిషే (పేమాభి 
మానాలనూ, సేవా సమ్మగతలనూ యుగ యుగాలుగా కాపాడుకుంటూ, 
ఆన్ని ఆటుపోటులకూ తట్టుకుని, జాతిసంస్కృృతికి రూపురేఖలు తీర్చాడని 
ఆయన గట్టిగా విశ్వసించారు ఆ సగటు మనిషినుంచే తాను ఊత్తేజం 
పొందారు, ఉత్తేజింపజేసారు ఆ సగటు మనిషికి హద్దులేదు, ఆపులేదు 
అతను విశ్వజగత్తుకు |పతినిధి, (తివికమ స్వరూపుడు విశ్వమాన 
వత్వమె అతని మతం ఆతని సమ్యగారాధినే రవీం[దుని కళాసాధన 
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మహా_విగా రవీం[దుడు తన నాటి వా స్తవజీవితాన్ని తన వివిధ 
పళారూపాంలో (ప_స్తరించారు పాతను పట్టుకు వేళ్ళాడుతూ, కొత్త 
కోసం అ|రులు జాపుతూ ఉన్న ఆనాటి సమాజంలోని వివిధ శక్తులనూ 
ము ర్రిమంతాలుగా చి[తించారు సమాజంలో సమున్మిషిత మవుతూ వచ్చిన 
పునరుజ్జీవన [ప్రయత్నాన్ని కెళ్ళకు గట్టిచూపారు అన్నింటినీ మించి 
బెంగాలీభాషకు ఆయన గిడుగు రామమూ_ర్రిపంతులు వంటివారు బెంగాలీ 
వారి చలిక్‌ భాష సాధుభాషలు క్రమంగా మన వ్యావహారిక భాష, 
(గాంధిక భాష వంఓవి జానవదభాషనుసా వాత భాషతో సంగమింపజేసి, 
ఉర్తజకరమైన ఒ* కొత్త శైలిని రూసొందించారు భారతదేశంలో నవల 
ఆశెవె ఆయన చేతిలోనే సమ్మగరూపంలో సాదాత్కరించింది 

పాశ్చాత్యదేశాల్లో (ప్రబలిన భౌలికశార్త విజ్ఞానంతో హేతువాదంతో 
సమాజం సంక్షుఖితమైన ఆనాడు “శాంతం శివ, ఆదై్వతంి అనేదే 
తారకి మంతంగా ఆయన ఉపదేఇళంచారు అయితె ఆయన ఎక్కడా ఏ 
ఆచారానికి సం|పదాయానికి తంఒగ్గి లేదు రష్యన్‌ నోవలిజంలో ఆయనకు 
ఆధ్యాత్మికత గోచరించింది. మానవు సృజనాత్మక శ క్రినుంచే ఒక 
నూతన భావన ఏర్పడగలదని అగే (పపంచాన్నె మరింత సంపన్న ౭గా: 
సర్వోన్నతంగా తీర్చిదిద్ద గందనీ ఆయన నమ్మకం భౌతిక శాస 
విజ్ఞానం మానవతా ము ల్యాం సాధనకు ఒకి సాధనం మా[అమే కాసి, 
ఆదే వరమార్గం కాదని ఆయన ఉద్దేశం ఆయనకు కావలసింది చేతిలో 
దీవం కాదు, అంత ర్లీపం 

విశ్వమానవ దృష్టితో ఆయన జాతి మతావధుల్ని ఆరిగమించారు 
జాతి హక్కులకంటె వ్యక్తి వాక్కులు ముఖ్యమనీ రాజడెయ సె గతం తం 
కంటే ఆర్థిక స్వాతం[త్యం అతృంతం ఆవశ్ధకమని ఆయన వెక్కి 
వక్కాణించారు 

AB-1 | 
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పపంచ దేశాలన్ని టా పర్యటించి [పపంచ [(ఎజలకు తన శాంతి 
శివాద్వైత సందేశాన్ని అందజేశారు 

పాశ్చాత్య దేశాలవారు నీతి నియమాలు విడిచి, ఆర్థిక లాభంకోసం 
రాజకీయాధికారం కోసం ఇంకా ఇూగే (పవర్తించినట్లయితే, ఈ మానవ 
నాగరికత సమస్తం సర్వ నాశనం కాగలదని ఆయన నిర్భయంగా సిద్దం 
ద్వంగా పదే పదే ఎచ్చరించారు 


ఆయన  ఎచ్చరించినట్టుగానే ద్వితీయ (పవపంచయుద్దం రానే 
వచ్చింది 

‘ఈ మగోబ్బుతం నుంచి (పపంచాగ్చి ఉద్ధరించగల మహాత్ముడు 
ఈ దరి[ద భారతదేశంలోనే అవతరించాలి అని ఆయన భారత జాతీయత 
లోని విశ్వజనీనను వెల్లడించారు ఆదే ఆయన ఆశ 

మహర్షిగా మహామనిషిగా మహా ప్రవక్తగా సంపూర్ణ మానవుడిగా 
భార తజాతికి వెలుగుదివిటిలెత్తి ర మహాకవి రవీం|దుడు 


ఆ రవీందుని చరణసన్నిధిలో [ప్రశాంత శాంతినికేతన వాతావర 
ణంలో తాత్త్వికచింతననూ, తార్కిక పరిశీలననూ ఆలవరుచుకొని, కళా 
సంప్రదాయ లోతుపాతులను చక్కగా అవగాహన చేసుకున్న వారు డాక్టర్‌ 
బెజవాడ గోపాలరెడ్డిగారు 


తెలుగు సంస్కృతికి దివ్యదీప్తులు చేకూర్చిన (శ్రీమంతుల కుటుంబా 
లలో శ్రీ గోపాలరెడ్డిగారిది పేరెన్నెకగన్నది థ్రీ గోపాలరెడ్డిగారి తండి 
“కాఖరామరర్ధిగారూ, మామగారు తిక్కవరపు రామిరెడ్డిగారూ నెల్లూరు 
సీమలో పేరుమోసిన కళాభిమానులు, కవిపండిత పోషకులు అటు రెడ్డి 
రాజుల కెళొభిమానమూ ఇటు నెల్లూరు నెరజాణల కావ్యనిర్మాణ కౌశలమూ 
శ్రీ గోపాంరెడ్డిగారిలో చక్కగా సగంపాళ్ళలో కనిపిస్తాయి 
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తెలుగునాట రాజకీయ నాయకుంలో చాలమందికి సాహిత్యాదికి 
మంచే షష్టాష్టకం, అలాగే, సాహితీపరులకు రా=ఎకీయాలంటే తగనిభయం 
అటు రాజకీయ రంగంలోనూ, ఇటు సాహితీరంగంలోనూ సవ్యసాచిలా 
దిగి జయం సాధించిన దొడ్డ కుటుంబంలో పుట్టిన ఈశః రెడ్డిబిడ్డ ఈ రెండు 
రంగాలతోనూ దొరలేసి దొరతనం చేశారు రాజృపాంికులుగా, కవితారాజ్య 
పాలకులుగా ఈ రెండు రంగాలలోనూ వీరి పఎకుబడి విశివ్షమెనది 
శౌంతినికేతన పట్టభ[దులె న శ్రీ రెడ్డిగారు దీశావిధివంది గురూదితం 
ఆనూదితం చేం గురుబుణాన్ని తిర్చుకోవడ ౨ సం్యప్రవాయ దికాపరులకు, 
సాహిత్య సత్య వతుంకు సంతోషదాయకమైన విషయం 


అనువాదమన్నది ఆణధారా[వంం, మూంభాషాగతభావం చెడకుండా, 
ఆనూదిత భాషాసౌందర్యం సడలకుండా నిర్య్వహింవ-౦ చాల కష్టమెనపని 
అనువాదకులు రెండు భాషల్లోని మరుగు లా, మెరుగులూ, సౌగసులూ, 
సౌయగాలూ తెలింన దిట్టలై ఉండాలి అందులోనూ కవిత్వం అనువ 
దించటం మరీ దుస్సాధమైన విషయం వస్తుతః క విహృదయం కలిగి, 
మూలక వి హృదయం ఎరిగి, సహృదయ హృదయ గమంగా చెప్పగలగటం 
అసాధారణమైన సాధన 


రవిందుని మార్మిక తాత్త్విక కవితకు “నై వేద్యం ఒక మచ్చు 
తునకి, ఇందులోని (పతి గీతం ఒక కావ్యం 

ఆయన “కన్నీళ్ళలో కొంతులు విరజిమ్మె నిర్హిప్త తార్తి్యక దృష్టికి; 
“స్మరణ ఒకి ఉదాహరణ ఇది సతీస్మృతి కావ్యం 

ఈ కావ్య ద్వయాన్ని బెంగాలీ భాషనుంచి తెనిగించి శ్రీ గోపాం 


రెడ్డిగారు రవింద కవీం|దుని హృదయాన్ని తెనుగువారికి ఆందించటం 
ముదాపలం - 
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ఛందో బందోబస్తులు లేని స్యచ్చందరీతిలో శ్రీ గోపాల రెడ్డిగారు 
తమ అనువాదం సాగించారు జటిల సమాస భూయిన్షం కాని సరళ ౪ బిలో 
సాగిన ఈ ఆనువాదం ఆం( ధావశికి ఆదరణీయం కాగలదు 


సరాగంత ర్యామిని గూర్చిన వారి అనువాదం చూడండి 


మార మాయొ కతబార్‌ భాబి కర్మహీన్‌ 
ఆజ్‌ “ష్ట లోబేలా నష్ట“ ాలోదిన్‌ 
నష్ట శోయనాయ్‌ (ప్రభు, సే సంల్‌క్షబ్‌ - 
ఆప్‌నీ తాదేర్‌ తూమి కరెభే (గహణ్‌ 

ఓ గో అంతర్యామీదేవ, ఆంతరె అంతర 
గోవనే ప్రచ్చన్న రహి కొన్‌ అవసరే 
వీజేరే అంకురరూ పే తూచేళఛొా వోగాయే 
ఎయికులే (పస్ఫుట వర్ణే దియేధొ రాంగాయె 
హూతేరే కరేధొ ఫల్‌ రసే సుమధుక్‌ 

బీజే పరిణత గర్భ - ఆమి న్మిదాతుర్‌ 
ఆలస్యశ యార్‌ జ పరె (శాంతితే మరియా 
చేబేచిను సవ్‌కర్మ రహిలో పడియా 
(పభాతే జాగియా ఉరి మెలినూ నయన్‌ 
దేథఖిమ భంయా ఆఫ ఆమార్‌ కానన్‌' 


ఓ అంతర్యామి దేవా లోపల 
గోపానముగ దాగి యుండి 
ఏడో ముహూర్తమున 
బీజమును అంకుర రూపముగా లేన నెత్తుదువు 
ముకుళమును (పస్సుట వర్ణముంతో 
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చితించుచున్నా వు, 

పుష్పమును రసమున మధురము 

గర్భమున బీజము దాల్చిన 

ఫలమున కానర్భ్బుచున్నావుి” (నె వె 24) 


( Hidden Jn the heart of things thou art nori- 
shing seeds into sprouts into tblossomes, and ripening 
flowers into frurtfulness } 


[పాణస్పందం సందించే ఆయన పంక్తులు “ఆ యుగ యుగాంత 
రముల విరాట్‌ స్ప-దన నా నాడియందు నేడు నృత్యం చేయుచున్నది” 


(“And my pride is from the life throb of ages 
dancing in my 01004 this moment) 


‘“Where the mind is without fear and the head 
is held high 


చిత జధాభయయాన్య ఉచ్చ జెథాశిర్‌ 
జ్ఞాన్‌ జెధా ముక్తి జెధా గృహేర్‌ (ప్రాచీర్‌ 
ఆపన్‌ [పాంగణ్‌ తలే దిబస్‌ శర్చరీ 
ఒసుధారే రాఖేనాయ్‌ ఖండ కృ్ముదకరి 

జెథా వా. హృదయెర్‌ ఉత్సమ.భ్‌ హతే 
ఉచ్చ్యసియా ఉరే జెథా నిర్వారిత (సోతే 
దేశేదేశే దిశేదిశే కర్మధారా ధాయ్‌ 

ఆజ[స సహ్మసవిధ్‌ చరితార్థ తాయ్‌ - 
జధాతుచ్చ ఆచారేర్‌ మరుబాయూరాశి 
విచారేర్‌ (స్రోతఃవథ 'ఫేఠేనాయు (గాసి 
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పౌరుషేర్‌క రేని కత ధా-నిత్య జెథా 
తుమి సర్వకర్మ చింతా ఆనందేర్‌ నేతా -- 


నిజహ స్తే నిర్ణయ ఆయాత్‌ కరి, పితః, 
థారతేరే సెయూ స్వర్గే కరో జాగరిత 


అన్న రవీ (దుని స్నుపసిద్ధ ఖండానికి శ్రీ రెడ్డిగారి అనువాదం 


పరికించండి 


“చిత్తం ఎచ్చో భయరవాతమో 
శిరము ఎచ్చోో ఉన్నత మో 

జ్ఞానం ఎచ్చో సఇచ్చందమో 

గృహ|పాకార ములు ఎచ్చో (పాంగణములలో రేయింబవళ్ళు 
వసుధను చీల్చి ముక్కలు చేయవో 

ఎచ్చో వాక్యములు హృదయంపు చెలమ ముఖమున 

పొంగి పారునో 

ఎచ్చో ఆడ్లులు లేని వెల్లువలో 

ఎల్ల ఎడల, పలు దిక్కుల 

నిరంతరముగ సహ, సచరితార్లములలో 

కర్మదారలు పరుగిడనో 

ఏచ్చో తుచ్చ ఆచారగులచు ఏడారి ఇసుక తిన్నెలు 

భావనా (సవంతి గతుల [గసింపవో 

ఎచ్చో పురుషార్థ ములు నిరర్ధక ములు కొవో 

ఎచ్చో నిత్యము ఏవు 

సరగ కర్మముల చింతల ఆవందముల అధినెతవొ 
నిజహ_స్తములతో నిరయగ [పహార మొనర్చి తం|డ్రీ 
భారతమును అట్టి స్వర్గ మున మెలొలుపుము' (నైవే 72) 
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ఇక “స్మరణ' నుంచి ఒక చిరస్మరణీయమైన గీతం ఉదాహరిస్తాను= 


ఏ ఆమార్‌ శరీరేర్‌ శిరాయ్‌ శిరాయ్‌ 

జే ప్రాణ తరంగమాలా ర్యాతిదిన్‌ ధాయ్‌ 
చెయీ (పాణ్‌ భూటియాథే విశ్వదిగ్విజయె 
సెం పాశ్‌ ఆసరూప్‌ ఛందేతాలే లయే 
నాదిఛే |భువనే - సెయీ [పాజ్‌ చూపే చూపే 
వసుధార్‌ మృత్తికార్‌ |పతిరోమకూ పే 

లక్ష లక్ష తృనే తృనే సంచారే హరషే 

వికాశే, పల్లవే పుష్పే, బర షే బరషే 
విశ్వవ్యాపీ జన్మమృత్యు - సము[ద - దోలాయ్‌ 
దూలితేభే అంతహీన్‌ జోవార్‌ - భాటాయ్‌ 
కరితేచి అనుభవ్‌ సే అనంత పాణ్‌ 

ఆంగే అంగే ఆమారే కరేఛే మహీయాన్‌ 


సెయూ యగయుగాంతర్‌' బిరాట్‌ స్పందన్‌ 
ఆమార్‌ నాడీ తే ఆజికిరిఛే నర్తన్‌ 


“ఏివు నా జీవితమున 
కలిపితివి మ్యత్యు మాధుర్యమును 
చిర నిష్క్రమణ కాంఠలితో 
చితించి పోయితివి నా హృదయమును 
ఆన్ని తలంపులలోను లిఖించి వెడలితివి 
సూర్యా స్త వర్ణచాతుర్య ముతో 
జీవిత దిక్చి[క సీమలు 
పొందినవి ఆపూర్య మహిమల 
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ఆశురధౌత హృదయాకాశ మున 
కాన్చించుచున్నది దూరపు స్వర్గం 
సివు నా జీవితమున 
కలిపితివి మృత్యు మాధుర్యమును 
నీవు కళ్యాణ రూపిణివి 
మరణమునే మంగళ మొనర్చితివి' (స్మ 18) 


కొన్నిచోట్ర మూలానుయాయిగా, కొన్ని చోట్ల మూలాతిశాయి గా 
శ్రీ రెడ్డిగారి అనువాదం ఆం ధపారకుల అనుభవానికి, అభిరుచికి అనుగుణంగా 
కొత్త వన్నెలు సంతరించుకున్నది ఈ నై వేద్య స్మర ణలు జాతీయ క వియె 
విశ్వకవి ఆయిన రపీందుని కవితా వైభవానికే తెలుగునాట వెలయించటా 
నికె శ్రీ గోపాల రెడ్డిగారెత్రిన చిరుడర్పణాలని చెప్పవచ్చు. 


నాగార్జున విశ్వవిద్యాలయం 
తెలుగుశాఖలో పరిళోధన 


మనిషి నిత్యాన్వేషి సత్యపదార్థాన్వెషి ఆడిలో అతను అచ్చంగా 
జక అర్భుకుడు స్టూ లదృృషిలో పంచభూతాత్మకమైన ఈ విశాలపిశ ౪౦ 
ఆతనికి అర్హలంకానిదిగా, అద్భుతాపాదిగా కనిపించేది మరి, అ+ంతమైన 
ఆతనికి ఆలోచినాలోచనాలు ఆంతటితో ఊరుకోవుగా! ఆంతా తెలుసుకుందా 
మని అతని ఆరాటం, అంతా సొంతం చేసుకుందామని అనుక్షణం అతని 
పోరాటం ఆకనికి తెలిసిందొ. బిందువు, తెలుసుకోవలసింది మహాసింధువు 
చుట్టూరా ఉన్న వాటినేకాదు, సుదూరంళలో ఊన్న వాటినికూడా ఆవలోకిద్దా 
మని అతని తహతహ!' అంతవరకు అతని జిజ్ఞాస ఆరదు, అతని జబిగీష 
మారదు ముందుకు, మున్ముందుకు సాగాంగి మచ్చటవడతాడు తెలిసిన 
కొన్ని విషయాలు ఆధారంగా తెరియని కోటి కోటి అంశాలను తెఎసు 
కోవాలని కుతూహలపడతాడు అందుకోసం ఒక లక్ష్యం నిర్ణయించు 
కుంటాడు దానికి వలసిన సాధనాలను సమకూర్చుకుంటాడు అనసరించ 
వలసిన విధానాలను నిర్ధారించుకుంటాడు ఆ దిశలో అన్వెషణా (ప్రస్థానం 
సాగిస్తాడు 


ఆయితే, అన్ని వేళలా అంతా సాఫీగా, సజావుగా సాగుతుందన్న 
భరోసా లేదు సవ్యంగా, సకాలంలో లక్ష్యం చేుుకోగలడన్న నమ్మక మూ 
లేదు మధ్యలో ఎన్నెన్నో అడ్డంకులు ఎదురుపడవచ్చు ఏవేవో ఒడు 
దుడుకులు అతని [పయత్నాలను నడలింపజేయవచ్చు కానీ, అలనిది 
ఉడుంపట్టు చివరి లక్ష్యం చేరేడాకా ఆతనికి శాంతిలేదు, విశాంతి లేదు 
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తనలో తాను విడమర్చుకుని, తనతోడి వారితో చర్చించి, తప్పులు సరి 
దిద్దుకుని, అవసర మనిపిస్తే అన్వేషణావిధానాలను కొద్దిగా మార్చుకుని, 
ఆవశ్యక సాధనాలను కొత్తగా మలచుకునీ, మళ్ళీ తనకృషిని కొనసాగి 
సాడు. నందిస్తే పొంగిపోడు; నిందిస్తే కుంగిపోడు. దూషణభూషణల 
కతీతంగా వేలవేల యేళ్ళుగా వేలాది పరిశోధకులు కొనసాగించిన ఈ 
నిరంతరాన్వేషణల ఫలితంగా అనేక దార్శనిక మర్మాలూ, [పకృతి రహ 
స్యాలూ వెలుగులోకి వచ్చాయి. వీటిలో తరాల తరజడిగా నూరారుమంది 
“గానం తరచితరచి పరిశోధించి సాధించిన ఫలితాలు కొన్ని; ఒకదాని 
కోసం అన్వేషిస్తుంటే అనుకో కుండా, ఆపయత్నంగా బయటపడ్డ ఫలితాలు 
మరికొన్ని. జనుల మేధాశక్తి పెంపొందడానికి, సమాజజీవనం సుఖమయం 
కొవడానికీ ఈ ఫలితాలు కారకాలుగా కొన్నీ, (పేరకాలుగా కొన్నీ ఉప 
కరిస్తూ వస్తున్నాయి. 

నాగార్జున విశ్వవిద్యాలయం బోధనకూ, పరిశోధనకూ అంకితమైన 
ఉన్న తవిద్యాస= స్థ. నేడు గుంటూరు - విజయవాడ పట్టణాలకు నట్టనడుమ, 
జాతీయ రహదారికి పక్కన, కాజ - నంబూరు పంచాయతీ భూభాగంలోని 
నాగార్జుననగర్‌ లో (పవరిలుతున్న ఈ సంస్థకు తొలిరూపమైన గుంటూరు- 
స్నాతకో త్ర త్తర విద్యాకేం[దం 1967 నుంచి ఇంచుమించు. ఒక దశాబ్దం 


పాటు ఆం(ధ విశ ఇవిద్యాలయం ఆనుబంధ సంస్థగా గుంటూరు చేరువలో 
గల నల్లపాడులో నెలకొని పనిచేసింది. 1976 మే నెల 1 వ తేదీ నుంచి 
స్వాధికార స్నాతకోత్తర విద్యాకేం[దంగా కొన్ని నెలలు కొనసాగింది 
1976 ఆగష్టులో [పత్యేక |పతిపత్తి కలిగిన విశ్వకళా పరిషత్తుగా 
నాగార్జున విశ్వవిద్యాలయంగా ఆవతరించింది, స్నాతకోత్తర విద్యా 
కేం[దంగా ఉన్నప్పుడూ, _ విశ్వవిద్యాలయంగా మారిన నాటినుంచి నేటి 
వరకూ వివిధ శాఖలలో అనేక వైజ్ఞానిక - సామాజిక రంగాలలో 
ఇత్యున్నత స్థాయికి ఇందిన పరిశోధనలు- కొనసాగుతూనే ఉన్నవి. 
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ఈ సంస్థకు నాటికీ నేటికి అమరి ఉన్న ఆర్థికపరమైన వనరులు 
అతి పరిమితం భవనాలు అందామా అంతంత మాతం! |పయోగశాలల్లోని 
(పాయోగికపరికరాలూ, శాస్త్రీయ సాంకేతిక సాధనాలూ బొటాబొటి 
ఆధునిక _ పరిశోధనావశ్యకాలకు అంతగా చాలనట్టి |గంధాలయం 
విశ్వవిద్భాలయ పరిధిలోని గుంటూరు - తెనాలి - విజయవాడ పట్టణాలకూ 
ఈ సంస్థ నెలకొని ఉన్న ప్రాంతానికీ గల రాకపోకలలోని అసౌకర్యాలు 
చెప్పలేనన్ని కొత్తగా పుట్టి పురుడు తీర్చుకుంటున్న సంస్థ కాబట్టే పదే 
పదే పట్టి పా౮ార్చే బాల్యారెష్టాలు బండ్ల కొలది ఇన్ని ఇబ్బందులూ, ఇన్ని 
ఇరకాటాలూ ఆడుగడుగునా ఎదురవుతున్న ప్పటికీ ఈ సంస్థా పకులూ, 
ఇక్కడి ఆధ్యాపకుయా, పరిశోధక విద్యార్థులూ ఆతి పరిమితమైన ఈ 
పరిధులనూ, ఆనంతమైన ఆతంకాలనూ ఆతిగమించి చిత్తశుద్ధితో నిరంతర 
కృషితో, దీజాదక్షతలతో తమ విధుఎను నిర్వహించి అనేకానేక మౌలి 
కాంశాలను నిరూపించే పరిశోధనా పృతాంను, సిద్ధాంత వ్యాసాలనూ 
సమర్పించగలిగారు నూటికిపెగా ఎం ఫిల్‌ పిఎచ్‌డి పట్టాలను 
సాధించగలిగారు వెయ్యికి పైగా పరిశోధనా పష్మతాలూ సిద్ధాంత వ్యాస 
సారాంళాలూ జాతీయ, ఆంతర్జాతీయ (పశ స్తిగల సిద్ధ ప్మతికలో 
(పచుకితమై దేశ విదేశీయ పరిశోధక _పముఖుల మెప్పులను పొంద 
గలిగాయి “లెక్కకు రానీయరు కార్యసాధకులు దుఃఖంబున్‌ సుఖంబున్‌ 
మదిన్‌' - అన్న కవి వాక్కును విశ్వవిద్యాలయ అధ్యాపకులూ, పరిశోధక 


విద్యార్థులూ సహ సముఖాల సార్థకం చేయగలిగారు 


(పకృతచర్చ నాగార్జున విశ్వవిద్యాలయం _ తెలుగుశాఖలో ఇంత 
వరకు జరిగిన ఇప్పుడు కొనసాగుతున్న పరిశోధనల వివర ణకు మాతం 
పరిమితం, 
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(పస్తుతం తెలుగుశాఖలోని అధ్యాపకులు ఎనిమిది మందిలో ఆయిదు 
గురు మాతమే పరిశోధనా పర్యవేక్షకులుగా గుర్తింపును పొందినవారు 
వీరు భాషా సాహిత్య శాస్తా 9లకు సంబంధించిన వివిధ శ్నేతాంలో విశిష్ట 
కృషిని సల్సి” ౬బ్ట[ తిస్టులెన వారు ఒహుక్సితులను రచించి ఆంధ 
విశ్వవిద్యాలయం ఆంధప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ మన్నగు స స్థల 
నుంచి అనేక బబారాక్భతులందినవారు ఆంధ ఉస్మానియా కొకతీయ, 
కేరళ, బెంగుళూరు, బెనారస్‌ మ్మదాసు మైసూరు, శ్రీకృష్ణదేవరాయ 
శ్రీ వేంక టేశ్వర _భృతి వివిధ విశ్వవిద్యాలయాలకు ఎం ఫిల్‌ 
ఎం లిట్‌ పిఎచ్‌ డి, డి లిట్‌ పట్టాలకై సమర్పించఒడ్డ అనేక 
సిద్ధాంత వాంసాలకు ఈ తెలుగు శాఖలోని అధ్యాపకులు పరీక్షకులుగా 
నియమితులవుతున్నారు కూడా ఆగా, ఉడుపి కలకతా, కువాలాలం 
పూర్‌, డిల్లీ లిరుపతి, తిరువనంత పురం, ధార్వాడ పూనా 
బెంగుళూరు, భువనేశ్వర్‌, మదురై, మదాసు మైసూరు వారణాణ 
వార్ధా, వాలేరు శాంతినికేతనం హైదరాబాదు మున్నగుచోట్ర జరిగిన 
జాతీయ, అంతర్జాతీయ సదస్సులలో, చర్చాగోష్టుఎలో ఈ కాకా 
ధ్యాపకులు అనేక పరిశోధనాప తాయి సమర్పించి గణనీయమైన పాతను 
నిర్వహించారు యుజిసి రాష్ట్ర కేంద సాహిత్య ఆకాడమీలు 
తెలుగు అకాడమీ సంగీత నాటక అకాడమీ ఆంతర్జాతీయ తెలుగుసంస్థ 
వంటి విద్యా సాంస్కృతిక సంస్థలు, ఆం ధ(పదేశ్‌ జనసంబంధఢశాఖ వంటి 
[పభుత్వళాఖలు చేపట్టిన పరిశోధనా పధకాంతో ఈ శాఖాధ్యాఒకుంకు 
ఉపదేశ కులుగా, నిర్లేకకులుగా సమీచీన సంబంధాయ ఉన్నవి 


ఈ పదేళ్ళ వ్యవ ధిలో వీరి పర్యవేక్షణలో ఎనుబది మందికి 
పిఎచ్‌ డి పట్టాలు, నూరారు మందికి ఎం ఫిల్‌ పట్టాలు వచ్చాయి 
(పస్తుతం ఎనభై మందికి యెగా ఎంఫిల్‌ , పివఎద్‌ డి, పట్టాంకోసం 


పర్మిశమిస్తున్నారు ఇందులో ఆంధదేశంలోన వివిధ కళాశాలల్లో తెలుగు 
అధ్యాపకులుగా ఉంటూ “పార్చ్‌-వైమ్‌, పద్దతిలో పరిశోధన సాగిస్తున్న వారు 
సగానికిపైగా ఉంటారు మొత్తం ఆభృర్థులలో ముప్పమంది మహిళలు 
ఉండడం గమనించదగ్గ విషయం 


ఎం ఫిల్‌ , పిఎచ్‌ డి కోర్సులలో (ప్రవేశం పొందిన పది నెలల 
తర్వాత అభ్యర్థి _పాథమిక పరీక్షకు హాజరుకావలను ఉంటుంది పరిశోధనా 
ఒధానాం షె ఒకటీ పరిశోధనా విషయం పై కత్తి మొత్తం రెండు లిఖిత 
పరీ క్షంలోనూ గోష్షీప|త సమర్పణకు సంఎంధించిన మౌఖిఎ పరీక్షలోనూ 
అభ్యర్థి నెగ్గవలఎ ఉంటుంది దీనిమీద ఎద్దా_తవ్యాసరచనకు ఉప్మకమించ 
డానికి అభ్యర్థికి అర్హత లభిస్తుంది 


తెలుగు పరిశొధవకు సంబంధించిన సుడిసామ। గి న ఒక్కచొటా 

దొరకదు ఇది ఆన్ని విశ్వవద్మాలయాంకు సంనంధాానోామ్‌స్ప 
శా mT mee we 

పరికోధికుం అభ్యర్థనపై కర _గంధాఎయాల సంచి అరుదైన గంధాలను 


a 


త EE ~~ 


సౌకర్యం ఈ యూనివర్శిటీ (గంధాఎయంలోనూ లేకపోలేదు ఐనా, తెలుగు 
కాక ఇతర రాష్ట్రాంలకు చెందిన కలకత్తా, ఢిల్లీ, తంజావూరు, మ్మ దాసు, 
మైసూరు, సిరాంపూర్‌ మొదలైన చోట్ట నెలకొని ఉన్న (పసిద్ధ (గంధాల 
యాలను దర్శిస్తే తప్ప ఆధారసామగిని సంతృప్తికరంగా సేకరించడం 
సాధ్యంకాదు ఒకొక_సారి ఆయా పరికోధనాంశాల తీరుతెన్ను లనుబట్టే 
లిఖిత పతులనుకూడా సం|పతించవలిసి ఉంటుంది ఒకొక్కసారి పురా 
వస్తుకాలలను, (పాచీన శినిరావశేషాంనుకూణా దర్శించవలసి ఉంటుంది 
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కొన్ని సమయాలలో క్షేత్ర సర్వేక్షణ తప్పనిసరి ఆవుతుంటుంది. అంతే 
కాదు. ఆయా రంగాలలో ఆరితేరిన పెద్దలను సలహాచేయవలసి వస్తుంటుంది 
కూడా. 


ఇలాగా ఆవశ్యకమైన ముడిసరకును రాసిగా పోసుకోవడానికీ, 
రాసిపోసిన దానిని జల్లెడపట్టి తాలూ, తబుకూ పోనూ గట్టిదానిని చేసి, 
ఒకోసారి కొండను తవ్వి ఎలుకను పట్టినట్టవుతుంటుంది. సేకరించిన 
సామ(గిని పర్యవేక్షకుల సూచనలమేరకు నిర్దీత్యకమంలో పేర్చుకుని, 
పూర్వుపరిశోధకుల కృషిని అనుశీలించి, రెండింటినీ సమన్వయించి, 
విశ్లేషించి, శాస్త్రీయ పద్ధతిలో సిద్ధాంత వ్యాసాన్ని రూపొందించవలసి 
ఉంటుంది, 


ఇక_డి తెలుగుశాఖలో పరిశోధన బహుముఖంగా సాగుతున్నది. 
సాహిత్యం భాముదాశం = ఈ పరిశోధనలోని మూలభూమికలు. |ప్రాచీ 
నాం ధసాహితీ వరిశీలనంతోపాటు ఆధునికాం[ధ సాహిత్యానుశీలనం సైతం 
జరుగుతున్నది. కొందరు శిష్టసాహిత్యంమీదా, కొందరు జానపద సాహిత్యం 
మీదా కృషి సాగిస్తున్నారు. సాహితీశాఖలను కొందరెన్నుకుంటే |పసిద్ధ 
కవులను కొంద రెంచుకుంటారు. 


పూర్వుకవులైన కవితయం, భాస్కరుడు నాచనసోమన, 
శ్రీనాథుడు, అనంతామాత్యుడు, పోతన, మొల్ప మున్నగువారి కవితా 
రీతులను కొత్త కోణాలనుంచి దర్శించే (ప్రయత్నం కొందరు చెసి కృత 
కృత్యులయ్యారు. కృష్ణదేవరాయలు, ముక్కుతిమ్మన, ఆయ్యలరాజు రామ 
భదుడు, మాదయగారి మల్దిన, ధూర్జటి, _ రాధామాధవకవి, పింగళి 
సూరన, రామరాజభూషణుడు మొదలై న (సబంధకపుల సాహితీవై భవాన్ని 
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మరికొందరు పరిశోధకులు వివరించి పరిశోధనా రంగానికి పుష్టికూర్చారు 
అనంతర (పఎంధయుగానికి చెందిన చేమకూర వేంకటకవి, శేషము 
వేంకటపతి, రంగాజమ్మ, కూచిమంచి తిమ్మకవి, సారంగు తమ్మయ 
(పభృతి కివుల రచనల తీరుడీయాలను మరికొందరు బేదీజు వేస్తున్నారు 
వేమన్న కాసుం పురుషోత్తమకవి రచనలపై సాగిన కృషి అనేక నూత 
నాంశాంను |పతిష్షించగ లిగినవి 


ఇక ఆధునిక యుగానికి వస్తే ఆనేక సాహితీ యుద్ధాలలోను, 
అద్మతనాఎధ కివ్మిపపంచ నిర్మాణంలోనూ ఆరితేరిన వృద్ధమూర్తులు 
సాహితీ శీవితవిశేషాల_పె చాలమంది అభ్యర్థులు పర్మిశమిస్తున్నారు తెలుగు 
వై తాళికులై న కందుకూరి తిరుపతి వేంకటకవుఎ, గోపీనాథం వెంకటకవి, 
గురజాడ రాయ్య్మపోలు, (త్రిపురనేని మున్నగువారి బహుముఖ పజ్ఞా 
విశేషాలనూ, భావవిషయంగా, భాషావెషయంగా వారు కాఎంచిన సంస్క 
రణం తీరుతెన్ను లనూ, మరికొందరు పరిశిలించి పట్టాలు పొందారు 
విశ్వనాధ, కాటూరి పింగళి, వేదుల, అబ్బూరి, ఉన్నవ, జాషువ, 
మారేపల్లి రామచం[దశాస్ర్రి వెంకట పార్వతీశ్వర కవులు దువ్వూరి 
రామిరెడ్డి, ఏటుకూరి వెంకటనరసయ్య,  ఉమర్‌ఆలీషా, నండూరి 
సుబ్బారావు, గడియారం, మొక్కపాటి నరసింహకాన్ర్రి, అడివి బాపిరాజు, 
గుడిపాటి వెంకటచంం, గోపీచంద్‌, చిరుమామిళ్ళ సుబ్బదాసు, జివి 
కృష్ణారావు, శ్రీ ఢశీఢీ, నార్హ విద్వాన్‌ విశ్వం, దాశరధి మున్నగు కధావ 
శేమల మీదా తుమ్మల, పుట్టపర్తి, పరాభి, కరుణశ్రీ, ఆరు[ద నారా 
యణరెడ్డి మున్నగు వ రమాన రచయితల సాహితీకృషి మీదా మరికొందరు 
పరిశోధన సాగించి ఉన్నతోన్నత వట్టానెషిక్తులయ్యారు 


వ/జీ తకాశ భారతి 


కొందరు అభ్యర్థులు పరిశోధన చేస్తున్న కొన్ని విషయాంను 
ఇకగాడ పేర్కొనడం అవసరం నన్నయ (పకృతి వర్ణనయి, భారతంలో 
కుంతి, |దౌపది, మాది, శకుంతల ఉత్తర, ధర్మజ, శ్రీకృష్ణ, ధృతరాష్ట్ర 
ప్యాతలు తెలుగు సాహిత్యంలో సత్యభామ, తెుగులో అనేకార్థక కావ్యాలు, 
తెయగులో సందేశ కావ్యాలు, తెలుగులో స్మృతి కావ్యాలు, తెలుగులో 
కవితా విప్రవాఎ స్వరూపం, తెలుగులో చాటువుఎ అందచందాలు, తెలుగులో 
స్వీయ చరతలు తెలుగు సౌవాతృంలో పతిబింబి చే కృషీ వలజీవనం 
తెలుగు సొహితృమూ - వివాహ వృవస్థ తెయగు సొాపాత్యం పె బౌద్దమశ 
(ప్రభావం పెఏం తెగవారి సాంమిం - సాంస్కృతిక బీవవం తెఎిగు 
సాహిత్యాభ్యున్నతికి ముస్లిం రచయితల సేవ ఆంధ సాహిత్యం జ్‌ 
హరిజనాభుదయం తెయుగు సాహితి సృష్టిలో కై9 స్తవుం పాత కల్ప 
వృక్షంలోని స్రీ పాతలు, ఆధునికాం[ధ నాటక రంగం - రచనా శిల్పం 
ఆధునికాం| ధ నాటక _అుపంచంలో హేతు వాద రీతు తెయగు జర్న లిజం- 
అవకరణ వికాసాలు ఆధునికి సాహిశక్యంలో హ్సూమవిస్టు ధోరణుయి, 
మార్కిస్తు దృక్పథంలో మహా పస్థానం గురజాడ ముత్యాం సరాలు 
తెలుగులో జంటకవులు, పల్నాటి సోదర కవుల కివితావై భవం, కాల్ప 
నికోద్యమంలో దేశభ కి, కవిత, దిగంబర కవులది ఒక సాహిత్యోద్యమమా, 
వచన కవిత - మొదలగునవి కొన్ని పరిశోధనా విషయక రచనలు 


పరిశోధనా పట్టాలు పొందాయి 


జానపద విజ్ఞాన రంగంలో కూడ చాలమంది అభ్యర్థులు విశిష్టమైన 
కృషిని కొనసాగించి కృతార్జుఎయ్యారు తెలుగువారి (కడా వినోదాలు, 
జానఎద వాజ్మయంలో స్రీ మూర్తి చ్మితణం, పల్నాటి సీమలో కోలాటం, 
(శ్రీకాకుళం జిల్లాలోని రామాయణ కధాపరమైన జానపద గేయాల సమీక, 


సాగారున విశ 


శ్వా 
జీ 
న! ol 
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తెలుగువారి నమ్మకాలు - విధి నిషేధాలు మొదలై నవి తమ పరిశోధనకు 
వీరెన్ను కున్న విషయాలు. 


భాషా విజ్ఞాన విభాగంలోనూ గణనీయమైన కృషి జరిగింది; 
జరుగుతున్నది. (శ్రీనాథుని భాష - వర్ణనాత్మక సమీక్ష, చేమకూర వేంకట 
కవి భాష = వర్ణనాత్మక పరిశీలనం, శ్రీకాకుళం - విజయనగరం జిల్లాల 
లోని కాళింగ తెగ జనుల మాండలిక భాషా విశిష్టతలు. గుంటూరు 
చిత్తూరు జిల్లాల మాండలిక భాషా వై విధం, తెలుగులోని సజాతీయ భాషా 
పదాలు, మెకంజీ కె ఫీయత్తులలోని ఆన్యదేశ్యాలు, గుంటూరు పట్టణం 
పేటల పదవ్యుత్పత్తి పరిశీలనం మొదలై నవి ఉదాహరించ దగ్గవి, భాషా 
విజ్ఞానంలో సంజ్ఞానామ పరిశీలన (Onomastics) సరికొత్త శాఖ. తెలుగు 
వారి వ్యక్తి నామాలు, గృహ నామాలు, స్థల వాచకాలు, పట్టపు పేర్ద 
మున్నగు విషయాలపై కొందరభ్యర్థులు పరిశిలన పూర్తిచేసి డి గీలు 
సంపాదించారు. అనంతపురం, పశ్చిమ గోదావరి మండలాలలోని (గామ 
నామాల పరమైన కృషి |పత్యేకించి పేర్కోదగ్గది. బైబిల్‌లోని వ్యక్తి 
నామాలను గురించి కూడ ఒక అభ్యర్థి పరిశోధన చేస్తున్నారు. 


తెలుగు వ్యాకరణాల పె ప్రాకృత వ్యాకరణాల [పభావం, సంస్కృతం 
లోని _పసిద్ధాం[ధ వ్యాకరణాలు, రంగనాథ రామాయణంలోని 
సమాన రచనారీతులు, తెలుగులో అలంకార శాస్త్ర వికాసం = [ప్రబంధ 
కవుల అలంకార [(వ్రయోగం మొదలై నవి వ్యాకరణాలంకారాలకు సంబం 
ధించిన విషయాలు. ఆంధ శబ్ద చింతామణికి వ్యాఖ్యానరూపమైన కవి 
జనాంజనంపె కూడ ఒక అభ్యర్థిని పరిశోధన పూర్తిచేశారు. అదే 
అభ్యర్థిని “ఆం[ధ శబ్ద చింతామణి” వ్యాఖారన పరంపర పె విశిష్ట కట్న 

AB-15 
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సల్పి పిఎచ్‌ డి పట్టం అందుకోనున్నారు (పయోజనాత్మకమైన తెలుగు 
విషయంగా (పత్యేక (శద్ధాసక్తుల [(పదర్శిస్తున్న తెలుగు అఆకాడమీ వారి 
[పోత్సాహంపై ఒక అభ్భరి (పాచీనాం ధ సాహిత్యంలోని న్యాయశాస్త్ర, 
న్యాయ పరిపాలనా పరిభాషా విషయంగా పర్మిశమించి పిఎచ్‌ డి కి 
ఎన్నిక య్యాడు 


మొదటనే చెప్పాను - నాగార్జున విశరవిద్భాంయం శై_శ వావస్థలో 
నున్న సంస్థ ఆశి యు జి ౫ వారివి ఐదారింటిలో ఒకటి, పరిమితమైన 
విశ్వవిద్భాలయ నిధులనుంచి ఏకేటా ఒకిటి రెండు పరిశోధక భృతులు 
ఈ శాఖకు లభిస్తున్నాయి. ఇగాక ఇండియన్‌ కౌన్సిల్‌ ఆఫ్‌ సోషల్‌ 
సైన్స్‌ రిసెర్చి, ఇండియన్‌ కౌన్సిల్‌ ఆఫ్‌ హిస్టారికల్‌ రిసెర్చి, ఆంధ 
(పదేశ్‌ స్టైట్‌ ఆర్కి.వ్స్‌ శాఖవారు, తెలుగు అకాడమీ, ఫాకల్టీ ఇంపూవ్‌ 
మెంట్‌ (పో(గాం కింద యూనివర్సిటి [గాంట్సు క మీషన్‌ వారు, వెనుక బడ్డ 
తరగతుల సమాఖ్యవారు కొన్ని పరిశోధక భృతుఎను ఇచ్చి మా శాఖలోని 
కృషికి దోహదం చేస్తున్నారు ఆచార్య తూమాటి దొణప్ప పేర అభివందన 
సమితివారు సమర్పించిన ఏడున్నర వేల రూపాయల ఎండోమెంటు నిధిపై 
వచ్చే వడ్డీతో ఒక స్వర్ణపతకం ఉతమ సిద్ధాంతవ్యాస రచయితకు ఏమిటా 
[పసాదించడానికి విశ్వవిద్యాలయం సిండికేట్‌ ఆమోదించి అమలు 
పరుస్తున్నది విశ్వనాథ స్మారకోపన్కాస పరంపర ఈ కాఖ అధ్యర వాన 
నిర హించబడుతున వది 

తెలుగుశాఖ పక్షాన “అన్వెషణి అన్న పరిశోధన ప్మతిక తొలి 


సంచికిను వెలువరించడం జరిగింది మలిసంచికలు (క మంగా వెలువరించ 
డానికి సకల సన్నాహాలు పూరి అయినవి 
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మనిషి మనస్విగా, మహామనీషిగా మారాలంటేనూ, భువిని దివిగా 
తీర్చాలంచేనూ _కమంగా శా స్రీయమైన అన్వేషణ, అన్వేషణ ఫలితాల 
సద్వినియోగం ఎంతో అవసరం ఐతే సామాజిక [పయోజనం లేని 
పరిశోధనలు వృధా అంటారు కొందరు కాదన్న వాడు కర్కోటకుడు మన 
(పతి ఆలోచనా, (పతి సంయోజనా సామాజి* (పయోజనానికి ఉన్ముఖంగా, 
ఉపబలకింగా సాగాలన్నది నిర్వివాద విషయం పరిశోధనల కింద సమాజ 
పరమైన ఇంత ధనవ్యయం, వృక్తిపరమైన ఇంత |పయాస వినియోగ 
మవుతున్న ప్పుడు దాని ఫలితాయి కేవలం అత్యల్ప సంఖ్యాకులైన బుద్ధి 
జీవుంకూ మేధావుఎకూ పరిమితం కాకూడదని అశే్శఇజనావళికి ఆనంద 
వర్ధనంగా ఆవి ఉపయోగ పడాలనీ ఆదరూ ఆభిలషిసారు ఐతే, సామాజిక 
[ప్రయోజనాలు అపార మైనవి కొన్ని భౌఆంమైనవి కొన్ని మానసికమైనవి 
ఆనందమయ శీవితానికి భౌతికావశ్యకాలతోపాటు మానసికోల్డాసం కూడ 
ముఖ్యం పరిశోధనా ఫలితాయి కొన్న తత్‌ క్షణ (అయాజనాంను తీర్చడంలో 
ఉపయోగఎడతాయి, కొన్ని దీర్షకాలి* (వయో జనాలను సాధించడంలో 
ఉపకరిస్తాయి. దేని విలువ దానిది దేని (పయోజనం దానిది అన్నింటినీ 
ఒక గాట్‌ కట్టాలని యత్నించడం ధర్మంకాదు పాక్షికంగా, పరస్పర 
వ్యావ ర్తకంగా ఈ రెంటిలో ఏదీ పరిపూర్ణతను సాధించలేదు, ఈ రెండూ 
పరస్పరం పరిపూరకాలుగా (పవర్తిల్లినపుడే సర్వాంగీణత సమకూరుతుంది 


“సత్య సర్వం _పతిష్టిత” మన్నది సరం విద్యా సర స్వతీయెన 
నాగార్జున విశ విద్యాలయం మొహర్‌లోని ముకఖ్యాశయసూ క్తి ఇదె దీని 
లత్మాసికి భ్యదము.ద లన స సత్యత త్త నిరూపణమే దీని 
(పధానలక్ష్యం సత్యపదార్థ నియాపణంవల్ల అపోహలు అంతరించిపోతాయి 
సంకుచితభావాలు, స్థానిక దురభిమానాలూ సన్న గిల్లిపోతాయి సదవ గాహ 
నకూ, సద్భావనకూ, సమన్వయదృష్టికే, సముదారవ రనకూ చక్కటి 
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భూమిక ఏర్పడుతుంది ఇవే చారుతర సంస్కార రేఖా రచనకు మూల 
బిందువులు |పసిద్ధ పరిశోధక చక్రవర్తి, _మాధ్యమికవాద[ ప్రవ ర్హక 
సిద్దమూర్తి ఆచార్య నాగార్జునుని స * గంగా వెలసిన నాగార్జున 
విశ్వవిద్యాలయం ఈ విషయంగా గురుతరమైన తన కర్తవ్యాన్ని 
విస్మరించదు ఆత్మధర్మ నిరతులైన సంస్థా పరిపాలకులూ, _ విజ్ఞాన 
దీషాపరులై న పరిశోధనా పర్యవేక్షకులూ, గురుశిశా[వతులై న అభ్యర్థులూ 
తమ తమవిధులను యధావిధిగా నిర్వహిస్తారు 


“సత్యే సర్వం పతిస్షితమ్‌” 


చెదరని లత్యం - చెరగని ముది) 


అనంత మైన అన్వేషణలో దర్శించిన ఫలితాలను లోక కల్యాణం 
కోనం వినియోగించి, ఆర్జించిన విజ్ఞానాన్ని ఆందరికీ పంచి, మంచినిపెంచే 
మార్గంలో తమ ఉనికినీ, మనికినీ సార్థకం చేసుకున్న మహనీయులు 
సంఘంలో ధన్యజీవులు ఆలాంటి మహనీయుల అవతరణ వికాసాలకు 
ఆధారభూమిక ఐన సాంఘికవ్యవస్థ సను ఉతమ సంస్కార తత్పర మైన 
జాతిగా పేర్కొనవచ్చు ఇలాటి మహోన్నత స్థాయికి చేరిన తెలుగుజాతి 
చర్మిత బహు [పావీనమైనది ఇత య ([బాహ్మ ఆకాలం నాటికే తెలుగుజాతి 
విశిష్టమెనదిగా స్థిర పడినట్టు చరి[తకారులు నిర్ధారిస్తున్నారు శాతవాహనులు, 
ఇతాకులు, శాలంకాయనులు, విష్ణుకుండినులు - మొదలై న |పాచీన రాజ 
వంశాలవారు నిలిపిన సంస్కృతి తెఎగువారి “వారసత్వం” చాళుక్యులు, 
కాకతీయులు, విజయనగర చ|[కవర్తులు, మదుర - తంజావూరు నాయక 
రాజులు తెలుగు సాహితీ సంస్కృతుల పరంగా చేసినసేవ తెయగుజాతికి 
ఉత్తమ స్థానాన్ని సంపాదించి పెట్టింది తెలుగును రాజభాషగా గుర్తించిన 
ఘనత వక్చిమాం[ధ పాలకులు రేనాటి చోడరాజులకు దక్కిన, 
తెలుగునకు (ప్రామాణిక సాహిత్యస్థాయిని సమకూర్చిన గౌరవం చాళుక్య 
వంశీయలై న (పభువులకు దక్కుతుంది 


[ప్రభువుల పోష ణంలో, పరిషత్తుల ఆదరణంలో తెలుగు సాహితీ 
సంస్కృతులు వెయ్యేళ్ళకు యెగా వర్చిల్టుతూ వచ్చాయి సంగీత నృత్య 
నాటక శిల్పకళార ంగాలలో తెలుగు కళాకారులు కీ _రిశిఖరాల శక 
హించారు కలంపట్టినా; హంంపజ్టినా గ జ్లైకదలినా, కుంచెమెదిలినా 
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బంగారు తీగలు సాగాయి కలమె_తినా, గళమె తినా కమనీయ రమణీయ 
దృశ్యాలు కనులముందు సాజాత)_రించాయి అయితే, కాల [పవాహంలో 
కలిగిన మార్పులవల్ల అవన్నీ కలలుగా మిగిలిపోయాయి కథలుగా, 
కావ్యాలుగా నిలిచిపోయాయి భారతభూమిలో భాగమైన తెలగు సీమ 
తక్కిన వీమలతో పాటు నిదావస్థలో యుతం 


కాల మొకిరీతి నెప్పుడు గడవబోదు తెలుగు వె తాళికులు (పబోధ 
గీతాలు పరించారు పూర్వ వైభవాన్ని కి వితారూపాన ఆలాఎంబచారు 
ఊ తిష్ట జః ఊ త్రిష్ష అని క్రరవ్యోపదేశం చేశారు భారతదేశంలోని అన్ని 
(పాంతాల జాతుల, ఉపజాతుల సంస్కృతుం ఆర్థిక, సామాజిక, రాజకీయ 
వె జ్ఞానిక వికాసమే మొత్తం భారతజాతి సర్వతోముఖ వికాసమని (ప్రబో 
ధించారు జాతి పునరుజ్జీవనంకోసం, సర్వస తాక (పతిపత్రిగల స్వాతం[త్యం 
కోసం ఎందరో మహానుభావుల సారథ్యంలో మరెందరో త్యాగధనుల బలి 
దానంతో సాగిన అనేక ఉద్యమాల ఫలితంగా భార శదేశానికి స్వాతం త్యం 
వచ్చింది భాషా [పయు క్ర రాష్ట్ర) నిర్మాణ సూతం మేరకు ముక్కాలు 
చెక్కలుగా చీలిపోయిన తెఎయగునాడు ఒక్కటిగా సమకూడి ఒక్క 
గొడుగునీడ కిందికి వచ్చింది 


స్వాతం త్యానికి పూర్ణం స్థాపిశమైన విశ్వవిద్యాలయాలలో గాని, 
తదనంతరం వెలసిన విశ్యవిద్యాలయా౭౬లోగాని, ఇతర విద్యా సాంస్కృతిక 
సంస్థంలోగాని దేశభాషలపట్ల, దేశీయ కళామాపాలపట్ట సాగినకృషి 
చెప్పుకోదగినస్థాయిలో _రుగలేదు జరిగిన ఒక పాటిక్సిషికూడ ఏక్మాగంగా, 
ఏకోన్ముఖంగా సాగరేదు ళాస్రాయమైన సమన్వయంగానీ సరియైన 
వినియోగంగానీ సాధ్యంకాలేదు తెయుగునాట ఎన్నో స్వచ్చుంద సేవా 
సంస్థలు, ఎన్నో అకాడమీలు అవతరించాయి మరెన్నో సంసలు రూ పెత్తాయి 
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ఈ సంస్థలు సాగించిన కొర్య[కమాలు ఎంత ఉత్తమమైనవై ననూ, సార్వ 
(తికమైననూ స్థాయిపరమైన ఆమోదము[దను పొ_దనందువల్లనూ, యాజ 
మాన్య నిర్వహణ వ్యయభారాలు 'పెరగడంచేతనూ, ఈ వివిధ సంస్థల 
మధ్య పరస్పర సహకారానికి, సమన్వయానికి అనుగుణమైన యం తాంగం 
లేకపోవడంచేతనూ ఆశించిన రీతిలో పనులు సాగలేదు, ఆశయాలు 
నెరవేరలేదు 


పరిమిత పరిధులలో, అల్పమైన వనరులతో పరి[శమిస్తన్న అనేక 
సంస్థల కార్యకలాపాలను సుసంఘటిత పరిచి సమన్వమించడానికీ, ఈ 
అన్నిరంగాలలో ఉన్న తస్థాయిలో వినూత్నంగా, వి_స్త్రృతంగా పరిశోధ 
నాత్మకమైన కృషి కొనసాగించడానికి, ఆధునిక ఆవశ్యకాలకు అను 
రూపంగా తెలుగుభాషను నవీోరణం చేయడానికీ, తెలుగువారి [ప్రాభవ 
దీపిని సమ.జ్జ్వలం గావించడానికీ ఆనుగుణమైన లవ్యూలను పేర్కాంటూ 
తెలుగు విశ్వవిద్యాలయాన్ని నెలకొల్పాలని మాన్యశ్రీ ఎన్‌ టి రామారావు 
గారి నేతృత్వంలోని ఆంధ పదేశ్‌ (పభుత్వం 1988 లో నిర్ణయించింది 
దీని స్వరూప స్వభావాలను నిర్జిష్టము , నిర్జుషమూ ఐన రూపకల్పన చేయ 
డానికి జస్టిస్‌ శ్రీ ఆవుల సాంఒశివరావుగారి అధ్యక్షతన ఒక నిపుణుల 
సంఘాన్ని నియమించింది 


[వభు*” 0 నిద్దేశి.చిన నిబంధనావళి దృవి.లో ఈ నిపుణుల సంఖుం 
విశ్వవిద్యాలయ స్థాపనలోగం సాధక బాధకాలను సాకల్యంగా చర్చించింది 
భాషా (పాతీపదికమీద ఇదివరకే ఏర్పడి పనిచేస్తున్న దర్భంగా, వార ణాసి, 
తంజావూరులలోని విశ్యవిద్యాలయాల ఆశయాలను నిర్మా రీతులను, 
నిర్వహణ పరిమితులను వపనితీరులను పిక్షుఖ్ణ ఎగా పరిశీలించింది ఆంధ 
(ప్రదేశ్‌లోని వివిధ విశ్వవిద్యాలయాలలో తెలుగుభాష, సాహిత్యం, 
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సంస్కృతి, చరిత, మానవీయ విజ్ఞానం, లలితకళలు మొదలైన వాటి 
పరంగా జరుగుతున్న కృనిని అనుకీలించింది కికావికాసం కోసం 
[పభుత్వం రూపొందించిన ఆయా అకాడమీల, ఇతర విద్భా సాంస్కృతిక 
సంస్థల ఒక్యూలను, వనరులను, నిర్మాణ నిర్వహణలను సమీక్షించింది 
(పళ్నావళి రూపంగాను, ముఖాముఖి చర్చల ముఖంగాను విధ రంగాంకు 
చెందిన విశేషజ్జులనుంచి సేకరించిన అభ్మిపాయాలను (క్రోడీకరించి వ్యాక 
రించింది ఈ అన్నింటినీ తులనాత్మకంగా ఆనుశీలించి, శాస్త్రీయంగా 
సమన్వయించి. తెలుగు విశ్వవిద్యాలయ స్థావనకు భూమికగా తన 
పరిశీలనా ఫలితాంను, సిఫార్సులను ఒక నివేదికారూపంలో 1984 మార్చి 
నెలలో (పభుత్వానికి ఆందజేసింది చదువులసారమూ, పారమూ తెలిసిన 
ఈ ధిరవిచారుల కృవికి హాద్దిక మైన ధన్యవాదాలర్చించింది (పభుత్వం 


నిపుణుల ఈ నివేదికను మం[తిమండలి అన్ని కోణాలనుంచి అవ 
లోకించింది నిర్దేశించిన లత్యాలను, నిరూపించిన నిర్మాణ రీతులను 
నియంతించిన నిర్వాహణ విధానాంను, నిష్కర్షించిన సాధనాలను జాగరూ 
క తతో ఆకళింపు చేసుకుంది రాష్ట్రంలోని ఇతర విశ్యవిద్యాలయాలకింటే 
విశిష్టంగా ఒక ఉన్న తస్థాయి విజ్ఞాన పీరాన్ని స్థా పించాలని (పభుత్వం 
నిర్ణయించింది ఒకవైపు దేశీయమైన సకలకళశలను సర్వ విద్యలను 
సమస్త శాస్త్రాలను, ఇతర సాంస్కృతిక రూపాలను ఇతోధికంగా (పోత్స 
హిస్తూ, మరోవైపు కళాఫంస్క్భతుల పరంగా నూతన రీతులను స్వాగతించే 
తీరులో ఈ విజ్ఞానపీరం తన కృషిని కొనసాగించాలని పభుత్వం భావిం 
చింది ఆధునిక మానవీయ సామాజిక వైజ్ఞానిక, సాంశేతికాది శాస్తా 
లలో మౌలికమైన అధ్యయన పరిశోధనలకు అవకాశాలు కల్పిస్తూ 
తెలుగును వివిధ రంగాంలో ఆధునిక భావవాహక సాధనంగా ఈ పీరం 
రూషొందించాలగి ఆదేశించింది బోధనా, పరిశోధనా రంగాలకు పరిప్లూర 
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కంగా (పత్యేక శిక్షణా విభాగాలను నెలకొల్పడమేగాక వినియోగ (ప్రచార 
కార [క మాలకు ఆవసర మైన (పసార యం కాంగాన్ని ఈ పీరం శిల్చిం 
చాలన్మిసంక ల్పించింది ఇతర విశ్వవిద్యాలయాలలో లేని కోర్సులను (పయో 
గాత్మకంగా తెగుబోగనా మాధ్యమంగా మరికొన్ని కోర్సులను పట్టభ్మద 
స్థాయిలోను, స్నాతకో త్రరస్థాయిలోనూ నిర్వహించాలన్న నిర్ణయం 
జరిగింది వివిధ రంగాకు చెందిన శాస్త్రీయ - జానపద కళాకారుల 
నైపుణ్యాన్ని, నవీనరీతులను సమిప3ి రించి సమన్వయి:చి వారిసేవలు 
సమాశావసరాలకు వినియోగపడే తీరులో వేర్వేరు పణాళికలను, పధ 
కాలను రూపొందించి పర్యవేక్షించాలని సెతం నిర్దేశించింది 


రాజ్యాంగంలో పరిపాంనా సాధనంగాను, దిద్భారంగింలో బోధనా 
మాధ్యమ గాను తెలుగును ఇదివరకే (పభుత్వం గుర్రించడంవల్ల దిని 
వ్యవహార పరిధి ఎక్నోరెట్లు విస్తరించింది కొత్తపరిసరాంను సరికొత్త 
ఆణగసరాలను దృష్టిలో పెట్టుకుని ఈ సకలరంగాలలోను, సరర్చవ్యాసంగాల 
లోను మహాళశ క్రిమంతమైన సాధనంగా తెలుగుభాషను సుసంపన్నం చేయ 
వలసిన ఆవసరం ఇబ్బడి ముబ్బడిగా పెరిగింది ఒకచె పు ఆధునిక 
మానవీయ, సామాజి*, వైజ్ఞానిక సాంకేతిక, శాస్త్ర ష్మేతాంకు సంబంధిం 
చిన మౌలిక పరికోధనాంశాలను పటిష్షంగా (పకటించగల పరమోదాత్త 
శెలినీ, మరోవైపు విశ్వవిజ్ఞాన సారమంతటిఏ సామాన్యజనులు అందుకో 
దగిన స్థాయిలో [పసారం చేయగలిగిన సరళసుందర మైన ౫ లిసీ తనలో 
ఇముడ్చుకోగల భావవాహక సాధనంగా తెలుగును దిద్దితీర్పడం ఈ విజ్ఞాన 
పీఠం ముఖృలశ్యాలలో ఒకటి 


పరిమిత పరిధిలో ఉత్తమబోధనం విశాలపరిధిలో ఉదాత్త పరిశో 
ధనం, వెళిష్టమైన వివిధ శొక్ష ణాకార్య క మాల్ళు, సంస్కృతి పసారణ 


999 ఆకాశ భారతీ 


క్షమాలైన ఇతర విస్తరణ కార్యకలాపాలు (ప్రధాన లక్ష్యాలుగా 
రూపొందించిన ఈ సకల కళానిలయం తెలుగు వారి సర్వతోముఖ 
అభ్యుదయ సాధనకు ఆధారభూమికగా పవర్ణిల్లాలని ఆసించబడింది 
సహ సాబ్దుయుగా; సహ్మసవ ఖాలగా |ప్రపంచితమైన తెలుగువారి సంస్కృతి 
సంపత్తిని సేకరించి, భదపరిచి పరిరక్షించడం, దాని తత్వాన్ని విశ్లేషించి 
విశ్వసంస్థృతిలో దాని విశిష్టతలను పోోరించడం, ఆధునికయుగ ఆవశ్యకాల 
కనుగుణంగా విశాల (పాతిపదిక పె తెంగుజాతిని సుశిక్నితం చేయడం 
ఈ విజ్ఞానపీరం విధిగా, పరమావధిగా నిర్దేశితమయింది 


తెలుగువారి ఆశలకూ ఆశయాలకూ అనురూపంగా, రుచులకూ 
అభిరుచులకూ ఆకుగ.ణంగా ముస్తాబు డిద్దుకోవాలన్న పవి|త ఒక్ష్యుంగల 
ఠః మహాసంస్థ తెలుగుల పర్వదినమైన ర కాకి ఉగాదినాడు అవతరించింది 
తెలుగువారి చిరకాల తపస్సునకు వర|పసాదంగా అవతరించిన ఈ విజ్ఞాన 
పేరం ఆవిష్కర ణోత్సవం మన మాజీ రాష్ట్రపతి మాన్య శ్రీ సీఎం సంజీవ 
రెడ్డి మళగోదయుల చల్లని చేతీమీదుగా సాగడం ఆం|ధావళి అదృష్టం 


తెలుగు విజ్ఞానపిరం తెబగు విశ్వవిద్యాలయంగా రూపుదాల్చడానికి 
అవసర మైన నేపథ్యం సిద్ధమైంది 1985 సెఫైంబరు ఆఖరున తెలుగు 
విశ్వవిద్యాలయం బిల్లు ఆంధ్యపదేశ్‌ శాసనసభ ఆమోదాన్ని పొంది 
డిసెంబరులో న? -దమె” ఉన్నతవిద్యాసంబ్ధగా హైదరాబాదు ముఖ్య 
కేందంగా, రాజమం డి, శ్రీ కె లంలలో మరి రెండు _పాంగణాలుగా తెలుగు 
విశ విద్యాలయం అవతరించింది ఈ ఆర్థిక సంవత్సరానికి దీని నిర్మాణ 
నిర్యహణంకు ము డు కొట్లు రూపాయలు కేటాయించడమేకాక, సాలీనా 
మూడు కోట్ట రూపాయలు ఈ పీరానికి మంజూరు చేయడానికి (వభుత్వం 
సూత్రప్రాయంగా అంగీకరించింది కొన్ని అకాడమీ భిందులో విలీన 
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మయ్యాయి కొన్నింటి రూపుమారినా, వాటి లక్ష్యాలూ, కార్యకలాపాలూ, 
నిరాతంకంగా కొనసాగుతున్నాయి గతానుగతికంగా ఆలోచించేటప్పుడు 
ఈవర కే నెలకొని ఉన్న సంస్థఎపట్ట విశేషాదరము అవతరించనున్న 
కొత్త సంస్థలపట్టి ఆతర్మి_త మైన అనుమానాలూ, ఆందోశనలూ ఉండడం 
స్‌ సమాజంలోనై నా ఆనహజంకాదు మొదట్లో తెలుగు విజ్ణానపీరం 
అవతర ణంపట్రనూ, అకాడమీల విరినంపఓనూ వివిధ వర్గాలలో, వివిధ 


య 


|పాంతాంలో కొంత సంచలనం, కొంత నిస్పృహ, కొంత వైముఖ్యం 
ఏర్పడి ఎవరికి తోచినట్టు ఐరు ఊహించడం, ఎవరి ముక్కుకు సూటిగా 
వారు వ్యాఖ్యానించడం జరిగింది ఏదైనా ఒక ఉద్యమాన్ని ఒక సంస్థను 
సదవగాహనతో నిర్వహించడానికి అనేక విధానాలు, అనేక సాధనాలు 
ఉంటాయి ఒక సాధనాన్ని విడిచి మరొక సాధనం చేపట్టడం కార్య 
సాధనంలోని ఒక వ్యూహమే కాని, అసలు లజ్యాన్ని విడనాడినట్టు కాదని 
విజ్ఞులు (గహించక పోరు ఈ చూపుతో చూచినప్పుడు ఉన్న సంస్థలు 
“రద్దులపద్దు'కు ఎక్కాయని నిరుత్సాహపడవలసిన అవసరం కలగదు 


సాంస్కృతిక చైతన్యం సర్యతోముఖమైన సామాజికాభ్యుదయంలో 
ఒక ఆవశ్యమైన, కీంకమైన అంశం అన్న స్పృహతోనే రాష్ట్ర పభుత్వం 
తెలుగు విశ్వవిద్యాలయాన్ని నెలకొల్పి భాషా సంస్కృతుల పరిపుష్టికి 
దోహదంచేసే ఈ మహాసంస్థకు ఉదారంగా వనరులు సమకూరుస్తున్నది 
వివిధ భాషా సాంస్కృతిక సంస్థలపై ఇంతదాకా రాష్ట్ర పభుత్వం ఖర్చు 
చేస్తూ వచ్చిన మొత్తానికి సుమారు ఇరువై రెట్టు ఇప్పుడు నిధులు కేటాయిం 
చింది రాష్ట్ర పభుత్యం వారి చిత్తవద్ధినీ, స్థిరసంకల్పాన్నీ స్పష్టికరించ 
డానికి ఈ అంశం ఒక్కటే చాలు, 
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1987.58 వ విద్యా సంవత్సరంలో హైదరాబాదులో భాషావి 
వృద్ధి పీరంలోని నిఘంటు నిర్మాణ శాఖ, భాషా [పణాళిక నపీకరణశాఖ, 
లలితకళా పీరంలోని సంగీత శాఖ, నృత్య శాఖ, జానపద కళల శాఖ, 
శిల్పకళా శాఖ, జ్యోతిషశా స్ర్రశాఖ రాజమం[డిలో సాహిత్య పీరంలోని 
భ_క్తిపదకవిత శాఖ, జానపద, గిరిజన విజ్ఞానకాఖ శ్రీశ్లైలంలో శాణన 
లేఖనశాఖ, పురాతత్వశాస్రు వాస్తుశిల్పకి ళా శాఖలు [పార ంభమయ్య్మాయి 


1987-88 వ విద్యా సంవత్సరం నుంచి (శ్రీశె లంలోని చర్మిత, 
సంస్కృతి, పురావస్తుశాస్త్ర కీరంలో ఎం ఫిల్‌ , పిఎచ్‌ డి, లలితకళా 
పీఠంలో సంగీతం నృత్కం, శిల్పం, జానపద కళలు, జ్యోతిషంలో 
బిఎ, సంగీతం నృత్యం, జానపద కళలలో డిప్లొమా, జ్యోతిషంలో 
సర్టిఫికెట్‌ కోర్సులు మొదలయ్యాయి 


ఇందుకు కొవలంణన బోధన సిబ్బందిలో [పొ ఫెసర్టను, రీడర్హను 
లెక్చరర్హను నియమించడం జరిగింది 


భాషాభివృద్ధి పేరం తెలుగు భవనంలో పనిచేస్తుంది ఇ-కా తెలుగు 
విశ్వవిద్యాలయ [గంథాలయం అంతర్జాతీయ తెలుగు కేంద్రం కూడా 
ఇక్క-డే నెలకొని ఉన్నాయి పూర్వపు తెలుగు భాషా సమితి భవనంలో 
ఇప్పుడు తెలుగు విజ్ఞాన సర్వస్వ రచనా కందం పనిచేస్తుంది 


గతంలో హైదరాబాదు పబ్లిక్‌ గార్డెన్‌లోని సరూబాగ్‌లో నిర్మించ 
తలపెట్టిన తరతరాల తెఎయగుజాతి సం్యగహాఎయం (Telugu cultural 
museum) నిర్మాణం సగంలో ఆగిపోయి ఉంది దీని నిర్మాణాన్ని 
మళ్ళి ఇప్పుడు చేపట్టి త్యరితగతిని పూర్తిచేసి “తెలుగు కళాశ్నేతం' పేరిట 
సంగహాలయాన్ని, అలిత కళా పీరాన్ని నలకొల లని మాన్యశ్రీ 
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ముఖ్యమం[8గారి సమక్షంలో జరిగిన సమావేశంలో నిర్ణయించి దీనికి 
వలసిన రెండుకోట్ల ఆంచనాంలో 50 లక్షలు విడుదల చేయడమైనది 


గతంలోని ఆకాడమీలు, సంస్థలు నిర్వహించే కార్యకలాపాలు 
వకోన్ముఖంగా పటిష్టంగా నెరవేర్చువలసిన గురుతర బాధ్యత తెలుగు 
విశ్వవిద్యిలయంపై ఉంది. ఆ మేరకు విశ్వవిద్యాలయంలో విస్పుత 
సేవా విభాగం, (పచురణల విభాగం ద్వారా పూర్వపు అకాడమీలు, సంస్థల 
కార్య కమాలకు క్ట విధమైన విఘాతం కలగకుండా వాటిని మరింత 
ముమ్మరంగా నిర్వహించడం జరుగుతున్నది 


విస్తృత సేవా విభాగంద్వారా జానపద కళారూపాలలో శిక్షణ 
శిబిరాలు, పౌరాణిక, సాంఘిక నాటక పోటిలు, సంగీతోత్సవాలు, 
వాద్యకళా (ప్మ్యకియలో గురుకులాలు వృద్ధ కళాకారులకు జీవనభృతి, 
పుస్తక ఛాయా చిత ప్రదర్శనలు నాటక సంస్థలకు ఆర్ధిక సహాయం, 
నాటకోత్సవాలకు | గాంట్లు, రాష్ట్రఆవతర ణ దినొత్సవాలు, ఉగాది ఉత్స 
వాల నిర్వహణ, వివిధ సాపితీ (ప్మకియలకు అవార్డులు, ఆ యా కళా 
రంగాలలో కృషిచేసిన మహనీయులకు సమ్మాన సత్కారాలు, కవిసమ్మేళ 
నాలు, సాంస్కృతిక కార్యక మాలు అనేకం చేపట్టి నిర్యహంచడం జరుగు 
తున్నది 


(పాదీన కావ్యాలు, ప్రబంధాలు, అపురూప |గంథాలు, నిఘంటు 
వుయ, పదకోళాలు, విజ్ఞాన సర్వస్వ సంపుటాలు, లఘుపార్య[గ ంథాలు, 
వాచకాలు వంటి సమ స్త ఉతమ పు_స్తకి సంచయాన్ని (పచురణల విభాగం 
ద్యారా అచ్చు ఒత్తించి వెలుగులోకి తీసుకొని రావడం జరుగుతున్నది 
అంతేగాక రచయితలు, పరిశోధకులకు తమ (గంధాలను ము[దించు 
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కోవడానికి తగుమొ తంలో ఆర్థికసహాయం అందించే పధకం కూడా ఈ 
విభాగం ద్వారా నిర్వహించడం జరుగుతున్నది 


భాషాభివృద్ధిపీరానికి కావలసిన భాషా పయోగశాలను తెలుగుభవన 
సమ దాయంలో నిర్మించుకోవడం, లలిత కళాపీ రానికి కావలసిన వాద్య 
పరికరాయు కొనుగోలు చేయడం జరిగింది 


ఈ సంస్థలో సమగమైన ఆధునిక సౌంర్మాలుగల (గంథాంయం, 
తెయగువారి తరతరాం (పాభవాన్నీ, సాంస్కృతిక వై భవాన్ని చాటిచెప్పే 
పురావస్తు సంగహాంయం, సర విధాలా సుసంపన్న మై నపీనతకు తుది 
మరుగు అనిపించుకోగల ఆడిటోరియం మొదలై నవి అంగాలుగా ఉంటాయి 
వీటిని సమకూర్చుకో వడానికి ఆన్ని సన్నా హాలూ చురుకుగా జరు ుతున్నాయి 


ఈ విశ్వవిద్యాలయ రూపకల్పన రాష్ట్ర) పభుత్వానికి మా(తమే 
(పతిష్టా సూచకమైనది కాదు ఇది తెయుగువారి అందరి పేరు ప్రతిష్టలకు 
చెదరని లక్ష్యం, చెరగని యుద తెయుగు వెలుగుల కాంతిరేఖ దశదిశలా 
పసరించేటట్టు మనమంతా ఏకిభావంతో కృషిచేయాలి పూర్వస్థితి అభి 
[(పాయాలతో, అపోహలతో, వృథా సంశయాందోళనలతో ముందడుగు 
పడదు సదవగాహనతో, శాస్త్రీయ దృష్టితో, సర్వాంగీణమైన అభ్యుదయం 
కోసం ముందుకు, మున్ముందుకు ఆడుగువెయ్యాలి ఇది మనం ఉద్యమించ 
వలసిన తరుణం భారతీయ సంస్కృతి జ్యోతి [పజ్వలనంలో ఒక 
సమన్వయ స్వే హవ ర్తిగా తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం విశ్వజనీనమైన వెలుగు 
జిలుగులు విరజల్లగలదని మా విశ్వాసం స్వ స్త్యస్తు | 


ప్రశ 


రచయితఎ వరికొన్ని 
ఇతర రచనలు 


ఆంధ నంస్థానములు = సాహిత్యపోషవిము 
సెజు 1/8 డెమ్మీ, పుటలు 624, ద్మిము 1967, 
వెల ధూ 125 /- 
ఆం (ప (పభుత్వ [గంధాలయాలవారి సెటేషన్‌ నెం 
2719/8 త 800/427 తేది 8-6-1988 
భాషా చారి తక వ్యాసావళి 
సెజు 1/8 డెమ్మీ, పుటలు 852, దము 1987, 
వెల రూ 60]- 
ఆం [ప [పభుత్వ (గంథాలయాం వారి సెటిషన్‌ నెం 
2687/న త 400/14 తేది 89-6-1988 
తెలుగులో కొత్త వెలుగులు 
సెజు 1/8 (కౌన్‌, పుటలు 212, ది ము 1987, 
వెల రూ వర్‌ |- 
ఆం (ప [పభుత్వ (గంధాలయాలవారి సెటెషన్‌ నెం 
2720 /ని తె 800/428 తేది 8-6-1988 
జానపద క శానంపద 
'సెజు 1/8 (కౌన్‌, పుటలు 206, ద్విము 1987, 
వెల రూ బిల్‌ /- 
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